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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 


"^ مه الطبعة النالنه 


عشرون عاماً مضت منذ صدور الطبعة الأولى لهذا المجلد . فلقد صدرت 
الطبعة الأولى فى عام ۱۹۸۲ . وصدرت الطبعة الثانية دون مراجعة أو تنقيح فى عام 
۱۹۹ . وها هی الطبعة الثالثة ماثلة بين يدى القاری الكريم . 


alle‏ الأساطير عالم ملی بالإثارة, والتشویق . يغرى دارسیه على البحث عن 
كل ما هو جديد . فصياغة الأساطير لم تعد - وما كانت فى yac‏ من العصور - - la‏ 
روائياً Lalla‏ » بل كانت ومازالت أكثر من ذلك بكثير . إن دراسة الأساطير لم تعد فناً 
c‏ لكتها أصيحت علماً . والمجال العلمى دائم التغير والتطور لذا كان لابد من مراجعة 
مادة هذا المجلد الذى صدرت طبعته الأولى منذ عشرين Ule‏ . فخلال تلك الأعوام 
العشرين صدرت أبحاث متعددة متنوعة » وأخرجت المطابع Las‏ لا حصر لها . 
وظهرت نظريات واراء تتعرض لتفسير الاسطورة . لهذه الاسباب وغيرها كان لابد 
من مراجعة مادة المجلد قبل إعادة طبعه للمرة الثالثة . 

سوف یلاحظ القاریغ الکریم أنه قد تمت مراجعة النص داخل متن الکتاب ۱ 
وسوف یلا حظ أيضا أن أساطير جديدة قد أضيفت إلى مجموعة ة الاساطیر التی 
بحتویها . كما سوف يلاحظ أيضا أن مراجع عديدة قد أضيفت إلى قائمة المراجع 
كما سوف بلاحظ أيضا إضافة بعض اللوحات الفنية والصور التى تربط بين أحدات 
الأسطورة وتوضح بعض تفاصيلها . هذا بالا ضافة إلى صياغة الثبت العام صياغة 
جديده € 3l‏ تحول إلى كشاف یحتوی على أسماء الاماکن والأعلام مع وصح أرقام 
الصفحات التی ورد فیها کل اسم لسهولة استخدام المجلد . 


ولعل القارئ الكريم يتخيل الجهد المبذول لإخراج الطبعة الثالثة › فان حاز 

الشکل الجدید رضاءه فالفضل لله ada g‏ و للزملاء والأصدقاء الذين أبدوا ملاحظاتهم 

القيمة والتی كان لها أثر کبیر فیما حققه المؤلف من تغییرات وتطویرات « وإذا لم 

بحقق المجلد فى طبعته الثالثة رضاء القارئ الكريم فالمسكولبة 3 تقع على عا تق المؤلف 
Mas‏ ۱ 


والله الموفق 
دکتور عبد المعطی شعراوی 


EN 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 


مد 


تراث ضخم خالد خلفه الإغريق : أدب وقن وعلم وثقافة Si,‏ . والاسطورة 
كان لها أهمية خاصة بين ثنايا ذلك التراث الضخم الرائع . وحتى عصرنا هذا فان 
القاری - ای قاری » والدارس » ای دارس - لا بكاد يلتقى بجزء من ذلك التراث إلا 
ووجد نفسه وجهاً لوجه مع الاساطیر الإغريقية . فالأساطير الإغريقية عديدة | 
وتفاصيلها متعددة » ومضامينها مختلفة . ومن أجل فهم التراث الإغريقى أو دراسته 
أو تذوقه يجب الإلمام بالأساطير . إذاً » فالهدف من هذا الكتاب هو مساعدة قاری 
الإغريقيات قيما يقرا » ومعاونة الدارس فيمأ يدرس . 

بالإضافة إلى ماللأساطير من فائدة بالنسبة لدارسى الإغريقيات c‏ فإن لها قيمة 
فنية ضخمة . فالأساطير الإغريقية ذاخرة بعنصر الخيال الذى يستطيع بما يحويه من 
ثراء وجمال أن يمارس تأثيره على المشاعر الإنسانية فى كل عصر وأوان . بل إنها 
قادرة أيضا على تقديم العون لدارسى الآداب والفنون الإغريقية . فلقد تأثرالكتاب 
والفنانون على مدى الأجيال بالأساطير الإغريقية » ولا نكاد نجد عملا أدبي أو Lai‏ 
واحداً یخلو من تأثيرها . وقد لا تستطيع ترجمة الأعمال الأدبية الإغريقية والرومانية 
أن تحقق نفس الهدف وتحدث نفس التأثير . فالترجمة - مهما كانت دقيقة وجيدة - 
ليست وسيلة قوية وناجعة - إذا ما قورنت بالأسطورة — لتصوير تلك الثروة الادبية 
والخيالية التى امتاز بها عصر ذهبى مثل العصر الإغريقى . بالطبع » لا يستطيع أحد 
أن ينكر ما لهذه الترجمة من فوائد جمة وخاصة فى مجال نقل الافكار والا حاسیس 
الإغريقية إلى جمهور كبير من غير الملمين بلغة الإغريق . ومع ذلك » فان فهم هذه 
الترجمات وتذوقها يتطلب معرفة تامة بالاساطير الإغريقية » تلك المعرفة التى لا 
يمكن الحصول عليها عن طريق جمع فتات الأساطير المتناثرة هنا وهناك فيما كتبه 
شعراء الإغريق وكتابها . 

الهدف من هذا الكتاب - إذن - هو : أولا > عرض التفاصيل الرئيسية 
للأسطورة فى صورة بسيطة تدخل البهجة فى نفس القارئ الذى لا يرغب سوى أن 
يعرف بعض المعلومات العامة عن الاساطیر الاغريقية c‏ او أن يقرأ کتاباً مسلياً ذاخراً 
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أساطير | إغريقية (الجزء الأول) أساطيراليشر 


بالقصص الخيالية . ثانياً » 5 تقديم دليل عملى لمن يريد أن يدرس الأساطير الإغريقية 
دراسة أدبية وفنية دقيقة تساعده على ارتياد الميادين الفنية والادبية وفهم الأعمال 
A sa yl‏ والفنية التی ظهرت Sia‏ العصور الاغريقية حتی "EUN Halal ü pac‏ 
تقدیم دراسة واقية كاملة للمتخصص الا کادیمی من خلال مقدمة علمية وحواش 
aaj‏ وقائمة مراجع مختارة . 

ولکی یتحقق الهدف المرجو من هذا الکتاب ‏ فقد حاول المولف فى صياغته 
للأساطير أن یعرضها فى أسلوب آدبی جذاب c‏ وأن یمنحها صيغة درامية > وأن يهتم 
كذلك بعنصر التشويق والإثارة » وبذلك يتحقق الجانب الأول من جوانب هدف 
الكتاب . كما حاول المؤلف أيضا أن يربط بين كل أسطورة والأعمال الفنية والادبية 
التى تأثرت بها فيما بعد » وأن يبرز مدى تأثر الادباء والفنانين القدماء والمحدثين 
بتلك الأساطيرء ویذلك يتحقق الجانب الثانى من جوانب هدف الكتاب . ويواصل 
المؤلف محاولاته فيقدم لهذا الكتاب بمقدمة مسهبة يستعرض فيها العلاقة بين 
الأسطورة الإغريقية والشعائر التى كان يمارسها الإغريق ؛ وبين الاسطورة الإغريقية 
والديانة الإغريقية » كما يستعرض مصادر الأساطير الإغريقية والنظريات المختلفة 
التی نشأت حول تفسيرها ودراستها » مشيراً فى حواشى المقدمة إلى آغلب تلك 
المصادر وإلى الأعمال التى تحتوى على ذلك النظريات . ولا يفوت المؤلف أيضا أن 
يذيل كل أسطورة بحواش توضيحية شاملة » كما يختتم الكتاب بقائمة من المراجع 
العلمية التی قد يحتاج الدارس المتخصص إلى الرجوع إليها لمواصلة البحث والحصول 
على مزيد من المعلومات » كما لم يفت المؤلف أيضا أن يختتم كل جزء من أجزاء 
الكتاب بثبت بأسماء الشخصيات الأسطورية وأسماء الأماكن والأشخاص حتى يسهل 
متابعة موضوعات الکتاب المتعددة . ويذلك يتحقق الجانب الثالث من جوانب هدف 
الكتاب . 

لقد قضی المؤلف ASÍ‏ من عشرين Lile‏ هائما فى alle‏ الإغريقيات c‏ سابحآ 
فى محيط الادب الإغريقى » aca‏ أغوار فكر الاغریق والرومان ومن تأثروا بهم . 
ail,‏ نشأت لديه فكرة تأليف هذا الكتاب منذ عشرين Lle‏ » لكنه لم یجرو على تنفيذ 
هذه القكرة على الفور . فألفكرة جريكة c‏ والتنفيذ صعب « والهدف بعيد . مجال 
الأساطير الإغريقية شائك t‏ ومصادرها متعددة c‏ ومادتها غزيرة « والمراجع العلمية 
فى هذا المجال صعبة المنال » والاراء التى نشأت حول أساطير الإغريق متعارضة 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 


متناقضة متشابكة . لكن الرغبة الجامحة انتصرت على التردد والحرص . وأدى ذلك 
الانتصار إلى ظهور هذا الكتاب . ونظراً لضخامة الموضوع c‏ وتحقيقا للهدف المرجو 
من هذه الدراسة » فقد رئى تقسیم هذا الکتاب إلى ثلاثة اجزاء . يضم الجزء الاول 
أساطير البشر c‏ والقانى أساطير الأبطال والالهة الصغرى » والثالث والاخیر الالهة 
الكبرى . ولعل ذلك التقسيم يثير بعض التساؤلات » إذ قد يقول قائل إن الالهة الكبرى 
آجدر بالجزء الأول » أو قد يسأل سائل عن الفرق بين البشر والأبطال ء أو عن الفرق 
بين الالهة الصغرى والالهة الکبری » إلى غير ذلك من تلك الاقوال والتساؤلات التى 
قد يثيرها القاری الذكى حول عمل علمى ضخم . لكن المرجو من القارئ الكريم أن 
يقبل هذا التقسيم على علاته فى بادئ الأمرء على أمل أنه قد يقتنع بصحة ذلك 
التقسيم وضرورته عندما يفرغ من قراءة الأجزاء الثلاثة » وخاصة حاتمة الجزء 
الثالت . 

عالم الأساطير عالم غامض ؛ والأسطورة ة كتلة من التفاصيل المتشابكة 
والمتناقضة فى أغلب الأحيان کما أن الأسطورة الإغريقية بوجه خاص غالبا ما 
Eod chai‏ بأكملها i‏ أو مجتمعاً بأكمله » وقد تشمل أيضا الكون كله . لذلك فان من 
یتعرض للاساطیر الاغريقية يجد نفسه alal‏ أحد أمرين : إما أن یتناول الأسطورة 
كاملة » أو يتناول كل شخصية أسطورية على حدة . ai‏ أثبتت التجارب أن ged‏ 
الثائنى أكثر فائدة وأقل تعقيداً . فلو ذکرنا - على سبيل المثال - قصة ولدى أتريوس 
فسوف نجدها تبدأ بالإله زيوس ؛ ثم أبنه تانتالوس » ثم ابنه يلوبس وشقيقته نيوبى » ثم 
أتريوس وصراعه مع شقيقه ثویستیس ‏ ثم أجاممنون وزوجته كلوتمنسترا » ثم 
كلوتمنسترا وولدھ آورستیس T‏ ثم أورستيس وأخته سس ثم نم الکترا وأورستيس وأختهما 


E‏ شخصیات Y sd‏ حصر لعددها ٠‏ وان م من يريد أن يتعرض لأسطورة ولدى 
آتریوس ككل c‏ عليه أن یروی كل آساطیر الاغریق تقريبأ . إذ عليه أن یتناول - 
بالإضافة إلى کل ما سبق ذکره - الحروب الطروادية وموقف کل اله من A ll‏ 
الأولوميوس من تلك الحروب الطاحنة والأسياب التی دفعت کل إله إلى اتخاذ موقف 
معين .... وهکذا . ولقد أدرك معظم الكتّاب الاغریق والرومان هذه الحقيقة ‏ لذا 
حاول کل منهم أن یکتفی بتناول جزء من الاسطورة أو شخصية أسطورية . ولقد 
فضل المژلف المنهج الأخير فتناول كل شخصية أسطورية على حدة - كما یظهر فى 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطيراليشر 


الجزء الأول من الكتاب - أو يتناول كل جزء من أجزاء الأسطورة على حدة - كما 
يظهر فى الجزءین الثانى والثالث . 

أما فيما يتعلق بمصادر الأساطير الإغريقية ومدى التزام المؤلف بما ورد فيها 
من تفاصيل c‏ فلقد حاول المؤلف أن يلتزم - إلى أقصى حدود الإلتزام - بالتفاصيل 
الدقيقة للأسطورة . وعندما توجد روايات مختلفة — وما أكثر وجودها - ali‏ حاول 
المؤلف أن يجمع بين تلك الروايات المختلفة أو يؤلف بينها أو يتحاشى ذكر بعضها فى 
متن الأسطورة مع الإشارة فى الحواشى إلى ما تحاشى ذكره . وزيادة على ذلك فقد 
حاول المؤلف أن يصوغ الاساطير صياغة أدبية » وان يهيئ للقارئ العربى الجو 
الأسطورى الإغريقى c‏ وان ظهرت - رغم كل ذلك - شخصية المؤلف وأسلویه 
الخاص أثناء العرض . 

وان المؤلف إذ ages‏ لتقديم «أساطير إغريقية؛ لا يقوته أن ينبه إلى أن الأساطير 
العشرين التی يحتويها الجزء الأول من هذا الكتاب قد سبق نشرها فى صورة ميسطة- 
دون حواش أو مقدمات - فى اثنين وعشرين عدداً من مجلة «الجديد؛ التى تصدر عن 
الهيكة العامة للكتاب - القاهرة - فى الفترة من ینایر ۱۹۷۳ إلى ینایر "151 . 

ولان Ás‏ المؤلف فى كل محاولاته أو بعضها فالفضل لله سبحاته وتعالى 
ولأساتذته وزملاثه وتلاميذه . ون لم یحالفه التوفيق فالتبعة عليه وحده c‏ والله ولى 
التوفيق . 


د. عبد المعطى شعراوى 
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أساطیر إغريقيّة (الجزء الاول) أساطیرالبشر 
مصادر الأسطورة "o" ael‏ 


لا يكاد یخلو عمل من أعمال الکتاب الاغریق والرومان من إشارات مباشرة أو 
غير مباشرة إلى الاساطیر الاغريقية . لذا فان مصادر الاسطورة عند الاغریق متعددة 
ومتباينة . لکن هناك بعض الاعمال التی يشير فیها مؤلفوها (شارات عابرة أو یذکرون 
تفاصیل مبتورة لاحدی الاساطیر ؛ لذا » فانه من العبث محاولة ذکر کل تلك 
المصادن بل من الضروری الاکتفاء بالتعرض للاعمال التی تعتبر المصادر الرئيسية 
للأساطير الا غريقية (۱) . 


هومپروس : 

آول هذه المصادر وأقدمها وأهمها الالياذة والاودیسیا ء هاتان الملحمتان 
الرائعتان اللتان تنسبان إلى شاعر إغريقى أعمى یدعی هومیروس . لقد ظلت هذه 
الفکرة سائدة حتی بداية عصر المسيحية . ثم ظهرت آراء متناقضة حول شخصية 
مؤلف هاتين الملحمتین () . آتکرت فثة من الدارسین وجود شاعر یعرف باسم 
هومیروس . اعترفت فثة أخرى بوجود هومیروس تاريخياً » لكنها اختلفت حول 
العلاقة بينه وبين هاتین الملحمتین . فمن قائل ان هومیروس لم ینظم الإلياذة 
والأوديسيا » بل جمع أناشيد غيره » إذ كان يقوم بانشادها فى حضرة الملوگ والنبلاء. 
ثم نسق بين فقراتها وربط بين أجزائها » وبذلك ظهرت ملحمتان رائعتان هما الإلياذة 
والاودیسیا . هناك أيضا من یقول إن هومیروس لم ینظم سوی الإلياذة فقطء بینما نظم 
الاودیسیا شخص آخر حاول o‏ يسير على نهج هومیروس (V)‏ . مهما اختلفت الاراء 


Hamilton, Mythology, pp. 21 - 23. (Y) 
Mutray, Rise of Greek Epic, pp. 240 sqq. (Y) 
Butler, The Authoress of the Odyssey, Passim کتاب‎ aal (Y) 
. أن الإلياذة والأوديسيا لیستا من نظم شاعر واحد‎ -[ : (Butler) یری المؤلف‎ 
ق. م . وأنه يجئ بعد تاريخ نظم الإلياذة‎ ٠٠٠١ عام‎ ull ب- إن تاريخ نظم الأوديسيا برجم‎ 
۱ ۱ . عام‎ ČL بحوالي‎ 
ج- أن هوميروس لم ينظم الأوديسيا بل نظمتها امرأة شابة من صقلية عاشت في تراباني‎ 


. ۷ انظر مقدمة المرجع المذكور , ص‎ . Trapani 
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أساطیر إغريقيّة (الجزء الاول) أساطيرا لیشر 
حول ناظم الإلياذة والأوديسيا c‏ فان ذلك لا يغير من الامر شیداً . فالالياذة والاودیسیا 
هما - دون شك - أقدم الأعمال الادبية التی وصلتنا من التراث الاغریقی . ومن 
المحتمل آنهما قد ظهرتا فى الوجود أثناء القرن العاشر قبل المیلاد . ولسنا هذا بصدد 
الحدیث عن روعة هاتین الملحمتین وجمالهما 9) . إن الالياذة والاودیسیا ملیکتان 
بالاساطیر الاغريقية c‏ فهما كنز لا يفتى ومعین لا ينضب e‏ نهل منه الشعراء والکتاب 
الإغريق فيما بعد . وربما یقصد ذلك المعنی المؤرخ الر غریقی هیرودوتوس حين یقول 
إن هومیروس وهیسیودوس هما اللذان أثبتا للیونانیین آتساب الالهة وأطلقا علیها ألقابها 
وفصلا عباداتها واختصاصاتها وبینا أشكالها (۰) . إن هذه النقطة بالذات هی التی 
تهمنا فى هذا الصدد . فلقد آصبحت الإلياذة والاودیسیا فیما بعد دستوراً للاغریق c‏ 
وهادياً لهم c‏ ومركزاً للمعلومات التی یحتاجون إليها فى مجال علاقاتهم بالالهة 9) . 
فالالهة والبشر یختلطون اختلاطاً تاماً ویشکلون Lile‏ واحداً فى الالياذة والاودیسیا . 
نحن نعلم أن الالهة فى عصر هومیروس كانت لها شخصیات محددة وصور 
ناسوتية . لکن هذه الصورة الناسوتية لم تكن قد استطاعت بعد أن تطمس aua‏ تلك 
الصور اللاناسوتية التی تشیر إلى أصل تلك الالهة ونشأتها M‏ . إن الأساطير 
الا غريقية - كما صورها هومیروس فى ملحمتيه الإلياذة والاودیسیا- هی وحدها التی ' 
تظهر فى صورة أقل بدائية وخشونة عن الأساطير التی يرويها هیسیودوس عن 
الالهت() . فالاله زیوس والرية هیرا والاله أبوللون والرية أرتميس « وكل هؤلاء الالهة 
التى تحددت سماتهم التقليدية فى كل العصور التالية لعصر هومیروس قد صورهم 
شاعر الإلياذة والاودیسیا فى صورة Abas‏ فاضلة () - إذا ما استثنینا بعض الصفات 


. انظر کتابتنا «هومیروس» حیث توچد دراسة لكل من الإلياذة وا لاودیسیا‎ (f£) 
Herod. II, 53 . (o) 
Earp, The Way of the Greeks, p. 134. (1) 
Spence, An Introduction to Mythology, pp. 257 -9. (V) 
Earp. Op. Cit., pp. 143 - 5. (A) 
من هومیروس وهیسیودوس في‎ US بالرغم من ذلك فقد اعترض بعض الکتاب الإغريق علي طريقة‎ (4) 
: (Y حديثهما عن الالهة . إذ یقول کسینوفانیس (شذرة رقم‎ 
ولا‎ ... UÄ «إن البشر العاقلین ینشدون عن الآلهة آشعاراً وقصصاً ذات فال حسن وکلمات‎ 


اساطیر إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 

اللاناسوتية أو الشريرة التی كانت توصف الآلهة بها فى بعض الأحيان والتی تعتبر 
فى حد ذاتها بقايا العنصر البربری للاعقلانية التی هی مظهر من مظاهر الاسطورة 
فى مراحلها البدائية )٠١(‏ . 

إن زيوس عند هوميروس هو السلطان الذى يحكم مجتمع الالهة e‏ وقد صوره 
هوميروس إلهآ Yale‏ رحيما » والداً لشعبه » متتقما للضعفاء . يتجمع من حوله بقية 
الالهة والربات تماماً مثلما تفعل الطائفات الناسوتية العقلانية . تشكل هذه الحكومة 
المقدسة دولة ذات حكم فردى » وهی صورة مأخوذة من نظام الحكم الإغريقى فى 
ذلك الوقت OV‏ . يسود كلا من البشر والالهة مسحة من الصدافه والثقة المتبادلة التى 
تمنح العقيدة الإغريقية - كما صورها هوميروس - طايعاً سائغاً تلقائياً قد لا يظهر 
عادة بوضوح فى العصور التالية لهوميروس . لقد كانت الإلياذة والاوديسيا - وما 
زالتا حتى الآن - السجل الرسمى لعقيدة الإغريق والمرجع الأساسى لدارسى 
أساطيرهم (۱) . ولعل من بين ما منح هاتين الملحمتين أهمية فائقة هوأن هوميروس 
قد صبور فى ملحمتيه مرحلة التحول من العصر الأسطورى الهمجى أو شبه الهمجی 
إلى العصر الكلاسيكى المزدهر بالمدنية والتقدم . 
هیسیودوس : 

لم تصلنا معلومات كافية عن شخصية هوميروس c‏ ولا نستطيع أن نسد هذا 
التقص عن طريق دراسة أعماله التى وصلتنا . إذ أن طبيعة الملحمة بوجه عام لا 
تجعل من السهل التعرف - عن طريق دراستها - على شخصية ناظمها . لكن من 


= يتحدثون عن معارك التياتن والعمالقة والقناطير التي هي من نسج JLA‏ القدهاءه . كما يقول 
أيضا (شذرة رقم ۱۱) : «لقد نسب هوميروس وهیسیودوس الي ITI‏ كل ما يجلب العار علي 
البشر : السرقة والفحشاء والخداع . انظر أيضا ينداروس مجموعة القصائد الاولوميية ؛ 
القصيدة الأولى c‏ سطور ۳۰ — Yo‏ . 

(۱۰) قارن : 7 - 176 tua Rose, Greek Mythology, p.‏ بعتقد مولفه أن الاغریق تخبلوا آلهتهم 

Barp. Op. Cit., p. 140. )۱۱( 

Bowra, The Greek Experience, p. 119. (AY) 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


المعروف أن هومیروس قد صور فى ملحمتیه عصر A Ll‏ المستبدة $T‏ 
هومیروس- کم صدر من مصادر الاساطیر الا غريقية - الشاعر التعلیمی Q7)‏ 
هیسیودوس ‏ الذى یصور عصر حکم الأرستقراطية فى بلاد الاغریق . ولقد آمدتنا 
الأشعار التی نظمها هیسیودوس ببعض المعلومات الضكيلة عن نسبه abaly‏ 
وشخصیته(؟۱) . كان والده یدعی ديوس )09 e‏ وهو مواطن من كوس فی إيوليس « 
كان يعمل بالتجارة وربما أيضا بالزراعة . دفعه الفقر إلى الهجرة إلى أسكرا الواقعة 
يالقرب من سپیای Thespiae‏ فى إقليم بیوتیا OY‏ . وكان له شقيق يدعى يرسيس € 
كان Able‏ مسرفاً . حاول يرسيس - بعد موت والده — أن يستأثر بما ترك الوالد من 
ثروة ضئيلة . ولما رفع هيسيودوس الأمر للقضاء c‏ وقف «السادة الفاسدون» فى صف 
يرسيس بعد أن تقاضوا منه رشوة (V)‏ . أنفق aiii‏ شفیقه کل ما ورثه على ملذاته las‏ 
يذوق مر السوال . کلم هیسیودوس غضبه ويدأ من ی lo lja‏ بسیطاً حتی 
aslla‏ الموسيات (V)‏ فوق جبل هيليكون حيث كان يرعى أغنامه «ولقنته أنشودة 
رائعة» )09 . كما abi‏ أيضا أن هیسیو دوس انتصر علی الشاعر آمفیداماس فى مدينة 
كولخيس التابعة لإقليم يوبويا فى مباراة فى الشعر ءرأنه وهب الجائزة التى فاز بها إلى 
الموسبات (C)‏ . 


(oV يقول هیراکلیتوس (شذرة رقم‎ . Idem, Landmarks In ES, p. 60. (W) 
. ALO 0120005 ðe nÀeiotov 116108005 : متهکما‎ 

(۱۶) يثير يعض مؤرخي الأدب غيار الشك حول صحة La‏ جاء في أعمال هیسیودوس عن أصلة 
ونسبه وحیاته الشخصية . إذ يرون أن هيسيودوس Gail‏ ابتکر قصة الصراع بين الأخوين لیخلق 
مجالا مناسبا لمناقشة فكرة العدالة وعلاقه الیشر WHIL‏ . راجم : Evelyn - White, Hesiod,‏ 
pp. xiv - xv; Murray, Ancient Greek Literature, pp. 53 - 54‏ . أنظر الحاشية التالية . 

(۱۵) بذکر هيسيودوس قي السطر ۲۹۹ من قصيدة الأعمال والایام اسم شقيقه يرسيس 16800115 
ووالدهما ديوس (népon, Aio Y Évos)‏ . 

. تقس القصيدة » سطر ۱۳۱ وها بعده‎ (V1) 

, adas تقس القصيدة , سطر ۲۶ وما‎ (YV) 

(M)‏ عن الوسیات 11010060016 انظر حاشية رقم ۱۸آدناه واتظر الجزء الثاني ص VW‏ وما بعدها. 

. ۲۳ — ۲۲ آتساب الآلهة » سطر‎ (M) 

(۲۰) الاعمال والایام » سطر ۹۵۱ - ۱۵۹ . 


أساطير إريقسيّة (الجزء الأول) أساطيرالبشر 


كل ما يهمنا أن نستخلصه من ذلك العرض السريع للمعلوسات الضكيلة التى 
نعرفها عن حياة هيسيودوس هو أنه قد ذاق مر الفاقة وقاسى من الظلم والفساد « وأنه 
یکفاحه وصبره أصبح جديراً بأن تمنحه الموسيات القدرة على كتابة الشعر . يظهر أثر 
ذلك فى قصيدتيه «الاعمال see‏ «وأتساب الآلهة؛ (۲۱) . فالقصيدتان ذاخرتان 
بالأساطير » حتى أنهما أصبحتا من أهم مصادر الأساطير الإغريقية فى العالم القديم 
والحديث . 


تتكون قصيدة الأعمال والأيام ۵۷ KAL‏ 0 من ارہ did À x)‏ : فی 
الجزء الأول يشير هيسيودوس من خلال قصص مجازية إلى الصراعات والخصومات: 
ثم يشرح كيف نشأ بين البشر الشر والحاجة إلى العمل وذلك من خلال أسطورة 
پاندورا 9') » ثم يستطرد إلى وصف العصور الخمسة التی مر بها العالم (T)‏ وكيف 
ظل الشر يتزايد على وجه الأرض حتى أصبح العالم فى عصره یقاسی من سوء 
الأحوال وأصبح الصراع من أجل الحياة شيئا لا مفر منه .ثم يدين سياسة العنف 
والظلم وذلك من خلال أسطورة الصقر والعندلیب c‏ ثم يستطرد إلى تبيان الثواب الذى 
تناله الأمة التى يتصف أهلها بالعدل » والعقاب الذى تفرصه السماء على الأمة التى 
يمارس أفرادها العنف c‏ ثم يختتم هذا الجزء بمجموعة من الملاحظات عن الصناعة 
والسلوك القويم بوجه عام . وفى الجزء الثانى يشرح هيسيودوس كيف يستطيع المرء 
أن يتقى شر الفاقة والعوز عن طريق الاهتمام بالصناعة ومباشرة الزراعة والتجارة 
فى البحر . ويبدو واضحاً أن الشاعر لم يوف هذا الجزء حقه من الدراسة . يتضمن 
الجزء الثالث ملاحظات حول بعض الأعمال المنزلية والأعمال العامة والسلوك بوجه 


"Aotpovopttà, KOTOAOYOL,: هناك أعمال آخري تنسب إلى هی سیودوس‎ )؟١(‎ ٠ 
AàxtuÀot, 102101, Aiyijitos, 1310105, 12905, MeAauroSela, 
ماع(‎ 01١/05 vrolik, ۷2۷۵۸۵0 now, 000 

وغیرها . وكلها ذاخرة بالأساطير . 
Evelyn - White, Op. Cit., pp. xix - xx; pp. xxl - xxiii.‏ 
هناك آیضا من یعتقد أن قصيدة الاعمال وا لایام ليست من نظم هیسیودوس بل نظمت بعد 
أن نظم هیسیودوس قصيدة أنساب الآلهة يمائة عام . انظر حاشية رقم ۲۶ آدناه . 
(YY)‏ راجم ص ۱۱ دثاه . 
Guerber, Myths of Greece And Rome, p. 22. (YY)‏ 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالبشر 
عام . ویبدو واضحاً أن ما جاء فى هذا الجزء غير متناسق أو مترایط . وفی الجزء 
ed‏ والاخیر یتحدث هیسیودوس عن ایام الشهر من کل عام ویحدد ما يراه 
ملائما للزراعة أو الأعمال الأخرى . وقد اکتسبت القصيدة عنوانها مما جاء فى 
الجزء الثانى «الأعمال؛ والجزء الرابع «الأيام» » والقصيدة فى مجموعها ليست سوى 
مجموعة متباينة من الأساطير والملاحظات الأخلاقية والنصائح الفنية والأمثال 
الشعبية (YE)‏ . 

ul‏ قصيدة آتساب الالهة 0 - كمأ يبدو من عنوانها - قهی عرض 
مفصل للمراحل التی مر بها العالم من الهة وبشر e‏ ففیها یتناول هیسیودوس البدایات 
الأولى للكون وبداية تکوین العائلة المقدسة ثم یتتبع سلالات الالهة على اختلاف 
درجاتها حتی یصل إلى مجموعة عائلات الأبطال . وينقص هذه القصيدة Lia‏ 
الوحدة وترابط الموضوع ؛ ون كان من الممکن ملاحظة الالهة والریات حسب 
الترتیب الزمنى . فحالما ینتهی الشاعر من حدیثه عن جيل من الالهة يبدأ مباشره 
فى الحدیث عن الجیل الذی يليه - وان كان یخرج أحيانا عن هذه القاعدة  )۲۰(‏ يبدأ 
هیسیودوس قصیدته بثلاث مقدمات بسيطة ‏ ثم يقدم لنا ثلائة آلهة أزلية متناهية فى 
القدم : خاژوس € T‏ » ألحب . تنجب الارض السماء الذى 9( ینجب Uia‏ بدوره 
التیاتن والکوکلوپیس والمسوخ ذوات المائة يد (YY)‏ . وعندما پشعر التیاتن بظلم والدهم 
واستیداده یئورون ضده بتحریض من والدتهم الارض وتحت قيادة کرونوس . ونتيجة 
لهذه الخورة تنفصل الارض عن السماء € ویصبح کرونوس (الزمن) حاکما للكون . 
ویعلم کرونوس أن نهایته سوف تکون على ید واحد من آبنائه c‏ لذلك aliy‏ کل طفل 
تنجبه له زوجته ما عدا الطفل زیوس الذی تنقذه والدته ريا . وعندما یکبر یقهر والده 


(YE)‏ لعل ذلك قد دفع بعض النقاد نحو الاعتقاد أن هذه القصيدة ليست من نظم شاعرواحد بل هی 
مجموعة من الاشعار المتفرقة جمعها شخص قد یکون هیسیودوس أو غيره . راجم : - Evelyn‏ 
White, Op. Cit., pp. xviii-xix; p. xxvi.‏ , 

. 11١ - ۵۰۷ یظهر في تناوله لاسطورة آبتاء یاییتوس : انظر القصيدءة سطر‎ LS (Yo) 

. أي السماء » إذ أن السماء ذکر قي الأساطیر الاغريقية‎ (VV) 

. راجع ص ۱۲۲ آدثاه‎ (YY) 


أساطير إقريقية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 

كرونوس ويقصيه عن العرش CA‏ . ويضطر کرونوس إلى أن Gris‏ أطفاله الذين 
ابتلعهم من قبل ء ويتقاسمون العالم مع زيوس US i‏ يحدث تماما بين البشر ۔ ثم يروى 
هيسيودوس حادثين كان لهما كبير الأثر فى تنبيت ملك زيوس : معركة التياتن )۲٩(‏ 
والقضاء على التيقويس (۲۰) . ومادام زيوس هو الحاكم الحالی » فإن الشاعر يستطرد 
إلى ذكر قائمة من الالهة أنجبها زيوس من مجموعة من الربات . ثم أخيراً يودع 
هيسيودوس آلهة الكون وآلهة أولوميوس ويعدد أسماء أبتاء أنجبتهم ربات «لرجال من 
بين افراد البشر» . ثم يختتم الشاعر قصيدته بدعاء إلى الموسيات لتنشدن عن «عشيرة 
النسوة؛ (۲۱) . 

هکذا قدم لنا الفروی ال غریقی البسیط هیسیودوس فى القرن التاسع قبل 
الميلاد("") تساولات وملاحظات حول كيفية حدوث کل شىء وحاول أن يصل إلى 
تفسیر لكل ظاهرة أو عادة أو شعيرة أو تقلید . ولعله أول (غریقی یفعل ذلك › اذ أن 
هومیروس لم یفعل فى الإلياذة والاودیسیا مثلما فعل هیسیردوس فى قصائده . ومن 
هنا جاءت آهمية هیسیودوس «کصانم» للاساطیر الاغريقية 
الأناشيد الهوميرية : 


بالاضافة إلى أعمال US‏ من هومیروس وهیسیودوس ؛ هناك مجموعة من 
القصائد مجهولة المژلف والزمان والمکان . لکن مؤرخى الادب قد درجوا على 
وضعها ضمن آشعار الملاحم « كما اعتادت أغلب المصادر تسمیتها «بالانافید 
eal (YA)‏ ص ۱۲۵ alba]‏ . 
(Y^)‏ راچع ص ۱۲۱ alsi‏ . 
Graves, Greek Myths, I. pp. 133 - 4. (Y-)‏ 
(YV)‏ دفعت هذه الخاتمة إلى الاعتقاد فى أن هیسیودوس قد ألحق بهذه القصيدة قصيدة آخری el‏ 
یصانا منها سوي بعض شذرات قليلة - آسماها 68502001 کتالوج النساء . قیل إن 
هیسیودوس ارجع أصل الاغریق جمیعا إلى جد واحد . ولقد فضل هیسیودوس أن یکون ذلك عن 
طريق ذكر الأمهات لا عن طريق ذكر الآباء لسببين : أولهما أن أغلب القبائل والعشائر تدعي أنها 
تنتمي إلي [ إله » لذلك من الأسلم أن يتتيع أصل کل عشيرة أو قبيلة عن طريق امرأة من اليشر 
أحبها ذلك الإله الذي تدعى القبيلة آو العشيرة الانتماء إليه . وثاتیهما أن المجتمعات الواقعة في 
شمال بلاد الاغریق كانت مجتمعات تعترف Obs‏ الاح — ولیس الأب - هي مصدر التسب وان آثار 
هذه العادات كانت ومازالت قائمة في الازمنة التاريخية : راجع 
Evelyn- White, Op. Cit; pp. xxi - xxii.‏ 
Bowra, Landmarks In Greek Literature, pp. 61- 62. ( YY)‏ 
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أساطیر إغريقيّة (الجزء الأول) آساطیرالبشر 


الهوميرية: OT)‏ . إنها مجموعة من الأناشيد تضم ثلاثة وثلاثين نشيدا آقدمها قد 
یرجع تاريخ نظمه إلى أواخر القرن الثامن أو آوائل القرن السایع ق e‏ . وأحدتها قد 
يرجع تاريخه إلى القرن الخامس أو الرابع ق. (Fé) a.‏ . تعتبر هده المجموعة من 
القصائد مصدراً Laga‏ من مصادر الأساطير الإغريقية . ویبدو أن بعض هذه الأناشيد 
قد نظمت لتنشد بمقابة مقدمة قبل أن يبدأ المنشد فى إنشاد أجزاء من الإلياذة 
والأوديسيا (۳۶) . كما أنه من الممكن أيضا أن يكون البعض الآخر قد نظم لينشد أثناء 
احتفالات دينية خاصة بآلهة معينة (7) . إن كل نشيد من هذه الأناشيد موجه إلى إله 
أورية . فمثلا » نشيد دیمیتر e‏ نشيد أيوللون e‏ نشيد هرميس » نشيد ديونوسوس .. 

وهكذا . فى أغلب هذه الأناشيد يروى المنشد أسطورة الإله الذى نظم النشيد لينشد 
تكريما له . ففى نشيد ديميكر — على سبيل المثال - يذكر المؤلف كيف اختطف 
هادیس يرسيفونى » وكيف حزنت والدتها ديميتر من أجل فراقها » ثم كيف اعتكفت 
الربة الأم فى قرية إليوسيس وانتقمت من الالهة والبشر بأن نشرت القحط وقضت 
علی الزرع - وگی النهابة أضطر زيوس إلى إعادة الابنة المخطوفة إلى والدتها . لکن 
الابنة لم تعد فانية بعد » فقد تجرعت کأس الخلود . أصبحت ربة من ريات العالم 
السفلی لفترة معينة من کل عام - وذلك بعد محاولات متكررة من الإله هادیس(۳. 

وفی ذکری | ختطاف پرسیفونی تحیی الربة دیمیتر فى كل عام اعیاد إليوسيس 
الصوفية . ومن هنا یتضح أهمية هده المجموعة من الاناشید کمصدر من مصادر 
الأساطير الإغريقية . بالإضافة إلى هذه المجموعة فإن لدينا مجموعة أخرى من 
القصائد مجهولة المؤلف والزمان والمکان سار ناظموها على نهج هوميروس وحشدوا 
تلك القصائد بأساطير الالهة والأبطال (۳۸) . 


Lesky, History of Greek Literature, p. 84. (YY) 

Evelyn - White, Op. Cit., pp. xxiv sqq; Hamilton, Mythology, p. 22. (TE) 

Bil - إلى أحد هذه الاناشید — تشيد آپوللون‎ (V 5 يشير توكوديديس (الکتاب الثالث » فصل‎ (Yo) 
أي المقدمة التي تسیق إنشاد الملاحم . مما یعضد هذا الرأي ما نجده قي نهایات‎ TIpoouuov 
- ۱۷ بعض هذه الأناشيد : في أتشودة هيليوس (الشمس) يختم الشاعر النشيد قائلا «سطور‎ 
. السید » امنحنی بلا حدود ما يدخل اليهجة علي القلب . تقد بيدأت بمدبحك‎ Lil وداعاً‎ : 65 
"m إلي تكريم جماعة من البشر هم انصاف آلهة نت الوسیات مانرهم‎ Jani والان سوف‎ 
. الیشره‎ 

Bvelyn - White, Op. Cit, pp. xxxiv. (Y) 

. ۱ انظر الشکل رقم‎ (YV) 

Sinclair, History of Classical Literature, pp. 61. (YA) 
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أساطير إغريقيّة (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


پنداروس : 

وإذ نواصل جولتتا بين مصادر الأساطير الا غريقية نجد آنفسنا وجهاً لوجه مع 
واحد من أشهر الکتاب الاغریق الذین قاموا بتسجیل تلك الاساطیر . إنه پنداروس 
¿Pindaros‏ آشهر شعراء الشعر الغنائی عند الا غریق. ولد بنداروس فى کینوسکفالای 
الواقعة غرب مدينة طيبة ولا تبعد عنها بأكثر من نصف ميل . وبذلك فهو مواطن 
من افلیم بیوتیا . ولد پنداروس فی الفترة ما بين عامی ٩۲۲‏ و ۰۱۸ M. a‏ عاش 
حوالی ثمانین عاما c‏ وتوفی بين عامی EEY‏ و4۳۸ ق.م . تنسب إليه المصادر 
القديمة مجموعات ضخمة من القصائد ملات سبعة عشر مجلداً فى عصر 
الاسكندرية. لم یصلنا من أعماله سوی الاريعة کتب الاخيرة ALS‏ )-£( . كما Ula,‏ 
أيضا اجزاء لا بأس بها من بقية کتبه على USA‏ شذرات مختلفة الحجم . قیل إنه فى 
بدایه حیاته الادبية تجاهل استخدام الاساطیر فى اشعاره » مما دعا شاعرة بيوتية 
معاصره له أن تلفت نظره إلى ذلك (۱*) . عندنذ اندفع ينداروس نحو الاساطیر 
اندفاعاً منقطع ‏ النظیر وید فى استخدامها بشکل لافت للنظر حتی انتقده aal‏ النقاد 
Ala‏ : على من يبذر الحب أن يبذره بيده لا بالکیس کل (EY)‏ . ظل پنداروس يملا 
قصائده بالأساطير حتى أصبحت مصدراً من أهم مصادرها ۰ كان پنداروس lajia‏ 
برواية الأساطير أو الاشارة إليها . كان يشعر بالسعادة وهو يتحدث عن أساطير الآلهة 
وخاصة أيوللون والتوأم پوللوکس Pollux‏ وکاستور Castor‏ وهيراكليس وأل أياكوس . 
يقول بنداروس فى إحدى قصائده ان قلبى لا يستطيع أن يتذوق قصيدة لا تروى 

قصة آل أياكوس (EO‏ . الكتب الأربعة التی وصلتنا كاملة من أعمال ينداروس هی 


Sandys, Pindar, pp. vii- viii; p. xv. (Y^) 

(۶۰) الجلد الأول آناشید «uU‏ ۲۱۷۵۱ . الثاني آناشید للاله آپوللون ; 11212۷2 » الثالث والرابع 
دیئورامبیات 610004801 , الخامس والسادس آغاني موكبية 06612 110006, السابع 
والشامن والتاسع أغاني العذاری 21/512 1200 ], وت والحادي عشر آغاني راقصة 
NLA‏ الثاني عشر Eykopta‏ . الثالث عشر مراثي راقصة 0111701 © « ومن 
الرابع عشر إلي السايع عشر أناشيد التصبر 2 , لكن الشاعر الروماني هوراتيوس 
یذکر آعمال پنداروس ویرتبها ترتيباً مختلفاً )2 Sinclair; „läsi . (Horace. Carmina, iv,‏ 

Op. Cit., pp. 134 - 5; Sandys, Op. Cit., p, 510 . 

(۶۱) الشاعرة کورینا Corinna‏ . 

Plutarch, De Gloria Atheniensium, 4 . (£ Y) 

. ۲۰ سطر‎ c مجموعة القصائد الإسثمدية , القصيدة الخامسة‎ (£T) 


E 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطيرالبشر 


اریع مجموعات من القصائد تعرف باسم أناشيد النصر ۳7۷۷2 . إنها قصائد كان 
ينظمها الشاعر تكريما واحتفالا بالأبطال الفائزين فى الألعاب القومية الإغريقية . 
اعتاد الإغريق إقامة أربعة احتفالات كبرى للألعاب كانت تعرف باسم : الألعاب 
الأولوميية » الألعاب اليوثية » الألعاب النيميية » والألعاب الإسثميية . لذا » لدينا الآن 
أربع مجموعات من القصائد تضم كل مجموعة عدداً من القصائد التى نظمها 
پنداروس تكريماً للأبطال الفائزين فى كل من الاحتفالات الأربعة . سميت كل 
مجموعة من القصائد باسم الالعاب التى يحتقل الشاعر بفوز أبطالها : فجاءت كما 
یلی: مجموعة القصائد الأولوميية c‏ مجموعة القصائد اليوثية c‏ مجموعة القصائد 
النيميية » ومجموعة القصائد الإسثميية )£5( . 

ابتكر ينداروس بناء خاصاً لقصائد مجموعاته الأربع المعروفة بأناشيد 
النصر!۰؟) فلنذکر - على سبيل المثال — القصيدة الأولى من مجموعة القصائد 
النيميية : نظمت القصيدة لتكريم خروميوس الذى فاز فى سباق العربات » وموطنه 
أيتنا Aetna‏ . تبدأ القصيدة بمدح سيراكوز - إذ أن ملك سیراکوز هو الذی أسس مدينة 
أيتنا - ثم بمدح خروميوس . ثم بإشارة أسطورية إلى جزيرة صقلية - حيث توجد 
المدینتان سيراكوز وأیتدا - التى منحها زيوس إلى پرسيفونى ووعد أن يجعل أرضها 
Lil‏ خصبة ٠‏ وان يجعلها دائما موطن الرجال الشجعان . ثم يعود پنداروس مرة 
أخرى إلى مدح خروميوس € فيعدد صفاته الحميدة حتى يصل إلى الصفة 
۷۷ «الذی يتحمل المتاعب» )£9( Jimi‏ فجأة إلى أسطورة هيراكليس . 
ويستمر پنداروس فى رواية أسطورة هيراكليس فيتعرض لمولده e‏ وكيف أرسلت إليه 
هیر! حيتين لتهاجماه فى مهده » وكيف فضی عليهما بيديه القويتين » وكيف استشار 
والداه العراف تيرسياس فاخبرهما عن مستقبل الطفل الباهر ووصوله إلى مرتبة 
الخلود(۷؛) . 


Lesky, History of Greek Literature, pp. 198 - 199 . (££) 

Bowra, Landmarks In Greek Literature, p. 109; Rose, Greek Literature, pp. 119 (£o) 
- 120. 

. سطر ۳۲ من القصيدة‎ (£A) 

(£V)‏ راجم ص YA V‏ وما بعدها. 
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ablasi‏ إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالدوشر 


لقد ملا پنداروس قصائده بمثل هذه الاساطیر (EA)‏ . قد تکون الأسطورة فى 
بعض الاحیان مناسبة لموضوع قصیدته . لکن هناك بعض القصائد التی یظهر فیها 
ينداروس وقد aail‏ الأسطورة على موضوع القصيدة . بل قد تداقض الاسطورة التی 
يذكرها ما جاء فى بقية القصيدة . ففى القصيدة 2 العاشرة من íc papa‏ القصائد 
الپوثية- على سبيل المثال - يذكر ينداروس أنه لا يمكن لأى شخص أن يصل إلى 
TT‏ الهوبريريوى Hyperborcioi‏ . لكنه یواصل قصيدته قائلا إن البطل يرسيوس قد 
وصل إلى تلك الأرض e‏ ثم يصف العجائب التى شاهدها يرسيوس أثناء وجوده هناك . 
وفى القصيدة الثانية من مجموعة القصائد الأولومبية يروى پنداروس أسطورة ثم 
يتحول فى بقية القصيدة إلى موضوع يختلف كل الاختلاف عن الموضوع الذى 
تهدف إليه تلك الاسطورة £595( . 


إن پندار وس لیس Yi‏ وأحدا من مجموعة ضخمة من ناظمى الشعر الغنائى 
الإغريقى . ولقد cala‏ الشعراء الغنائیون الإغرية يق على استخدام الأساطير و روایتها 
والإشارة إليها والاستشهاد بها (۰۰) . لکننا أسهبنا فى الإشارة إلى يندارو س لان اشعار b‏ 
التى وصلتنا أكثر من الأشعار التى وصلتنا لأى شاعر غنائى آخر . ولأن ينداروس 
كان AEN‏ وأفضل هؤلاء الشعراء جميعا (OV‏ . 


شعراء التراچیدیا : 
علمنا أن پنداروس قد ولد فى الربع الأخير من القرن السادس» وتوفی بعد 
منتصف الفرن الخامس di.‏ يكون يندارو س فل عاصر sus‏ 3 التراجيديا الإغريقية 
وشاهدها وهی فى طريقها نحو الازدهار على ید آیسخولوس e"‏ .من 
المعروف أن التراجيديا الإغريقية قد ارتبطت ALa‏ : نشأتها بعبادة الله دیونوسوس . 


Bowra, Greek Experience, pp. 129 - 30. (£4) 

)£5( انظر مزیدا من VM‏ التي تشرح العلاقة بين موضوع القصيدة والاسطورة التي تحتویها 
اأقصبدة في . 2 - 111 Idem. Landmarks In Greek Literature, pp.‏ 

(o -)‏ من آشهر الشعراء الغنائيين الذين تناولوا الأساطير : باخیلیدیس c‏ آرخیلوخوس, آلکایوس 
وغیرهم . 

: امتدحه النقاد القدامي والحدشون > راجع على سبیل الثال‎ (o V) 
Horace Carmina, iv, 2; Quintilian, x, i, 6l; Dionysius Halicarnassus, De 


Campositione Verborum, 22; Sinclair, Op. Cit., p. 139. 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


تطورت التراچیدیا من رقصات الدیثورامبوس التی كانت تقدم تکریماً لذلك الاله . 
وظلت العزوضص المسرحية منذ د نشأتها تقام فى معبد الإله وأثناء احتفالاته السنوية (0Y)‏ 
ولقد آثرت هذه النشأة فى موضوع التراجيد جيديا . تناو الکتاب المسرحیون الاغریق 

قصه الإله دیونوسوس موضوعاً لدراجيدياتهم . بعد ذلك تناولوا قصص الالهة 
TN‏ ثم انجهوا إلى ٩‏ قصص الابطال Jhs.‏ موضوع التراچیدیا الا غريقية مستمداً 
من الأساطير سواء أثناء مراحلها الأولى أو ثناء فترة إزدهارها فى القرن الخامس قبل 
الميلاد على يد كل من أيسخولوس وسوفوكليس ويوريبيديس 7( . وقد سجل il‏ 
لاریخ عناوين أكثر من أربعماية تراجيديا إغريقية تتناول كلها الأماطير كموضوعات 
لها . كما وصلتنا حوالى أثنتين وثلاثين تراجيديا كاملة كلها تستمد موضوعاتها من 
الأساطير الاغر یقیق(**) . 


لذا كان من الطبیعی أن يمثل ما کتبه الشعراء التراچیدیرن الاغریق الثلاخة 
الكبار - آیسخولوس وسوفوكليس ویوریبیدیی — مصدراً Lala‏ من مصادر الاساطیر 
الا غعریقفیه4 )00( ۱ ولا يتسع المجال لحصر الاساطیر P‏ تنا, لها هو لا e‏ الشعرام 


: وانظر أيضا‎ c Lasas انظر كتاينا «المأساة الیوتانیة» > ص ۲۲ وما‎ (oY) 
Lesky, Greek Tragedy, pp. 30 - 39 . 
دوردییدیس‎ . ۶۰۱ EAN قمع » سوقوكلس‎ £o - oYo في الفترة من‎ à عاش أيسخولوس‎ (oY) 
. £V — ۵ 
من بين کل ذلك العدد الضخم من التراجیدیات الاغريقية لا نعرف سوی ثلاث تراچیدیات فقط‎ (o£) 
استمدت موضوعاتها من حداث تاريخية معاصرة . الاولی «سقوط میلیتوس» والثانية «الفرسء‎ 
والثالثة «الفرس» لایسخولوس . ولم یصلنا منها سوي الثالثة فقط‎ ٠. أو «الفينيقيات» لفرونیخوس‎ 
Baldry, كاملة . انظر کتابنا «النص الکامل لتراجیدیا الفرس» « ص ص ۲۷ — ۲۰ ۰ انظر‎ 
Ancient Culture And Society, p. 75. 
. کتب آیسخولوس حوالی تسعین مسرحية ؛ وصلنا منها سبع تراجیدیات فقط : الفرس‎ (00) 
برومیئیوس مقلولا , آجاممنون , حاملات القرابن « ریات‎ c سبعة ضد طيبة‎ c الستجیرات‎ 
. الرحمة‎ 
سبع تراچیدیات فقط : اياس : آنتجونی»‎ [qi کتب سوفوکلیس حوالی ۰ مسرحیه » وصلنا‎ - 
. نساء تراخیس , آودیپ ملكا » الکترا ء فیلوکتیتیس , آودیب في کولونوس‎ 

- کتب يوريبيديس أكثر من ٩۰‏ مسرحية » وصانا منها ثمان عشرة هي : آلکستیس c‏ ميديا r‏ 
هیپواوتوس , هيكابي » آندروماخي , أطقال هیراکلیس ٠‏ الستجیرات « الطروادیات » جنون 
هیراکلیس e‏ إيفجينيا بين التارويين ‏ إيون » هيليني » الکترا « الفیتیقیات » آورستیس , 
ایفیجینیا في آولیس > عایدات باخوس » كوكلويس . 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 


التراجيديون أو كيفية تناولها عند كل منهم . فلقد تعرض هؤلاء الشعراء لجميع 
الأساطير الإغريقية تقريباً . ون اختلف کل منهم عن الاخر فى طريقة روایتها )9( . 
وإن دراسة مفصلة للتراچیدیات الإغريقية لتظهر بوضوح مدی تطور الفكر الإغريقى 
أثناء القرن الخامس قبل الميلاد وموقف الرجل الإغريقى من أساطير قومه التی سيق 
أن تعرض لها كل من هوميروس وهيسيودوس والشعراء الغنائيين وكتاب التاريخ 
والفلاسفة الأوائل (۰۷) . 
شعراء الكوميديا : 

بالإضافة إلى شعراء التراجيديا الإغريقية . فإن كتاب الكوميديا أيضا قد 
استخدموا فى كوميدياتهم الأساطير الإغريقية . بين هؤلاء الشعراء الكوميديين يقف 

" أريستوفانيس عملاقا » إذ أنه يعتبر الممثل الوحيد للكوميديا الإغريقية أثناء مرحلتها 

الأولى . إن أريستوفانيس هو الشاعر الكوميدى الإغريقى الوحيد الذى وصانا من 
اعماله عدد لا بس به من المسرحیات (۰۸) . 

عاصر أريستوفانيس كلا من سوفوكليس ويوريبيديس » كما أنه درس 
تراجیدیات sad‏ لوس . عاصر أيضا الفيلسوف سقراط وجماعة السوفسطائيين . كان 
على اتصال وثیق بالاحداث السياسية والا جتماعيه والفكربة المعاصرة 3 .لم تعد 
الكوميديا فى عصره تعتمد فى موضوعها اعتماداً كلياً على الأساطير c‏ بل كانت 
تعالج الأحداث المعاصرة و تناقش الأقكار السائدة )9( . مع ذلك » لم تكن الأحداث 
المعاصرة لاریستوفانیس أو الأفكار السائدة فى عصره قادرة على أن تبعده كثيراً عن 
الأساطير . لذا نجد كوميدياته مليئة بالأساطير زاخرة بالإشارات والتلميحات 
الاسطورية . ففى كوميديا الضفادع - على سبيل المثال - يتعرض آریستوفاتیس 
لتسعة من الالهة الأولومبية الائنی عشر : زیوس e‏ بوسیدون c‏ دیمیتر « أيوللون c‏ 


)0( انظر کتابنا «المأساة اليونانية» . ص ص £V‏ - لاه » وانظر أيضاً : 77 Baldry, Op. cit, pp.‏ 
. 1 - 

Bowra Greek Experience, pp. 128 - 9 ۰ (oV) 
عاش آریستوفانیس فى الفترة من ۶۶6 - ۲۸۰ ق. م . کتب آریعا وأريعين کومیدیا لم یصلنا‎ (0A) 
, الطیور‎ e منها سوي |حدي عشرة هي : آهل آخارنای « الفرسان » الزناییر , السحب  السلام‎ 

ليسيستراتي ۰ النساء في Jac‏ التسموفوريا , الضفاد ع » برلان النساء , پلوتوس . 

Norwood, Greek Comedy, pp. 23 sqq. (05) 


أساطير إغريقية 


أرتميس c‏ هرميس c‏ آفرودیتی اريس : E iii,‏ »كما يتعرض ايضا لأربعة 
آلهة صغرى : يان » يرسيفونى » يلوتوء وافیراکلیس (۱۱) . كما yapa‏ أيضا للعبادات 
الصوفية التى كان يمارسها الإغريق : أسرار إليوسيس oos c‏ أورفيوس 09 وان 
جولة سريعة فى كوميدياته الإحدى عشر التى وصلتنا توعد انثا لا نتردد فى اعتبارها 
مصدراً من مصادر الاساطیر Agi ge YI‏ . 
المؤرخون : 

إن كان الشعر الإغريقى - كما رأينا - یشک متدرا رئيسياً من مصادر 
الأساطير الإغريقية c‏ فان النثر أيضا يشكل مصدراً لا يقل فى أهميته عن مثيله 
الشعر. هنا يبرز كاتب رائد من كتاب النثر الإغريقى c‏ هیرودوتوس » الذى أطلق عليه 
لقب al,‏ التاریخ (۱۳) ؛ ولد هيرودوتوس فى مدينة هاليكارناسوس فى إقليم كاريا 
الواقع فى الجنوب الغربى من أسيا الصغرى  )14‏ لكنه اضطر للهجرة من وطنه 
لاسباب سياسية إلى جزيرة ساموس . حيث اتقن هناك اللهجة الايونية . ثم تغيرت 
الظروف السياسية فى هاليكارناسوس فعاد إليها . لكنه ما لبث أن هجرها مرة أخرى 
إلى مدينة ثوريوى وتوفى هناك )09( . زار هیرودوتوس أماكن كثيرة فى العالم القدیم. 
وعندما وصل إلى ائینا احبه اهلها . وریما منحوه حق المواطنة . اصبح من 
الشخصيات المعروفة هناك . قیل Ai]‏ كان صدیقا للشاعر التراجیدی سوفوكليس 9( . 


Stanford, Aristopanes, The Frogs, pp. xviii - xx . (V-) 
ص‎ WY اختلف الکتاب والعلقون حول هیراکلیس هل كان بطلا أم الهاً . راجم حاشية رقم‎ (V) 
. أدنأه‎ ۰ 
. راجع نشید الکورس ۰ سطر ۲۲۶ وما بعده فی کومیدیا الضفاد ع‎ (W) 
Cicero, de آول من آسماء والد التاریخ هو الكاتب والخطیب والسياسي الروماني شیشرون‎ (W) 
Toynbee, Greek, وان كان بعض النقاد والحدتین ينكر عليه ذلك . راجع‎ legg., i, 5. 
Historical Thought, p. xix; Bowra, Landmarks In Greek Literature, p. 163. 
إذ اختلفت الصادر القديمة اختلافاً بيناً حول هذه النقطة . فمثلا يروي‎ e لا نعرف تاريخ مولده‎ )1۶( 
ق. م. لکن هذه‎ EAE أنه ولد عام‎ (Aul. Gel., Noctes Atticae, xv, 23, 2) yugala آولیوس‎ 
Godly, الرواية لم تثبت صحتها؛ وإن كان من الحتمل أن یکون قد توفي عام ۵ ق. م . راجم‎ 
Herodotus, vol. I, pp. viii sqq. Selincourt, Herodotus, The Histories, p. 7 sqq. 
Rose, Greek Literature, p. 299 , (^ o) 
Plutarch, An Seni Respublica Gerenda sit., 785 b. (TY 
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أساطیر إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 


قيل أيضا إن آریستوفانیس قد آشار فى کومیدیاته إلى ما کتبه هیرودوتوس (1۷) . کتب 
هیردوتوس تاريخ الحروب الفارسية . وعندما قامت حركة النشر فى عصر الاسکندر 
الأكبر قسم علماء ال(سكندرية أعماله إلى تسعة کتب جعلوا عنوان كل کتاب اسم واحدة 
من الموسیات التسم OA)‏ . آقام هیرودوتوس فى أثينا . اکتسب خبرة واسعة وعلما 
ودراية بالاساطیر الاغريقية وبالتاریخ الاغریقی (11) » كما آقام فترة فى أيونيا . هذا 
بالاضافة إلى أن مسقط رأسه هالیکارناسوس كان مرکزا للتأثيرات الفارسية . là‏ 
تذکرنا کل ذلك ical, c‏ إليه أنه زار مصر ویلاداً آخری » نستطيع أن نتخیل مدی 
الخبرة الواسعة والمعلومات الغزيرة التی كانت لدى هیرودوتوس . 

الغرض من كتابة هيرودوتوس لتاريخه هو التأريخ للحروب الفارسية التی 
فامت بين الفرس وبلاد الإغريق )7( . لكنه لم يسرد الااحداث ويصف المعارك 
والحروب فقط c‏ بل حاول فى كل كتاب من كتبه التسعة أ ن يتتبع نشأة الشعوب التى 
اشتركت فى الحرب وأن يتناول آلهتها وعاداتها ومظاهر مجتمعاتها ووسائل معيشتها . 
لذا ء جاء تاريخ هيرودوتوس Tu‏ بالأساطير ذاخرأ بقصص الآلهة والأبطال والملوك . 
فالكتاب الأول - على سبيل المثال - يتناول العصور المبكرة لتاريخ الفرس . لذلك فهو 
یتتبع العلاقة بين الفرس والإغريق مذذ العصور الأسطورية . يشرح لناهيرودوتوس 
كيف أن مجموعة من الفينيقيين اختطفوا إيو10 من ارجوس c‏ فما كان من الإغريق 
إلا أن اختطفوا یوروپی من صور ء ثم اختطفوا ميديا من كولخيس € Maie‏ اختطف 
ياريس هيلينى زوجة منيلاووس . عندئذ نهب الإغريق كل ما استطاعوا أن ينهبوه 
من آسیا انتقاما لاختطاف هيلينى . ومن هنا نشأت الكراهية وازداد العداء بين 
الإغريق والاسيويين . ثم ينتقل بعد ذلك إلى قصة الملك كرويسوس c‏ ويخاط أثناء 


۱ V هیرودوت قي مصر . ص‎ als د. وهيب‎ (WW) 

(۱۸) الوسیات هن ریات الفتون وا لاداپ التسم . وهن كما يلي : یوتریی . ثاليا ٠‏ ملپومینی € 
ترسيخوري e‏ إراتى » پولومنیا ٠‏ آورانیا » كالليويي ٠‏ (هیسیودوس, آنساب الآلهة c‏ سطر Vo‏ وما 
بعده) . انظر أيضا : Zimmerman, Dictionary of Mythology, s. v. Musae.‏ 

)14( كما أنه شاهد أيضا عروض السرح التراچيدي وأطلع علي الاشعار اللحمية : راجع . Bowra‏ 
Op. Cit., pp. 168 - 9,‏ 

Herodot., I, 1. )۷۰( 


آساطیر إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 


روایته للقصة بين العنصر التاریخی والعنصر الاسطوری e‏ ثم يواصل روایته فیصف 
عادات أهل بابل » ویستطرد فى وصفه استطراداً فياتى las,‏ تفصيلياً رائعاً يدل علی 
سعة افق الكاتى (۲۱) . 

ينتقل هیرودتوس إلى الکتاب الثانی فیجد القارئ نفسه فوق أرض الفراعنة › 
بناة الاهرام c‏ على ضفاف النیل الخالد . ویستغرق وصف هیرودوتوس للعادات 
والتقاليد , الالهة والدیانات المصرية ys‏ من نصف الکتاب الثانى (VY)‏ . ثم يعود مرة 
أخرى ليصف عهد مينا وخلفائه li: d » (VY)‏ نجده فجأة ١‏ يبدأ فى رواية جزء من 
اسطورة هیلینی c‏ وتستمر رواية هذا الجزء من الأسطورة تسعة فصول كاملة من 
الكتاب . (4") ثم ینتقل إلى قصة رامپسینیتوس (V0)‏ . ثم یتحدث عن بناة الاهرام » ثم 
عن وضع الأحباش بالنسبة للمصريين c‏ ثم يتناول عهد الالهة c‏ ثم يواصل روایته 
فیتتاول الالهة الاثنى عشر ‏ ثم یتحدث عن اسرة بسماتيك : ثم یعود کعادته = 
للأساطير فيتعرض لأسطورة أوزوريس ووصف قبره > ثم يتناول فى خاتمة الکتاب 
قصة أمازيس . هكذا يمتلئ تاريخ هيرودوتوس بالاساطير الإغريقية » ويجد القارئ 
نفسه fjale‏ عن التمييز بين التاريخ والأسطورة . وغالياً ما دخلت - بمثل هذه 
الطریقة- أساطير كثيرة من أبواب التاريخ » ودخلت الأحداث التاريخية من أبواب 
الأساطير . 


بينما كان هيرودوتوس يسجل خواطره وملاحظاته ويدون التراث الأسطورى 
والتاريخى فى أثينا » كان هناك كاتب آخر يصغره بحوالى ربع قرن من الزمان يجمع 
مادة تاريخية استعداداً لكتابة نوع آخر من أنواع التاريخ . إنه الكاتب المؤرخ 
ثوكوديديس » الذى اشتهر منهجه فى كتابة التاريخ فى العصور القديمة والحديثة ء 
والذى أثر تأثيرا واضحا فى علم كتابة التاريخ Sia‏ العصور المسيحية حتى عصر 


Sinclair, History of Classical Literature, pp. 166 - 175. )۷۱( 

(VY)‏ يستمر هذا الجزء حتی الفصل التاسع والتسعین بینما بتگون الکتاب من مائة واننين وثمانين 
فصلا . 

. ۱۱۱ - ۹٩ الفصول‎ )۷۲( 

, ۱۲۰ - ۱۱۲ الفصول‎ (V£) 

. ۱۲۲ — ۱۲۱ الفصول‎ (Vo) 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


توینبی Toynbee‏ 09( . ولد توکودیدیس أبن bud n dia‏ أثينية نبيلة فی 
حوالى عام ۰ ق.م .9( تولی يعض المناصب حتی أصبح واحداً من القادة 
المسئولين أثناء حروب الپلوپونیس ‏ لكنه لم يوفق فى الدفاع عن مدينة أمفيبوليس « 
فكان جزاؤه النفى إلى ثرافيا حيث مكث هناك حتى انتهت الحرب . عاد يعد ذلك إلى 
أثينا حيث توفى عام 4٠١‏ ق. م . ودفن فى ترابها 09( . وبالرغم من الفرق البسيط 
بين عمرى كل من هيرودوتوس وثوكوديديس إلا أن من يقرأ تاريخ كل منهما يشعر 
بفرق شاسع بینهما فاللهجة التى استخدمها كل lagia‏ فى كتابة تاريخه مختلفة )٩(‏ . 
كما أن منهج كل lagia‏ يختلف عن aY‏ (۸۰) . وبینما تناول هيرودوتوس الحروب 
الفارسية فقط تناول رفيقه الأصغر ثوكوديديس الحروب اليلويونيسية . وبالرغم من 
هذه الاختلافات واختلافات أخرى لا يتسع المجال لذكرها فهناك صفة مشتركة 
بينهما € وهی وجود الاساطیر الإغريقية بين ثنايا التاريخ. ففى الكتاب الاول - مثلا- 
يتعرض توكوديديس لنشأة القومية الأتيكية ويتتبع الهجرات المتعددة c‏ ويتعرض 
للحروب الطروادية » وذلك ليصل إلى أسباب الصراع الحقيقية بين أثينا وجيرانها . 
الفلاسفة : 

لاحظنا أن ما كتبه شعراء الإغريق ومؤرخوهم ذاخر بالأساطير . فإذا ما تركنا 
الشعر والتاريخ واتجهنا إلى الفلسفة فسوف نجد أنفسنا فى مجال شاسع » وطريق 
متعرج » cula‏ بانمتاهات c‏ وذاخر بالافكار والتاملات CS.‏ مهمتنا هنا تجعلنا yx‏ 
بسرعة فائقة ذلك المجال الفلسفی . وبالرغم من ذلك نجد أنفسنا فى نفس الوقت 
مضطرین إلى وقفة قصيرة عند مولفات واحد من أشهر المفکرین الاغریق c‏ الذی 
یعتبر واحداً من اعظم رواد الفکر فى الشرق والغرب . لا نستطیم أن نعدد مولفات 


Bowra, Landmarks In Greek Literature, pp. 188 - 9 ۰ (VV 

Rose, Greek Literature, p. 302 . (VY) 

Rose, اختلفت الروایات حول مکان وفاته . قیل إنه مات في إيطاليا أو ثراقیا ۰ أو أثينا . انظر‎ (VA) 

Op. Cil, p. 303 n. 165. 

)۷٩(‏ استخدم هیرودوتوس اللهجة الايونية بینما استخدم ثوکودیدیس اللهجة الاتيكية القديمة التى 
تشبه لغة التراچیدیا وان ظهرت بعض التراکیب الايونية في أجزاء متفرقة وقليلة من تاريخه  ٠‏ 

)^( لعل من آدخل ما يعرف الآن باسم «فلسفة التاریخ» هو المؤرخ ثوکودیدس « بینما تهج 
هیرودوتوس في كتايته لتاریخه منهج کتاپ «القصة التاريخية» . 


اساطیر إغريقية (الجزء الاول) أساطيراليشر 


أفلاطون » فان مؤلفاته تفوق الحصر ولا نمتطيع عرض جميع الموضوعات للتى 
تناولها فى مؤلفاته . فقد كتب فى كل فروع المعرفة تقريبا . كتب أفلاطون فى 
السياسة والدين والاجتماع والادب والفن والنقد والعلوم والخطابة c‏ ولم يترك فرعاً من 
فروع المعرفة دون أن يتعرض له . لذلك جاءت محاوراته موسوعة فكرية (۸۱) . 
ویالطبع لم تخل هذه الموسوعة من الأساطير الإغريقية . 

ضمن آفلاطون عدداً ضخما من الأساطير الإغريقية فى محاوراته 
L8 a a‏ فمثلا » يلتقى سقراط وفايدروس فيروى الأول لمحدثه أسطورة 
الجنادب(") . عندما وجدت الموسيات وظهر الشعر لأول مرة استولى حب الشعر على 
بعض أفراد البشرء فظلوا يغنون وينشدون طول الوقت غير عابئین بالجوع أو العطش . 
ch,‏ عودهم » فماتوا . عندئذ » حولتهم الموسيات من بشر إلى جنادب . ومنذ ذللك 
الوقت أصبح الجندب يقضى حياته مغنيا ؛ > لايشعر بالجوع أو العطش llic y.‏ يموت 
أحد الجنادب فانه يذهب إلى الموسيات فى السماء ويخبرهن بأسماء من ييجلونهن 
على وجه الارض . فى محاورة أخرى (AE)‏ يستشهد أفلاطون بإحدى أساطير الخلق : 
كيف طلب كبير الالهة من بروميثيوس وأخيه إپيميثيوس أن يخلقا البشر على وجه 
الأرض وأن يمنحاهم صفات بشرية مناسبة (A0)‏ . ثم يشير إلى نفس الأسطورة فى 
محاورة أخرى عندما يروى كيف كان الموتى يحاسبون وهم يرتدون ملابسهم بينما 
كان القضاة الذين يحاسبونهم أيضا يرتدون ملابسهم . ثم يشرح كيف جعل زيوس - 
بناء على طلب من إله العالم السقلى يلوتو - الموتى والقضاة يتجردون من ملابسهم 
اثناء الحساب » وكيف عين زيوس ثلاثة من أبنائه قضاة یحاسبون الموتى : مينوس 
من كريت e‏ ورادامانفوس من أسيا وأياكوس من أوروبا 9( . ثم یذکر فى محاورة 


(AV)‏ ولنقس السيب اختلف النقاد والدارسون حول تواريخ أعماله التعددة » بل تطرق الشك أيضا 
حول تسبة أغليها الی آفلاطون . راجع على سبيل Taylor, Plato, The Man and His : JÈL‏ 
Work, pp. 10 - 22.‏ 

Bowra, Greek Experience, p. 132 . (AY) 

(AY)‏ الجنانب : جمع جندب وهونوع من الحشرات يشبه الجراه يعيش بين المزارع الخضراء . راجع 
افلاطون e‏ محاورة قایدروس ۰ ۲۵٩‏ . 

. وما بعده‎ ۲ ۲۰ e محاورة بروتاجوراس‎ (A£) 

. aUi] ۱۶ راجع ص‎ (^o) 

)^( محاورة جورجناس « ۵۲۲ Lag‏ بعده . 


http://www.al-maktabeh.com 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


AVAG‏ قصة البطل إر Er‏ بن أرمينيوس اليامفيلى c‏ الذى استشهد etil‏ القتال ثم عاد 
مره 7 آخری إلى الحياة . ووصف البطل لرفاقه ما رآه فى العالم الاخر » كيف يعيش 
آورفیوس » تاموراس e‏ أياس » أجاممنون اف وغیرهم . والامثلة متعددة 

تفوق الحصر ‏ لكن المجال لا يسمح بذکر آکثر من ذلك . 
أدباء الإسكندرية : 

بعد ما ساد الجيش المقدونى بقية بلاد الإغريق » اتجه جنوباً نحو الشاطيء 
الشمالی لإفريقيا . استولی القائد المقدونى الشاب الإسكندر على مصر ٠‏ وقع اختباره 
على مكان مطل على البحر المتوسط . هناك أسس مدينة سميت من بعده 
بالإسكندرية . إننا Y‏ نعلم إن كان الإسكندر قد أراد - أو لم يرد - أن تكون المدينة 
الجديدة عاصمة لحکمه . لكنها سرعان ما صبحت ذات أهمية كبيرة فى عهده ‏ 
وظلت أهميتها تزداد حتى أصبحت عاصمة حكم البطالمة - بدلا من ممفيس - فى 
عهد بطلميوس الأول . واصلت مدينة الإسكندرية ازدهارها حتى أصبحت مركزا للعلم 
ca,‏ والثقافة فى عهد بطلميوس الثانى ويطلميوس الثالث . انتزعت الإسكندرية 
الزعامة الادبية من كل مدن t‏ الإغريق . أصبح كل عمل أدبى ظهر أثناء فترة 
ازدهارها ينسب إليها حتی لو كان صاحبه لا يعيش فیها ولا ينتمى إليها . هنا ظهر ما 
يعرف بالعصر السکندری للادب . عاش فى العصر السکندری أدباء وشعراء نالوا 
شهرة واسعة - 


,3 اپو للونیوس الرودسی Appollonius Rhodius‏ عام ۲۹۵ ق. م. تقریبا › 
وعاش فى مدينة الاسكندرية و فی مدينة ناوکراتیس . لکنه سمی بالرودسی ay‏ 
أعتكف فى جزيرة رودوس Rhodus‏ يعض الوقت لكى يتفرغ لنظم قصيدته الملحمية 
الخالدة رحلة السفينة A‏ جو ٠ Argonautica‏ ثم عاد مرة ثانية إلى رودوس وبقى بها 
حتی Ma pac ile‏ . وصف أيوللونيوس تلك الرحلة الشاقة التی قطعتها السفينة 
أرجو إلى کولخیس » بحثاً عن القروة الذهبية » مارة ببحر Propontis b ja za‏ واليحر 
الأسو د (الکتاب الاو ل (t SUI,‏ ذم الحصول على الفروة الذهبية بمساعدة ميديا 
(الکتاب الخالث) c‏ ثم العودة من كولخيس مارة بتهر الدانوب ثم نهر اليو ء » تم نهر 
الرون c‏ » ثم البحر المتوسط» ثم شمال آفریقیا (الکتاب الرابع) (aji.‏ أيوللونيوس 


Rose, Op. Cit., pp. 323 - 326 . (AA) 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
بالتفصیل فى ذلك القصيد الملحمی لقصة البحث عن الفروة الذهبية » والعقبات التى 
اعترضت طريق ركاب السفينة آرجو c‏ والمحاولات اليائسة التى بذلها ياسون من أجل 
تحقيق الهدف من البعثة » وكيف وفعت ميديا فى حب البطل ياسون € ومساعدته 
للحصول على الفروة الذهبية » والفرار من كولخيس . بالإضافة إلى ذلك » فقد تعرض 
أيوللونيوس أثناء روايته لأسطورة ميديا لأساطير إغريقية متعددة c‏ مما Japy‏ قصيدته 
مصدراً رئيسيا من مصادر الأساطير الإغريقية . 


إلى أعمال أيوللونيوس الرودسی يمكن أن نضيف أيضاً أعمال ثلاثة شعراء 
آخرين من عصر الإسكندرية : ثيوكريتوس Theocritos‏ » بيون Bion‏ » موسخوس 
Moschos‏ . 


ثیوکریتوس السیراکوزی هو الذی بعث فن كتابة الميمية )^( فى صورة جديدة 
» والذی يعتبر آفضل من نظم الاشعار الرعوية والملیحمات )٩۰(‏ . بدأ ثیوکریتوس نظم 
الشعر فى مسقط رأسه سیراکوز » لکنه لم يجد تشجیعا هناك . هاجر إلى شرق البحر 
المتوسط . عاش فترة فى جزيرة كوس Kos‏ ثم زار الإسكندرية Cua‏ قامت 433 وبين 
أهلها صداقة ومودة . بالرغم من أن ثیوکریتوس كان یکتب فى موضوعات متعددة ( 
الا أن أعماله مليئة بالاساطیر والاشارات الاسطورية . تناول فى اثنتين من 
ملیحماته- مثلا - حادثين من الأحداث التی ذکرها آپوللونیوس الرودسی فى 
الارجوناوتیکا : فقدان هولاس Hylas‏ والقتال مع )١١( 5 PRI‏ . كما 
نظم آیضا ملیحمة » وصف فیها زواج هيلينى c‏ وأخرى تعرض فیها لطفولة 
هیراکلیس» وثالثة وصف فیها صراع هيراكليس مع اسد (OY) krasi‏ . وهناك ميمية - 


)۸٩(‏ الميمية c ELLOS‏ نوع من الاشعار التمثیلیه الغنائية الراقصة ء التي كانت تنظم في هيئة 
حوار. 

)٩۰(‏ المليحمة 67۳020۷ (وهی تصفیر لكلمة ملحمة (ETOS‏ أي الملحمة الصغيرة . هي قصيدة 
روائية ظلت نوعاً معروفا من آنوا ع الأدب منذ عصر الشاعر السكندري ثیوکریتوس حتي عصر 
الشاعر اارومانی أوقيديوس . بتراوح طول القصيدة بين مائة وستمائة يبت . كان موضوعها فى 
العادة مستمداً من حياة شخصية أسطورية وغالباً ما كان الحب هو الفكرة التي يدور حولها 
موضوع القصيدة . 

Epyllion no. xiti and no. xxii respectively. (AV) 

Epyllion no. xviii; xxiv; no. xxv respectively. (^Y) 

هناك شك حول صحة نسب الثالثة إلى شاعرنا شوکربتوس » US‏ آنها وصلتنا غير کاملة . 
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على سبیل المثال - بصور فیها ثیوکریتوس كيف تحدی دافنيس الرية آفرودیتی وکان 
مصيره الموت O‏ » وأخرى يصور فيها الكوكلويس پوئوئیموس وقد وقع فى حب 
حورية الماء جالاتيا (M)‏ . ونختتم هذه الامئلة القليلة بميمية اخرى تشير إلى اسطورة 
أدوتيس وأفروديتى )89( , 

لم تصلنا أغلب أعمال الشاعر السكندرى موسخوس » لكن القدر الضئيل الدی 
وصلنا يؤكد أن موسخوس قد عالج الأساطیر إلى حد ليس بقلیل . ففی إحدى 
مليحماته- بعنوان يورويى Europe‏ - يروى كيف أحب زیوس الفتاه NY IPLE.‏ 
وکیف صمم على اغتصابها وکیف أنه - من أجل تحقیق ثیق غرضه - اتخد iLa‏ ثور 
جمیل » وظل یقترب منها شینا فشینا . عندئذ » عجبت یوروپی بالثور » ورکبت فوق 
ظهره فانطلق الور بالفتاة حتی وصل کریت e‏ وهناك اغتصبها . ویصور فى مليحمة 
آخری حوارا بين میجارا - زوجة هیراکلیس - وألکمینی - والته . ویصف ‏ عن 
طریق ذلك الحوار » الالام التی قاساها US‏ من میجارا والکمیتی وهیراکلیس وفلق 
المرأتين على مستقبل هیراکلیس وشقیقه إيفيكليس . 

وصانا أيضا قدر ضکیل من أشعار الشاعر الثالث بیون . من aal‏ ما Ula‏ 
قصيدة عن آدونیس 9« وأخرى عن آخیلیوس . هذا بالإضافة إلى عدد لا بأس به 
من الشذرات والقصائد القصيرة لشعراء آخرین ینتمون إلى عصر الاسكندرية مثل 
كاليماخوس ولوکوفرون وآراتوس 

أثناء جولتنا یستوقفنا کاتب سکندری ولد عام ed‏ . تقریبا . لکنه ترك 
الا سكندرية وهو فى الثلاثينيات إلى پرجاموم » ثم إلى cl‏ حيث قضى بقية حياته . 
ذلك الشاعر هوايوللودوروس Apollodorus‏ . من بين مؤلفاته (Y)‏ يبرز كتاب 
بعنوان «المكتبة Bibliotheca‏ کمصدر هام من مصادر الأساطير الإغريقية 
فالكتاب بأكمله دراسة للأساطير الاغريقية . كما يبرز kal‏ كتاب بعنوان «عن الآلهة: 
حيث يقوم أبوللودوروس بدراسة مستفيضة لعقيدة الإغريق 
Mime no. i. (4Y)‏ 


mime no. xi . (A£) 

mime no. xv . (o) 

. alioi ٠١5 راجم ص‎ (V) 

(AV)‏ من أعمال آپوللودوروس : الترتیب الزمنی 00۷۲۵15 00۷۱ , المكتبة 
۵۸۱۵۲۱ ۵], عن EMV HYI‏ 1م118 ۰ عن الارض yns‏ 11801 . 
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ثم يستوقغنا أيضا فى القرن الثانى الميلادى كاتب إغريقى يحتمل أنه من 
مواليد منطقة لوديا » وهو پاوسانیاس Pausanias‏ . كان ياوسانياس رحالة مهتما 
بالجغرافیا » فخلف وراءه مؤلفاً ضخما بعنوان «وصف بلاد الاغریق»(۱۸) تناول فيه 
بالدراسة مناطق أتيكا وميجارا وأرجوليس ولاكونيا وميسينيا وإليس وأولومپیا وأخايا 
وأركاديا وبيوتيا وفوكيس ودلفى وغیرها . يستعرض پاوسانیاس فى كتابه تاريخ كل 
منطقة وجغرافيتها والمناطق المجاورة e‏ ثم يتناول العبادات والعادات والاساطير التابعة 
للمنطقة . لقد كان ياوسانياس Lajia‏ بوصف الاطلال التاريخية والدينية مما جعل 
كتابه مصدرأ رئيسياً من مصادر الأساطير الإغريقية 

تستمر جولتنا بين أهم مصادر الأساطير الإغريقية أثناء القرن الثانى 
الميلادى حيث نقابل کاتباً ليس إغريقى المولد c‏ اكنه أتقن اللغة اليونانية » ودرس 
الفكر الإغريقى » وعاش فترة فى بلاد الإغريق » كما زار مصر وبلدان أخرى . لذا 
نجده قد استخدم Asl‏ الإغريق فى كتاباته . إنه لوكيانوس الساموساتی , Lucianus‏ 
الذی تأثر تفکیره بالفکر الاغریقی )05( . کتب لوکیانوس فى موضوعات متعددة : 
بلاغية وفلسفية وتاريخية ٠‏ كما حاول كتابة الشعر والتراچید یا . استخدم لوکیانوس 
فى آعماله المتباينة أساطير إغريقية متعددة كما أشار شارات سريعة إلى أساطير 
أخرى . 

لا نستطيع أثناء جولتنا بين مصادر الأساطير الإغريقية أن نتجاهل ذكر روائى 
عاش فى القرن الثانی المیلادی و صاغ أفكار ه باللغة اللاتينية » إنه المؤلف الأفريقى 
Apuleius TN‏ . ولد فى مدینه مادورا » وهی مستعمرة 7 رومانية كانت وافعة 
داخل حدود مراکش (۱۰۰) . درس آپولیوس فى کورنثا bål,‏ وروما » كما طلب alli‏ 
فى مناطق متعددة Jia‏ اسيا الصغرى ومصر . اشتهر أيوليوس بروایته التی کتبها 
بعنوان «التغییرات» أو «الحمار الذهبى: (۱۰۱) . استخدم أيوليوس فى هذه الرواية 


. 160175۲65 trs 000/805 وصق بلاد الاغرد بق‎ )٩۸( 

)44( عاش فى القترة من ۱۲۰ الي ۱۸۰ م تقریبا » ویحتمل أنه كان من أصل آسیوی , أو سوري 
على وجه التجدید : . 18 - 417 Rose, Greek Literature, pp.‏ 

Robert Graves, Apuleius, The Golden Ass, p. 15. )۱۰۰( 

, ۱٩۱٩ تولیق‎ Jal «المحلة» الصادر في‎ ilaa مقالنا عن هذه الروانة فی العدد ۱۵۱ من‎ bil (M Y) 
. ص ص لاه - 15 . القاهرة (المؤسسة المصرية العامة للتالیف والنشر)‎ 
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أساطير إغريقية متعددة » كمأ ضمنها قصة کیوپید وسایکی « وهی أسطورة شهيرة 
يعتبر أيوليوس المصدر الوحيد الذى رواها بالتفصيل )9( . 
الادباء الرومان : 

هناك مجموعة أخرى من الاعمال الأدبية التی صاغها مؤلفوها الرومان باللغة 
اللاتينية » والتی لا غنى عنها أيضا کمصدر من مصادر الأساطير الاغريقية . فالفکر 
الرومانی يقوم إلى حد كبير جداً على الفكر الاغریقی . ولعلنا لا ننسی فى هذا المجال 
الشاعر الرومانی هوراتیوس حین يعترف صراحة أن الرومان هزموا الاغریق عسکریا 
فى الوقت الذی هزم الاغریق الرومان فکریاً وأدبیاً(۱۰۲) . 

على رأس قائمة الشعراء الرومان یقف الشاعر الرومانی فرجیلیوس بأعماله 
الخالدة ومقدرته الفائقة ثقة . ولد فرجیلیوس عام 'لاق.م .فى إحدى قرى إفليم 
ila‏ ا(۱۰) . تلقى دراسته فى مدارس كريمونا ومیلانو e‏ ثم انتقل فى صدر شبابه إلى 
روما . فى عام YV‏ ق. م نشر فرجیلیوس مجموعة قصائده الاولی تحت عنوان 
الرعويات Bucolica‏ > فى ale‏ 1 ق.م . نشر مجموعته الثانية تحت عنوان 
الزراعيات 28 . ثم اعتکف فرجیلیوس عن الحياة الاجتماعية وبدأ فى نظم 
أروع أعماله ۱ ch‏ أروع عمل آدبی aili‏ الإغريق والرومان بعد الإلياذة والأوديسيا . 
ذلك العمل الضخم هو ملحمة الاينيدة التى ظل يعمل فيها مدة إحدى عشر (Yoji‏ 
ثم توفى عام ۱۹ ق. م ۔ قبل أن يراجعها 9 . يقول الشاعر الرومانى يرويرتيوس - 
بعد أن قرأ بعض فقرات من الأينيدة قبل أن تری النور - : إنه (فرجیلیوس) الان 
يبعث الحياة فى قوات آیتیاس الطروادية » وفی أسوار المدن التى أقامها على شواطء 
لا قینیوم . فلتستسلموا أبها الكتاب الرومان ؛ ولتستسلموا أيها الکتاب Ly»!‏ » فان شيكأ 
أضخم من الإلياذة على وشك أن يولد (V‏ . إن أعمال فرجیلیوس — وخاصة الاينيدة 


(۱۰۲) انظر مقالنا عن هذه القصة في العدد ٠١‏ من مجلة «الچدید» الصادر في أغسطس 
۱ص ص A‏ - ۱۱ القاهرة (الهيئة المصرية العامة للكتاب) . 

Horace, Carmina, HI, 3. 136 . (1۰¥) 

(۱۰۶) انظر مقدمتنا Sila‏ > الجزء الأول . ص ۲۶ وما lasas‏ . 

Donatus, Vita Vergili, 25 : Aenida XI perfecit annis. (Y. o) 

. ۳۱ انظر مقدمنتا للأنياذة » الجزء الأول ء ص‎ (VY) 

Propertius, II, 34, 63 - 6 . (V. V) 
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- ذاخرة بالأساطير الإغريقية . فلقد جمع فرجيليوس فى هذه الملحمة بين ما جاء فى 
كل من الإلياذة والاودیسیا . يروى فيها اساطير إغريقية متعددة عن الحروب 
الطروادية وآلهة الإغريق والربات والحوريات والأبطال والبطلات . كما أنه قدم فيها 
عرضاً مفصلا للعادات والتقاليد والمعتقدات الدينية حتى كادت تضارع الإلياذة 
والاوديسيا كمصدر من مصادر الاساطير الإغريقية . 

إن ما كتبه الشاعر الرومانی أوفيديوس (۱۰۸) لا يقل أهمية عن ما كتبه معاصره 
فرجيليوس فيما يتعلق بموضوع الأساطير الإغريقية (۱۰۹) . ولد أوشيديوس فى بلدة 
سولمو Sulmo‏ » وتلقى تعليمه فى روما » ثم أكمله فى أثينا . نظم مجموعات كثيرة 
من قصائد متعددة الأغراض (۱۱۰) US‏ مجموعات أوفيديوس زاخرة بالأساطير 
الإغريقية (۱۱۱) ء بل إن أغلبها apis‏ فيه الموضوع الرئيسى على الأسطورة . 
فمجموعة قصائد البطلات ۳16۲10025 - على سبيل المثال — هی مجموعه رسائل 
بعثت بها مجموعة من النساء أغلبهن يعشن فى عصر الأساطير . ومجموعة قصائد 
فن الحب Ars Amatoria‏ تحتوى على عدد كبير من الإشارات الأسطورية )١١7‏ . 
ومجموعة قصائد التغييرات Metamorphoses‏ (۱۱۲) ليست سوى ic papa‏ من 
الأساطير الإغريقية - وبينها بعض قصص رومانية - تروى التغير الذی طرأ على 
هيئة عدد من الكائنات . ينقل أوفيديوس الأساطير التى وردت فى هذه المجموعة عن 
الشعراء وكتاب التراجيديا الإغريق وعن فرجيليوس (فيما يختص بالجزء الاخیر من 
المجموعة) . ومجموعة التقاويم Fasti‏ ذاخرة أيضا بالأساطير وخاصة الجزء الثانى 
وهو الجزء التاریخی والثالث وهو الجزء الدینی . 


(۱۰۸) عاش في الفترة من EY‏ ق. م إلي ۱۷ م . 
)۱۰٩(‏ لم يكن أوقيديوس معاصراً لفرجيليوس بالمعني الحرفي للكلمة » إذ أن الأول كان يصغر الثاني 
يحوالي سبعة وعشرين le‏ . لکن آوفیدیوس يقول )51 ,10 ,4 (Tristia,‏ إنه رأي فرجيليوس . 
AMD‏ من أعمال أوقيديوس : faciei femineae, Heroides, Amores. Remedia Amoris, Ars‏ 
Amatoria , Medicamina, Ibis. Epistulae ex ponto, Tristia, fasti, Metamorphoses‏ 
Nux, Halieutica‏ وغیرها من قصائد لم تصلنا . 

(۱۱۱) نقل أغلب الکتاب والشعراء الأوربيون (شکسبیر ؛ شيلي ؛ تتیسون وغیرهم) الاساطیر 
الاغريقية عن آوفیدیوس . 

(۱۱۲) ظهرت لهذه الجموعة ترجمة عريية تحت عنوان «فن الهوی» ترجمه د. ثروت عکاشه , 

. ظهرت لهذه ا لحموعة ترجمة عريية تحت عنوان «مسخ الکائنات» ترجمه د. تروت عكاشة‎ (VW) 
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أساطیر إغريقية (الجزء الاول) آساطیرلبشر 


تستمر جولتنا بين المصادر الرومانية للأساطير الاغريقية فناتقى بشاعرین : 
هوراتيوس (۱۱) Horatius‏ الذی ولد عام ۱۵ ق. م. فى أيوليا ؛ وکاتوللوس )9*( 
Catullus‏ الذى ولد عام ۸۶ ق۰م .فى فیرونا . لقد Sx ial‏ كلاهما الاساطیر 
الا غريقية € ووردت فى اعمالهم (شارات اسطورية كبيرة العدد » ون كانت اعمالهما 
کمصدر من مصادر الاساطیر الاغريقية لا تصل فى آهمیتها إلى ما تصل إليه Jusl‏ 
كل من فرجيليوس وأوقيد پوس . 

لقد طالت جولتنا بين مصادر الأساطير الإغريقية e‏ ومع ذلك لم يكن من 
الممكن أن نطوف بكل المصادر . فلقد وصلتنا أيضا مجموعة هائلة مما كتبه المعلقون 
calis,‏ الموسوعات والناشرون والمحققون القدامى فى العصور الإغريقية والرومانية . 
كما وصلتنا أيضا مجموعة من الأعمال الفتية من نقوش وتماثيل وفسيفساء يمكن عن 
طريقها الحصول على تفاصيل ذات فائدة عظيمة فى مجال الأساطير . لذا » مهما 
طالت جولتنا c‏ فلن نستطيع — فى هذا المجال - أن نطوف بجميع مصادر الأساطير 
الإغريقية . 


2 ¥ ooo 


Satirae, Carmina (Odes) Iambi (Epodes), Carmen : أعمال هوراتيوس‎ aal من‎ (YE) 
Saeculare, Ars Poetica (Epistula ad Pisones), Epistulae. 

(Yo)‏ آهم أعماله مجموعه من قصانئد فى الحب وابجرامات وقصاند غنائية ييلغ ما وصلت منها 
حوالی ۱۱۱ قصيدة , انظر : Cornish, Catullus, passim; Havelock, Lyric Genius of‏ 
Catullus, passim .‏ 


أساطير إغريقسية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 


النظریات اع لختلفة حول ته تفسبير 
الأسطورة الإغريقية 


تعرضت )sba y]‏ $ الإغريقية للنقد والدراسة منذ فجر الحضارة الإغريقية . 
أنيرى من بين الکتاب الاغریق من حاول در اسه الأسطورة :ما هى ؟ ما أصلها؟ lala‏ 
تعنی ؟ تعددت الاراء واختلفت التظریات وتباینت التفسیرات . ولعلنا الان laii‏ جولة 
أخرى بين من حاولوا تفسير الأساطير الإغرد يقية (۱۱۲) بعد أن انتهینا من جولتنا بين 
من سجلوا تلك الأساطير . 
العصور الإغريقية : 

مع بداية جولتنا نلدقى بأول ناقد إغريقى للأساطير وهو کسینوفانیس 
الکولوق ونی , EYI - e Xenophanes‏ ق.م.) الذی ینتمی إلى أيونيا ء والذی 
قضی حیاته منفياً فى صقلية ثم فى إيليا الوافعة فى جنوب شبه الجزيرة الايطالية . 
تم کمایس مجموعة من ساملا مها cras‏ شذرات . هاجم فى 
أشعار a‏ ظاهرة تعدد الالهة التى سادت الأساطير الإغريقية c‏ كما أنه لم برض عن 
ناسو تیه الالهة الإغريقية (v)‏ . یقول کسینوفانیس : هتاك إله وأحد i‏ عظیم بين 
الآلهة والبشر c‏ لا يشبه البشر فى هيئته أو تفکیره ... ومع ذلك فان البشر یتخیلون أن 
الالهة قد ولدت ذأت ملابس بشرية واصوات بشرية واجساد بشرية . وهكذا » فلو كان 
للثيران أو للاسود أو للخيول أياد يرسمون بها لرسموا آلهتهم فى صور تشبه صورهم 
وصوروها ذات اجساد تشبه اجسادهم CO)‏ هكذا لا يرضى کسیتوفاتیس عن الهيكئة 
الناسوتية التى ينسبها الإغريق لالهتهم . 

هناك Lial‏ ثياجينيس الريجى , Theagenes‏ الذى يعتبر صانم نظرية هامة من 
النظريات التی CET‏ حول تفسير الأساطير . نادى تیاجینیسس بضرورة معالجة 


Spence, Introduction to Mythology. pp. 40 sqq. (MV) 
Bowra, Landmarks In Greek Literature, pp. 160 - 61 . )۱۱۷( 
. ۲ انظر الشکل رقم‎ Xenophanes, frag. 24. )۱۱۸( 


http://www.al-maktabeh.com 


أساطير إغريقسيّة (الجزء الأول) آساطیرالبشر 
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شكل رقم (۲) : 
الفرق بين ألهة الإغريق والآلهة المصرية القديمة من ناحية الشكل . 


Ue 


ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقيّةَ (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


الاسطورة كقصة مجازية لا كرواية أدبية . يرى ثیاجینیس - مغلا - أن المعارك 
التی دارت بين الالهة من أجل اکتمال خلق الکون ليست إلا تصویرا مجازیاً للصراع 
الداثر بين العناصر المختلفة التی یتکون منها الکون . فالاله هیفایستوس وأيوللون - 
مثلا - فى نظر نیاجینیس — یمثلان عنصر النار » وهیرا زوجة زیوس نمثل عنصر 
الهواء » وپوسیدون al‏ البحر یمتل عنصر الماء c‏ وأرتميس تمثل القمر . كما حاول 
ثياجينيس أيضا إثبات أن بعض الآلهة الاغريقية نمثل قیما أخلاقية أو عقلانية وذلك 
عن طريق دراسة لغوية لاسماء تلك الالهة . 

هناك أيضا فريكوديس السورى Pherekydes (V9‏ (القرن السادس ق. م.) 
الذى خلط بين الأسطورة والقصة المجازية والعلم حين كتب عن الطبيعة والآلهة . 
يرى فريكوديس أن عناصر النار والهواء والماء نشأت من كرونوس Cronos‏ وهو 
الزمن » ثم نشأت الالهة فيما بعد من تلك العناصر الثلاثة . هكذا نرى أن الزمن - فى 
رأى فريكوديس - هو أصل العناصر التی منها اكتسب الآلهة وجودهم » وهی فكرة 
جريئة إذا ما فورنت بالافکار التی كانت سائدة بين إغريق القرن السادس قبل 
MUS» IT‏ 

نقابل أثناء bilsa‏ مجموعة أخرى من مفسری الأساطير . هیکاتایوس المیلیتی 
£V — ه5١0( Hecataeus‏ ق. م . تقريبا) الذی قد یعتبر أول من ميز بين الأسطورة 
والحقيقة التاريخية (YY)‏ الفيلسوف سقراط EVY)‏ ۳۹۹ ق. م. تقريباً) الذى حاول 
أن يوضح كيف يمكن التوصل إلى كنه طبيعة الكائنات المقدسة عن طريق تحليل 
أسمائها . السو فسطائی يروديكوس , Prodicus‏ ( ولد عام ٤1٥‏ ق. „a‏ تقريباً) الذى يرى 
أن فى البداية ظهرت القوى العظيمة ذات النفع العظيم للجنس البشرى — كالنيل 
مثلا- ثم ظهر بعد ذلك الأشخاص المقدسون الذين أسدوا خدمات جليلة للجنس 
البشرى . فريكوديس الليرى Pherekydes‏ (منتصف القرن الخامس ق. م.) الذى 


)154( تسبة إلي جزيرة سورس 51005 (سورا 21503 الحديثة) وهي إحدي جزر الكوكلاديس . 
Spence, Op. Cit., pp. 41-2. )۱۲۰(‏ 
Bowra Op. Cit., pp. 162- 3 . (11)‏ 


http://www.al-maktabeh.com 


mE‏ إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 


. OY) (3 e yl الأساطير الا غریقیه كى نتلاءم مع المعتقدات الشعبية عند‎ ERA 
. افوروس 1000۲05 ( ۰۰ — ۲۲۰ ق. .) الذى تناول الأساطير كأحداث تاريخية‎ 


لكذتا نجد أنفسنا مضطرين إلى وقفة أطول عند واحد من aal‏ من فسروا 
الأساطير فى العصورالإغريقية ؛ إنه يوهيميروس Euhemeros‏ الذى عاش فى القرن 
الرابع قبل الميلاد أثناء حكم الملك المقدونى کاساندر aij. Cassander‏ يشبه - إلى 
حد ما - إفوروس فى اعتقاده أن الأسطورة ليست إلا تاريخاً مقنعاً . فالالهة كانت فى 
يادئ الامر رجالا € ومع مرور الزمن وبعد فترات من التمادی فى الخيال اكتسب 
هوّلاء الرجال عظمة وجلالا وتغیرت أشكالهم حتی تحولوا إلى أرواح مقدسة )09( 
هکذا كانت الالهة شخصیات عظيمة بين آفراد جیلهم ثم قدسهم آفراد الأجيال التالية . 
ولقد اعتنق عدد ضخم من الکتاب و الدارسین مذهب بو هیمیزروس » ونالت نظریته 
شهرة 2 وأسعة APE‏ لهده النظربة بدن الرومان الکاتب المعروف Ennius TIE‏ 
۱۹۱٩۹ — YY4)‏ ق. م.) فاصبحت على درجة كبيرة من الشهرة (۱۲۶) . 


آلقی الفلاسفة الرواقیون والافلوطینیون بدلوهم (ad‏ . فلقد حاول 
بلوتارخوس )£7 - ۱۲۰ م) جاهدا أن یجعل الاساطیر تبدو فى صورة DAS‏ وضوحاً 
وجلاء وذلك عن طريق تفسيرها «ذرائعيأء (۱۳) . كما رأى بلوتارخوس أيضا أن الهة 
الإغريق كانت فى بادئ الأمر ملوكا أو رجالا عاديين . حاول البعض الآخر من 
هؤلاء الفلاسفة تفسير الأساطير تفسيرا سيكولوجيا (أى نفسیا) إذ اعتقدوا أن 
الأسطورة تمثل المراحل المختلفة التى يجب أن تمر بها النفس البشرية . رأت iS‏ خالفة 
من الفلاسفة الرواقيين فى الاساطیر إشارات إلى الظواهر الطبيعية . على ذلك يمكن 
القول أن المجموعة الأولى من الفلاسفة (الذين يتبعون المذهب الذرائعى) تجد فى 


Spence, لذلك يمكن استيعاده من قائمة الكتاب الذين فسروا الأساطير الاغريقية . انظر‎ (YYY) 
Op. Cit., p. 42. 

Highet, The Cassical Tradition, p. 520. (YY) 

Rose, Latin Literature. p. 39. )۱۲۶( 

Idem, Greek Literature, pp. 407 - 8 . (YYo) 

(Y)‏ أي liah‏ للمذهب «الثرائعی» Pragmatism‏ . وهی مذهب فلسفي أمريكي يتخذ من النتائج 
العمل à‏ مقباساً لتحدید قيمة القكرة الفلسفية وصدقها . ولقد استخدمنا هذا الاصطلاح Jm‏ 
إذ وجدناه آقرپ لفظ یمکن أن يعبر عن طريقة بلوتارخوس في تفسير الاساطیر . . 


اساطیر إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 
شخص الربة أثينة - مثلا - شخصية معظمة لملكة من ملکات البشر c‏ بینما يعتقد 
آفراد امجموعة الثانية (الذين یتبعون مذهب التفسیر النفسی) أن أثينة نمثل «الفهم؛ 
Lats‏ يرى أفراد المجموعة ASUM‏ (الذين یتبعون مذهب التفسیر الطبیعی) أن أثينة 
تمتل الطبقة الهوائية السميكة الواقعة بين الارض والقمر (Y).‏ . 
we n‏ الاولی : 
نتهت العصور الاغريقية » إنتشرت المسيحية وعمت أرجاء العالم الاغریقی 
un‏ . وعندما ضاقت دائرة المسيحية حول البقية الباقية ممن کانوا يؤمنون La‏ 
جاء فى الاساطیر الإغريقية حاول هؤلاء لخروج من مازقهم عن طريق المناداة 
بضرورة تفسیر الأساطیر تفسیراً مجازیاً OT‏ . لذا e‏ روج الاباء المسيحيون الاوائل - 
وعلی رأسهم القدیس أوج سطین Yot) St. Augustin‏ -4۳۰م) - نظرية 
یوهیمیروس التی رأوا فیها تخلیص الاساطیر من الصفات الكريهة على ید مفكر وثنى 
مثل یوهیمیروس ؛ كما رأی پورفیری (af £- TY) Porphyry‏ أن الاسطورة 
تحتوی على معنی أخلاقی » بینما اعتقد غیرهما Leil‏ تحتوی على قدر ضئیل من 
صدق عقائدی an.‏ ذلك » نعبر بسرعة مایسمی بالعصور ال وريية المظلمة فنصل 
أثناء جولتنا بين مفسرى الأساطير الإغريقية إلى العصور الوسطى الأوربية la.‏ لا 
تستوقفنا آراء مهمة أو تفسيرات لافتة للنظر USI.‏ نلاحظ بوجه عام أن الاعتقاد 
السائد حينذاك هو أن الآلهة والربات الإغريقية تنتمى إلى أصل شيطانى أوأنها على 
الأقل ليست سوى مجموعة من الأوثان التى ألقى بها فى غياهب الجحيم فور ظهور 
المسيحية Y)‏ . ثم نبداً بعد ذلك جولتنا فى عصر النهضة الاوربية : فى القرن 
السأدس عشر ثم السابع عشر ثم الثامن عشر حیث یصل العقل البشرى إلى مرحلة من 
الرقى والازدهار تفوق بکثیر ما وصله أثناء القرون السابقة 
أثناء تلك القرون الفلاثة ظهرت مجموعة من الأعمال حاول مولفوها تقديم 
دراسة جادة - إلى حد كبير - للأساطير الإغريقية . ففى القرن السادس عشر حاول 
فرنسيس بیکون (vw - 613) Francis Bacon‏ أن يفسر الأساطير تفسيراً 


Spence, Op. Cit., p. 43. (\ YY) 
Highet. Op. Cit., p. 701, n 2. )۱۲۸( 
Ibid., p. 150; p. 521 . (YY^) 
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مجازياً: نركسوس - مثلا - هو حب النفس e OT)‏ ديونوسوس هو المعاناة » آبو الهول 
هو العلم (۱۳۱). آما نتالیں كوم Natalis Comes‏ (مات عام (YoAY‏ فانه یری فى 
الأساطير جوانب مجازية لفلسفة طبيعية وأخلاقية . فى القرن الثامن عشر نلاحظ أن 
دی يروس (YYYY — ۱۷۰۹( De Brosses‏ هو أول من اقترب نحو الواقع العلمى فى 
تفسير الأساطير إذ أشار إلى أن عبادة الحيوانات عند قدماء المصريين هی بقايا 
عادات قديمة مثل تلك العادات التى تمارسها الشعوب البدائية حتى الآن 9( . كما 
آشار لاقیتو Lafitau‏ أيضا فى عام ۱۷۲۶ إلى أن عنصر الشراسة الذى ظل باقياً فى 
الأساطير الإغريقية قد لوحظ وجوده بين بعض القبائل الهندية فى أمريكا الشمالية 
cya‏ كان لافيتو عضواً فى البعثة اليسوعية هناك . بعد ذلك بسنوات قليلة حاول 
القديس بانيه Abbé Banier‏ أن يتتبع الأصول التاريخية للأساطير ظنا منه أن كل 
أسطورة لابد أن تكون قد استمدت أصلها من واقع تاريخى (Y)‏ . بعد ذلك بأربعين 
عاما تقرد يبأ أعلن Bryant jL‏ آن الأساطير La‏ استمدت m‏ لها من الكتاب 
المقدس أو القصصس المتعلقة به )١١9‏ . آما توماس Thomas Taylor j bl‏ الذى 
عاش فى القرنين الثامن عشر والتاسع عشر (۱۷۵۸ — (YAY o‏ فقد عبر عن اعتقاده 
فى أن كل الأساطير ليست سوى روايات مجازية )79( . كما أن معاصره فريدريش 
شیلنج Friedrich Schelling‏ (۱۷۷۵ — 1۸6€( هر Ji‏ من أعتقد فى وجود علاقة 
بين تشکیل الأسطورة والتطور القومی . هناك أيضا العالم الالمانی کروزر Creuzer‏ 
الذى اهتم بالجانب الدينى كن الأسطورة (UU‏ . يعتقذ کروزر آن الأسطورة نوع من 
أنواع التعالیم C Axial‏ نتیجه وحی دینی T Tw‏ تم نقلها إلى الاجیال التالية 


„abai ۱۰۶ راجع ص‎ (MY) 

. راجع ص ۲۱۵ أدناه‎ (Y) 

(WY)‏ من eal‏ مؤلقات دی بروس De Brosses‏ کتاں بعنوان De Culte de...‏ (انظر قائمة المراجع) 
صدر في باريس عام ۱۷۱۰ . ويعتير هذا الكتاب أول دراسة علمية جادة للاساطیر . 

. في باريس عام ۱۷۳۸ (انظر قائمة المراجم)‎ Abbé Banier صدز کتاب القدیس بانيه‎ (WY) 

(۱۳۶) صدر کتاپ بریان Wo) Bryant‏ — ۱۸۰۶) في بریطانیا عام ۱۷۷۶ (انظر قائمة الراجع). 

(Wo)‏ صدر GS‏ توماس تایلور (VAY o -۱۷۰۸( Thomas Taylor‏ في بریطانیا عام ۱۸۰۰ وهو 
ترجمة لپاوسانیاس . 

(۱۳۱) صدر کتاب کروزر Creuzer‏ فى لیبزج عام ۱۸۱۰ - ۱۸۱۲ (انظر قائمة الراجم) . قویل 
الکتاب فور صدوره بعاصفة شديدة من الاحتجاج والهجوم الشدید من علماء آلانیا انظر : 
Highet, Op. Cit., p. 701 n. 6.‏ 


NOE‏ إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 
فى صورة رمزية براسطة جماعة من رجال الدين . كما یعتقد کروزر آیضا أن هذه 
الحكمة الخافية قد انتقلت من الشرق إلى بلاد اليونان وأصبحت نواة لجمیع | لأساطير 
التى كانت تتضمن حكمة الأجيال السحيقة فى صورة مجازية O‏ . ومن أجل فك 
” یوب سس بمتخصص فى الأساطير» | فهو الوحيد الذى يقدر 
کروزر - يشبه شبه الشاعر» La‏ يرل e plaa‏ واد هن تن 
OYAA LA‏ . 
العصور الحديثة والمعاصرة : 


فى آوائل القرن التاسع عشر آیضا ظهرت أول دراسة علمية حقيقية للاساطیر . 
قام بهذه الدراسة الواعية العالم الالمانی ك .أ . مولار (Y3) K. O. Müller‏ . اکتشف 
موللر أن الأسباب الحقيقية التى أدت إلى انتشار الفوضى بين علماء الأساطير يمكن 
لقضاء عليها بعدة طرق لا بطريقة وأحدة . رأى موللرأن شرح الأسطورة يجب أن 
يسبقه شرح لأصلها c‏ وأن معرفة الحياة والعادات الشعبية فى العصور السحيقة شىء 
ضرورى للغاية . كما نادى أيضا بضرورة التمييز بين الأسطورة الحقيقية الأصلية 
والأسطورة التی حرفها الشعراء والفلاسفة . ورأى موللر أيضا أن المادة الأسطورية 
يجب تحليلها إلى عناصرها الأصلية . . بذلك يكون موللر ول من توصل إلى منهج 
علمى فى دراسة الأساطير . ولا يكاد ينتصف القرن التاسع عشر حتى يظهر عالم آخر 
من علماء الأساطير وهو ماكس موللر Max Müller‏ (۱۶۰) . رحل ماكس موللر- وهو 
فى الثالثة والعشرين - من ألمانيا إلى بريطانيا لترجمة الكتب الدينية الهندية القديمة . 
قضى s,‏ طويلا فى الدراسات اللغوية المقارنة وتوصل إلى نتائج رائعة . طبق ماكس 
مولثر الندائج التى توصل إليها على الأساطير . لقد اعتبر ماکس موللر اللغة شرطاً 
ضرورياً للتفكير وليست مجرد وسيلة جبرية للتعبير عنه » وبذلك رای أن الكلمات 


Highet, Op. Cit., p. 322. )۱۳۷( 

Spence , Op. Cit., pp. 45 - 48. (WA) 

(W^)‏ صدر كتاب موللر O. K. Müller‏ (۱۷۹۷ - ۱۸۶۰) في الانيا عام ۱۸۲۵ (انظر قائمة 
الراجع)» alig‏ بترجمته الي الإنجليزية لایتس Leitch‏ في بربطانیا عام ۱۸۶۶ . 

(۱۶۰) صدر كتايان لماكس موللر )11٠١ - ۱۸۲۲( Max Müller‏ في بريطانيا (انظر قائمة 
المراجع). 


E 
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تحتوى على مفتاح (أى رموز) للأقكار (۱۶۱) . وان كانت اللغة تتحدد بالأفكار فإن 
الأفكار أيضاً تتحدد باللغة . الاساطیر اذن - فى رأى ماكس موللر - ما هی إلا صورة 
من صور الفكر تحددت تحديداً جوهرياً بواسطة اللغة لدرجة أنه من الممكن أن تسمى 
الأسطو 7 ic;‏ اللغة a disease of language‏ . وهکذا فان المصطلحات TS‏ رئة 
سابقة لتفكير أسطورى » كما أن خصوصيات اللغة التى تؤدى إلى تشكيل أسطورة هی 
جنس الكلمات المستخدمة (أى کون الكلمة مؤنثة أو مذكرة أو جماد) واستخدام كلمة 
تحمل معانى مختلفة (polyonymy)‏ واستخدام كلمات مختلفة تحمل جمیعها معنى 
(Synonymy) faal,‏ والاستعارة الشعرية وغير ذلك من خصوصيات اللغة . لكن 
منهج ماكس موللر لم يقتصر على ذلك فقط . فالأسطورة - فى رأى ماكس موللر- 
يجب أن تفهم من خلال اللغة قبل كل شىء آخر e‏ لکن يجب أن لا تفهم من خلال 
اللغة وحدها . إذ من خلال اللغة يمكن فهم معظم الظواهر الأسطورية وليس 
جمیعها(۱۶۲) . 


يعتبر ماکس موللر مؤسس المدرسة اللغوية فى تفسیر الأساطير . لکنه لم يكن 
Dade‏ ذلك . فلقد ظهر قبله آخرون Ju‏ ج . هرمان G. Herman‏ الذى 
حاول تفسير الأساطير عن طريق الإتيمولوجيا (أى دراسة اصل اللغات وتاریخها) . 

ظهر اشنا فرانژ بوب C! Franz Bopp‏ الذی وضع m‏ ل الدراسات اللغوية 
المقارنة. ail‏ اعتمد ماكس مولار اعتمادا ملحوظآ على النتائج التی توصل إليها هؤلاء . 
انقسم تلامیذ موللر من بعده إلى فريقين . يطلق على آراء الفریق الأول المذهب 
لش م سی Solar‏ « إذ eel‏ يرون أن جمیم الأساطير تحتوی على آلهة لها علاقة 
بالشمس (EE)‏ يطلق على راء الفریق الثانی المذهب الارصادی Meteorological‏ « 
إذ آنهم يرون أن < جميع الأساطير تحتوى على آلهة لها علاقة بالرعد والبرق (۱۶۰) . 


Highet, Op. Cit., p. 522. (۱ £N) 
Spence , Op. Cit., pp. 46 - 9. (M£Y) 
في يريطانيا‎ (AY - WAY) Franz Bopp صدرت ترجمة انجليزية لکتاب فرانز يوب‎ (VÉY) 
. ۱۸۱۲ الطبعة الثالثة في عام‎ Eastwick قاح يها‎ Comparative Grammer jl yia 

Sir George صاحب المذهب الأول هو ماکس مولر نفسه بسانده جورج ولیام کوکس‎ (ME) 
eeu dasla الذی دشر آقکاره في كتانين (انظر‎ (14۰ S \AYY) William Cox 

, Darmesteter سائده دارمشتیر‎ )۱۸۸۱ - MAN Y)Kuhn صاحب المذهب الثاني هو کون‎ (Mo) 
الذى صدر له كتايان (انظر قائمة المرا‎ Laestrin ويمكن أيضا أن يضاف الیهما لايسترين‎ 


جع) . 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 


اکن لم يكتب النجاح لنظرية ماكس موللر لفترة طويلة » إذ نرى واحداً من أخلص 
أنصارها - مانهارت - يقول Ul:‏ فيما يتعلق بنظرية ماكس موللر فاننی استطيع فقط 
أن أقول Lil‏ ذات قيمة محدودة e‏ ذلك إن كانت لها أية قيمة على الإطلاق  )١47(‏ 

تستمر جولتنا بين مفسرى الأساطير الإغريقية أثناء القرن التاسع عشر فنجد 
أنفسنا أمام مؤسس مدرسة ضخمة من مدارس تفسير الأساطير ودراستها e‏ إنه إ. ب. 
تایلور OEY)‏ » صاحب مدرسة التفسير الانثروبولوجى C89‏ . يرى اتياع هذه المدرسة 
أن وجود عنصر الشراسة والتفاهة فى الأسطورة يعنى أن هذه الأسطورة قد نشأت بين 
شعب بدائی شرس تافه ؛ وعندما يوجد هذا العنصر فى أسطورة انتشرت بين شعوب 
متحضرة ومثقفة فإن ذلك يعنى أن عنصر الشراسة والتفاهة ليس إلا بقية من Lli;‏ 
ماض شرس تافه انتشر فيه معتقد شرس تافه . اعتمد أتباع هذه المدرسة فى دراساتهم 
على دراسة تاريخ الإنسان وأصله وعاداته الاجتماعية ومعتقداته الدينية . إنبرى أتباع 
هذه المدرسة للهجوم على أتباع المدرسة اللغوية وتفنيد ارائهم - وإن كانوا فى نقس 
الوقت قد استخدموا بعض النتائج التى توصل إليها اتباع المدرسة اللغوية واعترفوا 
. بصحة بعض ازائهم . نالت مدرسة التفسير الانثرویولوچی شهرة واسعة وانضم تحت 
لوائها عدد ضخم من علماء c allali‏ وبقيت اراژها ومازالت باقية حتى الان . 

عبر . ب. تايلور فى مؤلفيه اللذين صدرا فى uale‏ ۱۸۲۵ و۱۸۷۱ عن 
موقف مدرسة التفسیر الانثروبولوجى بدقة ووضوح . يرى تايلور ضرورة تجميع 
الاساطير المتشابهة قى مجموعات › وكلما زاد عدد تلك المجموعات اصبح من السهل 
الحصول على برهان يساهم فى تكوين ele‏ حقیقی للاساطیر . إن جمع أساطير 
متشابهة من مناطق متباينة c‏ وتصنيفها فى مجموعات ‏ والمقارنة بين تلك 
المجموعات c‏ كل ذلك یساعد على تتبع فعالية عملية خيالية تتكرر بتناسق واضح مع 
قانون فكرى ؛ وبالتالی فبعد ان كانت قصة معينة تبدو معزولة غريبة صعبة التفسير 


Mannhardt, Antike Wald-und Feldkulte, p. 20. (Apud Spence; Op. Cit., p. 53). (1£)‏ 
يعترف مانهارت في كتايه سالف الذکر والذي صدر في عام ۷ تقصور نظربة ماکس 
موللر . كما يعترف أيضا بقصور آرائه (أي آراء مانهارت تفسه) التي سيق أن نشرها في 
مؤلقاته السايقة مثل كتاب German Myths‏ (انظر قائمة المراجع) . 
(۱۶۷) صدر كتايان لتايلور فى هذا الموضوع (انظر قائمة المراجم) . 
Spence , Op. Cit., p. 551 sqq. )۱۶۸(‏ 


http://www.al-maktabeh.com 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 
فإنها بعد تجميعها مع قصص أخرى فى مجموعة واحدة - تصبح قادرة على أن 
تأخذ مكانها بين تركيبات العقل البشرى المحددة المتناغمة . إن الحصول على مثل 
ذلك البرهان سوف یدفعنا تدريجيا إلى ترديد العبارة الآتية : ودكما أن الحقيقة أغرب 
من الخیال » فكذلك الأسطورة أكثر اتساقاً من التاریخ؛ )29( . يشترط [. ب. تايلور 
عند دراسة الأساطير أن las‏ الدارس بدراسة المجتمعات المتخلفة ۰ ثم المجتمعات أقل 
تخلفآء ثم المجتمعات المتحضرة c‏ وبذلك يمكن تفسير كل أنواع الأساطير بما فيها تلك 
التى تتصف بالخيال الشاعرى الرائع والذی يمكن أن نسميه بأساطير الطبيعة Nature‏ 
Myths‏ (۱۰۰) . لا يذكر تايلور فائدة اللغة بالنسبة لتفسیر الأساطير » لكنه يرى فى 
الوقت نفسه أن المادة الأسطورية لها الفضل الأول فى تشكيل الأسطورة ثم تليها فى 
الأهمية الاسطورة الفعلية (۲۰۱) . كما بری آیضا أن TE‏ الاساطیر قد y‏ يستغتى عن 
اللجوء إلى التفسيرات المجازية فى يعض الاحیان وخاصة عند تناول أساطير 
الطبیعةه(۱۰۲) » أو الأساطير الخيالية مثل ا پاندورا كمأ ترد عند هيسيودوس أو 
قصة اختیار هیراکلیس بين طریقی المتعة والفضيلة . يؤدى کل ذلك فى النهاية إلى 
إمكان تناول الأسطورة کنتاج عضوی للجنس البشری عامة حیث تتلو الاختلافات 
الفردیه والفومية والعتصرية من ناحية الاهمية الخصائص العامة للعقل البشری (۱۰۳) . 
بالإضافة إلى ذلك فان إ. ب . تایلور لا يرفض النظرية الأرواحية Animistic‏ 
theory‏ التى ترى أن الروح هی المبدأ الحيوى المنظم للكون وأن كل شىء فى الكون 
له روح . 

يعتبر هربرت سپنسر Herbert Spencer‏ )0£\( من أكبر مؤيدى المدرسة 
الانثروبولوچية . یحاول هربرت سپنسر أن یلقی مزیداً من الضوء فيقول إن أساطير 
الطبيعة هی نوع من عبادة الاسلدف نشات نتيجة لما نسمیه «سوء الفهم» . ویضرب 


Taylor, Primitive Culture, p. 282 . (£۹) 

Ibid., p. 284. (Yo -) 

Ibid., p. 320 . (Yo Y) 

Ibid. p. 408 . (Yo Y) 

Spence , Op. Cit., pp. 57 - 58 . (YoY) 

(۱۵۶) صدر كتاب هريرت سپنسر Herbert Spencer‏ (۱۸۲۰ — ۱۹۰۲) فی لندن عام ۱۸۹۸ (انظر 
قائمة المراجم) . 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
مثلين لذلك . هناك بعض القبائل التی تسمی آفرادها آسماء مأخوذة من الطبيعة 
مثل فجر وشمس وقمر ونور ... إلخ . فلو آن هناك أسطورة تتناول قبيلة من تلك 
القبائل » فان آفراد القبیله — بمرور الزمن — سوف يخلطون بين الشخص الحقیقی 
والظاهرة الطبيعية c‏ ويذلك تکتسب الظاهرة الطبيعية lagy‏ وتصبح شخصاً : 
کالقمر او الشمس مكلا . هناك بعض الافراد يهاجرون إلى قبائل مجاورة » فیقال 
عن أحدهم ai]‏ جاء «من عند الشمس الحارقة » أو «من ضفة النهر سریم 
الجریان» . ویمرور الزمن یعتقد احفاد الشخص الاول أن جدهم قد انحدر من 
الشمس وأحفاد الثانی أن جدهم قد انحدر من النهر . مع مرور الزمن أيضاً 
تکتسب كل من الشمس والنهر - فى نظر القبيلة- روحاً وتصبح Laai‏ . آما عن 
الأساطير التی تتناول الحیوانات فان هربرت سپنسر لا يعجز Lial‏ عن إيجاد 
تفسیر لأصلها متبعاً نفس المنهج . هناك قبائل تسمی آفرادها آسماء حیواتات Jia‏ 
فهد ونمر ... إلخ . وبمرور الزمن ینسی آفراد القبيلة الحقيقة أو يسيئون فهمها 
قیعتقد الاحفاد أن جدهم الاکیر كان فهداً أو Qoo) dus‏ . 
مؤيد آخر للنظرية الاتخروبولوچية هو ولیام روبرتسون سمیث William‏ 
Robertson Smith‏ )10( . يعتقد سمیث أن الأسطورة تحتل مکان التعالیم فى جمیم 
النظم الدينية القديمة » لكنها غير ذات وازع مقدس أو قوة ملزمة للعابدین . بالتالی 
فالأسطورة ليست جزءاً جوهریا من أجزاء الديانة . فالعابد ملزم باداء الشعيرة؛ لکنه 
غير a jla‏ بتصدیق ما جاء فى الاسطورة . الشعيرة ثابتة » والاسطورة متغيرة . لذا ء 
فان الدارس الواعی للأساطير عليه بدراسة الشعاثر کی یصل إلى تفسیرات للاساطیر. 
فالشعيرة ظهرت أولا ء ثم تلاها فى الظهور الاسطورة . ینضم أیضاً إلى نفس المدرسة 


Spence , Op. Cit., p. 60 ۰ (oo) 

alalis (Vo)‏ رویرتسون سميث "Qm )۱۸۹۶ - MAEN) William Robertson Smith‏ من 
أشهر العلماء فى القرن التاسم عشر . كان KEPA‏ للدراسات العبرية فى daala‏ آبردین - 

بريطانيا . حوكم من أجل مقال كتبه في موضوع الدين العبري c‏ وظهرت براته . ثم طرد بعد 

ذلك من وظيفته يسبب مقال آخر کتبه في الوسوعة pops‏ ۰ . لكنه آصیح (في عام 
۸۱) مساعدا لرئيس تحرير الموسوعة , ثم أصبح رئيساً للتحرير ple)‏ ۱۸۸۷) » ومن ناحية 
أخرى كان قد عين أستاذاً للغة العيرية ale)‏ ۱۸۸۳) في Taala‏ كمبردج . بالرغم من أنه pal‏ 
بدراسة الأديان المقارنة إلا أن آراعه عن الأساطير لا يمكن تجاهلها (انظر قائمة الراجع) . 
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بروقسور کورنیلیوس پترو: س تيل CoV) Cornelius Petrus Tiele‏ الذی یعلن صراحة 
فى مقدمة کتابه الشهیر : إننى حلیف » ASÍ‏ من أن أكون خصما c‏ للمدرسة الجديدة 
سواء سمیت بالمدرسة الأثتولوجية أوالأنثروبولوجية (VA‏ . یوضح تيل سبب تأییده 
منهج تلك المدرسة حين یقول A‏ سي Ws‏ 
التغييرات التی تطرأ على صور الالهة فیتحولون إلى حیوانات أو نباتات أو حتی 
احجار ... (۱۰۱) . لکن تيل یری فى نفس الوقت أن المنهج الانثرویولوچی لا يستطيع 
أن يجيب عن کل التساولات التی يثيرها علم الأساطير أو یناقشها على الاقل . 

يأتى الآن دور alle‏ بریطانی معروف geia‏ تأییده للمدرسة الاتثروبولوچية 
فازدادت قوة واکتسبت شهرة أوسع aij.‏ اندرو لانج Andrew Lang‏ » عاش فى 
النصف الثانى من القرن التاسع عشر كما شهد أوائل عشرينيات القرن العشرين )97( . 
يلاحظ لانج وجود اختلاف بين الاسطورة والديانة » بل إنه يعتقد فى وجود Ela‏ 
بينهما . وجود مثل ذلك الصراع شىء عادى فى جميع الاديان . ففى المسيحية مثلا 
توجد الصلوات والترانيم «والضوء الخافت» فى الکنائس من ناحية € كما يوجد التهريج 
المتتشر فى مسرحيات المعجزات والادعاءات الفظة التى تملا القصص الشعبية من 
ناحية أخرى . وبالمثل كانت الشعوب البدائية تفرق بين ديانتها وأساطيرها . على 
ذلك ‏ فإن عنصر الشراسة فى الأسطورة لیس إلا بقية من بقايا العصور البدائية .)١71(‏ 
ويهتم لانج اهتماماً بالغاً بتبيان الفروق بين الاسطورة والديانة . فالمفهوم الدينى - فى 
رأيه - Liu‏ نتيجة لمرور الإدراك البشرى illas‏ معينة وهی illa‏ خضوع وتأمل 
روحى جاد بينما.تنشأ الافکار الأسطورية نتيجة لمرور الادراك البشرى بحالة مختلفة 
وهی Jha illa‏ عابت شارد + لکن لانج يعترف بأن الأسطورة قديمة جداً c‏ معقدة 
clas‏ ذاخرة بالعناصر المتباينة لدرجة تجعل من العبث محاولة إيجاد سبب لكل 


(YoV)‏ بروقسور كورتيليوس يتروس تيل Cornelius Petrus Tiele‏ (۱۸۲۰ - ۱۹۰۲) » أستان 
تاريخ الادیان بجامعة ليدن ٠ Leyden‏ صدر له GS‏ معروف (انظر قائمة المراجم) قي عام 
۱ نم صدرت له ترحمة إتجليزية فى لندن عام ۱۸۷۸ . 

. ۱۲ ص‎ ٠ انظر مقدمه كتاب تيل (الترجمة الإنجليزية)‎ (YoA) 

. ۲۲۵ المرجع السایق ء ص‎ (Vo) 

(VV-)‏ آندرولانج Andrew Lang‏ (۱۸۶۶ — ۱۹۱۲) صدر له أريعة مجلدات (انظر قائمة الراجم) 
كان وما زال لها آثر کبیر قى مجال الاساطیر والعقائد . 

Lang, Myth, Ritual . and Religion, Vol. I, p. 5. (11) 


EX 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالبشر 


ظاهرة فى الأسطورة (O‏ . يرى لانج أن كل التفسيرات التى توصل إليها سابقوه 
ومعاصروه قد تمت صياغتها تبعاً للافکار السائدة فى عصر مفسر الأسطورة 177) . 
و عندما يتعرض لعتصر الشراسة فى الأسطورة فانه يشير إلى أن المعتقدات البدائية 
الشرسة - رغم کونها خاطئة » ورغم كونها قاتمة Jai‏ الخداع والخيال — تعتمد على 
أساس من ملاحظة واقعية لظاهرة حقيقية . يعتقد لانج أيضا أن فكرة الإله بين 
الشعوب البدائية لم تكن أرواحية ولم تتطور من فكرة وجود الروح بل نشأت أولا طبقأ 
لفكرة النشوء وبالتالی فقد كانت فكرة «الرجل اللاطبيعى المعظم؛ . فلقد وجد ذلك 
«الرجل اللاطبيعى المعظم؛ - فى رأى لانج - قبل أن يأتى الموت على وجه الأرض 
وظل حياً حتى بعد وصول الموت (). بالإضافة إلى ذلك» يرى لانج أن مثل هذه 
العبادات تتضمن أفكاراً isil‏ ومعنوية لانكتشف وجودها عادة فى الديانات 
الأرواحية. 


تستمر جولتنا بين مفسرى الأساطير الإغريقية أثناء أوائل القرن العشرين فنقابل 
واحداً من أعظم وأشهر علماء الديانات البدائية - السير جيمس چورج فریزر Sir‏ 
(t) James George Frazer‏ . اعتمد فريزر إلى حد ما - على ما توصل إليه 
مانهارت من مبادئ » ربط فى دراساته ربطأ تامأ بين علم الأساطير ودورة النباتات 
والآلهة المرتبطة بها . رأى فريزر آلهة النباتات فى كل مكان » تماماً كما سبق أن 
رأى ماكس Ja‏ آلهة الشمس فى كل مكان 9( . يروى فرجیلیوس أن آيتياس - 
عندما أراد الهبوط إلى عالم الموتى لمقابلة والده أنخيسيس - نصحته العرافة أن 
يذهب إلى أجمة مقدسة € هناك c‏ وراء شجرة ARAS‏ الظلال » يختفى الغصن الذهيى › 
بجذعه اللدن وأوراقه . إنه - كما يقولون - مقدس لدی مليكة العالم الاخر « تغطيه 
كل الأحراش c‏ وتخفيه الظلمات فى وديان سحيقة ... وعندما ينتزع هذا الغصن t‏ 
ينيت مكانه غصن آخر مثله La‏ - ذهبى وله ذؤابات ذهبية - ومن ثم casi‏ أثر هذا 


Ibid., p. 8. (VAY) 

Ibid.; p. 22 . (VW) 

Lang, The Making of Religion, p. 106 . (VV£) 

(VVo)‏ صدر السیر جيمس جورج فريزر Sir James George Frazer‏ مولفات ضخمة متعددة كانت 
ومازالت من آخصب الصادر العلمية (انظر قائمة الراجم) . 

Highet, The Classical Tradition p. 523 . (VV) 
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الغصن بناظريك » فان عفرت عليه c‏ فاقطعه بيديك ..., OV‏ . يذهب أينياس إلى 
هناك حيث يرى الغصن الذهبی «وعلی الفور يختطف أينياس الغصن الذهبی € 
يتتزعه انتزاعاً فى شغف c‏ ويحمله هدية إلى معبد العرافة سيبولاء )7( . هناك رواية 
أخرى تروى قصة «الكاهن الشبح؛ . اعتادت بعض الشعوب البدائية أن تتبع طقوساً 
معينة عند  "‏ . كأهن aia‏ لمعبد من المعابد . كان الكاهن القديم يظل فى خدمة 
المعبد حتى يأتى شخص آخر فينتزع غصناً من أغصان شجرة واقعة بالقرب من 
المعبد . ثم يهاجم ذلك الشخص — وهو يحمل الغصن - الكاهن القديم فيقتله . عندئذ 
يتولى خدمة المعبد يدلا منه . ويظل فى منصبه حتى يأتى من يخلفه متبعاً نفس 
الطريقة . من هنا نشأت العبارة المعروفة «الكاهن الشبح, أو «الكاهن القاتل؛ . بعد 
فرجيليوس بحوالى أربعة قرون علق سرفیوس على قصة الغصن (V) a3‏ كما 
Gela‏ عند فرجيليوس فربط بينها وبين قصة «الکاهن الشبح» وروی أن مكان الشجرة 
التى انتزع منها اينياس الغصن الذهبى هو اجمة اريكيا Aricia‏ حيث كان يوجد معبد 
الربة c OV) Gba‏ ؛ الذى كان يقوم على خدمته الكاهن الشبح . اتخذ فريزر الروايتين 
السابقتين والتعلیق الذی يربط Lagin‏ أساساً انظریته . یری فریزر فى «الکاهن الشبح: 
شخصية مقدسة c‏ ويخلص إلى أن عبادة اجمة آریکیا كانت من الناحية الجوهرية 
عيادة «الشجرة — الروح «tree - spirit‏ إو «الاله الاجمی: Sylvan deity‏ . لکن 
فحص العادات الشعبية الاوريية قد أثبت أن شخصا La‏ غالباً ما كان Jiu‏ الشجرة - 
الروح c‏ إذ كان ذلك الشخص الحی تجسيداً للشجرة - الروح وله قدراتها 
YI‏ خصاییة(۱۲۱) . ولقد لاحظ فریزر أن شعوياً بدائية كثيرة كانت تنتهج نفس العادة . 
كما لاحظ أيضا أن الشخص الذى كان تجسيداً للشجرة - الرو- كان بلقب غالبا 
بالملك » وإنه كان یقتل بنفس الطريقة التی كان يقتل بها الكاهن الشبح فى آریکیا lA.‏ 
یخلص فریزر إلى أن حياة ذلك الكاهن أو الملك والشخصية المقدسة كانت فى سلام 
وأمان طالما أن غصن الشجرة لم یمسه سوء c‏ وبالتالی فان حياته كانت مرتبطة بحياة 


(VW)‏ فرجیلیوس ٠‏ الانيادة , الکتاپ السادس c‏ سطر ۱۳۱ وما بعده i‏ الترچمة العريية د. عبد 
المعطي شعرواي (وآخرون) » الجزء (df‏ ص ص YAY‏ - ۲۸۳ . 

. (سطر ۲۰۸ وما بعده)‎ YAO المرجع السایق ۰ ص‎ (VM) 

Servius on Vergil's Aeneid; VI, 136 . (VA^) 

, (Artemis) Aptepus الاسم الرومانی للريه الاغريقية‎ Diana Gba )۱۷۰( 

Frazer, The Golden Bough, Vol. I. p. 231 ۰ )۱۷۱( 


أساطیر إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالبشر 
الشجرة . هکذا حاول فریزر أن يطبق نظریته على كل ما ela‏ فى الاساطیر الاغريقية 
فريط کل شخصیاتها بدورة النبات (V)‏ . 
بالرغم من غزارة المادة العلمية وبراعة المناقشة والاصرار فى الدفاع عن 
نظريته فقد تعرض فریزر لعدید من النقد . من بين من هاجمه هجوماً لاذعاً آندرو 
لانج OT)‏ ولویس سینس OYE)‏ وفارئل )079 وجین هاریسون 079 « وان كان کل منهم 
قد اعترف بفضل فریزر فى مجال دراسة الادیان القديمة والاساطیر واخذ ببعض 
ار 4il‏ فى معظم الاحیان . 
قد لا يسمح المجال بإطالة جولتنا بين مفسرى الأساطير أثناء الربع الأول من 
القرن العشرين » لکننا لا نستطيع Leal‏ أن نتجاهل بعضهاً منهم . ففى هذه الفترة 
القصبرة ظهر عدد غفیر من الدارسین الذین اهتموا بدراسه الدیانات القديمة وعلم 
الأجناس وتاریخ الدیانات والاثار . بالطبم ألقت كل هذه الدراسات مزيداً من الضوء 
على علم الأساطير » ون كانت فى نفس الوقت سبباً فى ظهوره الآن فى تلك الصورة 
الغامضة المحيرة التى تدقع بالدارس الحديث إلى متاهات Y‏ حصر لها وطرق 
متعرجة ضيقة مظلمة أغلبها مسدود او مود إلى طرق متعرجة ضيقة مظلمة اخری . 
ولعلنا oy‏ نكتفى بالإشارة العابرة إلى مجموعة من أصحاب الاراء ألتى ظهرت أثناء 
الربع الأول من القرن العشرين . سالومون ريناش Salmon Reinach‏ الذى نشر فى 
فرنسا آراء المدرسة الانثروبولوجية الإنجليزية » والذی اتهم مواطنيه الفرنسيين بالجهل 
فى میدان تاريخ الادیان والاساطیر (v)‏ , دکتور ف . ب. چیفونس Dr. F. B.‏ 


Highet, Op. Cit., p. 523 . )۱۷۲( 

(۱۷۲) راجم حاشية رقم ۱۱۰ آغلاه . 

(۱۷۶) لويس سینس Lewis Spence‏ هو صاحب aae‏ ضخم من الکتب التي تتاولت الاساطیر daga‏ 
عام (انظر قائمة الراجع) . 

٥(‏ ۱۷) تقد Farnell (Ji à‏ آراء فریزر كما جات في کتابه The Golden Bough‏ في مقال نشر في 
Quarterly Review (April 1915)‏ التي كانت تصدر في بریطانیا . وللدکتور فارئل مجموعه 
من الولفات ترکت أثراً كبيراً بين الدارسین (انظر قائمة الراجع) . 

(VV)‏ جين هاریسون Jane E. Harrison‏ هي إحدي الدارسات للدیانات القدیمه ولها مقلفات کنیره 
في ذلك الجال و في مجال ale‏ الانشرویولوجیا (انظر قائمة الراجم) . 

(YYY)‏ سالمون ریناش Salomon Reinach‏ الذي صدر له عتابان هامان في باریس (انظر قائمة 
المراجع) . 
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Jevons‏ الدى دعلن أنه تعصد La à gy shl‏ يتعلق بالاساطیر í‏ ويؤكد ضرورة عدم 
الفصل بين علم الأساطير و علم تاريخ الادیان (VA)‏ . لکنه 43 PERN‏ أن الرأى القائل 
پان علم الا ساطیر هو عام الادیان Lis La]‏ عن عادة خاطئة مضللة هی رؤية أفكار 
معاصرة فى آدیان قديمة (V)‏ . وبالرغم من ذلك Aia‏ یژکد Lial‏ أن الدين لا يمكن 
وجوده دون وجود شروح لشخصية الالهة وطبیعتهم وموقفهم بالنسبة للبشر والجو 
الرلهی المحیط بهم » مثل هذه الشروح هى الاساطیر . دکتور ماریت Dr. R. R.‏ 
Marret‏ الدی مبز بين الارواحية والاشکال الدينية (all‏ سبقتها c O^)‏ رقو ail‏ يويد 
الاراء التى تعتقد فى وجود أساطير سيبية aetiological myths‏ » إذ أنه يرى أن 
«الشعیر $ TL.‏ التى تخلق الأسطورة » ولیست الأسطورة íi TL‏ تخلق TET y‏ (۱۸۱) . 
Jaca‏ ب . كوك A. B. Cook‏ الذى 3331 ol‏ كل شعوب أورويا Cul S‏ تعبد 
الإله- السماء e Sky - god‏ ومن أجل إثبات ذلك جمم أساطير العالم المتناقضة 
وحاول أن یولف بینها قى براعة فائقة )0^9 . ولا یفوتنا أن نشير آیضاً إلى elj‏ بعض 
العلماء الذين لم یقوموا بدراسات متخصصة فى الأساطير لکنهم تناولوها بطريقة غير 
مباشرة مثل جاکوب لودفیج کارل جریم Jacob Ludwig Karl Grimm‏ ( ۱۷۸۵ — 
۲۳ وشقيقه ویلهلم کارل جريم YA) Wihelm Karl Grimm‏ — ۱۸۵۹) « 

السیر چورج KW‏ جوم Sir George Laurance Gomme‏ » دکتور رندل هاریس 
Dr. Rendel Harris‏ » آلبروفسور إيليوت سمیت OAY) Professor Elliot Smith‏ . 


قبل أن نختتم جولتنا بين مفسری الاساطیر یجدر بنا أن نتوقف قلیلا عند 
مجموعة من المفسرين أطلق على آرائهم مذهب «التحلیل النفسی» Psychological‏ 
Analysis‏ . يرى أغلب علماء الأساطير أن أصحاب ذلك المذهب قد تمادوا فى 
تفسيراتهم التى لا تعتمد على أى ساس من الصحة . يقول لويس سبنس فى مقدمة 
(YA)‏ ف. ب. جيقونس Dr. F. B. Jevons‏ صدر له في لندن کتاب هام فى موضوع تاريخ الأديان 
Introdction to the History of Religion‏ 
(۱۷۹) الرجم السایق . ص ۲۸۱ . 
(۱۸۰) ماریت Dr. R. R. Marret‏ هو صاحب كتاب The Threshold of Religion‏ (انظر قائمة 
الراجع) . 
(VAY)‏ الرجم السایق c‏ ص |٠٤١‏ . 
(VAY)‏ أ. ب. كوك A. B. Cook‏ نساحب الکتاب العروف بعنوان .... Zeus,‏ (انظر قائمة الراجع). 
(VAY)‏ راجم آراء هقلاء في 100 + 89 Spence, Indroduetion to Mythology, pp.‏ „ 


لك 


أساطير إغريقسية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 
aal‏ مؤلفاته : gh‏ نظریات فروید وزملائه حول الدين وأصل الأساطير قد استبعدت ‏ 
3 أنها - فى نظر المؤلف - لا يجب أن تؤخذ مأخذ الجده 40( . ویقول روز أثناء 
عرضه للنظریات المختلفة فى تفسیر الاساطیر : أما بالئسبة آمذهب التحلیل النفسی 
«فاتنی لا أجد فى کتاباته تفسيراً واحداً لأى أسطورة » أو أى تفصیل لأى أسطورة 
يمكن أن يبدو ممكنا أو قادراً - ولو بدرجة ضئيلة جداً — على تفسير تطور القصة كما 
وصلت إلينا . لذلك فاننی اكتفى بمجرد الإشارة إلى المذهب دون أن أتناوله 
بالشرح(۱*۰) . بالرغم من أننى مؤيد لرأى كل من سبنس وروز والاراء الممائلة 
لرأيهما c‏ فقد وجدت من الأفضل أن نقف وقفة قصيرة لمناقشة هذا المذهب حتى 
تصبح لدى القاریغ فكرة سريعة حول هذه النقطة . 
يرى علماء النفس أن الأسطورة تعبير عن ميول وقوى نفسية دائمة غير 
معترف بها . اول من توصل إلى هذا التفسير هو سيجموند فروید Sigmund Freud‏ 
((۱۸) . أشار فرويد إلى وجود أوجه شبه متعددة بين أساطير معروفة ورموز تظهر فى 
الأحلام لتمثل دوافع غريزية قوية . لذا » أطلق على هذه الدوافع أسماء شخصيات 
اسطورية إغريقية . بدا فرويد باقوى دافع غريزى فى الانسان وهو عشق الابن لامه 
وغيرته من أبيه c‏ فسماه عقدة أوديب (إذ أن أوديب قتل والده وتزوج والدته) (۱۸) . 
ثم انتقل إلى دافع مواز للدافع الأول وهو عشق الابنة لابیها وغيرتها من أمها c‏ فسماه 
عقدة الكترا (إذ أن الكترا ساعدت أخاها فى اغتيال Lagal‏ كلوتمنسترا انتقاماً لوالدها 
الذى سبق أن فتلته کلوتمنسترا) O9‏ . ثم انتقل إلى داقع ثالث وهو الغرور أو الافتنان 
بالنفى وهو أن الغرور يتملك المرء فيعجب بجماله ورشاقته ويعشق طلعته البهية 
فيكون مصيره الموت مثل نركسوس c‏ ولقد سمى ذلك الدافع عقدة النرجسية (نسبة 
إلى نرجس - نركسوس) DAY‏ . 


Spence, Op. Cit, p. 7 ۰ )۱۸۶( 

Rose, Greek Mythology, p. 10 ۰ (1۸0) 

A لمناقشة آرائه راجم کتابه‎ . (VAYA — ۱۸۰۱( Sigmund Freud سی جموند فروید‎ (VAY) 
(الترجمة الانجلیزیة) (انظر قائمة الراجم)‎ General Introductuion to Psychoanalysis 
. Symbolism in Dreams وخاصة القال العاشر بعنوان‎ 

(۱۸۷) راجع ص ۲۵۹ أدتاه . 

(۱۸۸) راجع ص ۲۱۱ ادناه . 

. alis] AY ص‎ rb AL) 
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اساطیر إغريقية (الجزء 591( أساطیرالبشر 


وجدت تفسیرات فروید النفسية قبولا لدی مجموعة من الدارسین » فواصلوا 
دراساتهم النفسية المتطرفة » فتناولوا العلاقة بين الاسطورة والشعيرة والرمزية النفسية 
)08 . لکن أبرز أتباع فروید هو العالم اللفسی یونج C. G. Jung‏ 0( . مضمون 
رأی یونج هو أن الاساطیر ترمز إلى الرغبات والانفعالات التی یشعر بها کل فرد من 
آفراد البشر على وجه الارض وألتی لا يعترف بها . فالفتاة تتمنى أن تكون على أكبر 
درجة من الجمال ون تتزوج من أثرى وأنبل وأوسم رجل فى العالم » وأنه سوف یعقر 
علیها بالرغم من إهمال آسرتها وعداوتها لها وبالرغم من عدم وجود وفاق بینها وبين 
الظروف المحيطة بها . هنا تتخیل الفتاة أنها قادرة على التخاص من متاعب تلك 
الرغبة قائلة إن ذلك من الممکن أن يحدث فعلا كما حدث لسندریلا . عندئذ تبدأ 
الفتاة فى رواية قصة ساندریلا أو فى قراء‌تها . وبالمثل c‏ فان الصبی يريد أن لا 
ینافسه آحد فى حب والدته ویتمنی القضاء على منافسیه فى حبها - ومن بینهم والده 
— لذا فانه يشعر بالسعادة عندما يقرأ قصة آودیب ‏ ذلك الشاب المغامر الذی قتل 
رجلا عجوزاً ثم اكتشف بعد ذلك أنه والده وتزوج امرأة حسناء ثم اکتشف Lil‏ والدته. 
إن أوديب c‏ ساندریلا » الکترا » نرکسوس € هیلینی c‏ أودوسيوس > هیراکلیس « کل 
هؤلاء لیسوا شخصیات تاريخية بقدر ما هم صور لرغبات وانفعالات وامال یشعر بها 
كل فرد من أفراد البشر على وجه الأرض . إن الاساطیر العظيمة ۰ بل حتی الرموژ 
العظيمة - مثل الزهرة التی يعترى الغموض شكلها e‏ » والارقام الغامضة Jia‏ رقم ثلاثة 
ورقم سبعة ورقم اثنى عشر - داثماً EP‏ واردة عبر تاريخ البشر وادابه فى جميع 
آنحاء العالم . قد ترز Ülal‏ کخرافات TU‏ لعقائد عظيمة » أو كنماذج عامة للفن 
أو للشعيرة . یسمی یونج تلك الاساطیر أو الرموز «النماذج الأصلية للاشعور 
الجماعى؛ . ویسیب هذه الشمولية فان الأساطیر أو الروایات العظيمة — كما يعتقد 
یونج- لایمکن بأية حال من الاحوال نسبتها إلى مؤلف معين » كما یمکن أن يعاد 
(۱۹۰) ظهرت هذه الدراسات قي دورية بعنوان Imago‏ أصدرها أتباع فرويد وتلاميذه وخاصة 
ساكس Sachs‏ ورانك Rank‏ . كما اصدر 45453 رايك Isse Theodor Reik‏ من المؤلفات 
الجريئة ناقش فيها الأساطير والشعائر انظر Highet, The Classical Tradition, p. 702 n.‏ 
.9 
(VAY)‏ ولد یونج C. G. Jung‏ في عام ۱۸۷۰ وله مجموعة ضخمة من الولفات ترجم آغلیها إلى 


الإنجليزية (انظر قائمة الراجم) كما نشر آراعه في دورية بعنوان Branos‏ كان بشرف علیها 
وبساهم في ميزانيتها انظر : . 523 .م Highet, Op. Cit.,‏ 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 


كتابتها مرة بعد أخرى دون أن تفقد قدرتها على التأثير أو رونقها وجمالها . إن العمل 
الذى يقوم به کاتبو هذه الأساطير أو المستمعون إليهاأو القارئون لها على مدى الأجيال 
المتتالية هو عمل «جماعی » Gia‏ . إنها تصور أعمق أفكار الجنس البشرى وأحاسيسه e‏ 
اذلك فانها- حسب المقاييس البشرية — خالدة (157) . 


لم يكن يسمح المجال بأن نقابل أثناء جولتنا بين مفسرى الأساطير الاغريقية 

أكثر ممن قابلنا » ولم يكن يسمح أيضا بأن تطول وقفتنا AS‏ مما وقفنا . ذلك بالرغم 

من أن هذه الجولة - لو أريد لها أن تكون جولة كاملة - لأصبحنا فى حاجة إلى 

عشرات من المجلدات الضخمة . لذا علينا الان أن نتهی جولتنا gai‏ مازلنا راغبين 
فى مواصلتها (155) . 


ook 2 ¥‏ 3 
يعد نهاية الجولة » یجدر بنا أن نجمل فى إيجاز شدید آهم galia‏ تفسیر 
الأساطير . هناك ثلاثة مبادئ رئيسية تتبم فى هذا الشأن . 
الأول : أن نقول إن الاساطیر تصف حقائق تاريخية فذة . 
الغانى : أن نعتبرها رموزاً لحقائق فلسفية دائمة . 
الغالث آن نتناولها کانعکاسات لعملية طبيعية تحدث مرة بعد أخرى والی 
EO!‏ 


Highet, Op. Cit., pp. 523 - 4 . (\4 Y) 
من اللاحظ آننا لم نتتاول آراء کل من حاول تفسیر الأساطير الاغريقية , كما أنه من اللاحظ‎ (VAY) 
توققنا في جولتنا عند منتصف القرن العشرین تقرییا . قیما يتعلق باللحوظه الثانية‎ Gl أنضا‎ 
فقد ظهر عدد لا حصر له من المقسرين المعاصرين لكن لم يحاول واحد منهم أن يخرج بنظرية‎ 
كاملة » بل يتبني كل منهم جانبامعيناً من نظرية سبق أن,توصل إليها غيره من قبل (راجع علي‎ 
Lei ۰ Lewis Spence , Hamilton, Graves , Rose تحت أتتهاء:‎ a$ I L قائمة‎ JEL سبيل‎ 

: المراجم التالنه‎ uli قیما بتعلق بالملاحظة الأولي فیمکن للقاری أن یعود‎ 
Gruppe, Geschichte der klassischen Mythologie und Religion geschichte. 
Nilsson, Geschichte der Griechischen Religion, Vol. 1. 
Lang, Myth, Ritual and Religion, Vol. 1. 
Spence, Introdction to Mythology, pp. 40- 100. 
Rose, Greek Mythology, pp. 1 - 14. 
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اساطیر إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 

لكن هذه المبادی الثلائة یمکن أن تؤدى إلى فروع أو مناهج فرعية : 

المنهج امجازى : الاسطورة هی قصة مجازية e‏ الهدف منها إخفاء معنی عمیق 
ملیء بالثقافة c‏ أخفاه الحکماء القدامی فى هذه الصورة حتی یمتعوا تسرب حقائق 
عظيمة إلى آیدی آفراد جاهلین أو عاقین فیسیئون استخدامها أو لکی یجذبوا بهذه 
القصص الافراد الذين قد لا ينصتون إلى منافشة جافة ومنهجية ۱ 

المنهج الرمزی : الأسطورة هی قصة رمزية تعبر عن فاسفة كاملة وجدت فى 
عصور متناهية فى القدم . لذا من الواجب دراسة تلك العصور المتناهية فى aail‏ 
ومحاولة فك رموز القصة فى ضوء هذه الدراسة . 

المنهج العقلی : الأسطورة هی قصة نشأت نتيجة sgu‏ ات 
من الافرا اد لحادثة أو رواية أحذت مکانها بين جيل من الاجیال السابقة 

ATEM Juel هیمیری : الاسطورة هی قصة فرد من آفراد اليشر قاح‎ y") ce 
. فاستحق أن يتحول إلى اله‎ 
الطبیعی : الاسطورة هی قصة تتناول إحدى الظواهر الطبيعية ثم تحولت‎ ce 
. هذه الظاهرة الطبيعية بعد ذلك إلى شخصية مقدسة ثم إلى إله أوربة‎ 

منهج التحليل النفسى : الأسطورة هى رمز للرغبات الغريزية والانفعالات 
النفسية التى يشعر بها الفرد ولا يعترف بها . 

هكذا يبدو واضحاً أن علماء الأساطير المعاصرين قد وصلوا الان إلى طريق 
شبه مسدود . فكل منهج من تلك المناهج له إيجابياته وسلبياته . كما أن هذه المناهج 
يبدوأنها قد استنفنت أغلب الاحتمالات الممكنة . لذلك لم تظهر مناهج جديدة منذ 
Js‏ القرن الحالی . لکن لا بأس إذا وجدنا أن أسلم الطرق وأحسنها هو أن یتتبع مفسر 
الاسطورة فى العصر الحدیث عدة خطوات هی )5( . 

الخطوة الاولی : فحص مصدر الاسطورة ومحاولة تحدید تاریخها . فى هذه 
الخطوة يجب ملاحظة أنه ليس من السهل تحقيق تحقيق ذلك إذ قد يرد نص الأسطورة عند 
كاتب من كتاب القرن الخامس قبل الميلاد ون ونص آخر لنفس الأسطورة عند كاتب من 


Rose, Op. Cit., pp. 9 - 10. (144) 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 
كتاب القرن الثانی الميلادى . ويعد الفحص الدقيق قد نكتشف أن الكاتب الثانى قد 
(jai PS‏ الاسطورة TT 2 La yl‏ أضاف العاتب الاو 3 تفاصیل TI‏ من عنده . 
اول من نادی بذلك هو ك .۰ توبك C. A. Lobek‏ )9( . 
الحطوة الغانية : تحدید المکان الذی نشأت فيه الأسطورة الاصلية : هل نشأت 
فى إحدى المتاطق الاغريقية » أو نشأت بين شعوب إغريقية خارج بلاد الاغریق » أو 
ظهرت قبل عصر ال غریق . او ظهرت بين شعوب غير إغريقية ثم وصلت فى 
عصور متاخرة إلى بلاد YI‏ غریق . اول من حاول ذلك هو ك. |. مولار K.O.‏ 
Muller‏ 09 . 


الخطوة الغالفة : تحدید النوع الذی تنتمی إليه الاسطورة : هل هى أسطورة 
خالصة ‏ أو رواية تاريخية » أو قصة خيالية . آشهر من لاحظ ضرورة هذه الخطوة 
هما الشقیقان جاکوب جریم وویلهلهم جریم OW)‏ . 

الحطوة الرابعة : مقارنة الأسطورة بأساطیر آخری نشأت بين شعوب أخرى . 
وقد أشار بذلك كل من مانهارت OA‏ وأندرو لانج 99( . 


X لد‎ ook 


)346( ك. أ. لويك (MY. — WAY), C. A. Lobeck.‏ آهم مولفاته : Aglaophamus‏ الذي صدر 
فی coul‏ عام ۱۸۲۹ . 

. راجع حاشية رقم ۱۳۹ أعلاه‎ (M) 

. &Mel of ص‎ eb )۱۹۷( 

. راجع حاشية رقم ۱۶۱ أعلاه‎ (AA) 

. راجم حاشية رقم ۱۲۰ آعلاه‎ (M44) 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقسية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 


باندور ۱ 


نهر پاندورا . وجه إليها أقذع العبارات . ثارت ياندورا. 
أحست بالغضب . شعرت بالتعب . تشاجرت معه . أراد أن 
يضربها . وقفت أمامه معحدية . صفعها على وجهها . علا 
صراخها . تجمع أفراد البشر حولهما . انقسم الجمع بين مؤيد 
ومعارض . دب الشقاق بين الإخوة . فرق الطمع بين الأشقاء. 
اننشرت الأمراض والعلل cal.‏ الشيخوخة على الرجال . لم 
يكن يحدث شىء من ذلك على الأرض قبل أن تفعح باندورا 
الصندوق .. ليتها لم “- !! 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقسية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 
بان سدورا 


زیوس . رب الاریاب . ملك الملوك . حاکم الأرض والسماء وما بینهما. صانع 
أقدار الالهة والبشر . لم يصل زیوس إلى هذه المكانة دون عناء أو نصب . أضطر إلى 
خوض معركة ضارية ضد والده الذی أنجبه . حارب جماعات المسوخ والمردة 
والتیاتن والکوکلوپیس . إنتصر علیهم جمیعا . بفضل فوته وجبروته » ویفضل مساعدة 
پرومیئیوس O)‏ . 


پرومیئیوس () . تیتن معروف بالمکر والدهاء . صانع ماهر . مفکر بارع 
سریع البديهة . واسع الحيلة . بعید النظر . عرف pala‏ پرومیثیوس ومعناه 
VETE‏ . ادرك بذعائه الثافب أن النصر سوف یکون حلیفا لزیوس فى Ma Acl ya‏ 
التیاتن a3.‏ نشق عن صفوف زملاته التیاتن . وقف فى صف زیوس .هدم له کل 
مساعدة ومعونة . سیم ماهد زیرس القوی . وحله المفکر . منحه یوس تقته . 
جعله الا فرب لیه . احب پرومیئیوس آخاه إبيميثيوس . 
¥ ¥ # 


إبيميئيوس تيتن معروف بإخلاصه الشديد وولائه الكامل لشقيقه الأكبر 
يروميثئيوس . لكنه لا يشبهه فى شىء . ساذج . بسيط . مشتت الفكر . لا يعرف المكر 


Clymene من الحورية كلوميني‎ Iapetus ابن التیتن ياييتوس‎ Prometheus پرومیخیوس‎ (Y) 
. (Hisiod, Theogony, 510) 

(Y)‏ قيما تعلق بشخصهه پرومیتیوس راجم تراجینیا پرومیثیوس مغلولا للشاعر الاغريقي 
أبس خولوس» وخاصة سطور YoY ۰۲۲۱ -۸ YNA:‏ ۶۶۵ وما ouaa‏ » ۶۷۸ وما بعده . 

(Y)‏ لفظ پرومی ثیوس 7001170205 مشتق من الاسم »00701 وپالتالی فهو t‏ «ما قيل 
العرفة» آو «الذي یعرف کل شی- . قبل آوانه» ولقد فضانا هنا أن نستخدم لفظ التروي لا 35 
بقدمه Ul‏ هذا اللفظ من دلالة dinal‏ لشخصيية پرومیئیوس . وبالقیاس قان kil‏ ۵5ع67۱۳۱0 
یعنی Lan‏ يعد العرفة» ولقد استخدمنا هنا لفظ التسرع , من Lali‏ آخري يري بعض الدارسين 
أن كلمة پرومیثیوس یمکن ارجاعها إلي الاصل السنسكريتي Pramantha‏ وبذلك يريط هؤلاء 
الدارسون بين اسم التیتن ويين سرقته للتار . رأجع :.53 Rose, Greek Mythology, p. 72 n.‏ 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 

م Ma‏ ا ثم يفكر فيما قال يتحمس للقیام يعمل 
eme‏ المتسرع "T eim alpin‏ . لأن 
ES‏ پرومیئیوس آشار عليه GIRT‏ . آو لاه (y gi)‏ 4331 . لکنه لم Lais‏ عليه اعتمادا 
كاملا( 2) . 


استولى زيوس على العرش . طهر الكون من شرور المسوخ والمردة والتياتن . 
وضع حدودا للماء . حدد معالم اليابسة . نظم حياة الالهة فوق قمة الاولومپوس . 
خصص مکانا للجحیم . واخر للنعیم . اسند إلى کل له وظيفة تليق بمکانته وقدرته . 
لم يبق حينئذ سوی خلق البشر وما يتبعهم من مخلوقات وکائنات على وجه الأرض . 
فکر فیمن یستطیع أن ينوب عنه فى القيام بهذه لمهمة . لم يجد آفضل من 
پرومیئیوس . وشقيقه إييميثيوس )0( . 


2 #۶ * 


فرح إييميثيوس . بما آسند إليه من قبل زیوس . طلب من أخيه پرومیثیوس أن 
یعتمد عليه فى إنجاز تلك المهمة . بدأ ولا فى خلق الحیوانات والطیور (V‏ . منحهم 
أطيب المزایا وأفضل الصفات والکفاءات . منحهم قوة الجسم . سرعة الحركة . 
الشجاعة والدهام ‏ الفراء والریاش . الا A aia‏ والا صداف . وغیر ذلك من المزایا 
والصفات التی تتمیز بها الکائنات الحية على اختلاف آنواعها . ثم جاء دور خلق 
الرجل 0( . لم يجد إبيميثيوس شيئا یمنحه له کی يميزه عن بقية الکائنات الحية . 
عندئذ أدركه شقدة شقيقه پرومیخیوس - لکن بعد فوات الاوان . لم يجد پرومیثیوس dalal‏ 
سوی صفات TES‏ : 


خلط يروميثيوس التراب بالماء )٩(‏ شکل منه مخلوقا لا یختلف فی صورته 


Oxford Classical Dictionary. s.v. Prometheus. )۶( 

Graves, Op. Cit., Vol. I; p. 144 - 45. (o) 

Genest, Myths of Ancient Greece And Rome. pp. 170 - 72. (9 

Rose Op. Cit, p. 54. (V) 

Hamilton, Mythology. pp. 68 - 9. (A) 

dai (3)‏ إن يروميثوس خلق البشر من الطین )4 ,4 (Pausanias, X,‏ وقیل أيضاً انه خلط الطین 
باجزاء من الحصواتات . (Horace, Carmina, I, 16; 13 sqq)‏ . 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
عن الاله فى شىء . جعله یسیر قائما على أثنتين . منحه بشرة ملساء غير ذات فراء 
أو ریش . منحه القدرة على الکلام . بل كان على وشك أن یمنحه الخلود - لولا تدخل: 
زیوس فى اللحظة الأخيرة (') . أنهى زيوس مهمة بروميئيوس . لذا نجد فى 
الميثولوجيا أن لا فرق بين الإنسان الإغريقى وآلهته فى الشکل ‏ والمظهر c‏ والسلوك 
والتصرفات . لا فرق بينهما سوى أن الإله خالد لا يموت والإنسان زائل ذائق الموت . 
لذلك أيضا نجد الصراع دائما أبدا بين الرجل الإغريقى وآلهته . فالاله يريد أن يفرض 
سلطانه على الإنسان ويصنع له قدره . والانسان يريد أن يتحرر من سيطرة الإله 
ويصنع قدره بنفسه . 
2 لد X‏ 
عاش الرجل الاغریقی على الارض فى سلام . عاش فى مجتمع من الرجال . 
حيث لا فساد ولا ظلم . لا ألم ولا مرض . لا نزاع ولا وقيعة . وعاشت الالهة فوق 
قمة الأولوميوس الشاهقة . ترقب سعادة الرجل وهناءه . فالسماء ترسل إليه أمطارها . 
والهواء النقى يملا صدره . TOP‏ تجود عليه بکل خیراتها . والبحر یحتویه ویرحب 
به فتكمل سعادته ... ويروميثيوس .. لم يكن يسمح له بالحياة بين الالهة فوق قمة 
الأولومبوس . إذ لم يكن إلها مثلهم . لم يكن يستطيع الحياة بين البشر على وجه 
الأرض . إذ لم يكن بشرا مثلهم . هو نصف إله - مثله فى ذلك مثل شقيقه 
ابيميقيوس- يعيش متنقلا بين مملكة الالهة ومملكة البشر . تخشاه الالهة . لما امتاز 
به من تفكير سليم ودهاء شديد . يحبه أفراد البشر ويعتبرونه مدافعا عنهم ومعلما لهم . 
د k‏ 9 


رغب أفراد البشر ذات يوم أن يعبروا عن إخلاصهم لرب الأرباب . أرادوا أن 
يؤكدوا ولاءهم لزيوس حاكم الأرض والسماء . قرروا إقامة وليمة وتقديم هدية لحاكهم 
الأعظم . أحضروا ثوراً ثمينا . قوى البنية . شديد البأس . تكاتفوا من حوله وكتفوه . 
أجهزوا عليه بأسلحتهم البدائية . تجمعوا فى شكل دائرة حول الثور المذبوح . رددوا فى 
صوت واحد دعاء خالصا إلى ملك الملوك . إنشرح صدر الحاكم الأعظم لنداء عباده 
المخلصين . لبي دعاءهم على الفور . نزل إليهم من عليائه . انتهت مرحلة الدعاء 
وتبادل عبارات المديح والثتاء . جاء دور الأكل والشراب . اختلف الحاکم الأعظم 


. Guerber, Myths of Grecce And Rome, pp. 14 - 15. )۱۰( 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 

bil,‏ البشر على السب الذبيحة. T‏ أفراد البشر أن orn‏ الوليمة 
زيوس أن الذبيحة هدية له وقريان له . . فلا شك آنها من نصيبه وحده TP E»‏ 
الطرفان على أن یحکما فيما بينهما التيتن يروميثيوس )١(‏ . 


أصدر يروميثيوس حكمه على الفور (۱) . زيوس يمثل طرفا . وأفراد البشر 
يمثلون طرفا آخر . والهدف من الوليمة هوالمشاركة . فلا بأس من تقسيم الذبيحة 
بالتساوى بين الطرفين . رضى زيوس بحكم يروميثيوس . ولم يكن أمام أفراد البشر 
سوى الخضوع والرضا las, ٠‏ القاضی فى تنفيذ الحكم . سلخ الذبيحة بمهارة بارعة . 
وقطعها فى سرعة فائقة . فصل العظام عن اللحم ووضعها على شكل كومة على 
نمدذه ela.‏ بالامعاء 1215 À‏ الاجزاء الداخلبة الر 533 4 PEP‏ - فى غفلة من زيوس - 
حول اللحم الخالص - ووضعها على USA‏ كومة على يساره . ثم أتى بشرائح من اللحم 
ولفها - فى غفلة آیضا من زيوس - حول العظام . نظر زيوس أمامه فوجد كومتين . 
احداهما آکبر من الاخری . صاح قائلا : 


رد پرومیئیوس فى دهاء ومکر - DU‏ : ملك الملوك Sab.‏ الارض والسماء 
لك الخيار سسسب اضر ۰ قرح زيوس . اختار الكومة jS Yl‏ حملها معه إلى 
لأكبر ليمت سوی الم مع قليل من شرا M‏ لذا نجد فى الميثولوجيا أ- 


الإغريقى اعتاد أن يأكل الأجزاء الطیبه من الذبيحة ويترك العظام والشحوم فى المعبد 
فربانا للااله )١9‏ . 


Hamilton, Op. Cit., p. 70 . (۱ Y) 
Hesiod, Theogony, 521 - 64: Lucian; Dialogues of the gods, 1: Idem. )۱۲( 


Prometheus On Caucasus, 3 . 
Rose, Op. Cit., p. 55. (1Y) 


(VE)‏ ريما تکون هذه الروایه من ابتکار هيسيودوس « اذ آنها قصه طريفة Kasia‏ لتبریر عقاب 
ريوس ليروميثيوس )149 (Graves, Op. Cit, p.‏ . وقد تکون آیضا أسطورة من الأساطير 
السيبية aetiological‏ (راجم المقدمة ص o£‏ أعلاه )إذ أتها تقفسر السیب ب قي تقدیم الجزء الردی 
من الذییحة قرد GL‏ للالهه : . 7 - 116 Bowra, Greek Experience, pp.‏ . 


أساطير إغريقسية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 


لم یجرو زيوس على أن يرد الكومة أو يطلب استبدالها . لقد اختارها بنفسه . 
ترك له پرومیئیرس حرية الاختيار . كان زيوس يعرف مكر پرومیئیوس ودهاءه . 
كان يعلم أنه يدافع دائما عن البشر ويقف فى جانبهم . لم يستطع زيوس أن يكتم 
Asiat‏ . طل على البشر من عليائه gal.‏ يستعدون لإشعال الثار » کی ينضجوا لحم 
الذبيحة الطری اللذیذ . ثارت ثورته . نفرت عروقه من شدة الغیظ . کشر عن أنيابه 
ناصعة البیاض . سرت فى جسده رعشة قوية وهو يصرخ ویقول : 

لن يهنأ aal,‏ منکم بذلك اللحم الطری . لن تنجحوا فى إشعال النار . تناولوا 
اللحم الطری Usi‏ إن أردتم . تحملوا البرد القارص إن استطعتم )9( . 

حاول أفراد البشر إشعال النار . فشلوا فشلا ذریعا . حاولوا مرات عديدة أن 
یقدحوا الصخور أو عیدان النباتات الجافة بعضها ببعض . لم تنطلق الشرارة أبدا . 
أنهوا الوليمة دون أن یتناولوا اللحم الطری . باتوا ليلتهم فى البرد القارص . إختفت 
الذار من مجتمم الرجال . اصبح الدفء حلما لذیذا بعيد المنال . لا احد ينكر فائدة 
النار للبشر . لا احد یستطیع أن یتخیل إنسانا يعيش بلا نار . عدم وجود النار معناه 
عذاب فى الليل وحسرة فى النهار . 

el‏ برض پرومیخئیوس أن يترك البشر يقاسون ذلك العذاب الأليم . هو الذى 
خلقهم ومنحهم صفة العناد . هو الذى تسيب فى غضب زيوس agia‏ . عليه أن يدافع 
عنهم . ويففا بجانبهم . ويعوضهم بحنانه وحبه ما پلافونه من عذاب على يد 
زیوس. فکر پرومیئیوس ولم يطل تفکیره كان سريع البديهة c‏ واسع الحیلة . شجاعا 
لایعرف الخوف . صعد خلسة إلى السماء OY‏ . انتهز فرصة انشغال زیوس فى 
تصریف شنون مملکته ال لهية . حمل Laus‏ من اللهب OV)‏ . هبط به فى خفة إلى 


Aeschylus, Prometheus Vinctus, 233 زیوس يذلك تحطیم الجنس البشری نهائياً‎ ahi (Vo) 
sqq. 

Guerber, Op. Cit, p. 16. (VV) 

VV)‏ ( سرق برومیتیوس النارمن السماء (Hesiod, Opera et Dies, 50 sqq).‏ آو سرقها من اله 
الشمس .)42 (Servius, Scholia to the Bucolics, VI,‏ أو سرقها من دکان الحدادة الخاص 
بالاله هفایستوس )7 Laai (Aesch. Prom. Vinc,‏ يتعلق بهذه النقطة بصفه lale‏ راجم 
Hyginus, fabula 31, 54; 142 and 144; Apollodorus, I, 45; II, 85; Ilf. 169 .‏ 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) ساطیرالبشر 


عالم البشر (۱۸) . أشعل أفراد البشر جذوع الأشجار . انتشر الدفء على وجه الأرض 
عادت السعادة إلى الجميع . لم ینس أفراد البشر فضل پرومیئیوس عليهم . لم يشاءوا 
أن یفقدوا عطف زيوس إلى الأبد . آقام وا المحاريب تكريما لرب الأرباب . قدموا 
الأضاحى على المذابح المقدسة . أشعلوا النيران المقدسة فى معابد آقاموها تكريما له . 
ظلوا على عنادهم يأكلون اللحم الطرى من الذبيحة ثم يتركون للالهة عظاما وشحما . 

إستولى الغضب على زيوس كلما رأى سعادة الرجل على وجه الارض. أكلت 
نار الحقد قلبه كلما شاهد ألسنة النيران ترتفع عالية نح والسماء تتحدى سلطانه 
وجبروته وتشهد بانتصار پرومیئیوس ol.‏ يتدفع ثائرا فى هذه المرة كعادته . بل فکر 
فى طريقة ينتقم بها من پرومیئیوس اللعين ومخلوقه العنيد . قرر أن يصب على البشر 
فى هذه المرة جام غضبه ol.‏ يصيبهم بكارثة أبدية لا يستطيع واحد منهم أن 
يتخلص من شرها أبدا )۱٩(‏ . 

إستدعى زيوس ابنه هيفايستوس الإله القمىء الأعرج c Bil‏ من اعتاد أن 
یصنم للالهة الدروع والحراب والاسلحة المدمرة المهلكة .. أصدر إليه أوامره . نقد 
الابن على الفور أوامر والده . خلط حفنة من التراب بقليل من الماء . شکلها فى 
صورة إنسان . نفخ فى صدرها فتنفست . وضع الكلمات فى حلقها فنطقت هد iii‏ 
على وجهها فظهرت ملامح وجه نسائى مشرق جذاب . ثم جمع زيوس مجلس 
الآلهة- آلهة الأولوميوس - طلب من كل إله أن يمنح مخلوقة هيفايستوس صفة من 
صقاته . calls‏ من كل ربة أن تنعم على مخلوقة الاله القمیء بنعمة من نعمها (۲۰). 
لم تكن تعرف الآلهة والربات حقيقة مقصد زيوس . ظنوا أنه يريد أن يرسل إلى 
الرجل على الارض نصفه الآخر کی تكتمل سعادته . سارعوا إلى تحقيق إرادة 
Zu TT‏ 


Servuis on Vergil's Eclogues; VI, 42 . (MA) 

(V)‏ انظر قصه ياندورا کاملة عند فيسيودوس : الاعمال والایام »> سطور ۶۲ — ۱۰۵ . نساب 
الآلهة . سطور MV - 0o‏ . بعتقد رویرت جريقس (Graves; Greek Myths, Vol. I, p.‏ 
)148 أن قصة پرومیئیوس وإييميئيوس ویاندورا لیس من التراث الاسطوری الأصيل بل قصة من 
القصص التي يرويها واحد من آعداء المرأة وریما یکون هبسیودوس هو La Kisa‏ . 

Rose, Op. Cit, p. 55. )۲۰( 

Hamilton, Op. Cit, pp. 70 - 72 ۰ (YY) 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 

تقدمت الرية أثيدة . ذات العینین البراقتین. آلبست مخلوقة الاله القمیء آحسن 
التیاب . ألبستها ثیابا مطرزة بخیوط من الذهب والفضة الخالصة . تقدمت الرية 
آفرودیتی . ربة الجمال والرغبة . لمست مخلوقة ATI‏ القمیء .. فبعثت فى جسدها 
أتوثة صارخة . وجعلت الدفء صفة مميزة من صفاتها . تقدمت ربات البهجة 
والسرور . أحطن بمخلوفة الاله القمىء . بعقن بأنفاسهن اللذيذة فى وجهها c (X)‏ 
فاکتسبت MG‏ خفیفا وروحا مرحة ظلت leja‏ من طبیعتها عبر الاجیال والعصور . 
تقدمت ريات النعیم ذوات الجدائل الذهبية . وضعن فوق رأس مخلوقة الاله القمیء 
إكليلا من آلزهور اليانعة . تقدم کل AJ‏ . تقدمت کل ربة . منحها كل منهم صفة من 
صفاته أو جانبا من طبیعته . حتی ela‏ دور هرمیس c‏ رسول الالهة الماکر اللبق . 
تقدم هرمیس . فمنح مخلوقة الاله القمیء الکذب اللذيذ c‏ والخداع الحلو ؛ والصوت 
العذب . 

لم يكتف الحاکم الأعظم بکل تلك الصفات والطباع التی منحها لمخلوقة الاله 
القمیء acl.‏ صندوقا فاخرا مزخرفا بالعاج والذهب الخالص c‏ مرصعا باللالیء 
والجواهر . محفورا على جدرانه باجمل المناظر . فاعدته من الفضه الخالصه . 
غطاژه مغلف بصفائح من الذهب اللامع )0( . ملا زیوس الصندوق بالهدایا - هدایا 
زیوس- سلمه إلى هرمیس رسول الالهة . آمره أن يصطحب مخلوقة لاله القمیء 
مع هرمیس. . ومدذ تلك اللحظة عرفت هذه المخلوقة باسم پاندورا c‏ ومعتأه هدبة 
الجمیع . فهی هدية من جمیع آلهة السماء إلى جمیع رجال الأرض )۲٩(‏ . 


vv‏ بأمر ياندورا . لم يكن یخفی عنه شیء فى الارض أو فى 

۽ . آرسل فى طلب شقیقه شقيقه إبيميئيوس على للفور . نصحه يعدم قبول هدایا من 

زیوس . كان يروميثيوس بعید النظر . حریصا متيقظا أبدا . لخترق هرمیس الهواء فى 
سرعة فائقة متجها نحو الارض . نحو مجتمع الرجال حيث لا فساد ولا ظلم Y.‏ ألم 
ولا مرض . لا نزاع ولا وقيعة . لم Uo‏ زيوس أن يقدم پاندورا إلى يروميثيوس . كان 


Zimmerman, Dictionary of Classical Mythology, s. v. Pandora. (YY) 

Guerber, Op. Cit., pp. 17- 21. (YY) 

(YE)‏ من هتا جاعت التسمية پاندور » أى جميع الهدایا وهي مركبة من کلمتین 107۷ بمعني کل 
OCODOV y‏ بمعنی هدية TIE‏ نها iua Jus‏ من كل اله أو ردة . 
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اساطیر إغريقيّة (الجزء الاول) أساطیرا لبشر 
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مشتبة الممتدين الإسلامية 


أساطير |غريقية (الجنء الاول) أساطیرالبشر 
يعرف تماما حرصه الشدید . آمر هرمیس أن یقدمها إلى إييميثيوس . كان واثقا من 
سداجته وبساطة تفکیره . 
وصل هرمیس إلى alle‏ البشر حیث قابل |پیمیئیوس . كانت پاندورا بصحیته . 
وقع نظر إبيميئيوس على پاندورا . مادت به الأرض من شدة الاعجاب . توقف لسانه 
عن الحركة وانعقد عن الکلام . لم یستطع أن يقاوم سحرها وفتنتها . أخذ يدور حولها. 
یحملق فى قوامها . یتفرس فيها الفتنة والانوئة. اقترب منها . ملا صدره بعبیرها 
العبق . فرح هرمیس . هنأ نفسه بنجاح مهمته . سوف یقبل إبيميئيوس على الفور 
هدية زیوس . لکن - ما أن ale‏ إبيميفيوس أنها هدية من زیوس حتی ثاب على الفور 
إلى رشده . تدکر نصيحة اخیه . رفض الهدية فى ادب جم واحترام شدید . JU‏ 
زیوس ثورة عارمة . ازداد غضبه واحتد . لم يكن یتوقع أن تفشل خطته. وتضیع 
ثمرة تدبيره . هدد وتوعد . لکن إبيميئيوس کان يطيع أخاه jali‏ على رفض الهدية › 
Sisic‏ قرر زیوس الافتقام من پرومیئیوس "f‏ الفساد والفتنة على وجه الارض . 


. (0) صلب على صخرة فى منطقة نائية جرداء‎ . "m m 
التالى نمأ‎ exl کبده فى الصباح حتی إذا ما آدرکه صباح‎ diu. سالط عليه عقاب‎ 
وهكذا . أشفق إبيميئيوس على‎ (T) aaa فى صدره كبد آخر فينتزعه العقاب من‎ 
شقيقه . لم يحتمل رؤيته وهو يتعذب من أجل البشر ذلك العذاب الأليم . كان يحب‎ 
استقبل إييميئيوس ياندورا فى منزله . أوصلها إليه‎ (V) أخاه . قرر أن يقبل الهدية‎ 
هرميس . سلمها صندوق الهدايا الذی اعطاه زيوس إياه . وقبل أن یترکهما هرميس‎ 

إن أردتما أن تعيشا فى سعادة وسلام لا تحاولا فتح هذا الصندوق أو معرفة 
(Yo)‏ یری أيسخولوس أن سبب عقاب زيوس ليروميثيوس هو سرقة النار (أيسخولوس c‏ پرومیئیوس 

مغلولا » سطر V‏ وما بعده) پینما یری هيسيودوس أن السبب هو خداع يروميثيوس لزيوس 

وتقدیمه له الأجزاء 3a JT‏ من الزبيحة (هیسیودوس ۰ نساب الالهة . سطر Ls ۵۲ ٤‏ بعده) . 


Hamilton, Op. Cit., pp. 72-3 ۰ (Y*) 
Kupfer, Legends of Greecc And Rome, pp. 20 - 23 . (YY) 
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. أساطير | إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 


نزاع ولا وقيعة . عاشت زوجة مخلصه لإييميثيوس . نشرت البهجة من حولها . 
أشاعت السرور والمرح على وجه الارض . لم يندم إييميئيوس فى هذه المرة على ما 
فعل . لم يندم على قبول هدية زيوس . بل توجه إليه بالشكر والثناء . لم يكن على 
وجه الأرض من هو أسعد منه . وجد نصفه الاخر . نصفه الحلو . نسى كل شىء فى 
حياته قبل أن يعرف ياندورا - حتى صندوق الهدايا الذى سلمه هرميس إلى پاندورا - 
لم يكن لياندورا ماض لتنساه . لم يكن يشغل بالها شىء سوى سعادة إبيميثيوس . 
Lese‏ كانت تفكر دائما فى صندوق الهدايا . تسأل إييميئيوس - أحيانا - لم نصحهما 
هرميس بعدم فتح الصندوق . كان يرد عليها إييميئيوس فى بساطة قائلا إنه يفضل 
السعادة على فتح الصندوق ومعرفة محتوياته . كانت پاندورا تسأل نفسها - دائما - 
نفس السؤال . لم تكن تجد لنفسها إجابة عليه . کثیرا ما حاولت أن تفتح الصندوق . 
وكثيرا ما اكتشف اپیمیئیوس أمرها فأفسد محاولاتها المتكررة . 

لم تستطع ياندورا أن تصمد وتقاوم أكثر من ذلك . كان حب الاستطلاع يؤرقها 
فى الليل ويقلقها فى النهار . كانت تتسئل إلى ذلك المكان القصى - الذى أخفى فيه 
أبيميئيوس الصتدوق - وتقف أمام هدية زیوس ساعات طويلة . حتى كانت لحظة لم 
تستطم أن تتغلب على غريزة حب الاستطلاع . فلقد آراد زيوس أن يكون حب 
الاستطلاع من مقومات شخصية پاندورا . استولی عليها الفضول . سحقتها رغبة 
جارفة لمعرفة محتوبات الصندوق . اقتربت Aia‏ . مدت ذراعيها نحوه . حملته بين 
يديها . وضعته بين قدميها ۰( . * فى تردد . ثم فجأة انحنت إلى الأمام . أمسكت 
غطاء الصندوق بيديها . رفعت الغطاء JS‏ قوتها انفتح الصندوق.. لكن إبيميثيوس 
كان فى تلك اللحظة قد وصل إلى مكان الصندوق . كان يعرف رغبة پاندورا . وكثيرا 
ما أفسد محاولات من ذلك النوع. 

أسرع إييميفيوس بإغلاق الصندوق . أحس باافضب . أحس بضيق شديد شعر 
بالنصب . نهر پاندور| ۰ جه PI‏ قذع العیارات . ثارت پاندور | . أحست بالغضب . 
شعرب Cail‏ . تشأجرت dza‏ . آراد أن یضریها . وقفت آمامه متحدية . صفعها 
على وجهها . علا صراخها . تجمع أفراد البشر حولهما آنقسم الجمع بين مؤيد 
ومعارض . دب شقاق بين الإخوة . فرق الطمع بين الأشقاء . انتشرت الأمراض 
والعلل . أتت الشيخوخة على الرجال . لم يكن يحدث شىء من ذلك على الأرض قبل 
ان تفتح پاندورا الصندوق . ليتها لم تفتحه !!! 


"A uU pil 
LEE EH ar 
zs he : 


+ 
3 


Uo. 
2 "M " 
V. . mi E a, NN 

يا 


pG‏ یلد 


he‏ 53 : ملا 


سود 0 
EE f rn‏ ا مر سح شاه 


"~ 


ال EP eo e‏ این 
no SED‏ : 
و دز ie sq Ea Ta CATT‏ 
EDEN Ai‏ وی و s ew tients,‏ 
CEE‏ پا ۱ 3 LIV t TEE ay hen‏ 
eel 1‏ و ile fr‏ مه رمه 2 


m MN 


^e 
T ve - bd: EE ` "a ۱ عام رسع وى‎ 
"ei وی‎ 


أساطير إغريقسيّة (الجزء الأول) أساطیرا لبشر 


wb? t - s دوا‎ 


c "o *- ftrt my PCS LU 


۱ 0 يفده‎ Ea : TH u-- 


"eic WO 


0 2 ii -A 
ا‎ 05-57 Er ۱ 

E ا‎ uu و‎ 
e r o 

ND " y 1 11 


NL ER 


E 


xK- "TEM a ic 
Ue o * a. anit alil al ae... 
P, n 5 z at d 10 V enum 
247 es. PET ERA VP Eua ede 
- يع ج‎ Tu E 


"ww 


۰ 
aig 9 بو“‎ Sh 
LU 


7 F 55 
ی از‎ 
iS . fg 8 


VY 


http://www.al-maktabeh.com 


. أشاطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 


حاول إبيميثيوس أن يعرف caua‏ انتشار ذلك البلاء على وجه الأرض . عرف 
السبب . بطل عجبه . عرف أن زيوس كان قد سجن فى الصندوق الفاخر جميع 
الشرور di, Yl‏ والمتاعب - جميع الارواح الشريرة المؤذية . فإذا فتحت ياندورا 
الصندوق انطلقت تلك الأرواح تعيث فسادا على وجه الأرض A‏ . ترتع بين البشر . 
تلهب يسياطها ee‏ وتقضی بشرورها ^ و ل Lidl,‏ من أن پاندورا 
الأرض والشماء وما بينهما قا راد يوس أن عم من عباده امین np‏ 
liai‏ رحيما . أضاف إلى محتويات الصندوق فى آخر لحظة روحا خيرة وأحدة . 
کته كان يعام أنها قادرة على القضاء على جميع الشرور . سجن زيوس روح الأمل 
مع الارواح الشريرة فى الصندوق . عندما فتحت پاندورا الصندوق انطلقت الارواح 
الشريرة . وعندما اغلقه اییمیئیوس بسرعة سجن الامل داخل الصندوق . أصبح البشر 
یحسون العذاب ولا یعرفون الامل . 


عاد إبيميثيوس إلى پاندورا . وجد اليأس قد تسرب إلى نفسها . وجدها تحاول 
الانتحار . تريد أن تتخلص من الحباة . فلم تعد تتحمل الحياة بعد أسرع إبيميثيوس 
نحو الصندوق » رقع الغطاء . انفتح الصندوق . انطلق الأمل بين البشر على وجه 
الأرض . عادت البسمة إلى الوجوه . دب الأمل فى النفوس . أصيح أفراد اليشر 
قادرین على احتمال متاعب الحياة . 


هذه هی أسطورة پاندورا 9 أول امرأة على وجه الأرض . هذه قصة ظهور 

النصف الحلو لأول مرة على وجه الأرض . قد يبدو فى هذه الأسطورة - شأنها فى 

ذلك شأن بقية الأساطير الإغريقية - أن الإغريق کانوا يسخرون من آلهتهم . 

ويحطون من قدرهم . ولا يكنون لهم الاحترام . لكن . إذا اعتقدنا فى ذلك ضاعت 

قيمة الأسطورة الإغريقية وجمالها . كان الرجل الإغريقى يؤمن بنظرية التطور - 

حتى بالنسية للالهة . حتى زيوس تطور . كان فى أول عهده فاسيا . مندفعا . جشعا . 

Irt‏ . ثم حنكته التجارب . وصقلته الاجیال . وعلمته الحوادث . وظل يتطور ويتطور 
Hesiod, Theogony, 570 sqq; Opera et Dies, 50 sqq . (YA)‏ 

(YA)‏ أحدثت أسطورة پاندورا تأثيراً علي آدباء آوروبا في العصور الوسطي . ارتبطت هذه الأسطورة 

بشخصيتي يروميثيوس وبیمیئیوس . راجع علي سبيل المثال : 
Highet, The Classical Tradition, p. 703 n. 121 .‏ 


أساطير إغريقيّة (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


حتی أصبح جدیرا بلقب رب الأرياب . فنحن alai‏ أن أسطورة الصراع بين 
پرومیثشیوس وزیرس قد انتهت بالصلح Lagin‏ . عفا زیوس عن پرومیئیوس وعاد 
پرومیفیوس إلى إخلاصه وولائه لزیوس . اما عن حادثة تفسیم الذبيحة وارسال 
پاندورا فقد وردتا aie ja JY‏ الشاعر الا غریقی هیسیودوس . ویحتمل آنها من بنات 
آفکاره ul.‏ الاولی لیبرر عادة تقدیم عظام الذبيحة قریانا للاله . وابتکر الثانية 
لیهاجم المرأة ویتهکم من تصرفات بعض الزوجات . 

مهما يكن الأمر . لا يستطيع الانسان أن یستمتم بالحياة إلا إذا تمسك بالامل . 


Æ k د‎ k * 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


دیوکالیسون 


إنتهى ديوكاليون من تجهيز صندوقه الحشبى العجیب . 
لم يكن يعبأ بتساؤلات الناس . لم يبح بالسر الذی اژتمن علیه. 
جلس فى صندوقه اخشبی العجیب . جلست بجواره زوجته . 
ظلاً داخل الصندوق العجیب لا یفارقانه أبدا . بدا مظهرهما 
مثیرا للدهشة واللساژل . طالت فترة جلوسهما داخل 
الصندوق. بدا مظهرهما يفير السخرية والضحك . أصبح 
دی وکالیون وزوجعه بورا مغار ضحك الجميع وسخریتهم . بدأ 
الشك یتسرب إلى نفس بورا . بدأت هی الأخرى تتساءل . لکن 
ديوكاليون لم يبح بالسر الرهیب حتی لزوجته . ثم كان 
الطوفان . تفرقت الجماعات . تشتت القبائل . انهارت القصور . 
تهدمت الا کواخ . تقابلت السیول المائية الآتية من أعلى ومن 
أسفل . انزلق الصندوق الحشبى العجیب . بدأ يطفو فوق سطح 
الماء . ظلت تتقاذفه الأمواج . حتی رآه زيوس من بعید فأصدر 
آوامره أن یحتفظ الصندوق بتوازنه . 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 
دیوکالیون 


منذ بدء الخليقة » لم يكن الشر قد وجد على وجه الأرض بعد . عاش الانسان 
الأول حياة هادئة . لم يعرف العمل أو التعب . كانت الأرض غاية فى الکرم . قدمت 
لافراد البشر کل ما احتاجوا إليه . قدمت لهم الفواكه والخضروات والبقول وألحبوب . 
آمدتهم الحیوانات باللحوم والألبان . جادت علیهم البحار والأنهار بالأسماك . لم يكن 
الإنسان يحمل هم قوت غده . 

لم يكن Sia‏ الا فى يومه . أما مستقبله فکان مضمونا .لم یعرف الإنسان الثروة 
أو حيازة الأرض . لم يعرف النزاع أوالشجار . لم تكن له أطماع أو تطلعات . لم ير 
لا الوجه الطيب الحلو للحياة . لذا عاش الإنسان Gala‏ . وديعا . قرير العين . منشرح 
الصدر . لم تكن للإنسان وظيفة سوى اللهو والانجاب . 


JE‏ الانسان يلهو وينجب . ازداد عدد آفراد البشر . زاد استهلاكهم لخيرات 
الأرض . أحس بعضهم بالحاجة . بينما كان لدى البعض الآخر فائض . شعر البعض 
بالتخمة . بينما شعر البعض الآخر بالجوع . أصبح العالم فى حاجة إلى إعادة توزيع 
خيرات الأرض وثرواتها . ظهر على وجه الأرض لأول مرة القوى والضعيف . 
الغنى والفقير . الظالم والمظلوم . الحاكم والمحكوم . الجانى والمجنى عليه . الخاضع 
والمتمرا د . الكافر والورع . اختلفت الرؤية . وتضاربت الآراء . ساءت معاملة الانسان 
لأخيه الإنسان ‏ توترت العلاقات بين أفراد البشر والالهة . كان کبیر الالهة زیوس 
يرقب کل ذلك من TUE 13a)‏ بالمرارة . استولی عليه الغضب ial.‏ يهدد أفراد 
البشر فردا فردا . آنزل عقابه بالفرد تلو الفرد . لكنه سكم الانتقام والعقاب . فلقد 
شرت الجريمة انتشارا واسعا . وأصبح الشر علامة مميزة على طريق البشرية 
وأخذت شعوب بأکملها تتمادی فى ارتکاب الجرائم (۱) . 
قرر زیوس أن ینتقم من الجنس البشری كله . فلقد يئس من تعليم آفراد البشر 
وتشقيفهم . قرر أن يقضى على جمیم الناس . أن یمحو كل الملامح البشرية . بذلك 


Guerber, Myths of Greece And Rome, pp. 22 - 24 ۰ (Y) 
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أساطير إغريقيّة (الجزء الأول) ساطیرالبشر 


يكون قد قضى على الشر والفساد . ثم قر ر أن يخلق أناسا آخرين لم يعرفوا الشر 
والفساد بعد . بذلك يصيح من السهل تلقينهم مبادىء الفضيلة والخير (") . لكن زيوس 
خشی أن يكون جائرا فى حكمه ظالما فى قراره . فلقد كان كبير الالهة زيوس - فى 
أغلب المواقف - يكره الجور ويمقت الظلم . دعى زيوس آلهة الأولوميوس . عقد 
جلسه ربأنية عصيية . إنبرى من فوق عرشه يشرح لأعضاء المجلس كيف ضل 
الجنس البشرى طريقه . وكيف تمرد على من خلقه . ثم عرض عليهم قراره . عقب 
أعضاء المجلس على حدیث کییرهم الموقر TEES‏ أنهم يلاحظون فى صمت فساد 
الجنس البشری و ضلاله . أيدوه فی قراره العادل . دارت المتافشة بینهم .عرض کل 
منهم رأيه . ليس هناك طريقة واحدة تکفل الأمان المطلق امملكة الأولوميوس وتضمن 
سلامتها . فجأة . طرأت فى ذهن زیوس فكرة رأى فیها السلامة والأمان . هلل 
وصرخ بأعلى صوته : الطوفان .. الطوفان .. تهلل وجه آعضاء مجلس الالهة . 
باركوا الفکرة بلا تردد . بدا زیوس فى تنفیذها على الفور . 

صدرت الاوامر الربانية إلى الریاح والعواصف . انطلقت الریاح من معاقلها . 
اندفعت تسایق بعضها البعضص . تقابلت ريح الشمال مع ريح الجنوب . اندفعت الریاح 
من ناحبة الغرب لتتقابل مع الریاح الاتية من ناحية الشرق () . انتشرت العواصف 
فى کل اتجاه . تجمعت السحب المثقلة ببخار الماء فوق سطح الأرض . حجبت أشعة 
الشمس عن سکان المعمورة . إصطدمت السحب الداكنة بالریاح الشمالية الباردة . 
انهمرت الامطار غزيرة فى کل مکان . فى الوقت نفسه صدرت الاوامر الريانية إلى 
Cala s Al‏ والبحار T‏ الانهار و البحیرات TP‏ جمیع المجار: 5 المائية الكائنة على 
وجه الارض . أسرعت الریاح المندفعة تضرب سطوح المیاه . ارتفعت الأمواج عالية 
تضرب الشواطیع والضفاف . فاضت المیاه فى جميع الاتجاهات . غمرت الشواطیء 
والاراضی المتاخمة . اندفعت فى ina jic yu‏ نحو المناطق المجاورة والمحیطات . 
تقابلت میاه الامطار الغزيرة المندفعة من أعلى مع میاه المحیطات والبحار والأنهار 
والبحیرات والمجاری المائية الفياضة . لم يعد هناك شبر من الأرض بعیدا عن 
الفبضانات . لم تعد هناك قمة جبلية واحدة لم تدرکها المیاه . 


Hamilton, Mythology, p. 74 ۰ (Y) 
Warner, Men And Gods, pp. 51 - 2 ۰ (Y) 
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صحا آفراد البشر من غفوتهم . تنبهوا إلى ما يحيط بهم من أخطار . حاصرتهم 
لمیاه من کل جانب . اتدفعت السیول نحوهم من کل اتجاه . اقتحمت المیاه القصور 
الشاهقة والمعابد الضخمة . غمرت الأراضى الزراعية والمراعی والمنازل والاکواخ 
أتت على جمیع ممتلکات البشر . تدفق أفراد البشر جماعات خارج القصور والمتازل 
والأكواخ . ترکوا ممتلکاتهم التى حصلوا علیها بعد جهد ومشقة . غادروا قصورهم 
التى شيدوها بعرق جباههم وقوة سواعدهم . نسوا أبتاءهم وبناتهم . تركوا وراءهم 
صغارهم . لم يعد کل فرد Sia‏ الا فى نفسه لم پر کل منهم سوی الموت آمامه 
وخلفه . سیطر الرعب والفزع على جميع النفوس . أغرقت المیاه آعدادا لا تحصی من 
alas YI‏ . توقف نبض الحياة فى شرایین الارض . آصبح البشر فى خبر كان . 

كان زیرس يرقب فى علیائه ما يدور على وجه الارض . ظل یحث الریاح 
والعواصف کی تواصل اندفاعها الرهیب . ظل یصدر اوامره للسحب الداكنة أن تلقی 
باحمالها وأثقالها . استمر فى توجیه تعلیماته إلى المحیطات والبحار والبحیرات 
والمجاری المائية . امتزجت فهفات زیوس بهدیر المیاه . بصفیر الریاح . بصریر 
العواصف . بصیحات أفراد اليشر البائسة . دوت فى الفضاء جلبة صاحدة A A]‏ 
بسيمفونية حزينة . ظل كبير الالهة يجول بنظراته الثاقية فوق السهول والوديان 
والمرتفعات . لم يعد یری سهولا أو Gba,‏ أو مرتفعات . رای بركة هائلة بلا ضفاف أو 
حدود . رأى تلالا من الأمواج الهادرة تندفع بشدة من مكان إلى مكان . وجد أشلاءاً 
وجثثا وحطام أكواخ وقصوراً تتقأذفها الأمواج . لم يعد يعرف القوى من الضعيف . 
الغنى من الفقير . الظالم من المظلوم . الحاكم من المحكوم . الجانى من المجنى عليه. 
الخاضع من المتمرد . الكافر من الورع . أصبح جميع البشر سواء . أصبحوا Uia‏ 
وأشلاء . ظل زيوس يقهقه . انطلقت قهقهاته تدوى فى الأفق البعيد . ثم استولى على 
عرشه المهيب . وأصدر أوامره الريانية أن يعود كل شىء إلى ما كان عليه . لقد أتى 
الطوفان على الإنسان . أتى على الخير والشر معا . خلا وجه الأرض من كل شىء 
حی . عندئد بدأ زیوس یفکر - وهو Jalis‏ وجه الأرض من ailde‏ - كيف يخلق 
جيلا خر من البشر لا يعرف الشر . 

فجأة بدا آمام ناظری زیوس شىء لفت نظره . رأى بين الحطام الطافية فوق 
الماء کتلة ضخمة . داكنة اللون . تتقاذفها الامواج . لاحظ أن الكتلة الداكنة cal‏ شکل 
خاص . لم يكن شکلها مألوفا لدی كبير الالهة زیوس . أخذ يدقق النظر . يبعث 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطيرالبشر 
بنظراته الثاقبة . يحملق ويحملق . فلقد غلبه حب الاستطلاع . ولم يعد قادرا على 
الانتظار حتى تقترب منه تلك الكتلة الضخمة . بدأت الكتلة الغريبة تقترب نحو كبير 
الالهة شيئا فشيكا . بدأ ذهوله يزداد ويعظم شيئا فشيكا . كانت الكتلة أشبه بصندوق 
خشبی aiia‏ . مجوف . یحوی بداخله أشياء لم یتبینها كبير الالهة من بعید al.‏ 
یستطع زیوس أن یحتفظ بهدوئه ووقاره لفترة أطول . تحرك فى علیائه . اتجه نحو 
الكتلة الغريبة . ازدادت دهشته . واشتد ذهوله . لمح فى داخل الصندوق الخشبی 
آشیاحا تتحرك . رأى رجلا وامرأة يكافحان من أجل الاحتفاظ بتوازنهما فى داخل 
صندوق . حاول أن يتعرف عليهما » لكن الأمواج العالية والامطار الغزيرة لم تمكنه 
من ذلك . أصدر أوامر مشددة للرياح أن تهدأ . وللأمطار أن تتوقف وللصندوق أن 
بحتفظ بتوازنه . عندئد . أخذ يتفرس ملامج الشبحين . وبصعوبة بالغه تعرف 
علیهما: [نهما دیوکالیون وزوجته Em‏ 


dela‏ زیوس . كيف استطاع دیوکالیون أن يظل حیا وسط ذلك الطوفان 
الشامل !!! كيف استطاع 9 یصنم ذلك الصندوق الخشبی الهائل !!! كيف jl ale‏ 
الطوفان قبل حدوته فتحاشى الغرق !!! كيف استطاع أن يجمع فى صندوقه الخشبى 
كل الضروریات التى ساعدته على الحياة داخل الصندوق !!! لم يستطع زيوس أن 
يكتم تساؤلاته . انطلق يصيح بأعلى صوته . بسأل ديوكاليون . وسرعأن ما وجد 
زيوس إجابات سريعة لجميع تساولانه ۱ 

ديوكاليون هو ابن يروميئيوس )£( . التيتن المتمرد العنيد . كان لپرومیئیوس 
مواقفه البطولية المعروفة لدى الالهة والبشر . قدم للبشر خدمات جلیله .لم يعبأ 
بغخضب كبير الالهة . بل تمرد على سلطانه . عاقبه زیوس عقابا bad‏ . ما زال 
پرومیئیوس مقيدا فى الأغلال . مشدودا إلى صخرة جرداء . فى منطقة Als lá‏ فوق 
جبل كاوكاسوس . كان پرومیئیوس قادرا على معرفة الغيب والتنبؤ بالمستقبل . ذلك 
هو السیب فى عناده و ثفته الزائدة فى نفسه . كان یعلم مصير الالهة والبشر TET‏ 
بوضوح الاحداث قبل وقوعها . یعلم مصير كبير الالهة نسه . يقرأ آفکاره . يعرف 
مشروعاته المقبلة . لذا . كان من الطبیعی أن يعلم بالطوفان قبل حدوثه als.‏ تكن 
زوجة ديوكاليون سوى بورا ابنة اپیمیثیرس . كان إييميثيوس الشبقيق الأصغر 


)£( فیما يتعلق بالتیتن پرومیئیوس وشقيقه إبيميثيوس انظر أعلاه ص۱۳ وما بعدها . 
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ليروميثيوس . ولكنه كان على نقيض Aia‏ . كان مسالما . مطيعا . لا يعرف العتف . 
أرسلت إليه الآلهة هدية - امرأة جميلة — رقيقة . مطيعة مثله . عرفت باسم پاندورا. 
تزوج إبيميئيوس پاندورا . فانجبت له بورا . لم يكن ديوكاليون - إذن — سوى ابن 
پرومیثیوس . ولم تكن زوجته. بورا سوی ابنة آخیه اییمیثیرس )0 . لذا . كان من 
الطبیعی أن یهتم پرومیئیوس بأمر ولده دیوکالیون (1) . كان من الطبیعی أن یحرص 
على مستقبله . بل کان من الواجب عليه ان بحذره ‏ وأن يحيطه علما بالطوفان 
الشامل قيل حدوثه (V)‏ . 


B‏ علم ديوكاليون أن زیومن سوف يغرق العالم . سوف يمحو الجنس البشرى من 
على وجه الارض . آنزعج دیوکالیون . سیطر عليه الجزن والفزع . اشتدت به 
الحيرة . أصبح لا يدرى ماذا یفعل al.‏ يستطع أن یخبر أحدا بأمر الطوفان المنتظر . 
تلك كانت أوامر يروميثيوس له . لذا . كان عليه أن یلجا إلى پرومیئیوس نفسه . يسأله 
العون . ويطلب منه المشورة . نصحه پرومیئیوس . عمل على الفور بنصيحته . ذهب 
إلى أعلى قمة فى بلاد الإغريق . قمة جبل پارناسوس . أخذ يجمع جذوع الأشجار 
و سيقان النباتات . بدأ یه بشق الجذو F.‏ ويحولها ال ألواح خشیی4 å‏ سميكة . جمع الا لو اح 
Ania‏ . وضعها جنبا إلى جنب . صنع متها صندوقا ضخما ای ا 
يصنع صندوقا دا شکل yala‏ . أطاع ديوكاليون والده . صنع صندوقا متوازى 
الجانبين إنسيابىٍ المقدمة والمؤخرة . فرش الصندوق من الداخل بسیقان النباتات 
والقش الجاف . كدس 418 اکر اما من المواد الغذائية . جمع فيه كل صنف من أصناف 
الأطعمة . وضع فيه کل ما يؤنس وحدته اذ shall‏ اللدزم . جهز أردية و ملدپس 
تقيه وزوجته البرد القارص وتحميهما من حرارة الشمس الحارقة . شاهد الناس 
ديوكاليون وهو يفعل ذلك . استولت عليهم الدهشة . سألوه . رفض أن يجيبهم (A‏ 

انتهى ديوكاليون من تجهيز صندوقه الخشبى العجيب . لم يكن يعبأ بتساؤلات 
الناس . لم يبح بالسر الذى أؤتمن عليه . جلس فى صندوقه الخشبى العجيب . جلست 
بجواره زوجته dala AB.‏ الصندوق العجيب لا يقارقانه أبدا . بدا مظهرهما يثير 
Zimmerman, Dictionary of Classical Mythology, s. v. Pondora. (o)‏ 
Rose, Greek Mythology, p. 257 ۰ (^)‏ 
Graves, Greek Myths, Vol. 1, p. 139. (Y)‏ 
(A)‏ دبوکالیون — US‏ بقول Zimmerman, (Op. Cit., s. v. Deucalion)‏ هو «نوح» في الاساطیر. 
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السخرية والشك . أصبح ديوكاليون وزوجته بورا مثار ضحك الجميع وسخريتهم . بدأ 
الشك يتسرب إلى نفس بورا . بدأت هى الأخرى تتساءل . لكن ديوكاليون لم يبح 
بالسر الرهيب حتى لزوجته . ثم كان الطوفان . تفرقت الجماعات . تشتتت القبائل . 
انهارت القصور . تهدمت الأكواخ . تقابات السيول المائية الآتية من أعلى ومن أسفل. 
انزلق الصندوق الخشبى العجيب . بدأ يطفو فوق سططح الماء . ظلت تتقاذفه الأمواج 
حتى رآه زيوس من بعيد . فأصدر أوامره أن يحتفظ الصندوق بتوازنه . 


قهقه زيوس . ظلت قهقهاته تدوى فى الافق البعيد . ضحك کثیرا . لقد أتت 
الأقداربما لم يكن فى الحسبان . لم يكن زيوس يقصد انقاد ديوكاليون وزوجته . لكن 
ديوكاليون كان ورعا . لم يكن متمردا على سلطان زیوس () . لم يكن یظلم شعبه . 
كان مثالا للإنسان الطيب الوديع . كذلك كانت زوجته بورا . فكر زيوس فى أمرهما : 
يستطيع أن يصدر أوامره للرياح والعواصف . يستطيع أن يقلب الصندوق رأسا على 
عقب . يستطيع القضاء على ديوكاليون وزوجته . لكنه لم يفعل شيئا من ذلك . لقد 
شاءت الأقدار . ولا مناص من تنفيذ مشيئتها (۱۰) . 

هدأت العواصف شيئا فشيئا . بدأت الرياح تتباطاً فى سيرها . توقفت الأمطار 
عن الهطول . إنحسرت مياه المحيطات والبحار . تجمعت فى القاع . بدات ضفاف 
الأنهار والمجاری المائية تعلو شيئا فشيئا حتى استوعبت كل المياه المحيطة بمجاريها . 
بعد تسعة أيام وتسع ليال » عاد كل شىء إلى ما كان عليه . توقف الطوفان نهائيا . 
رسى الصندوق الخشبی العجیب على شاطئ البحر فى أمان وسلام . نزل ديوكاليون 
وزوجته على الشاطی المهجور OV‏ . لقد قام ديوكاليون وزوجته بورا باول رحلة 


Warner, Op. Cit., p. 53 . (4)‏ 
Guerber, Op. Cit., pp. 24 - 51. )۱۰(‏ 
(NY)‏ لم يكن دیوکالیون وزوجته فقط هم اللذين کتبت لهما النجاة بعد هذا الطوفان . قیل إن 
میجاروس Megarus‏ أحد آبتاء زیوس صحا من نومه علي صرخات طائر الكركي فلجا الي جبل 
Gerania Lal ja.‏ . قیل آیضا إن کیرامبوس Kerambus‏ من بیلیون Pelion‏ قد حولته الحوریات 
إلى خنقساء سوداء فاستطاع أن يصل سالاً إلي قمة جبل پارناسوس انظر ؛ 
Pausanias, I, 40; Ovid, Metamorphoses, VII, 352 - 6.‏ 
نجا أيضا سکان مدينة پارناسوس (وهي مدينة ULEG‏ آحد آبناء پوسیدون يدعي پارناسوس 
à| (Parnassus‏ أيقظهم صیاح مجموعة من الذئاب . انظر . 2 - 1 ,6 Pausanias, X,‏ 
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بحرية فى العالم . آصبح الصندوق الخشبی العجیب - فیما بعد - سفينة یستخدمها 
آفراد البشر فى رحلاتهم البحرية . 

سار دیوکالیون وزوجته بورا على الشاطئ المهجور . لم يكن ذلك الشاطئ 
سوى قمة جيل پارناسوس . إنحدرا نحو قاعدة الجبل . توغلا فى السهل الممتد 
الفسيح. قضیا وقتا غير قصير فى عزلة قاتلة . استمر تجوال دیوکالیون وزوجته يورأ ۰ 
وصلا فى النهاية إلى أطلال معبد عريق . معبد دلفى الشهير . لجا إليه ينشدان المأوى 
والأمان . تقدم الزوجان الصالحان نحو قدس الأقداس المتهدم . أخذا يدعوان الالهة أن 
تعمر الأرض من جديد . الارض بلا بشر كالبحر بلا ماء . كالحياة بلا هواء . الوحدة 
قاتلة . لابد من وجود البشر على وجه الأرض . أخذا يناديان الالهة والربات 
ويوجهان دعواتهما إلى ساکنی المعيد العتيق : 

لإن عمرت TP‏ من جديد لنقدمن القرابين والأضاحى . ولنحرقن البخور 
و لنحکمن بالعدل DEM‏ الناس الحكمة . ولننهيثهم عن الشر ولنأمرنهم بالمعرو ف . 


إن عين زيوس لا تغفل ولا تنام . كان کبیر الآلهة يراقب کل شیء Vu"‏ 
حركة . أعجب زيوس بدعوات ديوكاليون وزوجته بورا . أحس بالرضا والسرور . 
فى نفسه الأمل والتفاول يستطيع الآن أن alas‏ جیلا آخر يسير على هدى 
دیوکالیون yh.‏ فسن . يخضع له . يستطيع الآن أن يخلق Sas.‏ نظيفا » ويتركه 
امانة فى عنق دیوکالیون . سوف یعلمه دیوکالیون الورع والحکمة » سوف ینمی فيه 
الخیر المطلق ود . . عنه الشر والفساد . 

تحرك زيوس فى عليائه . اتجه إلى حيث توجد أطلال معبد دلفى العتيق ؛ إلى 
حیث لها دیوکالیون وزوجته بورا . وصل إلى قدس الاقداس . ظهر أمام ديوكاليون 
وزو جته . لبی دعاء‌هما c‏ آخبرهما بمقصده . لقد قرر زیوس أن يخلق جیلا نظیفا لا 
یعرف الشر أو الفساد . قرر أن یعمر الأرض من جدید بشعوب صالحة . آصدر أوامره 
إليهما . 

7 ديوكاليون الورع أخرج أنت وزوحتك الوقور من المعبد . ضع نقابا على 
وجهك ونقابا على وجهها . ألقيا بعظام أمكما من فوق ظهريكما وأنتما تسيران Upel‏ 
هكذا بمشيكة زيوس سوف تعمر الأرض . 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 

سمع دیوکالیون وزوجقه کلمات ژیوین ١‏ سرت زعشة خفيفة قى جسدیهما . 
انطلقت البهجة تغمرهما . شعرا بسرور بالغ . لقد بارك كبير الآلهة نجاتهما . وشمل 
برعایته وجودهما . جعل منهما خالقین لأجيال البشر القادمة قائمين على أمورها . 
حارسین علیها . مثقفین لها . انه لشرف کبیر آسبغه عليهما:زيوس . ما آسعدهما | 
انطلقا خارج المعبد على القوّتوهما Y‏ يلويان على-فجء ٠‏ انطلقا يبحثان عن عظام 
امهما . فجاة ‏ توفف كل Lagia‏ فى سيره . استدار كل Lagia‏ نحو الاخر . طفق كل 
منهما يقول لزوجه (۱) . 

- إذن . من يقصد زيوس بحديثه؟ 

تاه الزوجان الصالحان في بحار الشك والحيرة . أخذ يقلب كل منهما مالديه 
من معلومات . حاول كل منهما ان يدرك مقصد زيوس . إن نبوءات الالهة لا تخرج 
إلى الدشر صريحة مباشرة . إنها تتحدى دائما الذكاء البشرى . فجأة . هتف 
ديو کالیون ila‏ : 

والأحجار الصلبة هى عظام أمنا . فلنأق بالأحجار من فوق ظهرینا وندن نسير 


الهوینا . ۱ 

عندئذ . دوت فى الأفق البعید قهقهات زیوس . وانطلقت الکلمات هادرة من 
كمك . 

فهمتما مقصدی . 

فلتبدا عملکما على الفور . 


Warner, Men And Gods, pp. 54 - 55 . (AY) 
a 


http ://۱۷۷۱۷۷۷۷/ .23- 0 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 

تأبط دیوکالیون الورع ذراع زوجته الورعة بورا . بدآ يلتقطان الاحجار من 
الأرض c‏ ویلقیان بها من فوق ظهريهما . وحدثت المعجزة . کل حجر يلقيه 
دیوکالیون يتحول إلى رجل عند ملامسته للارض )7( . کل حجر تلقیه بورا يتحول 
إلى امرأة عند ملامسته الأرض 9( . وطال تجوال دیوکالیون وزوجته بورا Laas‏ 
یلقیان بالاحجار من فوق ظهریهما )09 . 

هکذا عمرت الأرض من جديد . هکذا خلق جيل نظیف لا يعرف الشر أو 
الفساد . لکنه سرعان ما عرف الشر والفساد . وسرعان ما آصبح الشر والفساد علامة 
مميزة على طریق البشریه . 

تلك هی قصة دیوکالیون والطوفان . تناولها کتاب کثیرون OY‏ . لکنها وردت 
بشىء من التفصيل عتد الكتاب المتأخرين وخاصة أبوللودوروس وأوفیدیوس . یری 
أوفيديوس أن سیب الطوفان هو جريمة ارتكبها لوكاؤون ملك أركاديا )9( . إذ فعل ذلك 
الملك ما فعله تانتالوس ذات مرة (۱۸) . ذبح ولده وقدم daal‏ طعاما لزيوس فى وليمة 
أقامها له فى منزله .)١(‏ اختلفت الروايات حول تسمية الجبل الذى لجا إليه ديوكاليون: 


(۱۲) ييدى أن فكرة خلق البشر من الأحجار وصلت الي بلاد الإغريق من الشرق . انظر Graves,‏ 
Greek Myths, Vol. I, p. 142 .‏ ۹ 

. وتعنی شعب وكلمة ۸285 وتعنی حجر‎ Aa 04 من هتا حاول يعض العلماء أن بریطوا بين کلمة‎ (VÉ) 
١ ۱ Graves, Op. Cit., 139 . : انظر‎ 

Apollodorus, I, 7. 2; Ovid, Metamorphoses, I, 260 - 415. (Vo) 

(V)‏ يقول آرسطو )14 (Meteorologica, I,‏ إن فیضان دیوکالیون حدث فى منطقة بلاد الیونان 
القديمة أي في النطقة الواقعة حول دوبونا ونهر آخبلوس . ۱ 

(۱۷) سس لوكاؤون Lykaon‏ : مدينة daa Arcadia LaL S i‏ أدخل عيادة زبوس لوكابوس 
Lycaeus‏ لكنه آغضب زيوس إذ gal‏ صييا وقدمه قرياناً للاله . لذاك مسخ UYI‏ زیوس الملك 
لوكاؤون إلى ذئب ء ويعث يصاعقة أحرقت منزله . قيل إن عدد أبناء لوكاؤون كانوا اثنين و 
عشرينء وقيل أيضا انهم كانوا خمسين . راجع : 

Apollodorus, III, 8, 1; Pausanias, VIII, 2 - 1; Ovid, Metamorphoses, I, 230 sqq. 

Rose; Op. Cit., p. 208 n. 8. (MA) 

Apollodorus, Loc. Cit; Ovid, Loc. Cit; Pausanias VIM, 3. 1; Tzetzes, (1%) 

Lychophron, 481. 


آساطیر إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 

جبل پارناسرس . أو أتنا . أو آتوس . أو أوثروس (۲۰) . 

تروی الروایات أن دیوکالیون أنجب من بورا طفلا آسماه هیللین 9( ؛ وأن 
هیللین آصبح — فیما بعد - الجد الاکبر للشعب الهیللینی (أى الاغریقی) 9( . تروی 
الأساطير أيضا أنه قد انحدر من هيللين أبناء من بینهم أيولوس ودوروس . ثم أحفاد 
من بيتهم أيون وأخيوس . من هؤلاء الأبناء والأحفاد تكونت الشعوب والأجناس 
الهيللينية (الإغريقية) المعروفة : الأيونيون والدوريون والایولیون والاخیون . 

يبدو أن أسطورة ديوكاليون والطوفان أسطورة غير إغريقية الأصل . ریما 
وصلت إلى بلاد الإغريق من آسيا . يقال إنها تشير إلى glish‏ حدث فى بلاد ما بين 
النهرين أثناء الألف الثالثة قبل الميلاد )0( . ويقال أيضا إن لها علاقة بقصة أعياد 
العام الجديد عند شعوب بابل وسوريا وفلسطين . وإن كان لتا أن ناخذ ببعض الاراء 
الحديثة فإن بورا الإغريقية هی عشتار فى الأسطورة الشرقية . كما يقال أيضا إن 
قصة طوفان ديوكاليون ذات أصل فينيقى أو عبری . لكن c‏ مهما اختلفت الاراء 
وتباينت الروايات 9) » فان ذلك لا يطمس جمال الأسطورة أو يبطل تأثيرها فى 
النفوس . 


2 k ¥ k * 


Ovid, Loc Cit; I, 317; Scholiast on Euripides’ Orestes, 1095; Hyginus, fabula (Y-) 
153; Servius on Vergil's Rclogues VI, 41, scholiast on Pindar's Olympian Odes, 
IX, 42. 
Guerber, op. Cit., pp. 25 - 26; Graves, Op. Cit., p. 140 . (Y) 
. انظر ص ۲۲۷ آدناه‎ (YY) 
Graves, Op. Cit., انظر تفسیرات مختلفة أخري في : 141 .م‎ (YY) 
: a حبث بقول في احدی قصائد‎ Fletcher. الشاعر فلتشر‎ T باس هنا من الاشارة‎ Y (YE) 
Who does not see in drown Deucalion's name, 
When Barth her men and sea had lost her shore old Noah !! 
Guerber, Op. Cit., p. 26. : „ksl 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقيّة (الجزء الأول) آساطیرالیشر 


ظلت إكو تردد المقاطع الأخيرة من كلمات نركسوس 
الغاضب وهی تندفع فى سرعة هائلة نحوه . لكنه daal‏ عن 
طريقها فجأة فى قسوة وغرور . عندئذ . هوت العاشقة البائسة 
على الأرض . ارتطم جسدها اللدن بالصخرة ت العى كان یجلس 
عليها نركسوس . لمس جبينها الناصع قدمى معشوقها القاسى . 
M‏ ياي ييا . تست 
ii:‏ شقة امجروحة تجمع أشلاء كرام المتنائرة . انطلقت تعدو . 


.. بعیدا غنه‎ . I" 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 


بلاد الإغريق . بلاد الطبيعة الغناء والمناظر الخلابة . آراضیها ليست شديدة 
الخصوبة . تربتها ليست سمراء . لكن أمطارها غزيرة . وشمسها ساطعة . ومناخها 
ملائم لنمو النبات . بلاد ذات طبيعة جبلية نادرة . مليكة بالقمم والودیان والمجاری 
المائية . تسقط الامطار . فتنشر الزرع والنماء . تنتشر الخضرة على شکل مدرجات. 
تتخللها الزهور البرية الجميلة . فتجذب الأنظار وتخلب الألباب . أنواع کثيرة من 
الزهور البرية تنتشر هنا وهناك » تکسب المناطق الجبلية روعة وجمالا . وتزیدها 
بهجة ويهاء - زهور برية متعددة الالوان نمتد فى خطوط متعرجة وسط المروج 
الخضراء . تبدو قوق المرتفعات مثل قوس فزح وسط سماء صافية . 

اشتهر الرجل الاغریقی بالافق الواسع والخیال المتدفق . عرف بالسلوك البسیط 
والتفکیر العمیق . لاعجب فى ذلك . طبيعة بلاده هى السيب . بدأ الشعب الاغریقی 
منذ بدائیته فى تفسیر الظواهر الطبيعية . بدأت الاساطیر الاغريقية منذ عصور سحيقة 
تأخذ طابعا Lala‏ . آحس الاغریق أن کل شىء فى الکون لابد وأن يكون مرتبطا 
بالالهة ‏ أحسوا أن الخیر والشر على السواء من صنع الآلهة . شخصوا US‏ شىء JS,‏ 
ظاهرة على وجه الأرض c‏ وفی البحر » وفی الفضاء . فالشمس all‏ . والقمر رية . 
والكواكب والجبال والمحيطات والأنهار والبحيرات والاشجار والأزهار كلها آلهة أو 
أرواح أو حوريات أو أشخاص . لكل ظاهرة أسطورة تفسرها . لكل نيات قصة تشير 
إلى أصله . حول كل زهرة نسج الخيال الإغريقى قصة تفسر أصلها وطبيعتها (۱) . 

زهرة النرجس واحدة من الزهور المنتشرة فى بلاد الإغريق منذ أقدم العصور . 
شدت انتباه الرجل الإغريقى بمنظرها الجميل وطابعها الحزين . نسج حولها قصة 
ظلت تتناقلها الأجيال جيلا بعد جيل . 


oo‏ علد 


Hamilton, Mythology, p. 86 . (Y) 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيراليشر 


نركسوس - وهو الاسم الا غریقی لنرجس — هو أبن All‏ النهر كفيسوس C)‏ 
احتضن نهر كفيسوس بشراييته المائية المتعرجة حورية إحدى المروج الخضراء تدعى 
ليريوبى . قذف بمياهه المتدفقه فى جوفها الخصب فخرج إلى عالم الأحياء مولود 
آسماه والداه نرکسوس . وهبت الالهة نركسوس متذ طفولته حسنا رائعا وجمالا أخاذا . 
نشأ نركسوس الجميل فى أحضان المياه الجارية والمروج الخضراء . لم يره إنسان أو 
إله دون أن يعجب بجماله. تخطى نركسوس مرحلة الصبا . أصبح فى ريعان الشباب. 
كان يزداد جمالا وبهاء كلما تقدم به العمر . أحبه رفاقه وأصدقاؤه . أعجب به الذكور 
والإناث . كان تركسوس مدركا لجماله وطلعته البهية . كان يعرف أنه جدير alach‏ 
الجميع وحبهم . لكنه كان لايتجاوب مع أحد من المعجبين به . كان يصدهم جميعا - 
ذكور! وإناثا - لم يكن يعرف الحب . لم يكن يقيم للعواطف وزنا . لكنه مع ذلك ظل 
محط أنظار الجميع ومركز إشعاع للسحر والفتنة . 

من بين من أحبوا نركسوس وأعجبوا بجماله حورية تدعى إكو (إيخو) — 
كلمة يونانية معناها الصدى - إكو فتاة رائعة الجمال . فائقة الحسن . متحدثة لبقة . 
تعرف كيف تدير دفة الحديث . تقدر على التأثير بحدیشها على من يستمع إليها . 
طلقة اللسان . بارعة فى القول . عاشت إكو وسط المروج الخضراء . وعلى ضفاف 
البحيرات والغدران . كانت مولعة بالتحدث مع الرائح والغادى () . 

فى ذات يوم جلست (کو - كعادتها - فوق ربوة فيحاء تتأمل فى الرائح 
والغادى. رأت من بعيد كبير الالهة زيوس فى صحبة حورية حسناء . ثم رأت ba‏ - 
الزوجة الشرعية لزيوس - تسعى لاهثة وقد بدت على ملامحها علامات السخط 
والغضب . استوقفتها إكو . سألتها عن سبب سخطها وغضبها . علمت أنها تبحث عن 
زوجها زيوس . فقد نما إلى علمها أنه جاء إلى تلك المنطقة لمقابلة إحدى الحوريات . 
سالتها هیرا عن زبوس . إدعت إكو أنها لم تره فى تلك المنطقة قط . ظلت تتحدث 
مع هیرا فى صوت مسموع cual.‏ تة تقص علیها قصصا مسلية . وكلما همت هیرا 
بمغادرة المکان لتبحث عن زیوس استوقفتها JS]‏ ویدأت تروی لها قصة جديدة . كانت 
إكو حلوة الحدیث . بارعه فى القول . قادرة على شد انتباه من یستمع إليها . ذهب 


Sandys, Dictionary of Classical Antiquities, s. v. Narcissus . (Y) 
Hamilton Op. Cit., pp. 87 - 8 . (Y) 


[y 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 
عن هيرا غضبها وسخطها . cola‏ نفسها . نسيت ما جاءت من أجله . ظلت هيرا 
تستمع فى شوق إلى أحاديث إكو . 
غابت الشمس . أقبل الليل . امتلأت السماء بالنجوم . ومازالت هيرا تنصت إلى 
احاديث إكو . فجاة لمحت هيرا زوجها زيوس وهو ینطلق من خلفها هاربا نحو مملكة 
الأولوميوس . انطلقت هيرا تطارده وقد عاد لهيب الغضب يلهب مشاعرها ونار الغيرة 
تأكل قلبها . إن هيرا قاسية لا ترحم . عاقبت إكو Llic‏ شدیدا (D‏ . حرمتها حلاوة 
الحديث والقدرة على الكلام . لم تعد إكوقادرة على المبادرة فى الحديث . لكنها 
تستطيع فقط أن تردد بعض المقاطع الأخيرة من العبارات التى ينطق بها 
لمتحدث(*). وها نحن حتى الآن نلاحظ أن الصدى هو ترديد بعض المقاطع الأخيرة 
مرن عبارا أت المتحدث (۱) . 
x 3‏ # 


ظات إكو تعيش وسط المروج الخضراء . وعلى ضفاف البحيرات والغدران . 

الفت حباة الصمت . اعتادت على عدم المبادرة ة بالکلام . لکنها كانت تزداد جمالا 
وحسنا بمرور الایام . كانت تجلس كعادتها فوق ربوة فيحاء . تتأمل فى الرائح 
والغادی . تردد بعض المقاطع الا خيرة من العبارات التى ينطق بها المتحدثون . لكتها 
لم تكن تعجب بأحد سوى الشاب الوسیم نركسوس . كانت ترقبه فى غدواته وروحاته. 
تتبعه بنظراتها وهو يلهو ویمرح بين رفاقه وأصدقائه . لم تكن تجرو على الاقتراب 
منه . كانت تعرف أنه شديد الزهو بجماله ووسامته .كانت تعرف أنه لم يجرب نار 
الحب أو لوعة الهوى . كانت تعلم أنه لا يستجيب لعبارات الغزل Y.‏ يستمع لأحاديث 
الحب . كيف إذن تظهر A ala]‏ . تطلب وده . تطارحه الغرام . وهى غير قادرة على 
الكلام !! كيف تعبر عن حبها وغرامها له . وهی معقودة اللسان !! كتمت إكو سر 


)£( هناك رواية آخری تقول إن استسلام إكو ومطاردتها وسلوكها السلبي تجاه نركسوس هو 
السيب فى عقايها وققدانها حلاوة الحديث : انظر Guerber, Myths of Greece And Rome,‏ 
p. 96.‏ 
Sandys, Op. Cit., s. v. Echo. (o)‏ 
Kupfer, Legends of Greece And Rome, pp. 46 - 9۰ (1)‏ 


aS 
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آساطیر إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


غرامها اکتفت بمراقبة نرکسوس فى غدولته وروحاته . لم تكن تستطیع أن تفعل أكثر 
من ذلك U)‏ . 


فى ذات يوم خرج ترکسوس بصحبة رفاقه وأصدقائه. خرجوا للصید کعادتهم. 
آخذوا یتجولون وسط المروج الخضراء . بحثا عن فريسة ضالة يرشقون سهامهم القاتلة 
فى صدرها . ظهرت آمامهم blai‏ عدة فرائس . انطلق الرفاق خلفها . تفرقت 
الفرائس. اتجهت كل فريسة فى طریق . تفرق الرفاق على الفور . انطلق کل فریق 
وراء فريسة . اشتدتٍ المطاردة . طالت فترتها . أخذ نركسوس یطارد فریسته فى 
سرعة هائلة . ظل يطلق سهامه القاتلة نحوها . أصابها فى مكان قاتل . خرت 
الفريسة . أصبحت ملك يديه . غمره السرور . أحس بحلاوة النصر . وقف ينتظر 
رفاقه ليشهدوا ببراعته فى الصيد . لم يحضر aal‏ ظل يبحث agic‏ على ضفاف 
البحيرات والغدران. ظل يتجول وسط المروج الخضراء . اکتشف نركسوس أنه ضل 
الطريق . وأصبح وحيدا بلا رفيق . لم يكن يعلم أن هناك عینا تتابعه بنظراتها ٠‏ لم 
يكن يشعر أن هناك قلبا يلهث خلفه . لم يكن يعرف أن هناك روحا ترفرف من حوله 
a‏ حل وحيكما سار لم يكن يحس بوجود Jd‏ ومتابعتها d‏ طول Ui‏ الصيد (۸) . 


طال تجوال نركسوس . تعبت قدماه . جلس يستريح على حافة غدير . حلست 
(کو فوق ريوة عالية . تشاهد عل ۳ ۷ - حسنه ويهاءه . تنعم - فى 2 ۰ - 
یجماله ووسامته. شفتاها ترتعشان من شدة الرغبة. قلبها بنتفض فى صدرها . 
صدرها یعلو ویهبط - کصدر صیاد یلهث خاف صيد ثمین . حدثتها نفسها أن تهبط 
الیه . وترتمی دين أحضاته . لکن شجاعتها خانتها . تذرعت بالصبر . إكتفت باشیاع 
عينيها. ظلت تلنهمه بنظراتها الجائعة وهو جالس على حافة الغدير . 


Ao o 


طال انتظار نرکسوس .لم يحضر aal‏ من رفاقه . هم واقفا على قدمیه Ad.‏ 
بتادی بأعلى صوته » عسی أن يدركه واحد منهم ٠‏ نفد صبر K]‏ . لم تعد تحتمل أكثر 
من ذلأك cal.‏ تر دد المقاطع الأخيرة ۵ هن نداءاته التى لا تصل إلى آذان 5 قافه . 


. Graves, Greek Myths, Vol. I. pp. 286 - 88 . (V) 


(A)‏ لا تریط معظم الصادر القديمة بين نرکسوس واکو . ببس أن أول من فعل ذلك هو الشاعر 
الرومانی آوقیدیوس Ovid, Metamorphoses, III, 341 . sqq.‏ 


علیه 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 
- آنا نرکسوس ؟ 
— نرکسرس f‏ 
- اين أنت ؟ 
- أين cul‏ ؟ 
Ui -‏ هنا يجوار الغدير . 
apii das‏ 
— هل تسمعنی * 
- تسمعنی . 
~ احضر إلى فورا . 
- إلى فورا . 
- أنا محتاج إليك . 
- محتاج إليك . 


هكذا ظلت إكوتردد نداءات نركسوس ظن نركسوس أن hal,‏ من رفاقه يرد 


. بدت على ملامحه امارات الفرح والسرور Cas jl.‏ أساريره . إزدادت ملامح 


وجهه الجمیل جمالا . لم تستطع إكو أن تظل فى مکانها بعيدة عنه . بدأت فى الهبوط 
نحو الغدیر . انجهت نحو نرکسوس وهی فاتحة ذراعیها (Y‏ . انطلقت مسرعة 
والابتسامة على شفتیها والرغبة ملء عینیها .. وهی لم تزل تردد المقاطع الأخيرة 
من نداءاته التی لا تصل إلى آذان رفاقه . 


- تعال . 
- تعال . 
- |ندی أريد أن أراك . 


- ارید أن اراك . 


Warner, Men And Gods, pp. 75 - 6. (^) 
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أساطير [غريقسية (الجزء الاول) آساطیرا لبشر 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 

- آنا تائه اتوسل إليك . 

- أتوسل إليك . 

اقتربت إكو من نرکسوس ‏ وهی فاتحة ذراعیها . تريد أن تقبله . ترید أن 
تحتويه بين احضانها . قطب نرکسوس جبينه . نظر إليها فى كبرياء وزهو وهو يقول: 

— لا أريدك . 

- أريدك ش 

- لا أرغب فى تقبيلك . 

- أرغب فى تقبيلك . 

- أموت قبل أن أشتاق إلى أحضانك . 

- أشتاق إلى أحضائك . 

هكذا ظلت إكو تردد المقاطع الاخيرة من كلمات نركسوس الغاضب وهی تندفع 
فى ic yu‏ هائلة نحوه . لكنه ابتعد فجاة عن طريقها فى قسوة وغرور . عندئذ .شوت 
العاشقة البائسه على الارضص . ارتطم چسمها اللدن بالصخرة التی كان يجس علیها 
نرکسوس . لمس جبینها الناصع قدمی معشوقها القاسی . احست إكو بطعنة نافذة فى 
قلبها المفعم بالحب . نهضت العاشقة المجروحة تجمع أشلاء کرامتها المتناثرة . 


* * * 


عاد نرکسوس إلى رفاقه . ظل یلهو ویمرح کعادته . يصيب الفرائس فى أماكن 
ab‏ . ظل یجهز على فريسة بعد آخری . ظل یغمره الفرح والسرور ویشعر بحلاوة 
النصر . لکن جرح إكو el‏ یندمل . ظلت تجلس - کعادتها - قوق الريوة الفیحاء تراقب 
نرکسوس فى غدواته وروحاته . لکنها لم تتوقف لحظة واحدة عن التفکیر فى کرامتها 
المحطمة . فى قلبها المجروح . فى المهانة التی لحفتها كأنثى . فى العار الذى قضی 
عليها . لم تتوفف لحظة واحدة عن الحزن والبکاء . لم یقارقها لحظة واحدة الا حساس 
پالندم . أصبحت مثار غضب الالهة والربات » اصبحت مثار سخرية جميع افراد 
البشر . لم تعد زمیلاتها الحوریات یحضرن لزیارتها أو یرتضین مصاحبتها فى 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


نزهاتهن . ذوی عودها النضر . ذبل جمالها الاخاذ . فنی جسدها اللدن . ذاب هیکلها 
فى الهواء وتناثرت رفاته بين موجات الاثیر . اختفت إكو بجسدها عن الوجود al-‏ 
ييق منها سوی الصوت (۱۰) : الصوت الذی یسمعه المتحدث مردداً المقاطع AYI‏ 
لحديقه  )۱۱(‏ 


إزداد زهو نر کسر س مع الایام . إزداد اعتداده بنفسه . لكن أفرو دیتی لم تكن 
تتخلی أبدا عن العاشقین ين المنبوذین . aly‏ تكن ترضی lad‏ عن المتمردین على الحب . 
نادت إكو آفرودیتی . لبت أفروديتى على الفور النداء . وعدتها بالانتقام من نرکسوس 
ون انتقام الالهة لشدید . 

*** 

culi‏ مرة . كان نرکسوس يمارس هوایته المفضلة . أخذ بطارد فريسة 
CVUL aa‏ » ویقذفها بسهامه القاتلة . قضى فترة طويلة یعدو تحت آشعة الشمس 
الحار 48 . تعبت قدماه . اشتد به UAI‏ . فجأة . وقع بصره على منطقة ظليلة یتوسطها 
غدير . انجه فى لهفة نحو الماء . كانت الأشجار الباسقة من حوله تغمر الم نطقة 
JALIL‏ . اقترب من الغدیر . أحس بالهواء الرطب یمسح وجهه .ود . 7 عرقه . 
ویبعث فى جسده رعشة لذيذة . انبطح نرکسوس على الارض الرطبة . مال بوجهه 
الجمیل نحو صفحة الماء . شرب نرکسوس وارتوی . آحس بلذة غير عادية . شعر 
براحة لم يشعر بمثلها من قبل وهو منبطح على iila‏ الغدیر . كانت میاه الغدیر 
صافية وصفحتها ساكنة — مثل مراة لامعة . هم برفع وجهه من فوق سطح الماء ۱ 
فجأة رأی تحت الماء وجها بشریا رائع الجمال (۱۳) . توقف نرکسوس عن الحركة . 


Ovid, Op. Cit., 111. 341 - 401 . )۱۰( 

(۱۱) تذکر بعض الصادر القديمة )5 àla, (Longus, IIT, 23; A Syrinx,‏ مخنلقه عن 
اکو : اعجب الاله يان بالفتاة إكى , لکنها el‏ تستجب C NC‏ ی Ws‏ آصاب يعض الرعاة 
بالجنون وأوحي إليهم بالهجوم على إكو » فمزقوا جسدها L]‏ ريا ولم ببق سوی صوتها . 
هتاك آیضا مصادر آخري تروی أن إكو تجاویت مع pn‏ منها طقلا يدعي یونکس 
(Scholiast on Lycophron, 310)lynx‏ أو طفلا یدعی یامبی , (Etymologicum Iambe‏ 
١ ١ . Magnum, s. v. lambe)‏ 

Kupfer , Op. Cit., pp. 51 - 3 . (1¥) 

Guerber, Myths of Greeece And Rome, p. 97 . (YY) 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيراليشر 


تحجرت مقلتاه . ظل يحملق فى العينين الجميلتين تحت الماء. لاحظ آنهما أيضا 
تحملقان فی عينيه . ارتسمت على شفتيه ابتسامة عذبة رقيقة. . ارتسمت على شفتى 
الوجه الجميل تحت تحت الماء آیضا ابتسامة لا تقل عذوبة ورقة . أحس نركسوس بوخزة 
بسيطة فى صدره . لم تولمه . أحس برعشة خفيفة تسرى فى جسده . لم يحاول أن 
يعرف سببها. غادر المكان عائدا إلى بيته وهو يحس بشىء لا يعرف کهنه("۱) . 

لم يذق نركسوس طعم النوم فى تلك الليلة . لم يعرف النعاس طريقه إلى 
مقلتيه . قضى الليل ساهرا . يفكر فى العينين الجميلتين اللتين رآهما تحت الماء . غادر 
فراشه مبكرا على غير عادته . ذهب إلى الغدير . أطل بوجهه الجميل على صفحة 
الماء m‏ الساكن . رأى الوجه الجميل تحت الماء يطل عليه . انسحب إلى الوراء 
قلیلا . تراجع الوجه د تحت الماء فى نفس الاتجاه . لوح بيده الجميلة. رأى تحت الماء 
يدأ تلوح له li‏ 2 مائية وقعت فى حب نركسوس . حورية ليست ككل الحوريات 
اللاتى قايلهن من قبل . ترك نركسوس الغدير . عاد إلى بيته وهو يحس بشىء لا 
يعرف كنهه . 

أقبل الليل . ساد الكون صمت رهيب . ظل نركسوس ساهرا فى مضجعه لا 
يفارق الوجه الجميل خياله . أحس برغبة شديدة للذهاب إلى الغدير . ذهب إلى 
هناب . تسلل فى هدوء حتى لا يزعج صاحبة الوجه الجميل . كان القمر يلقى بضوئه 
الفضی على صفحة الماء الصافی الساکن . عندما أصبحت جبهة نرکسوس وعیاه 
فوق صفحة الماء c‏ استو لت عليه الدهشة . لاحظ أن صاحبة الوجه الجمیل تنظر Ad]‏ 

تحت الماء . يالها من عاشقة مخلصة . ما زالت ساهرة مثله . تنتظر مجيثه فى 

سکرن الليل . أدرك نركسوس أنه أحب . استعذب الحب . لوح بيده الجميلة لحسنائه . 
لوحت حسناوه بيدها الجميلة من تحت الماء . 


26 2 Æ 


Uh‏ نركسوس يتردد على الغدير فى الليل وفى النهار . يلوح بيده لمحبوبته من 
فوق الماء . تلوح له محبويته من تحت elll‏ . يحبيها . ترد التحية . پبغها عبارات 
الغزل الرقيق . تحرك شفتيها فتصل إلى سمعه عبارات غزل مماثلة . يمد يده فى 
الماء محاولا أن يمسك بحسنائه . لكن صفحة الماء تهتز وتختفى حسناژه على الفور . 


Warner, Op. Cit., pp. 77-8 . )۱۶( 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) اساطیرالیشر 
ضاقت به الدنيا » تملكه اليأى c‏ سيطر عليه الحزن . إنه يحب حسناءه ویعشقها . 
لكنها لا تبادله الحب . إنها تهرب منه Ai].‏ عاشق منبوذ .... عاشق منبود . 

لم يغادر نرکسوس حافة الغدير . لم یتوقف لحظة واحدة عن النظر إلى صفحة 
الماء . قضى ليله ونهاره محاولا أن يمسك بحسنائه . لكنه لم يكن يتمكن من ذلك . 
ذوی عوده . ذیل جماله . أصبح كسيرا . ذلیلا . لا تعرف الابتسامة طريقها إلى 
شفتیه . قصی عليه الحزن . فارق الحياة وهو یفول : 

3 ۱ 

— وداعا lela..‏ .. يا من اجب lels..‏ ۰ 

فارق الحياة وهو یسمع صوتا نسائیا عذیا يقول : 

is وداعا‎ 7 = 


لم يكن الوجه الجمیل الذی راه نرکسوس تحت الماء سوی صورة وجهه الجمیل 
تنعکس على صفحة الماء الصافی الساکن . لم يكن الصوت العذب الذی سمعه سوی 
صوت (کو التی كانت تراقبه وتشهد عذابه وآلامه )9( . لم يكن الحب الذی استعذبه 
ترکسوس سوی عقاب آنزلته عليه آفرودیتی لم تكن إكو قد تخلصت من حبها 
لنرکسوس لكنها كانت ترید أن تنتقم لکرامتها المحطمة . 

ألقت إكو نظرة أخيرة على جسد نرکسوس ‏ الراقد على حافة الغدیر c‏ وسط 
المروج الخضراء )9( . ثم انطلقت بعیدا عن المناطق المزروعة العامرة . عاشت 
ومازالت تعيش حتی الان صوتا بلا جسد أو هیکل فى الاماکن الجبلية المقفرة . 
عاشت ومازالت تعيش وهی تردد المقاظع الأخيرة من عبارات مسافر أو عابر سبیل l‏ 
آما نرکسوس فقد ” - عليه الالهة وأعادته إلى الحياة . لكنه لم يعد بشرا كما كان 


(Vo)‏ لا تذكر بعض المصادر القديمة أية علاقة بين نركسوس Sh‏ لكنها تذكر أسباياً مختلقة لموت 
تركسوس : OY‏ کان نوی فى موت رقيقه أمينئياس (Konon narrat. 24, Jacoby, Ameinias‏ 
Vol, 1. p. 197)‏ , أنه حزن حزناً شديداً بعد موت شقيقته التوأم التي كانت تشبهه تماماً فطل 
بي الماء وكأنه يرى وجه شقيقته . وهناك تفسيرات أخري في : 
Rose, Greek Mythology, pp. 178 - 9 n. 14.‏ 
Ovid, Metamorphoses, III, 402 - 510; Pausanias, VIL, 29, 4 and IX, 31, 6 . (VV‏ 


Y. Y |‏ 
مشتبة الممتدين الإسلامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
من قبل أصبح زهرة جميلة (V)‏ . مظهرها يعبر عن الحزن . تنموعلى ضفاف 
البحيرات والغدران . ووسط المروج الخضراء . عاد نركسوس إلى الحياة فى صورة 
زهرة مازالت حتى الان تسمى زهرة النرجس (نركسوس) (14) . 
k‏ 2 2 

تلك هى أسطورة نركسوس . الزهرة الجميلة . التى تنمو بالقرب من المجارى 
المائية فتمنح المناظر الطبيعية من حولها جمالا وبهاء . تلك هى قصة زهرة النرجس. 
التى يرى فيها الانسان - حتى اليوم - تعبيرا عن الحزن . ail‏ رأى فيها القدماء نهاية 
كل شيء (V)‏ . كانوا يعتيرونها رمزاً للموت والفناء (۲۰) cal.‏ زهرة موقوفة على 
عبادة ajl‏ العالم السفلی هادیس . كانت الحورية الأرضية پرسیفونی تقطف أزهار 
jall‏ چس عندما اختطفها هاديس واتخذها زوجة له فى عللم الموتى O‏ :ووی al‏ د 
الأناشيد الهوميرية - نشید دیمیتر - أن زهرة النرجس نبتت لاول مرة من أجل إغراء 
ااا ااا اا ۱ 
الوسط ,6 M.‏ عدد كببر من الادیاء . وعلی m‏ جویلوم دج لوريس 


(۱۷) قیل إن إكى - بالرغم من حبها الشدید لثرکسوس - طعنت محبویها بخنجر في صدره 
فسالت قطرات من دمه على الترية فتبتت زهرة عرفت باسمه Lasi‏ بعد . قبل Lai‏ ان أهل منطقة 
خایروتیا اعتادوا استخراج دهان من زهرة الترجس کانوا بعالجون به يعض الأمراض . اتظر : 

Pliny, Natural History, XXI, 75 . 

Guerber, Op. Cit, p. 8 ۰ (M) 

(V9)‏ یری فربزر )94 (Frazer, The Golden Bough, Vol. IIT, p.‏ آن هذه الاسطورة تقسير 
للقكرة التي كانتت سائدة بين الاغریق وهی أنه كان هتاك خطر کبیر من التاثير السحري الذي 
يصيب من يشاهد صورته في المرآة : 

PM «)‏ كانت پرسيفوتي ووالدتها ديمنتر تضعان اكليلاً من زهار الترجس : : Sophocles, Oed.‏ 

Col., 682 - 

Hamilton, Op. Cit, p. 87. P" Y) 

Hymn to Demeter, 5 0 ۰ (YY) 

(YY)‏ رأي الاوربیون في العصور الوسطي في قصة موت نرکسوس 1545 للقناء . فزهرة النرجس 
تنمو في coal‏ نم سرعان ما تذيل ٠‏ نها رمز لزهى الإنسان الذي سرعان ما dadag piia‏ مع 
الایام . de Boer, Ovid Moralis III, 1835 sqq. (Apud, Highet, Classical Tradition,‏ 


p.62). 
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أساظير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 
Guillaume de Lorris‏ الذى عاش فى أوائل القرن الثالث عشر الميلادى . تتاولها 
جويلوم فى بساطة ملحوظة . جعل من الحورية jS]‏ مجرد Sh‏ » «امرأة عظيمة ماء. 
ولم یذکر أن نركسوس قد تحول بعد موته إلى زهرة )5( . 

فى العصور الحديثة اهتم أدباء الرمزية بقصة نركسوس اهتماما كبيرا . نذكر- 
على سبيل المقال - يول أمبرواز قالیری (۱۸۷۱ - ۱۹4۵) » الذى كتب فى cá,‏ 
متأخر من حياته مجموعة من القصائد الرائعة تعرض فيها لفكرة الموت . من أروع 
فصائد هذه المجموعة قصيدة بعنوان «شذرات من نركسوس» نظمها قاليرى فى عام 
۲ (۲۰) . 

د + * 


ازدادت شهرة قصة نرکسوس عندما اتخذها واحد من أشهر علماء النفس فى 
العصور الحديئة موضوعا لإحدى نظرياته فى التحليل النفسى (Y)‏ . فلقد اشتهر عالم 
النفس سيجموند فرويد )1461 — ۱۹۳۹) بدراسة الأساطير الإغريقية . وإعادة 
تفسيرها . وتحليل شخصياتها تحليلا نفسيا . ثم الخروج بنظريات أحدثت ضجة فى 
عالم التحليل النفسى . درس فرويد اسطورة اوديب . وخرج بنظرية عقدة أوديب ‏ 
درس أسطورة بيت أتريوس . وخرج بنظرية عقدة الكترا . ودرس أيضا أسطورة 
نركسوس (نرجس) وخرج بنظرية النرجسية . لقد لاحظ فرويد أن التمادی فى 
الا عتزاز بالنفس والاعتداد بها والتمسك بحب الذات والتفانی من اجلها یودی إلى 
إنسلاخ الشخص - رجلا كان أوامرأة - عن المجتمع الذى يعيش فيه والابتعاد عنه . 
ويكون مصيره - حينئذ - الفناء أوالموت . ولم يجد فرويد مثالا يسوقه لاثبات 
نظريته سوى قصة الشاب الوسيم نرکسوس الذى قضی حتفه بسبب حبه الشديد لذاته 


Roman de la Rose, 1349 - 1510 (quoted by Highet. OP. Cit., p. 582 n. 64 and p. (Y£) 
68). 
من رواد الشعراء الرمزيين المحدثين الذين‎ e Paul Ambroise Valéry پول آمبرواز قالیری‎ (Yo) 
: اتختوا من الأساطير الاغريقية 15525 وموضوعات لاعمالهم الادبية . من آهم أعمال قاليري‎ 
The Young Fate (1917), The Pythian Prophetess (1922), Fragments of Narcissus 
Highet, Op. Cit., p. 509 . نرکسوس في‎ à راجم تفسیر قالیری لاسطور‎ 
. راجع المقدمة ص 00 أعلاه وما بعدها‎ )۲۱( 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 

التى ظهرت له على صفحة الماء . لذا عرفت نظرية فرويد بنظرية النرجسية (V)‏ . 

لم تقف شهرة قصة نرکسوس عند هذا الحد . ولعلنا لا ننسى فى هذا المجال 
الإشارة إلى مقال بعنوان أوسكار و ابلد . کتبه الادیب الفرنسی المعاصر أندرد Xia. di‏ 
(۱۸۹۱ - )140( . فى هذا المقال يعتقد أوسكار abl,‏ - طبقا لرواية جيد - :أن 
صفحة الماء قد أحبت نرجس حبا عنيفا لأنها استطاعت أن ترى جمالها وروعتها فى 
عينى نرجس , (۳) . 

ان Aca‏ نرکسوس تصور نمطا من الانماط البشرية عاش ومازال يعيش حتی 
الیوم . انها تصور الشخص الذی بعجب بنفسه ویعتد بها . ویحب ذاته لدرجة تنسیه 
إعجاب الآخرين به وتنسيه أيضا إعجابه وحبه للآخرين . إن قصة نرکسوس تعلم 
لبشر أن من ينسى الآخرين سوف يأتى عليه يوم يلس فيه نفسه . فيكون في ذلك 
هلاكه المبين . 


3* eo K o 


Highet. Op. Cit., pp. 323 - 525 . (YV) 
Ibid, pp. 525 - 526 . (YA) 
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اساطیر إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 


Jg 


ادونیس 


P d 


.... مازال آدونیس حتی الیوم . يغادر عالم الوتی مع 
تهاية الشتاء . یصل إلى عالنا مع قدوم الربیع . تستقبله الطیور 
فرحة مسرورة . حتفل بقدومه الازهار والورود . تخضر الاشجار 
على اختلاف أنواعها . تنشر أفروديتى dalal‏ وحوله الزهور 
اليانعة والنباتاث المنمرة . يسعد العالم بلقاء أدونيس مع ربة 
الجمال . لكن سعادته لا تطول . سرعان ما ينتهى فصل 
الصيف ويصبح الشتاء على الأبواب . سرعان ما تذبل الأغصان 
اللض à‏ ۱ وتتساقط EU‏ الاشجار وتختفی الأزهار .وتوت 
النباتات . وتجف آغصانها وجذورها ... هکذا نعيش کل عام 
ننتظر قدوم آدونیس مع بداية الربيع . ونودعه مع بداية اریف. 
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أساطير إغريقسية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 


ادونیس 


"d 


آدونیس » ارتبط اسمه منذ أقدم العصور بالزهور البرية والنباتات المثمرة . 
ارتبط اسمه برية الجمال والفتنة آفرودیتی . كان يراه الرجل الاغریقی فى الربیم 
المقبل . فى الصيف الراحل . فى الزهرة اليانعة . فى الشجرة المثمرة . نسج الاغریق 
حوله أسطورة ظلت باقية حتی الآن . ربطوا بینه وبين الجمال منذ ولادته حتی 
وفاته . 

all‏ آدونیس هو کینوراس ملك قبرص O‏ كما تقول إحدى الروایات . كان 
لكينوراس زوجة رائعة الجمال . آنجیت له Aul‏ فاقت والدتها جمالا وفتنة . عرفت 
الاساطیر Aul‏ کینوراس باسم مورا () . أحبت زوجة کینوراس ابنتها حبا جما . كانت 
تفخر Laila‏ بجمال ابنتها الرائع أشاعت أن لا نظير لجمالها على الأرض أو فى 
السماء . فيل لها إن آفرودیتی هی أجمل ریات السماء وحوریات الماء .شيل لها ار 
أفروديتى هى أجمل من فى الوجود على الإطلاق og.‏ زوجة كينوراس ركبت 
رأسها . أنكرت بشدة أن ابنتها تقل جمالا عن آفرودیتی بل آنکرت بشدة أن أفروديتى 
تتساوى مع ابنتها فى الجمال . أصرت على أن ابنتها i‏ تفوق أفروديتى جمالا وفتنة . 
أساءت بذلك إلى أفروديتى . إن البشر يعبدون أفروديتى لأنها أجمل نساء الأرض 
جميعا . إن الآلهة تعجب بأفروديتى لأنها أجمل الربات جميعا . رفعت زوجة 
كينوراس راية العصيان . رفضت أن تصلى لأفروديتى . وصلت إلى أفروديتى 
إشاعات زوجة كينوراس . غضبت آفرودیتی . احمرت وجنتاها الورديتان . فررت أن 
تنتقم من زوجة كينوراس وانتقام الالهة شديد. 


LEJI ريما حدث هذا‎ c إن كينوراس كان ملكا اسوریا‎ (Hyginus, fabula 58) . قيل أيضا‎ (Y) 
. أدونيس (عبارة تموز) في سوريا‎ Bale بسبب نشأة‎ 

(Y)‏ اختلفت الروايات حول اسم الملك : كينوراس Cinyras‏ ملك قبرص أو فوينيكس Phoenix‏ ملك 
بابل ؛ أو ثياس Theias‏ ملك سوريا . كما اختلفت الروايات أيضا حول اسم ابنته : مورا 
Myhrra‏ « أو سمورنا Graves, Greek Myths, Vol. 1. p. 69 . ply . Smyrna‏ 
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إن زوجة كينوراس تحب زوجها وتعشقه . تغار عليه ممن حوله . تفرض عليه 
سياجا قويا يبعد عنه سحر المعجبات وتأثير العاشقات Y.‏ تحتمل أن ترى أنثى تتحدث 
اليه . وكينوراس Leal‏ . يحب زوجته حب العبادة . يعشقها ويذوب فى عشقها . 
ينشرح صدره عندما یحس أن زوجته تغار عليه اياعر یالزهو والقخار علدما Bal‏ 
أن زوجته تطارده فى كل مکان . آدرکت آفرودیتی أنه ليس من السهل علیها أن تنتقم 
من زوجة کینوراس . لکن الالهة إذا آرادت شيئا » فلابد أن يكون . أخذت pue‏ 
تفکر فى كيفية الانتقام . آخیرا هداها تفكيرها إلى خطة مروعة . بدأت فى تنفیذها 
على الفور (۲) . 


2 2 2 

ذات ليلة جاءت أفروديتى إلى مورا ابنة كينورا س. كانت حقا فتأة رائعة الجمال 
. قذفت أفروديتى بسهامها الدافكة نحو الفتاة . انتشر الدفء على الفور فى جسدها . 
أحست برغبة جارفة تسيطر على مشاعرها . لم تنم الفتاة فى تلك الليلة . ظلت تفكر فى 
رجلها المجهول .نم جاءت أفروديتى إلى الفتاة فى الليلة التالية . قذفت نحوها بسهام 
أخرى . أزداد جسد الفتاة دفكا عن الليلة الماضبة لم تنم ألفتاة فى تلك الليلة أيضا . 
لكنها أصبحت تفكر فى رجل بعينه . تفكر فى والدها كينوراس !! هكذا آرادت أفروديتى 
أن تنتقم . أرادت أن تعشق الابنة والدها . وكان لأفروديتى ما أرادت (؛) . 


حاولت مورا أن تکبت رغیتها المحرمة. لم تستطع — أو هکنا آرادت آفرودیتی . 
بدأت الفتاة الراغبة تهتدی إلى طريقة لتحقیق رغبتها المحرمة . ساعدتها فى ذلك 
Ted‏ 4 من و صیفاتها . تطوعت الوصيفة اتملا کژوس الشراب لسيدها ٠‏ شرب المللك 
أكثر من المعتاد . لعب الشراب براسه . أطفأت الوصيفة الأنوار . تسللت مورا . 
وارتمت فی احضان والدها کینوراس . استعذبت العاشقة المعلونة أحضان معشوقها 
(۲) آهم الصادر التي تذکر أسطورة آدوننس : 

Apollodorus, III, 182 - 5; Hyginus, fabula 58, Ovid, Metamorphoses x, 208 sqq.; 
Servius on Vergil's Bucolics, X, 18; Servius on Vergil's Aeneid, V, 72, 
Antoninus Liberalis. 24; Bion, epitaphium adonidis and the anonymous AóQvtv 
(Appendix, nos, X and XI in Wilamowitz - Moellendorf's Bucolici Graeci, Bibl, 
Class Oxon). 

)£( يروى هذه القصة بالتفصدل الشاعر الرومانی أوقيديوس : 
Metamorphoses, X, 298 - 559; 708-739. 7‏ 
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الملعون . فلم يكن لقاؤهما المحرم سوی نتيجة لعنة أنزلتها على الاسرة رية الجمال 
والرغبة افرودیتی .تكرر اللقاء المحرم . كان الملك المخمور یعتقد أنه یلتقی بزوجته 
التی یعشقها . كانت الزوجة المغرورة غير مدركة لما يدور بين الوالد وابنته . أفاق 
الملك ذات ليلة على صوت زوجته وهی تناديه . اكتشف أنها ليست بين أحضانه . 
أدرك الحقيقة المروعة . استل سيفه الحاد . آراد أن يقتل أبنته الفاجرة . هربت الفتاة . 
أخذت تحاوره هنا وهناك . أخذ يطاردها فى كل مكان . كانت أفروديتى تراقب 
تطورات تلك المطاردة الرهيبة . أدرك الوالد الغاضب ابنته قوق قمة تل . هوى بسيقه 
بقوة شديدة فوق رأسها . لکن أفروديتى حولتها فى تلك اللحظة إلى شجرة باسقة 
كانت ضرية الملك قوية شديدة . شطرت جذع الشجرة نصفين . خرج على الفور 
مولود كان فى رحم مورا . عرفت الشجرة منذ ذلك الوقت بشجرة المر )°( . عرف 
المو لو 3 اسم ان اس EU‏ 

cali ill‏ آفرودیتی ابن الخطيئة أدونيس . نظرت إلى وجهه . لحست نحوه 
يإعجاب شدید . كان مولودا رائم الجمال . قررت أن تنقذه وتحافظ عليه . وضعته فى 
صندوق فاخر . ذهبت به إلى پرسیفونی زوجة هادیس له العالم السقلی ترکته آمانه 
لديها . طلبت منها ألا تفتح الصندوق . وعدتها پرسیفونی بذلك . لم تستطع أن تفی 
بو aac‏ . غلبها حب الاستطلا ع . فتحت الصندوق . أعجبت Lui gal‏ . عطفت .Adc‏ 
تعهدته بالرعاية والعناية . تخطی أدونيس مرحلة الطفولة . وصل إلى Ala ya‏ الصبا . 
ثم أصبح LLA‏ یافعا . کان alaja‏ جمالا كلما مرت به الاعوام . أعجبت به پرسیفونی. 
عشقته . وجدت فيه ضالتها المنشودة . كانت تحس بالسعادة وهی بين احضانه A)‏ 

علمت آفرودیتی بالعلاقة بين أدونيس ویرسیفونی . أكلت نار الغيرة قلبها 
الرقیق . آرسلت إلى يرسيفونى تطلب منها أن تعيد إليها أدونيس . جاء‌تها الاجابة 
بالرفض . ذهبت أفروديتى بنفسها إلى العالم السفلى . قابات پرسیفونی . سألتها أن 
تعيد إليها أدونيس . أصرت يرسيفونى على الرفض. ثارت ثائرة أفروديتى . اشتد 
(o)‏ لذا قيل إن المادة اللزجة التي تفرزها شجرة المر هي دموع تنهمر من أجل مصير آدونیس المؤلم 

. Ovid, Op. Cit., X, 500 sqq. 

Theias أن أنونس هو اين تیاس‎ (Apollodorus, Biblioth., III, 183) . للوبوروس‎ m TIT. (V) 


. Smyrna الذی آنجبه من سمورنا‎ 
Hamilton, Op. Cit, pp. 90 - 91 . (V) 
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لنزاع بين ربة الفتنة والجمال ورية alle‏ الموتی . طلبت کل منهما المعونة من کبیر 
الالهة زيوس . كان يعلم زيوس سبب النزاع بينهما . لم يرض لنفسه أن یفصل فى 
نزاع من هذا النوع . أحال الأمر إلى هيئة تحكيم برئاسة الحورية كاليويى . حاولت 
کالیوپی أن تحكم بالعدل. وجدت أن كلا من الربتين على حق فى مطلبها . أفروديتى 
هى التى هيأت الظروف لكى يولد أدونيس . يرسيفونى هى التى تعهدته وحافظت 
عليه .من حق آفرودیتی إذن أن تنعم بأدونيس . ومن حق پرسیفونی أيضا أن تنعم 
بأدونيس . لكن من حق أدونيس أيضا أن ينعم بحياته الخاصة . على ذلك أصدرت 
كاليويى حكمها . سوف يقضى آدونیس الثلث الأول من كل عام فى صحبة پرسیفونی 
والثلث الثانى فى صحبة افرودیتی .اما الثلث الثالث فسوف يقضيه ادونبس كيفما شاء 
وحيثما ese y‏ . 
oko‏ * 

هکذا عاش أدونيس . بقضی الثلث الأول من US‏ عام فى alle‏ الموتی . فى 
صحبة پرسیفونی . لم يكن يشعر بالسعادة معها . كان ینتظر فى شوق ولهفة موعد 
مغادرته للعالم السفلی . وعندما یعود إلى العالم الأرضى تتلقفه آفرودیتی . تنثر Ws‏ 
الزهور من حوله فى كل مكان 7" . تهيئ له جوا سعيدا . تقدم له الفتئة والجمال. 

تسقيه ككوس الحب الخالص . تنسيه رفاقه وأصدقاءه . بذلك لم يكن يقضى بصحبتها 

UE‏ واحداً من كل عام بل ثلثين . وعندما يحل موعد عودته إلى برسيفونى ؛ كانت 

آفرودیتی تودعه Lels‏ حارا . وتواسيه بعبارات حلوة 7 ۰۰۰ عنه وطأة الحزن 
والاكتكاب . 


كان أدونيس شابا وسيما . رشيقا . حلوالملامح . يفيض حيوية ونشاطا (۱۰) . 


. Rose, Greek Mythology, p. 125 انظر تفاصيل أخري للأسطورة فى‎ (A) 
أن‎ (Guerber. Myths of Greece And Rome, p. 168) يري بعض المفسرين المعاصرين‎ )٩( 
. آودنیس يرمز للزر ع والربیع‎ 

(۱۰) اختلفت الروایات حول آطقال آدونیس الذين أنجبهم من آفروديتي : آنجب ولداً يدعي جولجوس 
5 وهو مؤسس مدينة جولجي Golgi‏ في قبرص . آنجب آیضا ابنة تدعي بيروي Beroé‏ 
وهی التي آسست مدينة بیرویا 865068 فی ثراقیا . كما قیل آیضا أن بریابوس Priapus‏ هو 
ابن آفروديتی من آدونیس ولیس من دیونوسوس . emo‏ : 

Diodorus Siculus, IV, 83; Apollonius Rhodius, IV, 914 - 19: Tzetzes, 


Lycophron, 831; Scholiast on Theoeritus Idylls’ XV. 100. 
v] 
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يهوى الرياصة وارتياد المناطق الخلوية يعشق الصيد وركوب الخيل . يقضى معظم 
أوقاته يطارد الخنازير البرية الضارية . يرشق سهامه فى صدورها . يرافقه مجموعة 
من كلاب الصيد الضخمة المدرية . لم تكن أفروديتى راضية عن هواية أدونيس (۱۱). 
كانت تشعر بالقلق الشديد عندما يخرج للصيد . ولا يفارقها القلق إلا إذا عاد معشوقها 
إليها سالما . كانت تحنو عليه . تحوطه بحبها ورعايتها . تدلله وتجيب كل مطالبه . لم 
بيعده كل ذلك عن ممارسه هوایته المفضلة . لم يثنه عن E‏ وراء ذلك النوع 
العنيف من الرياصة . فى النهاية . رضخت افرودیتی لرغبة معشوقها . لكنها لم تكن 
تستطيع أن تفارقه . كانت فى أغلب الأحيان تترك عربتها المجنحة التى تنطلق بها 
عبر الاثير . وترتدی ملابس الصيد . وترافق معشوفها الوسيم فى رحلاته العنيفة 
و مغامراته الخطرة .كانت تخرج معه إلى الغابات Aga] ji.‏ وهو بتجول al‏ عن 
خنزیر بری صال . كانت نحرسه . وتحافظ عليه وتنقذه بوسائلها الربانية . 
¥ ¥ عاد 


علمت يرسيفونى بما تفعله آفرودیتی بأدونيس . لاحظت أن آدونیس لم يعد 
مخلصا لها كما كان من قبل . لا.حظت أنه يفكر فى افرودیتی أثناء وجوده بجوار 
يرسيفونى . حاولت أن تستبقيه فى العالم السفلى طول العام. لكنها لم تجد مبررا 
لذلك . عندئذ هداها تفکیرها إلى تدبير مكيدة اع ب وی وت 
السفلى إلى الأبد . يثت من حوله العيون ‏ د تراقبه فى تجواله ورحلاته . سعت 
إلى إله الحرب آریس . كان آريس يعشق آفرودیتی . أخبرت يرسيفونى آريس أن 
أفروديتى قد فضلت عليه بشرا حقيرا . شرحت له أسباب عدم اهتمام أفروديتى به . 
أوغرت صدره . أشعلت نار الغيرة فى قلبه . جعلته يحقد على أدونيس . أوعزت إليه 
أن ينتقم من منافسه . وأن يتخلص منه . أدخلت فى روعه أن موت أدونيس معناه 
عودة أفروديتى إلى عشيقها السابق اريس . 

عرف آریس بالعنف والصلابة والبأس الشدید .کان آریس هو الذی يشعل نار 
الحرب ويدفع البشر إلى القتال . كان الموت جزءا من وظیفته . تأثر آریس بتوسلات 
پرسیفونی . اقتنع بضرورة القضاء على منافسه آدونیس . بدأ Si‏ كيف يتخلص من 


(۱۱) انظر 8- 86 .مم Guerber, Op. Cit.,‏ حيث لا يذكر علي الإطلاق علاقة الحب التي نشأت بين 
آدونیس ويرسيفوتي e‏ ولا يتعرض لولد أدونيس أو نسيه . 
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ذلك الشاب الوسیم الذی استطاع أن یستحوذ على قلب ربة الفتنة والجمال . بدأ هو 
لاخریبث العیون حول آدونیس . يراقبه فى جولاته ومغامراته . یتتبعه فى الغابات 
والمناطق الخلوية . رأی بنفسه كيف تهیم به آفرودیتی . كيف تحرسه وتدافع عنه . 
كيف ترافقه فى الغابات والمناطق الخلوية . 

ذات مرة . خرج آدونیس للصید دون أن ترافقه آفرودیتی على غير عادتها . 
اخذ یتجول فى الغابة بحثا عن فريسة ضالة . طالت فترة تجواله دون جدوی . أدر که 
لتعب من كثرة التجوال . أحس بقدمیه غير قادرتین على alaa‏ ی ی 
الجهد الشاق الذى بذله أثناء رحلته al.‏ تعد یداه فادرتين على حمل السلاح . اشتد 
Lalli‏ . آتی عليه gsal‏ . أخذ يبحث عن مکان یستریح فيه Liu ds‏ 
ویلقی عن کاهله أعباء التعب الشدید . كانت ترافقه مجموعة من كلاب الصید 
الضخمة المدر Á1‏ . فجأة هپت كلاب الصید من حوله . انطلقت ie pua‏ تنبح Lali‏ 
متواصلا . كان آدونیس فى شبه غيبوبة من شدة الإرهاق . آفاق على حركة كلاب 
لصید من حوله . عرف بخبرته أن فريسة ضالة قد اقتربت من المكان . انطلق 
ادونیس يعدو خلف کلابه . أخذ يعد سلاحه على عجل أثناء عدوه . استل Lagas‏ من 
جعبه يحملها فوق ARIS‏ . وقع نظره على الحيوان الذى كانت تطارده كلاب الصيد . 
كان خنزيرا بريا ضخما . ظلت الكلاب تطارده فى براعة فائقة . أحاطت به من 

جميع الجهات . ضيقت عليه الخناق . أطلق أدونيس سهما من سهامه القاتلة . نفذ 
السهم فى صدر الخازيرالبوى . انطلقت من أعماق الحيوان صرخة عالية دوى 
صداها فى أعماق الغابة الوأسعة . تقدم آدونیس فى cal‏ نحو الفريسة . أراد أن يجهز 
عليها بخنجره . فجأة آدار الخنزير البری المفترس رأسه إلى الخلف فى ضراوة 
وعتف . کشر عن أنيابه البيضاء إنقض على أدونيس . نشب الصيد Aj il‏ فى فخذ 
الصباد . أخذ يشبعه عضا حتى مزق ملابسه وأصابه بچروح فاتلة (Y)‏ . 


x kk 


) هناك روایات مختلفه حول كيقية موت آدونیس : تله خنزیر بری , قتله الاله هیقایستویس loia‏ 
عليه وغيرة dia‏ , قتله الاله ارش متخفیاً فى صورة خنزیر بري (راجع : Oxford Classical‏ 
(Dictionary. s. v. Adonis‏ أو قتله الاله آیوللون متخفياً في صورة خنزیر بری (راجم 
(Graves. Op. Cit., p. 70‏ . 
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هوى أدونيس على أرض الغابة من شدة الإعياء . لم يكن فى illa‏ تسمح له 
بالمقاو مه . آخذت الدماء تسیل من جروحه . اشتد به الالم Sal.‏ يتأوه ویئن IN‏ 
مکتوما . سمعته آفرودیتی وهی فوق عریتها المجذحة التی تنطلق بها عبر الأثير . 
أسرعت نحو مصدر الأنين aiad.‏ طریحا على الأرض مضرجا بدمائه . أخذت 
تعدو نحوه وهی تذرف الدمع الغزیر . إنكفأت فوقه تلثمه وتقبله وتحتویه بين 
أحضانها فى هلع وفزع . حاولت أن تضمد جروحه لکن دماءه ظلت تسیل . أحست 
ببرودة شديدة تسری فى جسده الممدد على الارض . رأت بشرته الوردية يتحول 
لونها إلى الاصفرار . آدرکت أنه بلفظ أنفاسه الأخيرة . طبعت قبلة على جبینه البارد 
الشاحب . نظر إليها فى إعياء . لم يكن يدرى أنها القبلة الأخيرة . لفظ أدونيس آخر 
انفاسه وهو بين احضان افرودیتی . كل قطرة من قطرات دم ادونيس تساقطت على 
الأرض تحولت على الفور إلى زهرة pl yaa‏ كل دمعة من دموع آفرودیتی ciis‏ 
على الارض تحولت إلى زهرة بیضاء . وهگذا انتشر: ت الزهور ia pall‏ الممراع 
والبیضاء على حافة الغابات فى بلاد الاغریق 


مات آدونیس الذی عشقته کل من آفرودیتی وپرسیفونی . مات TE‏ الذى 
تنازعته ریه الحياة وربة الموت (") . انتصرت ربة الموت على الحياة . جاء هرمیس 
gsal‏ 3 رح ادونیس إلى عالم الموتى . استقبلت پرسیفونی روح أدونيس uua pill‏ . 
لكن الربة المنتصرة 5 لم تكن ته تشعر بلدة الانتصار . فقدت قلب أدونيس إلى الأبد d.‏ 
أدونيس مكتثبا . يفكر فى أفروديتى . يفكر فى الحياة وهو بين أحضان الموت . ذهبت 
آفرودیتی إلى والدها زيوس كبير الالهة . طلبت منه أن يعيد أدونيس إلى الحياة . شعر 
زيوس بالعطف نحوها . رغب فى آن يلبى طلبها . لكن هاديس إله العالم السفلى 
رفض الافراج عن أدونيس . أصبح أدونيس من رعايا هاديس . أصيح الأمرحيئئة 
بدن لدی هاديس . استعطفت أفروديتى والدها زيوس . توسلت إلى عمها هاديس . 
F Lia‏ استعطافها هياء ۰ دهیت نوا سلاتها آدر ا- ج الریاح ۰ أخيرا هددت "nt‏ دینی 


. (EV يري بعض مفسری آلاساطیر أن آسطورة آدونیس أسطورة شمسية (انظر القدمة ص‎ (W) 
آدونیس يرمز إلي الشمس التي لا يطول بقاؤها » یقتل آدونیس الخنزیر البري الذي يرمز إلى‎ 
روح الظلام ء ثم تيكيه وتحزن عليه آفروديتي التي لا تستطیم البقاء بدونه والتی ترمز هنا إلى‎ 
. Guerber, Op. Cit., p. 352 : الفجر الذى لا يستطيع الاتفصال عن الشمس . راجم‎ 


http://www.al-maktabeh.com 


أساطير اعريقية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 


بالاتتحار . هددت بترك العالم الأرضى واللجوء إلى العالم السفلى . أصرت على 
البقاء بجوار معشوقها آدونیس مهما كلفها الامر . 
د k‏ 3 


جمع زيوس مجلس آلهة الأولوميوس . تشاوروا فى أمر أفروديتى . كيف 
يصبح العالم الأرضى لواختفى منه الجمال . كيف يكون مصير عالم البشر على 
عالماً كتيبا قميكا لا حياة فيه ولا بهجة . عندئذ أصدر مجلس الالهة قراره الحکیم . 
سوق يظل الجمال باقيا على الأرض . سوف تستمر الحياة بين سكانها . سوف لا 
يفارق الجمال عالم الآلهة أو عالم البشر . سوف يخرج أدونيس إلى عالم البشر 
ایقضی النصف الأول من كل عام . ثم يعود إلى العالم السفلى ليقضى التصف 
الاخر .. سوف یقضی الربيع والصيف فى عالم الجمال والحياة . ويقضى الخريف 
والشتاء فى عالم الكابة والموت . لكته سوف لا يخرج إلى عالم البشر فى صورة 
بشر كما كان . بل سوف يزور الارض روحا يحس بوجودها كل من يحب الجمال 
ویعشقه . 

مازال آدونیس حتی الیوم یغادر عالم الموتی مع نهاية الشتاء . یصل إلى 
عالمنا مع قدوم الربیم . تستقبله الطیور فرحة مسرورة . تحتقل بقدومه الأزهار 
والورود . تخضر الا شجار على اختلاف انواعها . تختفی البرودة القارصة . 
ینتشر الدفء اللذیذ. تنشر آفرودیتی آمامه وحوله الزهور اليانعة والنباتات المثمرة 
. تنقر فى آطراف الخابات وعلی ضفاف البحیرات والغدران زهورا برية بیضاء 
وأخرى حمراء ونوعا ثالثا من الزهور البیضاء المزركشة ببقع حمراء . يسعد العالم 
بلقاء آدونیس مع ربة الجمال . لکن سعادته لا تطول . سرعان ما ینتهی فصل 
الصيف ویصبح الشتاء على الابواب . سرعان ما تذیل الأغصان النضرة . 
تتساقط أوراق الاشجار . وتختفی الازهار . وتموت النباتات . وتجف أغصانها 
وجذوعها . عندئذ تبکی آفرودیتی ویبکی معها كل من يحب الجمال ویعشقه ‏ إنها 
تودح أدونيس بعد أن قضی نصف العام بصحبتها. تودع آدونیس قبل أن يرحل 
إلى عالم الحزن والكابة لیقضی هناك مع الموتی فصل الخريف والشتاء . وهكذا 


| ۱۹۹ ۱ 
ida‏ الممتدين الإملامية 
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يعيش العالم فى كل عام ينتظر قدوم أدونيس فى بداية الربيع ويودعه فى بداية 
الخريف (۱۶) . 

أسطورة آدونیس شأنها شأن aae‏ کبیر من الاساطیر الاغريقية - ليست إغريقية 
الاصل طبقا لاغلب الاراء . وصلت أسطورة أدونيس إلى بلاد الاغریق من الشرق . 
فشخصية آدونیس عند الاغریق تقابل شخصية الاله تموز بين أهل بابل . اسم آدونیس 
نفسه لا يعدو أن یکون تحریفا بسیطا لكلمة بابلیه هى «أدون» وتعنى «السبد» (۲۰). 
ولاعجب فى ذلك . قلقد عرف آدونیس بين أهل فينيقيا باسم آدون بطل 
الأسطورة(١).‏ وهو روح من أرواح الزراعة . إنه يرمز إلى تعاقب الفصول الاربعة . 
وما Íh‏ على النباتات والأزهار من تغییر OV‏ . تجسدت أسطورة أدونيس فى احتفال 
سنوی كان يعرف بأعياد أدونيس . أقيمت أعياد أدونيس لأول مرة فى سوريا - حيث 
نشأت عبادته 14) . ثم انتقلت تلك الاحتفالات من سوريا إلى بلا الإغريق واسیا 
الصغرى عن طريق جزيرة قبرص . ثم وصلت إلى مصر اثناء الحكم البطلمى : ثم 
إلى روما فى العصر الامبراطورى ON‏ . 

كان بالقرب من مدينة بابل نهر عرف باسم نهر آدونیس . كان ينيع نهر 
أدونيس من قمم جبال لبنان . وكانت مياهه تجرف امامها حبات من الصخور وردية 
اللون (C)‏ . فتتحول مياه النهر إلى لون أحمر قان . عندئذ كان dal‏ بابل يعتقدون أن 


(۱۶) اتظر تفسير أسطورة أدوئيس كما برویه أحد العلماء المعروفين فى مجال تفسير الأساطير على 
أتها تصور اللورة الزراعية : أى التفسیر الطبیعی للأساطير (انظر القدمة ص £Y‏ آعلاه) . ٠‏ 
Frazer, The Golden Bough, (The one - volume abridged edition). chapters 29 -‏ 
.33 
Adon (Yo)‏ أي «السيد» : 124 Rose, Op. Cit., p.‏ . 
Graves, Greek Myths, Vol. I, p. 72 ۰ (Y)‏ 
Eusebius; Praeparatio Bvanglica, HI, 11 - 12. (۱۷)‏ 
Sandys, Dictionary of Classical Antiquities, s. v. Adonis.( VA)‏ 
)4( كانت آعیاد آدونیس تقام في أثينا e Bs]‏ القرن الخامس ق. م. في هر آبریل من کل عام . آما 
في مصر أثناء عهد اابطا !3 فکانت تقام فى شهر سبتمبر من كل عام as,‏ آصیحت تقام بعد ذلك 
أثناء عهد الإمبراطورية الرومائية في يوم M‏ يوليو من كل SEI . ele‏ : 
Oxford Classical Dictionary, s. v. Adonis .‏ 
Lucian, De Sirya Dea, 6-9. (Y 3‏ 
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أدونيس قد J‏ بواسطة الخنزیر البری فوق الجبل وأن دماء آدونیس هی التی أكسبت 
مياه النهر ذلك اللون الأحمر . كانت تخرج النسوة للبحث عن iia‏ آدونیس . فإذا ما 
وقع نظرهن على هیکل - سبق إعداده من قبل - حملنه وعاملنه كما لو کان جثة 
أدونيس . كانت النسوة تنفجرن فى البکاء والعویل ويؤدين شعائر جنائزية معينة (۲۱) 
ثم یزداد بكاؤهن وترتفع صرخاتهن حتی تصل إلى عنان المساء . 

فى بلاد الاغریق » لم تكن أعياد أدونيس تتصف بنفس الابهة والفخامة ولم 
تكن تزخر بمشاهد البكاء الشديد والحزن البالغ كما كان يحدث فى الشرق . كان 
يكتفى الإغريق بحمل أصص فيها بعض أنواع معينة من الزهور. وكانت هذه 
الاصص يطلق عليها اسم «حدائق ial‏ نيس؛ (YY)‏ . ثم بعد الانتهاء من الاحتفال يلقى 
الإغريق بحداتق آدونیس إلى الماء . آما فى العصر الهللينسى فکان لاهل مدينة 
الاسكندرية طریقتهم الخاصة فى الاحتفال بأعیاد آدونیس . کانوا یعدون تمثالا رائعا 
مزینا أحسن زينة . یترکونه قبل الاحتفال بیوم واحد فى العراء فوق نعش فضی . ثم 
یحملونه یوم الاحتفال حتی یصلوا إلى شاطی البحر . فيلقونه فى الماء وتجرفه 
الامواج. وسواء قی بلاد الشرق أو الغرب فان أعياد ادونیس كانت تقام فى الصيف 
حیث حرارة الشمس الحارقة (Y)‏ , 


LUE E E ¥ 


Theocritus. Idylls, 15 . (1) 

(YY)‏ حدائق أنونيس 1111201 0011805 88 . وصفت مصادر قديمة متعددة آعیاد أدوئيس منها: 
Plutarch, Nikias, 13; Aristophanes, Lysistrata, 388 sqq.; Hesychios, s. v.; Suidas,‏ 
s. v; Plato, Phaedrus, 276 B; Theophrastos, Historia Plantarum, VI. 7. 3; Idem,‏ 
De Causis Plantarum I. 12.2.‏ 


: اذ كان الهدف من آعیاد آدونیس اليكاء من أجل الصيف النصرم ؛ انظر‎ (YY) 
Highet, Classical Tradition, p. 420 . 


| ۱۱۸ 
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ا ا 


T NT 


.. وانتهت المعركة بهزيمة کرونوس وأنصاره تحت قيادة 
التیتن العنیف أطلس .. انتهت المعركة بانتصار أعداء کروتوس 
تحت قيادة ابنه الشاب الشاثر زیوس . انتهت المعركة e‏ أصبح 
زیوس حاکم الارض والسماء » قضی على أعداته جمیعا . لم 
يعد أحد یعرف شینا عنهم c‏ لکن اطلس هو الذی بقی اسمه 
خالدا . أطلس › هو الذی ظل مثار حدیث الجميع . أطلس » هو 
الذی آبقی عليه زیوس : إذ عاقبه عقابا یلیق بجیروته ومکانته . 
حکم عليه أن يحمل قبة السماء فوق كتفيه؛ فمنح اسمه 
اطلود والبقاء . 
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۴ 


a‏ س 


منذ أزمنة غابرة . منذ عهود سحيقة . منذ عصور بعيدة . ساحقة البعد . حيث 
لم يكن هناك شیء » حیث لم يكن قد تکون شىء Ma c‏ فترة - لا ولم ولن يعرف 
العقل البشری مداها — منذ فترة زمنية غير خاضعة للقیاس وجد أول کائن : خاؤس . 
خاؤس هو الهیولی أو اللاتکون )١(‏ . ثم مضت فترة على وجود خاؤس . أنجب بعدها 
نوكس - اللیل الحالك - وأنجب آریبوس - الظلام العمیق الدامس (۲) » حيث يسكن 
الموت . أنجب خاؤس نوكس وأريبوس بطريقة ما Y‏ یستطیع أن بتخیلها خیال بشر. 

مضت فترة زمنية أخرى غير خاضعة للقياس . بعدها ارنمت الأنثى نوكس 
بين أحضان الذکر آریبوس . التقى الذکر بالانثی . لكن » كيف حدث ذلك ؟ 
لايستطيع خيال بشر أن یتخیله . التقت نوكس بأرييوس : تعددت اللقاءات بینهما . 
كانت نتيجة هذه اللقاءات بيضة وضعتها الأنثى نوكس . أين ؟ وكيف ؟ ومتى ؟ ذلك 
أيضا شىء لا يستطيع أن يدركه عقل بشر . تعاقبت الفصول . وتوالت الأجيال . حتى 
آن الأوان . فقست البيضة . خرج منها مخلوق لطيف . ذو جناحين لونهما لون 
الذهب الخالص . لم يكن ذلك المخلوق اللطيف سوى إروس . إله الحب () . 

7 3 * 


هكذا ولد الحب . نتيجة لقاء تم بين نوكس وإريبوس . بين الظلام والموت . 
لكن الحب - مهما قيل عن مولده - هو الحب . 

هكذا وجد الليل والنهار . هكذا وجد الضوء والظلام . هكذا وجد الجمال 
والنظام . وهكذا يكون الحب وراء کل وجود . عندئذ كان من الطبيعى أن توجد bla‏ - 
الأرض - وأورانوس - السماء . وليس هناك ما يدعو للعجب لو قلنا إن عدة لقاءات 


Genest, Myths of Ancient Greece And Rome, pp. 12 - 22 . (V) 
Guerber, Myths of Greece And Rome, p. 2 . (Y) 
Hamilton, Mythology, p. 63 . (Y) 
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آساطیر إغريقيّة (الجزء الأول) آساطیرالبشر 
تمت بين جايا وأورانوس . لكن كيف تم ذلك ؟ ! جايا . تلك الرقعة الفسيحة الصلبة 
السمراء الممتدة هنا وهناك . أورانوس . ذلك الافق الأزرق العريض الشاهق 
اللانهائى. كيف يمكن أن تلتقى جايا وأورانوس . كيف يمكن أن تلتقی الارض 
بالسماء . لم يسأل الإغريقى فى بادئ الأمر كيف حدث ذلك . السبب بسيط . رأى 
الإغريقى فى كل من الأرض والسماء . والليل والنهار . والضوء والظلام - فى كل 
شىء وجد الإغريقى شخصا يسلك سلوكا قد يشبه سلوك أفراد البشر . ویتصف بصفات 
قدلا تختلف كثيرا عن صفات آفراد البشر . كانت جميع الأشياء - فى نظر 
الإغريق- أشخاصا . ولا عجب فى ذلك . فلقد تخيل الإغريقى آلهته وأربابه فى هيئة 
مثل هيكته . ۱ 

التقت الأنقى بالذکر آورانوس ‏ تعددت لقاءاتهما . أنجبا جماعة من المسوخ 
وااکوکلوپیس والتیاتن . جایا هی الارض . الام الحنون . التی تبسط صدرها 
لیمرح عليه جمیع آبنائها وبناتها . آورانوس هو السماء . الأب المتعالی . الذی 
يسىء معاملة ذریته . ولا یعدل بين افرادها . عامل الاب اورانوس بعض ابنائه 
معاملة سيئة . عامل البعض الاخر معاملة طيبة . آلقی بجماعة من المسوخ - 
تعرف بجماعة الهیکاتونخیریس - فى أعماق الأرض لاثة مسوخ » لكل منهم 
مائة ید . وخمسون راسا . القی بهم والدهم اورائوس فى اعماق الارض المظلمة . 
ثم أصدر آوامره المشددة . وکان له ما آراد . سوق Y‏ يرون الضوم ‏ سوف Y‏ 
یذوقون طعم الحرية . لکنه ترك أبناءه وبناته الآخرين أحرارا طليقين . يروحون 
ویغدون . یالهم من محظوظين !! هؤلاء آفراد الجماعات الاخری . الکو کلوپیس 
والتیاتن (۶) . 

لکن bla‏ . الأم الحنون . من أفسحت صدرها لكل آبنائها . ضاقت بتصرفات 
أورانوس . الأب . الذی لم يكن یعرف العدل . ظلت تحرض أبناءها » تبث العزم فى 
نفوسهم )9( . لم يستجب لدعائها سوى واحد فقط من أبنائها - كرونوس — وكرونوس 
هو الزمان . ولا عجب فى ذلك . فالزمان وحده هو الذی قد يستطيع ان يتحدى ظلم 


Hamilton, Op. Cit, p. 65 . (£) 
Guerber, Op. Cit., pp. 6 - 7 . (o) 


أساطیر إغريقسية (الجزء الأول) أساطیرالبشر 


السماء O)‏ . ظلت bla‏ تحرض ابنها کرونوس . ثارت ثائرته . صمم على الانتقام 
من وإلده أورانوس . أخذ يركب حرکاته — í us‏ حلی 
بجلاله و سلطائه "T E PEG inde‏ 
اورانوس بطعتة ABUS‏ بعد أخرى . فاضت دماء أورانوس على الارض . غزيرة 
مثل میاه جدول منحدر المجری . سالت دماؤه على وجه جایا . نفدت إلى جوفها. 
هکذا تم اللقاء الأخير بين جايا وأورانوس . وأنجبت جایا الجیل الرابع من ذریتها . 
جماعة المردخ(۲). 

انتصر کرونوس على أورانوس » زال aSa‏ السماء على الارض . الزمان هو 
الحاکم الأعظم . اتخذ لنفسه زوجا — شقيقته ريا . تعددت اللقاءات بين الحاکم الجدید 
وزوجته . بين کرونوس وريا . انجبت له ذرية لا حصر لها . 

لم يكن کرونوس أفضل من آورانوس . بل كان أظلم منه وأكثر طغيانا . تنیأت 
له مصادر النیوءات أن واحدا من أبنائه سوف یقضی عليه. سوف يغتصب عرشه . 
أراد كرونوس أن يتفادى تحقيق هذه النبوءة المروعة . فکر فى إقامة حصن أمان 
حو له . بحميه من هجمات ابنائه . لم يستطع التوصل إلى فكرة صائبة . مضمونة 
العاقبة . أخيرا لجأ إلى حيلة . رآها ناجحة . أكيدة الفائدة . أصدر أوامره إلى زوجته 
ريا. كان على ريا أن تطيع أوامره . مهما كانت تلك الأوامر . أمرها أن تسلمه كل 
مولود فور ولادته . سلمت ريا إلى كرونوس كل مولود ولدته . ابتلع كرونوس US‏ 


(Y)‏ اعتقد القدماء أن اسم كورنوس 1600۷05 صورة محرفة من 600۷05[ pinas‏ الزمان لكن 
روز )1 (Rose, Greek Mythology, p. 69 n.‏ بری أن الخلط بين حرفي مء x‏ في بداية الكلمة 
كان مستحبلا , كما يري آیضا أن تسمية U|‏ باسم معنوي أى فلسفي لم يكن شائ بين الشعوب 
البدائية . قد يكون اسم كرونوس 1606۷05 مشتقا من 100/70 ومن ثم يعني «المكمل» أو 
«المنضج» وهو اشتقاق لس من المستحيل . انظر أيضا Farnell, Cults, of the Greek‏ 

States, Vol. I, p. 3 ۰‏ , لذلك aix‏ روز )43 (Ibid., p.‏ أن کرونوس dl‏ كان موجودا قبل عهد 
الاغریق ثم دخلت عبادته فيما بعد إلى بلاد الاغریق . 
Hamilton, Op. Cit., p. 65 . (v)‏ 
Guerber, Op. Cit., pp. 8 - 9. (A)‏ 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 
أصبح فى جوف الزمان خمسة مواليد . خمسة من أبناء ريا (V‏ . 

أدرك ريا المخاض للمرة السادسة . أخذت تصرخ وتتألم . لم يكن كرونوس 
يتألم لألمها . لم يكن يصرخ لصراخها . لكنه كان ينتظر بفارغ الصبر نتيجة آلامها 
وصراخها . كان ينتظر المولود کی يبتلعه . کی يضيفه إلى الموالید الخمسة التى سبق 
أن ابتلعها . 

وضعت ريا مولودا . جميلا . رقيقا . نظرت إليه . إلى وجهه البرئ . كان 
tja‏ . وكأنه يعرف مصيره المحتوم . أشفقت ريا على مولودها . أحست بكراهية 
شديدة نحو کرونوس . صممت على إنقاذ مولودها . فررت ان تخدع زوجها .اتت 
بحجر ضخم مستطیل (۱۰) . آلبسته أردية كانت قد آعدتها لمولودها من قبل . لفت 
alga‏ أقمطة خاصة . جعلت الحجر الصلب يبدو كما لو كان مولودا حقیقا (۱۱) . بعشت 
به على الفور إلى کرونوس . ابتلعه . آحس بالسعادة . شعر بالاطمکنان . لن aljas‏ 
أحد من أبنائه . فابناژه فى جوفه . لا یرون الضوء . لایستطیعون الحرکة(۱۲) . 

تقلت ريا مولودها على الفور إلى کهف جبل مهجور . سلمته إلى حوریات 
الجبل (۱۳) . تعهدنه بالرعاية . اعتنین به . نما الطفل . آصبح GU‏ یافعا . ظل يراوغ 
والده ویحاوره . حتی لایدرك وجوده . حتی لایکتشف حقيقة apal‏ . نصحه رفاقه 


)^( دروی هیسیویدوس هذه القصة قى قصيدة 2 آنسای الآلهة (سطر ۲ Lag‏ بعده) ٠‏ بروی 
آبوتلوذوروس تفس القصة تقريبا(500 4 :1 (Appollodorus,‏ , لکنه في مکان آخر )6 (L‏ يروي 
أن الرية میتیس Metis‏ هي التي آرغمت کرونوس علي أن يعيد آطفاله من جوفه . هناك مصدر 
قدیم آخر )1 ,139 (Hyginus, fabula‏ بروی قصة مختلفة : إن کرونوس لم بيتلع أطفاله لكته 
mill‏ ابنه پوسیدون Poseidon‏ قي البحر وابنه الآخر هادیس Hades‏ في العالم السقلي 
Tartarus‏ . لكن يبدو أن هومیروس )295 (Iliad, XIV,‏ لم يكن یعرف رواية ابتلاع کرونوس 
لاطقاله » أو أنه قد عرفها وتجاهلها . وهتاك مصدر (Pausanias, VIII, 8,2) Afia‏ يروي أن 
پوسیدون هرب من کرونوس ونجا من الابتلاع إذ ابتلع کرونوس مهراً حدیث الولادة بدلا مته . 

Rose, Greek Mythology, p. 44. (1°) 

(۱۱) يقول یاوساتیاس )5 ,24 (Pausanias, X,‏ إن زيوس ذهب بنفسه إلى دلفی ووضم الحجر - 
الذي ايتلعه کرونوس ظنا مته أنه الولود زیوس- هناك حيث ظل موجوداً حتي عصر پاوسانیاس, 
وکان | لاغریق يدهنونه بالزیت ویقدمون إليه الأضاحي علي هيئة خيوط صوفية مجدولة . 

Hamilton, Op. Cit., pp. 65 - 66. )۱۲( 

Euripides, Bacchae, 120 sqq . (Y) 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
ورفیقاته . زار والدته بناء على نصيحة واحدة منهن . طلب من والدته أن تساعده . 
يريد أن ينتقم من والده . رحبت ریا بالفکرة . قدمت إليه كل ما یحتاج من معلومات. 
سوف تقدمه إلى کرونوس ساقیا . لم تكن تلك فكرة الأم . كانت فكرة الاين . قبله 
کرونوس ساقیا له . يصب له الشراب . يقدمه إليه . قدمت إليه الام ريا کل معونة . 
أعدت له نبات الخردل وكمية من الملح . آضافهما إلى شراب کرونوس المحلی بعسل 
النحل . شرب کرونوس دون أن یکتشف yal‏ ساقیه . فرط فى الشراب . أحس بدوار 
شدید . شعر ali‏ يسرى فى آمعائه . آحس بمحتویات معدته وقد فارت فجأة حتی 
کادت تتدفق من فمه . آفرغ على الفور کل ما فى معدته . تقيأ ولا الحجر المغطى 
بالاردیه . ثم أبناءه الخمسة . واحدا بعد الاخر 059 . 
Æ‏ 2 9 
اندفع أيناءكرونوس الخمسة إلى الهواء الطلق . لم يكن قد مسهم ضر أثناء 
وجودهم فى جوف والدهم . خرجوا ساخطين عليه . راغبين فى الانتقام منه . طلبوا 
من شقيقهم الأصغر أن يقودهم . أن يرسم لهم خطة الانتقام . علم التياتن والمردة 
بامر کرونوس . تجمعوا تحت قيادة واحد من أقوى واعنف التياتن . استعدوا للدفاع 
عن كرونوس أسرعت جايا - الام الارض - لتقدم العون إلى ابن كرونوس الثائر . 
آشارت عليه أن يفتح أبواب السجون ويخرج من سجنهم والده كرونوس من قبل 9( . 
استعد كل فريق (YY‏ . تسلح كل من الجانبين . اعتلى أعداء كرونوس قمة جبل 
أولوميوس . اعتلى أنصاره قمة جبل أورثروس . استمرت المعركة عشر سنوات . 
استخدم المتحاريون اسلحة فتاكة مروعة : الصواعق الرعدية . الصواعق البرفية c‏ 
السحب المتحركة الهادرة . العواصف الكاسحة . الشوكة الثلائية الضخمة المثيرة 
لأمواج المحيطات والبحار . كاد الدمار یغطی الوجود بأكمله (۱۷) . شمل الخراب كل 
أرجاء الكون » لم تشهد الأساطير الأغريقية معركة أعنف وأشرس من تلك المعركة . 
التى عرفت فيما بعد باسم معركة التياتن . فقد وقف جميع التياتن والمردة فى صف 


Hyginus, fabula 139; Apollodorus, 1, 7; Hesiod, Theogony, 3 sqq. (۱ 3 
Hesiod, Op. Cit., 501 sqq. Apollodorus, 1, 6 - 7. (Yo) 

Guerber, Op. Cit., 11 - 13. (VY) 

Graves, Greek Myths, Vol, I. pp. 40 - 41 . (v) 
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أساطیر إغريقية (الجنء الاول) [ساطیرالیشر 


. )( ما عدا التيتن پرومیئیوس وشقيقه إبيميثيوس‎ ed 
. تحت قيادة التیتن العتیف أطلس‎ ce نتهت المعر که بهزيمة‎ 


c‏ بانتصار آعداء کرونوس تحت قيادة ابنه الشاب الفاثر زیوس . هکذا 
وقف کل من أطلس وزیوس وجها لوجه . هکذا هزم زیوس أطلس شر هزيمة . انتهت 
المعركة . أصبح زیرس حاکم السماء والارض . عاقب کل من gila‏ عن الظلم 
والطغيان . قصى على أعدائه جميعا . لم يعد أحد يسمع عنهم . أو یعرف شيئا عن 
حياتهم . أطلس هو الذى بقی اسمه خالدا . أطلس هو الذی JE‏ مثار حدیث الجمیم ۱ 
أطلس هو الذى أبقى عليه زيوس . إذ عاقبه عقابا يليق بجبروته ومكانته (19) . حكم 
عليه أن يحمل قبة السماء فوق كتفيه (۲۰) . فمنح اسمه الخلود والبقاء . 

X o3 X 


أطلس . أنجيه التیتن يابيتوس من حورية الماء کلومینی (Y)‏ . هو الشقیق الاکیر 
لكل من هيسبيروس وإييميثيوس وپرومیثیوس ومینویتوس UT)‏ . عرف أطلس أسرار 
البحر العميق . كان على ale‏ بكل خبايا أعماق اليم . قبل أن يلقى أطلس ذلك العقاب 
الاليم عاش فى سلام وطمانينة . حكم مملكة شاسعة . ذات حدود ساحلية طويلة 
شديدة الانحدار . حكم مملكة واسعة . مترامية الأطراف yji.‏ مساحتها على 
مجموع مساحة كل من قارتى افریقیا Lal,‏ . حكم مملكة عرفت auly‏ مملكة 
أطلانتيس . نسبة إلى أطلس . قيل إن مملكة أطلانتيس كانت تقع فيما وراء المنطقة 
المعروفة باسم اعمدة هيراكليس . تفصلها عن قارتى اوروبا واسیا سلسلة من الجزر c‏ 
مليئة بأشجار الفاكهة )9( . 

حكم أطلس شعبا متحضرا . عرف ذلك الشعب كيف يشق القنوات . عرف 
Á c] yi‏ » زرع سهولا واسعة . كانت المياه وفيرة فى مملكة أطلانتيس . غمرت 


Hamilton, Op. Cit., p. 50 . (MA) 
Ibid., p. 66 - 7 . (Y^) 
Homer, Odyssey, I, 52 - 4; Hesiod, Theogony, 507 sqq.; Hyginus, fabula 150. (°) 
: لذلك كان الاغریق یعتبرون یاپیتوس الوالد الاکبر لجمیم البشر . اتظر‎ )؟١(‎ 

Zimmerman, Dictionary of Classical Mythology, s. v. lapetus 
Eustathius, On Homer, 987; Hesiod, Op. Cit., 504 sqq.; Apollodorus. I, 2, 3. (YY) 
Plato, Timaeus, 6; Critias, 9 - 10 . (YY) 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 

الحقول والمزارع . أكسبت الأرض خصوية شديدة . أقام آهل المملكة المنازل للسکنی 
شیدوا القصور الفاخرة . والقلاع المنیعه . 

أطلس هو ابن يوسيدون - هكذا قال المصريون القدماء - آطلس هو أبن سيد 
البحار و المحیطات (۲۶) . له خمسة ell:‏ من التوائم الذكور ؛ حلقوا جميعا أغلظ 
الایمان أن یظل کل منهم مخلصا للآخر إلى آبد الآبدین c‏ ون بذ یخلص الجمیم لشقيقهم 
أطلس . ذبحوا ثورا ضخما . وقفوا حوله . أقسموا والدماء تسیل من الثور . ظل الر خوة 
على عهدهم . ظلوا مخلصین أوفياء إلى حين . لکن سرعان ما تأثروا ببریق الذهب 
والفضه . سرعان ما شد الثراء انتباههم . ودون أن يشعروا ؛ تنصلوا من عهدهم . 

تفرق الا خوة Md d‏ . أصيح من السهل هزيمتهم . هزمهم الشعب الأثينى شر 
هزيمة . حارب کل * شقیق على حدة . هزمهم واحدا بعد الاخر . شجعهم زیوس على 
ذلك . أتى الأثينيون على جميع الإخوة . أرسلت الآلهة طوفانا قضى على الممكلة 
یاکملها . أتى على المواتی ‏ خرب المعابد والاماکن المقدسة . دمر القصور والقلاع . 
اغرق المملكة بأكملها تحت أكوام هائلة من الطين . جعل البحار من حولها غير 
صالحة للملاحة . بذلك أصبح من العسير الوصول إليها . وهكذا اختفت قارة 
أطلانتيس c‏ التى عرفت فیما بعد باسم القارة المفقودة (۲۰) . 

نجا من الطوفان أطلس وشقيقه مینویتوس . كان ذلك قبل قيام معركة التياتن 
بفترة قصيرة . لذلك انضم أطلس وشقيقه إلى جانب كرونوس أثناء المعركة . كانت 
هزيمته ساحقة فى المرة الثانية . وكان عقابه أليما مريرا . 

zz. 


اکن أطلس ارتبط اسمه أيضا بالبطل هیراکلیس ۔ اعمال هیراکلیس الائتی عشر 
لا یجهلها أحد )0( . هی اعمال کلفه بها املك یوروسئیوس . وقام بها هيراكليس خير 
قیام . العمل الحادی عشر من Jaci‏ هیراکلیس هو الحصول على التفاحات الذهيية 
التی تملكها هيرا 090( . 
Graves, Op. Cit., p. 146. )۲۶(‏ 
Ibid., pp. 143 - 4. (Yo)‏ 


. Lasas ص ۶۰۳ وما‎ ٠ انظر أعمال هیراکلیس الائتی عشر‎ (X7) 
۰ sal EY pe راجع‎ (YY) 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


بمناسبة زواج هيرا من رب الأرباب زيوس . قدمت الأم bla‏ إلى هيرا هدية . 
تذکارا رمزا للحب والاعزاز . كانت الهدية شجرة تفاح . لم تكن شجرة تفاح عادية i‏ 
كانت شجرة تذمر ثماراً من الذهب الخالص . فرحت هيرا بالهدية . غرستها بعناية 
شديدة فى حديقتها الخاصة c‏ كانت تقع بالقرب من جبال اطلس . حیث تکمل عجلة 
إله الشمس دورتها اليومية . حیث یلتقی اللیل والنهار. حیث ترعی مواشی واغنام 
أطلس دون أن یشارکها أحد (A‏ . 

آحبت هیرا شجرة التفاح Gs‏ جما . كان لاطلس ثلاث بنات - عرفن پاسم : 
الهیسیریدیات . اکتشفت هیرا أن الهیسپیریدیات یسرقن ثمار التفاح . أو هکذا اعتقدت 
هیرا . لذا خصصت تنينا ضخما . ساهرا أيدا لحراسة شجرة التفاح . التف لادون حول 
شجرء التفاح - قال البعض إن لادون هو أبن التیتن توفون . الدی فاق جمیع التیاتن 
قوة وضراوة . آنجبه من زوجته إخدتى . قال البعض الاخر إنه أصغر ابناء رجل 
البحر العجوز المهاب فورکس من حوریه الماء کیتو . رای فریق ثالث ان لادون واحد 
من أبناء الأرض . آنجبته إنجابا ذاتیا دون أن یمسها ذکر . فلیکن لادون ما يكون )9( 

. المهم أنه كان تنينا ضخما . ثعبانا مروعا له مائة رأس . ویتحدث لغات البشر 
المختلفه . ذلك هو لادون الذی كان يحرس شجرة تفاح هيرا . 

كان أطلس فخورا . هو الذی كان یتعهد شجرة التفاح . كان يشعر بالزهو . مثله 
فى ذلك مثل بستانی يرعى نوعا نادرا من انواع الزهور . ذات یوم نصحته الرية 
تميس : 

أيها التيتن . سوف يأتى واحد من أبناء زيوس . وسوف ینتزع ثمار هذه 
الشجرة . 

لم يكن أطلس فى ذلك الوقت قد وقع بعد تحت سطوة زيوس . كان حرا طليقا 
ينعم بالسلام والطمأنينة . حينئذ أسرع أطلس نحو الحديقة . أقام حولها آسوارا عالية . 
سميكة . قوية . طرد جمیم الأجانب من مملكته . بل هناك من يقول إن أطلس نفسه 
هو الذی خصص لادون لحراسة الشجرة . عندما طلب يوروسثيوس من هیراکلیس أن 
Lass‏ إليه بعض تفاحات من شجرة هیرا » انطلق البطل ببحث عن الشجرة . علم 
Graves, Op. Cit., Vol, IL pp. 145 - 6. (YA)‏ 

Apollodorus, II, 5, 11; Hesiod, Op. Cit., 333 sqq. (Y^) 


أساطير إغريقسية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 


هيراكليس أن عليه الذهاب إلى أطلس . وبعد clic‏ وجهد c‏ وصل هيراكليس إلى حيث 
يوجد أطلس . عندئذ وجده يرزح تحت عبء ثقيل . وجده يحمل قبة السماء الهائلة 
فوق کتفیه (۰) . سأله هيراكليس عن التفاحات الذهبية . كان أطلس على وشك 
الرفض فى أول الأمر . لكنه تذكر على الفور . إن ذهب ليحضر التفاحات الذهبية 
فسوف يحمل هیراکلیس قبة السماء بدلا Aia‏ . سوف يشعر أطلس حیتثذ بالراحة . ولو 
لفترة قصيرة » وافق أطلس على الفور (۳۱) . اکنه calla‏ من هيراكليس أن يتخلص LÍ‏ 
من لادون . تخلص هیراکلیی من لادون . فتله بسهامه التی لا تخيب . أو أرسله فى 
سبات عمیق بعقار من عقاقیره قوية التأثیر (C‏ . 
oo‏ * 


شعر أطلس بالسرور والراحة وهویناول هیراکلیس قبة السماء . حملها هیراکلیس 
على کتفیه . اسرع اطلس نحو الحديقة حيث توجد شجرة التفاح المقدسة . انتزع 
ثلاث تفاحات ذهبية . ثم عاد إلى حيث ترك هیراکلیس. اقترب أطلس من هیراکلیس 
. ظل يقترب شیکا فشيئا . نظر أطلس إلى علامات البژس والشقاء التی تعلو جبین 
هیراکلیس . لاحظ العذاب الذی بقاسیه وهو يحمل قبة السماء . تحمس أطلس کتفیه . 
أخذ يحرك ذراعیه فى حرية تامة . فجاة تذکر أنه سوف يحمل قبة السماء على کتفیه 
بدلا من هیراکلیس. استولی عليه الحزن . سيطر عليه الفزع . تقدم نحو هیراکلیس e‏ 
ساله ان يتركه لیذهب إلى یوروسئیوس ویقدم له التفاحات الذهبية بنفسه . كان اطلس 
سعیدا بذلك العرض . سوف يريحه من حمل قبة السماء لفترة اطول. فطن هیراکلیس 
إلى مقصد أطلس . تخظاهر بالموافقة . طلب من أطلس أن يحضر له وسادة لينة . 
سوف یضعها على کتفیه حتی لا تولماه c‏ وحتی یستطیع أن يحتمل ذلك الثقل الهائل. 
فرح أطلس . تقدم نحو هیراکلیس . ألقى بالتفاحات الذهبية على الأرض . ثم اقترب 
منه ۔ تناول قبة السماء من على کتفی هيراكليس . وضعها فوق کتفیه CT)‏ حستی 
یستطیع هیراکلیس أن یضع الوسادة على کتفیه . وما أن فعل أطلس ذلك حتی آنحنی 


Hamilton, Op. cit., p. 165 . )۳۰( 
Diodorus Siculus, IV, 27 . (YY) 

Rose, Greek Mythology, p. 216 . (YY) 
. alisi ۶ ۲۲ راجع ص‎ (YY) 
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أساطیر إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالبشر 


هیراکلیس فى iia‏ و التقط التفاحات الذهبية من على الارض . ثم ودع أطلس فى 
سخرية وتهکم . تارکا إياه پرزح تحت ذلك العبء الهائل (۳۶) . 
A Æ *‏ 


ارتبط اسم اطاس بالبطل يرسيوس أيضا (۳۰) . كان الجمیع پعرفون أن يرسيوس 
سوف یقتل میدوسا c‏ ویفصل رأسها عن جسدها . ولقد كان له ذلك . وکان آطلس 
یعرف ذلك آیضا . وکان ینتظره بفارغ الصبر . وکان یعرف أيضا أن الربة أثينة قد 
حولت میدوسا من فتاة رائعة الجمال إلى مسخ مجنح مخیف ذی أسنان ضخمة ولسان 
بارز ومخالب برونزية وخصلات من الحیات بدلا من الشعر . كما جعلت من ينظر 
إلى وجه میدوسا يتحول إلى حجر فى التو واللحظة . كان أطلس یعرف ذلك pla‏ 
المعرفة . لكنه كان يضيق أيضا بذلك العبء الثقیل الذى يحمله فوق كتفيه . وكان 
ينتهز الفرصة للتخلص dia‏ . لذا » عندما لاحظ أطلس مرور يرسيوس ومعه رأس 
ميدوسا c‏ طلب منه أن يكشف له عن وجهها . نظر أطلس إليها » وتحول على الفور 
إلى حجر (۳۱) . تحول إلى جبال عرفت من بعده بجبال أطلس . وهی التى تمتد فى 
شمال أفريقيا . إن جبال أطلس منحنية خشنة مجعدة . متل كتفى أطلس . تعلو قممها 
الثلوج البيضاء . تماما كما تعلو الشعيرات البيضاء رأس أطلس . تنطح قممها الشاهقة 
السحاب فتبدو وكأنها تحمل قبة السماء وتمنعها من السقوط . تماما كما كان يفعل 
أطلس (۳۷) . 


2 k k EK 


Guerber, Myths of Greece And Rome, pp. 197 - 99 ۰ (Y£) 
Ibid., pp. 213 - 14 . (Yo) 

Ovid, Metamorphoses, IV, 630 . (Y3) 

Graves, Op. Cit., Vol. I p.145. (YY) 


أساطير EST‏ (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


آتالآنتا 
.. لكن آلهة الإغريق لم تكن تقنع Lacs‏ » كانت 


دائما مغرمة بالانتقام . ظلت أفروديتى ترشق سهامها الدافئة فى 
صدر أتالانتا . احست العاشقة المقهورة بالرغبة تكوى جوانحها. 
طلبت من ميلانيون أن يصطحبها إلى قصره . بدت الرحلة 
طويلة فى نظر أتالانتا . لم تستطع العاشقة الانتظار حتى تصل 
إلى القصر . رأت على الطريق معبدا لكبير لالهة زيوس . 
جذبت ميلانيون من يده . اتجهت نحو المعبد . دخلته . ارتمت 
بين ذراعى قاهرها . ضاجعها . ثم ضاجعها. ثم ضاجعها . نسيا 
أنهما فى مكان مقدس . أفاقا من نشوتهما . وجدا أنهما خر جا 
من صورة البشر إلى صورة حيوان . لقد غضب منهما زیوس . 
فمسخهما أسدين . وأصبح كل أسد منهما غير قادر على 
مضاجعة الاسد الاخر . 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 
أتالانتتا 


ملك من صغار الملوك الأغارقة )١(‏ . نال من السعادة قسطا وفيرا . أخلص 
لشعبه فأحبه الشعب . عاش لبلاده . فتقدمت البلاد . عشق زوجته فعشقته galal.‏ 
لها . فبادلته الحب والوفاء . حملت منه . أحس بفرحة شاملة . سوف تنجب له طقلا . 
S3‏ . بملا حیاته بالبهجة والسرور . سوف ينشىء الطفل نشاة طيبة . سوفا da jA‏ 
على الصید . يلقنه الشجاعة . یفرس فى تفسه الجرأة . سوف یجعل منه بطلا من 
أبطال العدو . سوف یفخر بجراته وجسارته » سوف يبأهى الامم باقدامه وشجاعته . 
ولم لا ؟ آسوف لا یصبح Ul‏ لمهده ؟ وریثا لعرشه؟ خليفة له من بعده؟ آسوف لا 
بخلد اسمه على مدی الزمان؟ ویحفظ ذکراه على مدی الاجیال ؟ 

هکذا تاه الملك فى غياهب الخیال . ظل ینتظر بصبر فارع مولد ولده المنتظر . 
ظل يرقب فى شوق بالغ حلول ولی عهده الوشيك . واقتریت اللحظة الحاسمة .. كلما 
تألمت الزوجة . تألم الملك . كلما علا صراخها . ازداد آلمه . أخيراً أطلقت الزوجة 
صرخة مدوية تبعها صمت رهيب . ثم تلاها صراخ خافت أنبأ بحلول المولود . 
ارتسمت على شفتى الوالد ابتسامة عريضة . ظهرت على ملامحه علامات السعادة . 
فجأة تغير كل شیء ... اختفت الابتسامة من على شفتى الوالد . بدت على ملامحه 
علامات الحزن والأسف . شعر بخيبة أمل لا حد لها . تبددت أحلامه. ذهبت مع 
الريح آماله . لم تنجب له زوجته SS‏ - أنجبت أنثى . 


تحول حزن الملك إلى غضب شديد . صمم على التخلص من الأنثى . قرر أن 
يلقى يها فوق قمة جبل مقفر . بذا تلقى المولودة حتفها بعيدا عن اعين والدیها . وكان 


للملك ما آراد . 
ألقى أتباع الملك بالمولودة التعسة فوق ق قمة جبل بارثيئيون - جبل مقفر بالقرب 


من کالودون . لكن الأقدار كانت أقل قسوة من الوالد . طلبت الاقدار من ás yii‏ آرتمیس 
(Y)‏ قيل ol‏ اسمه كان یاسوس Tasus‏ بن لوكورجوس » وإنه كان ملكاً علي آرکادیا ۰ وان زوجته 


كانت تدعي كلوميني KXopr'evr]‏ ابنة مینیاس (Apollodorus, I, 105) . Minyas‏ قیل 
آیضا ان اسمه كان سخوینیوس (Hesiod, frag, 20 Rzach)‏ . 
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أساطير إغريقية (الجزء (LYI‏ أساطيرالبشر 


حماية المولودة التعسة . خفت الربة على الفور إلى قمة الجبل . ألقت نظرة شاملة 
على الغابة بأكملها . بما فيها من حيوانات ضارية . وقع نظرها على أنفى دب تجلس 
یجوار صغارها . رأت آتداء‌ها isina‏ . لمحت الحنان فى عينيها وهى تلعق صغارها . 
بعت أرتميس بسهامها الربانية فى قلب الدب . أصبحت الدب واقعة d‏ دح تحت تأثیر الربة . 
تحركت الدب فى رفق . أخذت تتجول فى الغابة وكأنها تبحث عن شىء فقدته . 
وصلت إلى حيث ترقد المولودة التعسة . تقدمت lapai‏ . نظرت إليها والحنان يملا 
قليها . المولودة تصرخ . تحرك ذراعيها ورجايها التى انحسرت عنها ثيابها 
الفضفاصة . الدب تلعق فى حنان أطراف المولودة التعسة . تبعث بأنفاسها الدافكة 
حول چسدها الرقیق تطوح بحلمات أئدائها المنتفخة فوق وجه المولودة الجائعة . 
مدت المولودة يديها الصغيرتين . أحاطت أحد أثداء الدب بكفيها . غرزت أناملها 
الرقيقة وكأنها تريد أن تضغط على الثدى . أخذت تحرك وجهها يمينا ويسارا فى 
حرکات عشو ائية يائسة . وهی فاغرة lalà‏ . اصطدمت حلمة الثدى بشفتيها الرقيقتين 

. النقطت الحلمة بين فكيها الخاليين من الأسنان E‏ ا 
وتزدرد لبن الدب يشراهة )9( . 

مضت eU‏ . أصبحت المولودة وأحدة من صغار الدب mañ.‏ لبن الدب ۲ 

تلهو مع صغارها ‏ تحبو كما یحبوا الصغار . لكن الرية أرتميس لم Us‏ أن تتركها على 
هذا الحال . ألهمت جماعة من الصبادين فاتجهوا إلى حيث يوجد مرقد الدب الام . 
أطلق الصيادون سهامهم نحوها . لاذت الدب بالفرار . أطلق الصغار سيقانهم للريح . 
أمسك الصيادون بالطفلة دون عناء . حملوها إلى ديارهم . قدموا الصلوات للربة 
أرتميس . لقد خرجوا للصيد . فوهبتهم ربة الصيد هدية . كان عليهم أن يتعهدوا هدية 
الربة بالرعاية والعناية . 


en la 449 أطلق علیها‎ . Anil د اصیحت هدبة أرتميس فتأة‎ dui Tad 
. أتالانتا . نشأت تحب الصید . وتجيد اصابة الیدف . أخذت تتدرب علی العدو‎ 


أصبحت عداءة بارعة . : تسیق الریح ‏ لم يكن القوس يفارق يدها . لم تكن جعبتهانخلو 
من السهام . كانت Ph‏ دائما فى مسابقات العدو التى تقيمها القبيلة . عشقت صحبة. 
الفتیان . لکنها كانت تنظر إلى صديقها الفتی نظرة الند للند . تشبهت بالفتیان فى 


Hamilton, Mythology, pp. 174 - 5. (Y) 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 

ملابسهم وسلوکهم وتصرفاتهم .. نذرت روحها وجسدها للرية أرتميس . رية التقشف 
والصید . شملتها أرتميس بالرعاية والاهتمام . وقفت بجانبها فى کل وقت وفی کل 
مکار . 

ذات مرة خرجت أتالانتا كعادتها على رأس جماعة من الصیادین تبحث عن 
صيد ثمين . أخذت الجماعة تطارد الصيد . أخذت تنتقل بين الصخور . انتصف 
النهارولم تزل الجماعة تطارد الصيد . فجأة وجد الصيادون أنفسهم بين صخور 
مقفرة » لا ela‏ »ولا زرع . اخذت اشعة الشمس تضرب رءوسهم بلا هوادة . استبد 
بهم العطش . جفت حلوقهم . فقدوا الأمل فى النجاة . ألقوا أسلحتهم فى يأس . استلقوا 
فوق الصخور فى إعياء شديد. لكن أتالانتا لم يفارقها الأمل لحظة واحدة . أخذت 
تنادى أرتميس بأعلى صوتها . طفقت تطلب منها العون .۱ . * أتالانتا كل قوتها 
واج وو wr‏ . فعلت ذلك بوحى من الربة آرنمیس . 

نت المعجزة » خرج ينبوع من ألماء العذب من قلب الصخرة الجامدة . عادت 
دما تجرى فى أجساد الصيادين . دبت فيهم الحياة من جديد . استعادوا نشاطهم . 
تشه متشقوا أسلحتهم . عادوا إلى ديارهم يحدثون بنعمة أتالانتا وأفضالها () . 

توالت الاعوام . شاءت الأقدار أن يتعرف الملك على ابنته أتالانتا . سمع عن 
تفوقها على الفتیان فى العدو . عن مغامراتها التی تفوق فى روعتها مغامرات 
الأبطال. عن مآثرها وأفضالها وسجاياها الحميدة AKI.‏ . بالرغم من كل ذلك . 
رفض أن يفتح لها صدره . أويعيدها إلى قصره . اكتفى بمتابعة أخبارها . 
والاطمئنان على أحوألها . لكن أتالانتا بدورهاأرادت أن تثبت لوالدها آنها لا تقل عن 
الفتى فى شىء . أخذت تقوم بمغامرة كبيرة تلو مغامرة أكبر . حتى كانت مغامرتها 
الکیری . الصيد الكالودنى . 

* k * 


کالودن . إحدى الممالك الصغيرة الواقعة فى منطقة آیتولیا . كان یتولی أمرها 
ملك عادل یدعی TM‏ . تزوح T‏ من فتاة ورعة تدعي الثايا . انجیت له 
Pi‏ آسماه ملیاجروس (E)‏ . ذات مرة . جلست RA‏ گی حجرة نومها بجوار المدفاة . 


Apollodorus, IT, 9, 2. (Y) 
Guerber , Myths of Greece And Rome, p. 241 . (£) 


http://www.al-maktabeh.com 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 


تنشد الدفء لنفسها ولوليدها . جلست ألثايا تهدهد وليدها . تغنى له . نام الوليد على 
أنغام أغانيها الشجية . نظرت الأم إليه فى glia‏ ومودة . أخذت تدعو له بطول البقاء . 
حينكذ . شعرت بحركة غير عادية من حولها . سمحت صوتا انثويا خافتا يناديها . 
اتجهت نحو مصدر الصوت . رأت ريات القدر يقتربن منها . وربات القدر هن اللاتى 
ينسجن أقدار البشر . يقررن مصير الانسان . يحسبن jac‏ الفرد . يحددن عدد 
السنوات التى سوف يعيشها . فجأة ألقت أحداهن حزمة من الخشب فى المدفأة . 
وسرعان ما اشتعلت النيران فى حزمة الخشب . أدركت oiii‏ أن عمر وليدها 
ملياجروس مرتبط بحزمة الخشب . وأن حياته متعلقة بها . لكنها لم تدرك إلى أى 
مدی بدتبط عمره بالحز مه . أو إلى أى حد تتعلق حیاته يها jal.‏ تتركها ربات القدر 
حائرة لفترة طويلة . نطقن على الفور بقرارهن . واختفین فى الحال . سوف یظل 
ملیاجروس على قيد الحياة . سالما . آمنا . مادامت حزمة الخشب باقية لم تأت علبها 
النار . سوف يظل ملیاجروس على قيد الحياة . سالما . امنا . حتی تتحول حزمة 
الخشب إلى رماد . 


نظرت ألثايا إلى حزمة الخشب . وجدتها فى بؤرة اللهب . تحیط بها النیران 
من کل جانب . تلتهم النار أطرافها فى سرعة هائلة . فکرت فى الامر . آدرکت أن 
Aa js.‏ الخشب سوف تتحول إلى رماد بعد لحظات معدودات . احست ác ML‏ والحزن. 
فسوف تفقد ولیدها فى التو واللحظة . لکن المفاجأة لم تشل تفکیرها . فکرت فى الأمر 
من جدید . آدرکت خطورة الموقف . لم یتطرق الیأس إلى نفسها . هدتها عاطفة 
الامومة إلى فكرة نفذتها فى الحال . مدت ألثايا يدها فى المدفأة . خطفت حزمة 
الخشب المشتعلة من كل جانب ألقت بها على الأرض . أحضرت إبريقا Lila‏ بالماء 
أغرقت بالماء الأجزاء المشتعلة من حزمة الخشب . أحضرت صندوقا فخما .و“ “ 
الحزمة فى الصندوق . أغلقت الصندوق جيدا . ووضعته فى مكان غير معروف 
لغيرها )°( . 

نجحت محاولة الأم LAÍ‏ . وعاش الطفل ملیاجروس . دربه eniin‏ 
Ala JM,‏ . آصیح ملیاجروس أحسن هداف فى بلاد الأغريق c od.‏ بالجرأة . 
بالمروءة والشهامة . مد يد العون إلى كل منكوب . خف لمساعدة ph me‏ 


Graves, Greek Myths, Vol. I. pp. 263 - 4 . (o) 


| ۱۳۱ 
ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقسيّة (الجزء الاول) أساطیرالبشر 


دائم الترحال . يجوب البقاع ود يعشق الأسفار c‏ يبحث عن المتاعب ويسعى وراء 
المغامرات . آحس والداه بالسعادة » سيطر علیها الزهو والفخار . 

ذات مرة . رحل ملیاجاروس إلى أرض بعيدة سعیا وراء مغامرة من مغامراته. 
استولی الخوف على والدیه . آخذا يقدمان الصاوات لالهة الاولومپوس . یرجوان منها 
أن تعيد ولدهما إليهما سالما . فى غمرة الخوف والجزع نسیا ذکر واحدة من آلهة 
الأولوميوس . نسیا أن یذکرا الربة أرتميس . غضبت الرية . صممت على الانتقام . 
أرسلت خنزیرا بريا مفترسا إلى أرض کالودون . أخذ الخنزير البری يعيث فى الارض 
فسادا . یدمر المراعی والحقول . یفترس الماشية والاغنام . یهاجم آفراد الرعية 
الآمنين. حاول الماك أوينيوس القضاء على الخنزیر البری . لم یستطع . انتشر الفزع 
والرعب فى أرض کالودون . 

عاد ملیاجروس إلى وطنه . ساءه حال والده ‏ أغضبه فزع الأهالى . قرر 
القضاء على الخنزير البری المفترس لم يكن يدرى حقيقة الامر . لم يكن يدرى أن 
الخنزير اليرى ليس إلا رمزا للربة أرتميس . دعى ملياجروس خيرة شباب بلاد 
الإغريق وأمهر هدافيها . لبى عدد کبیر دعوته . آتی كاستور ويولودوكيس من 
أسبرطة . [یداس ولونکیوس من میسینی c‏ فنيوس من أثينا . بيريفوس من لاريسا ء 
یاسون من یولکوس c‏ آدمیتوس من فیرای c‏ نستور من پولوس c‏ يوريتيون من فيا › 
إيفيكليس من طيبة » آمفیاراوس من آرجوس ؛ تلامون من سلامیس c‏ کایلیوس من 
منیسیا » ثم أتكايوس وكيفيوس من ارکادیا e‏ كما جاءت من اركاديا ايضا المغامرة 
الجريكة أتالانتا V‏ . 


رحب TU‏ بخيرة شباب بلاد الاغریق c‏ وأمهر هدافیها » أقام المادب 
تكريما لهم تسعة أيام بلياليها . أقام لهم معسكرا ضخما . بدأوا فى رسم خطة الهجوم 
على الخنزير البرى . اختلفت آرأؤهم منذ اللحظة الأولى . اعترض أنكايوس وكيفيوس 
على وجود أتالانتا . من العار أن يكون بين صفوفهم امرأة - هكذا اعتقدوا . غضب 
ملیأجروس . صمم على اشتراك أتالانتا . فقد آحبها من أول نظرة quali‏ حريصا 
على | شتراکها فى الصيد . وأتالانتا كانت حريصة على الاشتراك فى الصيد . لا لانها 
آحیت ملياجروس . بل لأنها كانت تأمل فى الحصول على الجائز 5 التى وعد بها 


Aelian, Varia Historia, XIII. 1; Callimachus, Hymn. to Artemis, 216. (5) 
Kw 
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آویئیوس . فلقد وعد الماك أوينيوس أن یحصل قاتل الخنزير البری على جلده Ay asl,‏ 
فى احتفال مهيب : كان ملیاجروس بنشد قلب آتالانتا . كانت أتالانتا تنشد جلد 


الخنزیر البری وأنيايه . 


هکذا بدأت عملية صيد الخنزير البری . لم تكن هناك خطة متفق علیها بين 
الصیادین . لم تكن آراژهم متفقة . لم يكن هدفهم واحدا . تسلح آمفیاراوس وأتالانتا 
بالقوس والسهام . حمل الآخرون الرماح والحراب والبلط . تقدم الجمیع بلا نظام نحو 
الغابة . حيث لجأ الخنزیر البری المفترس . تقدمت آتالانتا فى حرص شدید . شعرت 
بحركة من خلفها . أستدارت فى خفة ورشاقة . وجدت اثنين من الصیادین یتبعانها 
فى حذر . أومأت إليهما برأسها . ثم واصلت التقدم . ظل الصیادان یتبعانها . 
استدارت فجأة .. لمحت الغدر فى عیونهما . ارادت أن تتحدث (لیهما . لکنهما اندفعا 
نحوها IE QE‏ سين او Nn:‏ 
عنهما . اختفت بين الأحراش .. اعتلت ربوة مقابلة . لاحظت آنهما لا ييحثان عن 
الختزیر البری . تأکدت أنهما يبحثان عنها . " على مواجهتهما . هبطت 
نحوهما . اندقعا نحوها فى وحشية وشراسة . اطلقت Laa pai‏ سهما تلو JAYI‏ . 
صرعتهما فى الحال. واصلت تقدمها نحو الغابة . وكأن شیثا لم یحدث () . 

وجدت آتالانتا نفسها بالقرب من ملیاجروس . عندئذ ظهر الخدزیر البری plal‏ 
الصیادین . تفرقت الجماعة بلا نظام . هاج الختزیر وعلا صیاحه . هاجم اثنين من 
الصیادین . قتلهما . انقض على ثالث c‏ جرحه جرحا خطير! . طارد نستور . فتسلق 
البطل شجرة عالية . أطلق ياسون حریته نحو الخنزیر c‏ لکن لم يصبه . قذف 
صیادون آخرون حرابهم دون أن يصيبوا الهدف. تقدم تلامون وبيليوس نحو الفريسة. 
OK‏ قدم الأول فى جذع شجرة . حاول الثانی معاونة زمیله على النهوض 
الخنزیر البری . هجم علیهما. أطلقت أتالانتا سهما استقر خلف أذن الوحش . جعله 
یترنح . حاول أنكايوس أن یجهز عليه . لکنه أخطأ الهدف . صوب بيليوس رمحه نحو 
الوحش . اکنه أصاب زمیله یوریتیون فأراده قتیلا . إندفع الوحش نحو ثسیوس الذى 
قذفه بحربة طائشة . عندئذ أطلق ملیاجاروس سهما آصاب الوحش عند الکتف . أخذ 
الوحش يدور حول نفسه من شدة الالم . تقدم ملیجاروس نحوه فى خفة . طعنه طعنة 


Graves. Op. Cit., Vol. I, p. 265 . (V) 


۱ ۱۳۸ 
ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) اساطیرالبشر 
538b‏ . سقط ألو حش صر la:‏ 


تجمع الصيادون حول الوحش الصريع . بدأ ملياجروس عملية السلخ ونزع 
الأنياب . هم بتقديم جلد الخنزير وأنيابه إلى أتالانتا . Gi]‏ أول من أصاب الخنزير . 
ولو ترك وحده لمأت بعد فترة وجيزة . هكذا قال ملیاجروس . لكن خاله الأكبر 
بليكسيبوس أعلن معارضته لرأى ابن شقيقته . رأى أن ملياجروس هو الذى يستحق 
الجائزة . وإذا أراد أن يتنازل عنها . فيجب أن تئول إلى أكثر أفراد الجماعة احتراما 
وعظمة . أن تول إليه شخصيا - إذ أنه خال ملياجروس ونسيب الملك أوينيوس . 
عضد الشقيق الأصغر شقيقه الأكبر » فما كان من ملياجروس إلا أن قتل الشقيقين . ثم 
قدم الجائزة إلى أتالانتا . كان واضحا أنه قد وقع فى غرامها دون أن تدرى . 

علمت ألثايا أن ولدها ملياجروس قتل شقيقيها . غضبت Ala‏ غضبا شديدا. 
حزنت عليهما حزنا جما . فى غمرة الغضب الشديد والحزن الجم أسرعت ألثايا نحو 
صندوق عتیق لم يكن مكانه معروفاً لغيرها . فتحت الصندوق أخرجت حزمة من 
الخشب call.‏ بها فى المدفاة . اشتعلت all‏ فى حزمة الخشب من كل جانب . أتت 
النيران على حزمة الخشب . أصبحت حزمة الخشب رمادا . أفاقت ألثايا من غضبها 
وحزتها . آدرکت آنها قتلت laal,‏ ملیاجروس )^( . انتحرت . ألم تخبرها ریات القدر 
أن ولدها سوف يظل على قيد الحياة . آمنا . سالما . مادامت حزمة الخشب باقية لم 
تأت عليها النار ؟ ألم تخبرها ریات القدر أن laal,‏ ملياجروس سوف يظل على قيد 
الحياة . أمنا . سالما . حتى تتحول حزمة الخشب إلى رماد؟ )٩‏ . 

3k oo 


لم تكن نهاية : مغامرة الصید الکالودونی سوی بدابة مغامرة آخری بالنسبة 
لأتالانتا (۱۰) . فلقد أثبتت أتالانتا لوالدها أنها لا تقل عن الفتی فى شیء . بل أثبتت 
بسا أنها قد فاقت رجالا وأبطالا لا حصر لهم . عندئذ فتح والدها لها صدره و حب 


Apollodorus, I, 64 sqq.; Ovid, Metamorphoses, X, 273 sqq. (A) 

)^( ملياجر Meleager gug‏ آیضا بطل شمسي a solar hero‏ هكذا یری أصحاب المذهب الشمسي 
في تفسير الاساطیر (راجع القدمة ص £ آعلاه › آنظر : . 356 Guerber, Op. Cit., p.‏ 

Hamilton, Op. Cit., pp. 175 - 77 . 0 
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بها فى قصره . إلتأم شمل الأسرة بعد فراق طویل . بعدئذ . تقدم إلى والدها خيرة 
شباب الاغریق . یطلبون الزواج من أتالانتا . رحب الوالد Ul.‏ هى فکانت عازفة عن 
الزواج . کارهة له . لكنها - تحت إلحاح والدها - رضیت أن تلبی مطلبه . وضعت 
شرطا واحدا . سوف تسابق کل شاب aain‏ للزواج منها . فان سبقها تزوجها . وان 
سبقته قتلته (۱۱) . كانت کل يوم تسایق شابا » وتسبقه » ثم تقتله . وجدت لذة فى ذلك 
كانت تقدم ضحایاها قرابین لرية الصید أرتميس . كانت بذلك تتحدی رية الحب 
والرغبة افرودیتی . 
d‏ . - قصتها تروی على كل لسان. أتى إليها شبان مغامرون من كل مکان. 
لم یستطع شاب واحد أن يقهرها ‏ لم یستطع شاب واحد أن یفوز علیها فى العدو . 
آخیرا . تقدم إليها شاب یدعی میلانیون OY‏ . كان عداءاً بارزا . سريع القدمین - كان 
فى نفس الوقت ماکرا واسع الحيلة . جاء إليها وهو یخفی بين ثتايا ثوبه ثلاث تفاحات 
ذهبية . حصلت الرية آفرودیتی على تلك التفاحات الفلاث من حديقة الرية هیرا 
بواسطة الهیسپیریدیات . لجأ میلانیون إلى الرية آفرودیتی يطلب العون . سارعت 
الربة آفرودیتی لمعونته . والسبب واضح . آفرودیتی هی ربة الحب والرغبة . أرتميس 
هی رية الزهد والتقشف . آفرودیتی تشجع کل راغب فى العشق . أرتميى تساعد کل 
زاهد فيه . كان من الطبیعی - إذن - أن ۳۰ ۰ . آفرودیتی من أتالانتا . وأن تسعی 
للانتقام منها . لذا . أسر. عت آفرودیتی أمساعدة میلانیون disia.‏ التفاحات الذهبية 
الخلاث . 

يدأ السباق بين أتالانتا ومیلانیون . ظهر منذ اللحظة الأولى تفوق آتالانتا . لكن 
میلاتیون كان Ul,‏ من الفوز . آخرج میلانیون إحدى التفاحات الثلاث من بين Ub‏ 
ثوبة . ألقى يها فى طریق آتالانتا . تدحرجت التفاحة الذهبية على الأرض تحت أشعة 
الشمس . بعثت ببریق لفت نظر أتالانتا . أعجبت بالتفاحة. أرادت الحصول عليها . 
ترددت لا تست lesa sa‏ . انحنت نحو الارضص . اختطفتها فى سرعة وخفة . 
تنبهت . فوجدت أن ميلانيون قد أصيح بجوارها فى السباق . بدأت تطلق ساقيها 


(۱۱) تروي بعض المصادر القديمة )185 (Hyginus, fabula‏ أن أتالانتا كانت إذا لحقت بالتسایق 
اطلقت تحوه سهما yos ala jl‏ ۰ 
Guerber, Op. Cit., p. 242 ۰ (1¥)‏ 


أساطیر إغريقية (الجزء الأول) أساطيرالبشر 
لاریح من جدید . آخرج میلانیون على الفورالدفاحة الذهبية الثانية . آلقی بها فى 
طریق آتالانتا . بعخت التفاحة ببریق لفت نظر أتالانتا . ظنت ba jaldi‏ على العشق أن 
التفاحة سقطت من بدیها أثتاء العدو . تحسست التفاحة بیدیها . تأاکدت من وجودها . 
وفی نفس الوقت تحققت من روعتها . إلتفتت إلى alial‏ المتدحرجة على أرض 
السباق . ترددت . هدأت من سرعتها . انحنت نحو الأرض . التقطت التفاحة الثانية . 
تنبهت . فوجدت أن میلانیون قد لحق وأصبح بجوارها . أطلقت ساقیها للریج . وهی 
تحمل تفاحة فى كل من یدیها . اخرج میلانیون التفاحة الثالثة من بين ثنايا ثوبه . 
ألقى يها . فى هذه المرة . نحو الجانب البعید من أرض السباق . تدحرجت التفاحة 
فى سرعة هائلة . أخذت تبعت ببريق لفت نظر أتالانتا ٠‏ لم 3 تتردد أتالانتا فى هذه 
المرة . طفقت تعدو خارج أرض السياق تريد اللحاق بالتفاحة الثالئة . انحنت نحو 
الارض . التقطت التفاحة الذهبية . فردت كفيها الصغيرتين حتى تحتويا التفاحات 
الثلاث . ثم ضمت يديها نحو صدرها اللاهث . احتضنت التفاحات الثلاث . وبدأت 
تعود لمواصئة السباق ‏ لكن ميلانيون كان قد سبقها نحو نهاية المسافة . 
وقف ميلانيون عند نهاية المسافة . فارداً ذراعيه . مستقبلا زوجته أتالانتا . 
اندفعت أتالانتا نحو ميلانيون . إرتمت بين ذراعيه O‏ . لم تكن التفاحات الثلاث 
الذهبية سوى سهام ريانية غرستها أفروديتى فى صدر المتمردة على العشق . 
انتصرت أفروديتى . انتتصرت الرغية (۱۶) . لكن الهة الإغريق لم تكن تقنع 
بالانتصار. كانت دائما مغرمة 4 بألا نتقام (o)‏ . ظلت أفروديتى تر شق سهامها الدافكة 
فى صدر أتالانتا . أحست العاشقة المقهورة بالرغبة تكوى جوانحها . طليت من 
ميلانيون أن يصطحبها إلى قصره . بدت الرحلة طويلة فى نظر أتالانتا . لم تستطع 
العاشقة الانتظار حتى تصل إلى القصر . رأت على الطريق معبداً لكبيرالالهة زيوس. 
جذبت ميلا نيون من يده , . اتجهت نحو المعیذ . دخاته OY‏ » ار ن تمت بين ذراعى 


(W)‏ قبل إن میلانیون Milanion‏ أو ملانیون 1۷6120107 هو الذي آحبها » قبل أيضا ان من أحبها 
كان يدعي شبیومدئیس Hippomenes‏ راجع : . 105 Propertius, I, 1. 9: Apollodorus. IH,‏ 

(M)‏ تروى بعض المصادر (Propertius, Loc. Cit.) tasli‏ أن ميلانيون فاز بقلب أتالانتا دون أن 
بدخل معها في سباق > بل اشترك معها فى عملية من عمليات الصيد . 

(۱۵) قيل إن ميلانيون - يعد أن فاز في السباق وقاز بقلب أتالانتا - نسي أن يتوجه بالشكر ull‏ 
آفروديتي التي ساعدته « أذلك انتقمت مته . راجع : Ovid, Metamorphoses, X, 681 sqq.‏ 

Apollodorus, III, 108; Hyginus, Op. Cit., Ovid. Op. Cit., X, 686. (YV 
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أساطير اغریق ی (الجزء الأول) آساطیر لبشر 
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iid‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 

قاهرها . ضاجعها .ثم ضاجعها . ثم ضاجعها . نسیا أنهما فى مکان مقدس . أفاقا من 
نشوتهما . وجد انهما خرجا من صورة البشر إلى صورة الحیوان . لقد غضب منهما 
زیوس . فمسخهما أسدين . وأصبح کل أسد منهما غير قادر على مضاجعة الأسد 
SES]‏ 

تلك هی أسطورة اتالانتا . أسطورة قديمة . ذکرها بایجاز الادباء الاغریق 
والرومان c‏ لکنها وردت بالتفصیل عند الکتاب المتأخرین » وخاصة آوفیدیوس 
وأپوللودوروس (۷) . روی هیسیودوس قصة السباق والتفاحات الذهبية 9( . وصف 
هومیروس فى الالياذة عملية الصید الکالودونی 09 . اختلفت الاراء حول نسب 
أتالانتا وموطنها . فالبعض يروى أن والدها كان ياسوس أو یاسیوس ابن لوکورجوس . 
وانه كان ملكا على ارکادیا . وان والدتها كانت كلومينى ابنة مينياس . ويروى البعض 
الاخر o‏ والدها كان مخوينيوس بن أثاماس وكان موطنه بیوتیا (۲۰) . كما يرى 
البعض أن من قهرها فى السباق كان یدعی هیبرمینیی رایس میلانیون lS.‏ 

بعص الروأة 23 ضمن الا بطال الذین اث شترکوا فى رحلة السفينة أرجو . وذکر آخرون معبد 
الربة آفرودیتی أومعبد الرية الام كوبيلى على أنه المكان الذی ضاجع فيه میلانیون 
اتالانتا. كما ذهب بعض الرواة إلى أن اتالانتا تزوجت قبل ميلانيون وانجبت ذکرا 
یدعی پارثئینوپایوس )0( . وکان فيما بعد آحد القادة السبعة الذين هاجموا مدينة 
Minh‏ . 


اکن اختلاف الروایات أمر شائم فى الأساطیر . بل إنه دلیل على انتشارها 
وشهرتها بين الشعوب المختلفة وخلودها على مدی الاجیال . 


X ¥ k k + 


Apollodorus III; Ovid, Op. Cit.; X. (Vv) 

Hesiod, frag. 218 . (M4) 

(M4)‏ راجع هوميروس . )642 (Iliad, IX, 527 sqq.; cf. ibid. II,‏ الذي يروي قصة الصید 
الکالوبوتی دون أن يذكر آتالانتا . 

(۲۰) تروی بعض الصادر القديمة أنه كانت توجد بطلتان بنفس الاسم (آتالانتا) واحدة من أركاديا 
والثانية من بیوتیا . لکن من المرجح أن الاساطیر كلها تشير الی بطلة واحدة تحمل ذلك الاسم 
بالرغم من اختلاف الوطن وأسماء الوالاین . راجع : . 259 Rose, Greek Mythology. p.‏ 

(۲۱) قیل انها آنجبت بارثيتويايوس من ملیاجروس .99 Hyginus, fabula‏ 

Graves, Op. Cit., Vol. I, p. 266 . (YY) 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقيّة (الجزء الأول) آساطیرالیشر 


A‏ 0 ر ابر 
داددالوس 


. جمع دایدالوس مجموغة من ریش الطیور . صنع 
ایکاروس. ثم صنع جناحین آخرین . وربطهما فى كتفيه. 
أصبح کل من الوالد والولد يحمل فوق ظهره جناحین مثل 
أجنحة الطیور . استخدم اليوط فى تثبيت مجموعة من 
الریش حتی تأخذ شکل الجناح . ثم استخدم الغراء فى لصق 
الجناحين ببعضهما . كما است‌خدمه Cao‏ فى تذبیت بعض 
الریش الصغیر . أصبح کل من الوالد والولد ذا جناحین مغل 
الطیور . أصبح کل منهما قادرا على الطیران مثلما تفعل 
الطيور . شرح دایدالوس لولده كيف يحرك جناحیه . كيف 
يرتفع عن الأرض . كيف يركب الهواء . ويطير فوق 
اليابس والاء . دربه كيف يغير اتجاه جسمه يمينآ ويسارا. كيف 
يعحكم فى تحديد ارتفاعه عن مستوى سطح البحر . 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


"TY 


فنان أصيل . انم ماهر . مبتكر بارع . ذو خيال خصب وعقل Kia‏ » 
ابتکاراته لااحصر لها . نصميتاته ومّشروعاته لم-يتتتطع آلزمان أن ينسها . أقام فى 
صقلية ول خزان يحفظ مياه نهر آلابون .یام فى سيلينوس أول حمام بخار . para‏ 
اول قلعة بالقرب من اجریجنتخ ,انشا اول بهولمعبد أفووديتئ فرق جبل اروكس (). 

هو النجار الأول . قد من الحديد ول منشار . صنع d‏ بلطة . صمم الفادون 
(ميزان استقامة البناء) والمققاب . اكتشف الغراء . ابتكر شراع السفينة وقلاعها . 
صنع الكراسى والمقاعد الخشبية التی يمكن طيها وفردها 9 . 

۱ هو المثال الأعظم . صنع قرص الشهد الذهبى فى معبد أفروديتى فوق جبل 
اروکس . اقام تمائیل رائعة . ومعابد فخمة فى بلاد الا غریق وایطالیا . صنع اول 
دمية متحركة . تفتح عينيها وتغلقها . تسیر على رجلیها . تحرك ذراعیها . 

هو الطیار الأول . ول من صنم أجنحة للانسان . أول من طار فى الهواء . 
ole,‏ غبره الطیران . 

ذلك هو دایدالوس 


اختلفت all, sl‏ حول نسبه . قيل إن أمه كانت تدعى ألكييى - أو میروپی أو 
ایفینوی . اختلفت الرواة حول تسمية والده © . ات تفق الجميع على أنه سليل الأسرة 
المالكة فى أثينا التى انحدرت من الملك الأسطورى العظيم أريخقيوس )٩(‏ . 

علمته الربة أثينة فأحسنت تعليمه . لقنته الفنون والصنائم . دربته على 
استخدام dlic‏ ويديه . وهبته قريحة خلاقة . أصبح بدوره معلماً CY sas‏ . أرسل 


Diodorus Siculus. IV, 78. (Y) 

Pausanias, 1, 27, L. (Y) 

Apollodorus, IM, 15, 8; Plutarch, Theseus, 19; Hyginus, fabula 39. (Y) 

)£( أنظر Pherekydes, I, 146 Jacoby,‏ . قیل أيضاً )2 ,3 (Pausanias, IX,‏ إن والده يدعي 
بویا لاموس Éupalamus.‏ وتعنی salla‏ الاهرة» , 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) اساطیرالبشر 


إليه معاصروه آبناء‌هم . تتلمذ عليه آشخاص كثيرون . دریهم فأحسن تدريبهم . لم 
یستطع احد من تلامیده أن يباريه فى فنه او صنعته . كان له شفيقة تدعی 
پولوکاستی . آنجبت ولداً آسمته تالوس أو - فى رواية آخری - پردیکس . عهدت 
پولوکاستی إلى شقیقها بتدریب ولدها . طفق یعلمه ویدریه منذ طفولته . تفوق التلمید 
على معلمه ولم يكن التلمیذ قد نجاوز الثانیه عشرة من عمره . ذات یوم كان تالوس 
يسير على شاطیء البحر . داس بقدمه شیثاً مدبباً صلباً . شعر بالم شدید . انحنی 
والتقطه . كان عموداً فقرياً لسمكة ضخمة أو - فى رواية أخرى — عظمة فك iis‏ 
مهول . التقط فرح شجرة جاف . أخذ يحك بالعمود الفقرى فرع الشجرة . استطاع أن 
يقطع فرع الشجرة إلى جزئين . أسرع التلميذ إلى خاله ومعلمه يخبره باكتشافه . فرح 
المعلم بحدة ذكاء ابن شقيقته وتلميذه . طور المعلم ما ابتكره التلميذ . أتى بقطعة من 
الحديد. صنع لها حافه حادة مسننة تشبه عظمة الفك باسنانها الحادة . استعملها فى 
قطع الأخشاب . انتشر استعمال هذه الآلة . هكذا ظهر المنشار لأول مرة . 

واصل التلميذ تالوس اكتشاقاته البارعة . ابتكر عدداً من الالات والمعدات . 
ابتكر القرص الدائر فصنع بواسطته الاوانی الفخارية . ابتکر الفرجار فأصبح قادراً 
على رسم الدوائر باتقان . ذاع صيت تالوس فى أثينا . أصبح نارآ على علم jla.‏ 
احترام الاثينيين وإعجابهم . طغت شهرته على شهرة dalea‏ دايدالوس . دبت الغيرة 
فى نفس المعلم (V‏ . أوغر aiall‏ صدره . أعمت الغيرة بصيرته . لاحظ - أو هكذا 
خيل إليه - وجود علاقة مشينة بين تالوس ووالدته يولوكاستى . صمم دايدالوس على 
التخلص من ابن شقيقته الفاجر . إصطح به إلى معبد الربة أثينة فوق قمة 
الأكرويوليس . Alle‏ . ثم دفع به من أعلى . هوى تألوس على الارض جثة هامدة ۱ 
أسرع دايدالوس إلى أسفل . وضع جثة تالوس فى جوال . حمل الجوال على ظهره . 
كان ینوی أن يدفن الجثة خلسة دون أن بره أحد . 


)0( ريما من أجل ذلك أعتقد - أو ادعي — الفيلسوف سقراط آنه من تسل دایدالوس الذى ينتسب 


Plato, Jon, 533 a; Alcibiades, I, 121 a; cf. راجم:‎ e بدوره إلى الإله هیقایستوس‎ 
Meno, 97 d. 
Apollodorus, III, 15; Ovid, Metamorphoses, VIII, 236-59; Diodorus Siculus, (1) 
IV, 76; Pausanias, VI, 4, 5. 


۱۶۸ ۱ 
الممتدين الإسلامية‎ i ida 


أساطير إقريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


تجمم المارة حول دایدالوس . دقعهم حب الا ستطلا ع . سأله الائینیون عما 
یحمله فوق ظهره . لدعی أنه قتل حية سامة كانت تهدد حياتهم جمیعاً . لا حظ 
الائیتیون وجود بقع من الدم على الجوال من الخارج . دب الشك فى تفوسهم . 
صمموا على معرفة الحقيقة . اکتشفوا جريمة دایدالوس . حکم عليه مجلس المدينة 
بالنفى (V)‏ 7 - فى رواية أخرى - هرب دیدالوس قبل أن يقدم للمحاكمة ( . 


مات تالوس . دفنت جثته حيث هوى . دفنت عند قاعدة صخرة ت الاکروپولیس 
الشاهقة » لكن روحه لم ترض أن تظل حبيسة التراب . أصبحت طليقة لاتعرف 
الهدوء أو السكينة . ظلت ترفرف فى الهواء . تجوب البقاع والهضاب . تطارد القاتل . 
وتحاول الانتقام منه . ظلت روح تالوس حية فى Ata‏ طائر يعرف باسم الحجل . 
حزنت بولوكاستى حزناً دفيناً al.‏ تستطع العیش بعد موت تالوس . أزهقت روحها 
بيدها . أقام لها الائینیون قبراً ضخماً بجوار الأكرويوليس . أحاطوه بالإعزاز 
والإجلال NI‏ مكاناً مقدساً يحج إليه الجميع 9( . 


لجأ دایدالوس إلى احدی مناطق أتيكا . جمع من حوله مجموعة من التلاميذ . 
Ji‏ یلقنهم فنه وصنعته . برعوا فى آنواع شتی من الفنون . أصبحوا یعرفون من بعده 
بأسم آل دایدالوس ‏ ۰( . لکن دایدالوس لم يكن يشعر بینهم یالامان التام . لذا آثر 
jl‏ مره آخری . غادر الأراضى الإغريقية . أتجه إلى جزيرة کریت C V‏ . إلى بلدة 
کنوسوس بالذات . حيث رحب به الملك مینوس . كان الملك hara‏ ببراعة دایدالوس 
ومهارته . كان راغباً فى استضافته . فخوراً باحتوائه . سعیداً بمصاحبته . أنشأ 
دايدالوس فى جزيرة كريت معابد ضخمة . وقصوراً فخمة . وقلاعاً شاهقة ثم - 
بناء على توجيهات من الملك مينوس - أقام قصر اللابرنثوس المعروف . كان قصر 
اللايرنثوس معجزة معمارية فى عصره . تكون القصر من مئات الحجرات . تربط 
بينها دهاليز متعرجة لاحصر لها . صمم دايدالوس القصر بطريقة خاصة بحيث 
أصبح من المستحيل على من يدخله أن يجد طريقه إلى الخارج . أشاد العالم أجمع 


Suidas, s.v. X'EpotKos tepov (V) 

Diodorus Siculus, IV, 76; Hyginus, fabula 39; Pausanias, VII, 4, 5. (^) 
Pausanias, I, 21, 6; Servius on Vergil's Aeneid, VII, 14; Suidas. s.v. ( J 
Oxford Cassical Dictionary, s.v. Daedalus. 0 

Ovid, Metamorphoses, II, 236. )۱۱( 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 


ببراعة دایدالوس . آحس دایدالوس بالامان والاطمتتان فى بلاط الملك مينوس . لکن 
لم يدم ذلك ۳ 
النعمة ظلت روح تالوس تطارده كانت لعنة الربة أثيئة تلاحقه " "An‏ 
العهد aly.‏ یعترف بالجمبل . بل ارتکب حماقات شديدة آثارت الملك مینوس ضده a‏ 
وجعلته حاقداً عليه . عض دایدالوس اليد التى امتدت له بالمعروف . أفقدته جر dail‏ 
حب الملك منلوس . حولته إلى عدو لدود للملك . حكم عليه بالسجن حتى الموت O9)‏ , 
لکن لماذا غضب مينوس من دایدالوس ؟ 

ذأت مرة أراد الملك مینوسص أن يقدم ضحية لاله پرسیدون . لکن يوسيدون 
سل إلى مينوس تور من عنده . ثم طلب منه أن يذبح الذور ويقدمه ضحية له فى 

. أعجب میدوس بالثور الذی أهداه إليه يوسيدون . كان ثوراً جميلا » رائعاً : 

پیش لو c TT‏ سمیناً c‏ »لم پر البشر مثله على وجه الارض jaial c‏ مينوس الثور 
فى حظیرته » ثم أرسل ثوراً آخر لتقدیمه ضحية AN‏ پوسیدون (") » غضب 
پوسیدون غصباً شديداً c‏ صمم على الانتقام من مینوس . طلب من آفرودیتی أن تبعث 
بسهامها الدافكة نحو صدر پاسیفای )2.4 Smal. -— À‏ پاسیفای على الفور برغبة 
الزوجة المقهورة PE ma‏ و idee‏ رد و 
المسخ باسم مینوتاوروس . ای ثور مینوس OE)‏ . 

نشر مینوتاوروس الفزع والرعب بين dal‏ جزيرة کریت . فى ذلك الوقت كان 
مینوس قد انتصر على الائینیین بعد حرب ضروس استمرت عدة سنوات Lag-‏ 
مینوس الفرصة المناسبة للانتقام من الأثينيين والتخلص من شرور مینوتاوروس . 
آملی شروطه على الأثينيين » عليهم أن یرسلوا سبعة فتیان وسبع فعیات غذاء 
امينوتاوروس» رضخ الا ثینیون المهزومون لشروط مینوس المنتصر . ظلوا یرسلون هذه 
الجزية مرة كل تسع سنوات . ذات مرة تطوع ثسيوس المغوار بالذهاب إلى کریت 
ضمن الفتیان الذين وفع علیهم الاختیار لیکونوا غذاء لمینوتاوروس Oe)‏ . كان لمینوس 


Diodorus Siculus, IV, 76; Apollodorus, Epitome, 1. 12. )۱۲( 
Rose, Greek Mythology, p. 183. (W) 

(۱۶) انظر ص ۱۹۹ aliad‏ . 

Guerber, Myths of Greece and Rome pp. 223-4. (Vo) 
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ابنة تدعی آریادنی . أحبت أريادنى سيوس من أول نظرة . ساعدته على قتل 
مينوتاوروس والخروج سالماً من قصر اللابرنثوس )۲٩(‏ . 
تقول الروایات إن دایدالوس هو الذی عاون پاسیفای زوجة الملك میتوس لکی 
تشبع رغبتها المحرمة » هو الای عاونها لکی تلتقی بالذور الجمیل — ثور پوسیدون = 
تقول روایات اخری إن دایدالوس هو الذى عاون ثسيوس على القضاء على 
مینوتأوروس والخروج من قصر اللابرنثوس » هو الذى حرر الأثينيين من قبضة الملك 
مينوس . وهكذا اختلفت الروايات حول cina‏ غضب مينوس من دايدالوس € وحول 
السبب ألذى من أجله أمرمينوس بسجن دايدالوس فى قصر اللابرنشوس حتى 
UV ali‏ 
لم يكن دایدالوس وحده سجيناً فى قصر اللایرنثوس . كان معه ولده إيكاروس. 
الذی انجبه من جارية من جواری الملك میتوس تدعی ناوکراتی . فى اول الامر « 
استخف دایدالوس بقرار السجن. لكنه اکتشف فیما بعد أنه قرار قاس مميت . فلقد و جد 
دایدالوس نفسه وولده تائهین فى غياهب ذلك السجن الرهیب . حاول دایدالوس أن 
یتخاص من سجنه» وجد أنه من الصعب عليه الخروج . لاحظ أن الملك مینوس قد 
اصدر اوامره إلى السفن الحربية بحراسة مداخل قصر اللابرتثوس ومخارجه .. علم 
أيضأ أن أوامر مشددة من الملك قد صدرت إلى الحراس باحباط أية محاولة للهروب. 
لكن دایدالوس لم يفقد الامل . لم یتسلل إلى نفسه اليأس . ظل یفکر ليلا ونهاراً . هداه 
تفکیره إلى Abs.‏ بارعة جريكة . إن كان الطریق البری مغلقاً بحراس الملك مینوس . 
والطریق البحری Glia‏ بسفته الحربية » فان الطریق الجوی مفتوح أمام الجمیم() . 
نقل دایدالوس الفکرة إلى ولده أيكاروس . لکن الابن فغر فاه . لم يفقه شيكا. 


Hamilton. Mythology, pp. 151-2. (1) 
راجع الأسياب الختلقة لسجن دايدالوس في كردت والطرق المختلفة التي اتیعها من أجل‎ )۱۷( 
Xenophon, Memorabilia, IV, 2, 33; Ovid, Ars Amatoria, II, : الهروب من سجنه فى‎ 
مطاردته آثناء هرویه‎ Lal ور اجم‎ 215 sqq. ; Idem, Metamorphoses, VIII, 183 sqq. 
: وموت مینوس في‎ 
Herodotus, VII, 170; Apollodorus, Epitome, 1, 12 sqq. ; Athenaeus, I, 10e. 
Warner, Men And Gods, pp. 22-4. (VA) 
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ماذا يقصد الاب بالطریق الجوی € O9‏ یستطیع الإنسان أن يسلك طریق البر سيراً 
على الا قدام أو على ظهر ila‏ . یستطیع الانسان kiad‏ أن يسلك طریق البحر سباحة أو 
على ظهر سفينة . لكن كيف يستطيع الانسان أن يسلك طریق الجو ؟ حاول دایدالوس 
أن يقنع الإبن بالفکرة الجريئة . لم یستطع ‏ لم يكن أمام الوالد سوى التنفيذ. جمع 
دايدالوس مجموعة من ريش الطيور . صنع منها جناحين كبيرين » ثم ربط الجناحين 
فى كتفى ولده إيكاروس ثم صنع lia‏ جناحين كبيرين . ثم ربط الجناحين فى كتفى 
إيكاروس . ثم صنع جناحين آخرين . وربطهما فى کتفیه . أصبح كل من الوالد والولد 
يحمل فوق ظهره جناحين Jia‏ أجنحة الطيور . إستخدم الخيوط فى تثبيت مجموعة 
من الريش حتى تأخذ شكل الجناح . ثم استخدم الغراء فى لصق الجناحين ببعضهما . 
كما استخدمه أيضاً فى تثبيت بعض الريش الصغير . أصبح كل من الوالد والولد ذا 
جناحين مثل الطيور . أصيح كل Tol Lagia‏ على الطيران مثلما تفعل الطيور - شرح 
دایدالوس لولده كيف يحرك جتاحيه . كيف يرتفع عن الارض . كيف يركب الهواء . 
ويطير فوق اليابس والماء . دربه كيف يغير اتجاه جسمه يمينا ويساراً . كيف يتحكم 
فى تحديد ارتفاعه عن مستوى سطح البحر . ثم وجه الوالد لولده نصيحة أخيرة . 
عليه أن يطير على ارتفاع متوسط . فإن تمادى فى الارتفاع فسوف يصبح قريباً من 
الشمس . عندئذ سوف يذوب الغراء بحرارتها ويتفكك الجناحان . وإن طار على 
ارتفاع منخفض فسوف يلمس صفحة الماء بجناحيه . عندئذ سوف يذوب الغراء فى 
الماء ويتفكك الجناحان أیضاً (۳۰) . 

إنطلق دايدالوس وولده إيكاروس وهما يمتطيان الهواء . أخذ كل منهما يرفرف 
بجناحيه الكبيرين وهما يحلقان فوق قصر اللابرنثوس . مرالرجلان الطائران فوق 
السفن الحربية المحاصرة للقصر . شاهد حراس الماك مينوس الا جنحة الضخمة التى 
ترفرف فوق رءوسهم . خر . القوم سجداً وقد سيطرت عليهم الرهبة والخوف . ظنوا 
جمیعاً أن إلهين یحلقان نحو قبة السماء فى طریقهما إلى جبل الاولومپوس Jh.‏ 
أهالى کریت بأكملها یتمتمون ویصلون ویرسلون الدعوات . لم ینتبه aal‏ منهم إلى 
حقيقة الامر . هکذا استطاع دایدالوس أن يهرب من سجنه الرهیب . ان يخدع الملك 


Hamilton, Op. Cit., pp. 139-40. (14) 
Guerber, Op. Cit., p. 222. (Y.) 
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La giia‏ . فلقد كان دايدالوس ماكراً . واسع الحيلة . دأهية . سريع البديهة . لایغلب 
على آمره أبداً ‏ 

ظل كل من دايدالوس وإيكاروس يرفرف بجناحيه فى الهواء . بدت على 
ملامحهما السعادة ‏ أحس کل Lagia‏ بنسیم الحرية یمسح وجهه Da.‏ بجزيرة ناکسوس 
ودیلوس وپاروس . ثم ترکا وراء‌هما جزيرة لیبونتوس وکالومنی . نظر دایدالوس من 
حوله . لم یجد ولده إيكاروس . إلتفت نحو اليمين . إلتفت نحو الیسار . نظر إلى 
اسفل. ثم إلى أعلى . لم يجد له أثراً على الاطلاق . وجد دایدالوس نفسه وحیداً فى 
الفضاء. يرفرف بجناحیه بعيداً عن صفحة الماء . إتجه بجسمه نحو الیسار . ثم استمر 
فى الدوران حتی اصبح فى الانجاه المضاد . عاد damy‏ عن ولده (یکاروس Jb.‏ 
یطوف الفضاء هنا وهناك . یعلو . ثم ينظر إلى أسفل . يهبط . ثم ينظر إلى أعلى . لم 
ير شيئاً . ولم Est‏ شيا (۲) . 

ذلك هو الشباب . لقد نصح دایدالوس المحنگ بالتجارب ولده الشاب إيكاروس . 
نصحه أن يطير على ارتفاع متوسط حتی لاتقتله حرارة الشمس أو تقضی عليه میاه 
البجر . لکن إيكاروس - فى غمرة الفرح والسعادة - نسى نصيحة والده . أحس 
بالسعادة عندما وجد نفسه يرفرف فى الهواء مثل الطيور . فرح فرحاً شديداً عندما 
أحس بقدرته على التحليق فى الفضاء . 

أحس بالزهو والغرور . أدرك أنه حقق نجاحاً لم يحققه بشر من قبله . نسى 
نصيحة والده . أخذ يعلو ويعلو بعيداً عن سطح البحر . ظل برتفع ويرتفع bb‏ منه أن 
قادر على أن يصل إلى قبة السماء c‏ وأن يلمس بيديه جدرانها المضيئة . كلما ارتفع 
عن سطح البحر قلت المسافة بينه وبين الشمس . فجأة أحس بجناحيه يتفككان . وجد 
نفسه غير قادر على الاحتفاظ بتوازنه . أدرك أنه لم يعد قادراً على الطیران « 9 L5‏ 
من ارتفاع شاهق . اندفع نحو سطح البحر . ارتطم جسده بالأمواج المتلاطمة . فقد 
القدرة على الحركة . أصبح فى عداد الموتى 09( . 


هكذا عرف دايدالوس — بخبرته وحنكته - مصير ولده الشاب إيكاروس . ظل 


Rose, Op. Cit., p. 269. )۲۱( ° 
Hyginus, fabula. 40; Ovid, Metamorphoses, VIII, 182-235. (YY) 
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لوائد لمنكوب يجوب الفضاء عدة أيام حتى لمح من بعد جة ولده إيكاروس . هبط 
AMT‏ هبط على أرض جزيرة صغيرة وسط البحر . حمل جثة ولده إلى أرض 
الجزيرة un.‏ بکاءا مرا nt‏ ور و و ٠‏ ذم دفن الجثة 
وأقام قبراً متواضعا . أثناء ذلك » وقف بالقرب منه — فوق شجرة بلوط — طائر الحجل 
یغنی ویغرد . لقد دفع دایدالوس ثمن جریمته التی ارتکبها . فقد ولده [یکاروس تماما 
كمأ ففدت شقيقته پولوکاستی ولدها تالوس . منذ ذلك الحپن . عرف الاغریق تلك 
الجزيرة eub‏ جزيرة إيكاريا . 

لکن الموت لایعوق عجلة الحياة عن الدوران . إنتهى دایدالوس من أداء واجبه 
نحو ولده . ثم بدأ یفکر فى نفسه من جدید . استعذب الطیران فى الفضاء . فرد 
جناحیه الکبیرین . وأسلم نقسه للریح . إتجه pali‏ الغرب . ظل يرفرف بجناحیه 
حتى وصل إلى بلدة كوماى القريبة من مدينة نابلى . هناك هبط فى سلام abl.‏ أن 
یکفر عن جرائمه التى ارتكيها . رغب أن يغسل آثامه التى أغضيت الآلهة منه ٠‏ وقع 
اختياره على رقعة فسيحة من الأرض . خلع جناحيه من فوق ظهره . وهبها للاله 
اپوللون ثم آقام له ا . نقش جميع سقوف المعبد 
بالذهب الخالص . أصبح المعبد تحفة رائعة تحدثت Aic.‏ الاجیال التالية . 

لم يكن الاستقرار من طبع دایدالوس . هجر كوماى . وصل إلى بلدة كاميكوس 
فى صقلية . رحب به الملك کوکالوس . قضی bha‏ هادئة بين أهل صقلية elä.‏ فیها 
معابد فخمة وقصوراً iy.‏ نتشر على يديه العمران فى جميع أنحاء الجزيرة . حاژ 
إعجاب أهل صقلية واحترامهم ٠‏ لمع — كالمعتاد — بشهرة وأسعة . داع صيته . 
أصبح مقریاً إلى الملك محبوباً من بناته )9( . 

Sul.‏ لعباً طريفة فرح بها بنات كوكالوس . صنع لهن دمى من الخشب أو 
dia‏ 3 الحديد . شهددت هذه الدمى على بر اعة دایدالوس . كانت دصی AS jaia‏ . كل 
دمية قادرة على غلق عینیها أو فتجها وتحريك ساقیها أو ذراعیها 02 . فرح بنات 
كوكالوس بتلك الدمی فرحاً شديدآ . أحبين دایدالوس Ls‏ جما . تعلقن به إلى Xa‏ 


Vergil, Aeneid, VI, 14 sqq.; Pausanias, VII, 4,5; Diodorus Sioulus, IV, 78. (YY) 
AatóaAov notata (Suides s.v). (Y£) 
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الجنون . شغقن به . لدرجة أنهن لم يقدرن على فراقه لحظة واحدة . لقد کفر 
دايدالوس عن جرائمه السابقة » فرضيت عنه الآلهة » فعاش عيشة هنيكة « وأحس 
بحلاوة الاستقرار ولذة الطمأنينة والأمان . 

لکن القدركان يخبىء لدايدالوس AÍ‏ من كل ذلك . كان مينوس ملك كريت 
دائم التفكير فى الانتقام من دايدالوس . لم يهدأ بال مينوس لحظة واحدة منذ فر 
دایدالوس من قصر اللابرنشوس . جمع سفنه الحربية الضخمة . وجمع رجاله 
المسلحین . ظل يجوب الممالك والامارات Bay‏ عن دایدالوس المغامر . كان یعرف أن 
ضالته المنشودة قادرة على التأثير على من حوله والتقرب إليهم والفوز بثقتهم yà.‏ 
ila‏ بارعة استطاع عن طریقها معرفة المکان الذی كان یختبیء فيه دایدالوس . 

حمل مينوس معه فى تجواله قوقعة ضخمة متعددة التعاریج من الداخل 
والخارج . فى كل مدينة وصل إليها كان يجمع Jal‏ المدينة . ثم يطلب منهم إمرار 
خيط رفيع داخل القوقعة » بحیث یدخل الخیط الرفیم فى الفتحة الموجودة على أحد 
طر قیها e‏ ثم يمر بالتعاريج الداخلية للقوقعة » ثم یخرج من الفتحة الموجودة عند 
الطرف الاخر . فى كل مدينة وصل إليها مينوس كان يطلب ذلك من أهلها ؛ ويعرض 
مكافأة ضخمة . فى كل مدينة وصل إليها لم يستطع أحد أن يلبى طلبه . كان مينوس 
يعلم أن ذلك العمل لايستطيع أن يقوم به سوى داهية ماكر مثل دايدالوس . ظل 
مينوس يجوب الممالك والإمارات حتى وصل إلى جزيرة صقلية . هناك قايل الملك 
کو کالوس ؛ عرض عليه o yas. A dia‏ بقيمة المكافأة . تردد كوكالوس فى أول 
الأمر. لكنه قرر bal‏ أن يعرض الأمر على دابدالوس . 

رحب الملك كوكالوس بالملك مينوس . استضافه فى قصره . تركه كوكالوس 
وذهب خلسة إلى حيث يقيم دايدالوس . عرض عليه الأمر . كان تحقيق مطلب 
مينوس مستحيلا . لكن عقل دایدالوس لم يكن يعرف المستحيل . هداه عقله الجبار إلى 
فكرة بأرعة : أتى بالخيط الرفيع الذى طلب مينوس إمراره فى فى القوقعة الضخمة ذات 
التعاريج . ربط طرف الخيط في رجل Ala‏ . أدخل النملة فى الفتحة الكائئة عند أحد 
طرفى القوقعة . ثم جاء بقليل من عسل النحل ولوث به جدار الفتحة الكائنة عند 
الطرف الاخر للقوقعة . لم تستطع النملة أن تغادر القوقعة من نفس الفتحة التى دخلت 
منها . لذلك ظلت تسیر نحو الداخل . أخذت تسلك الممرات الضيقة المتعرجة فى 
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داخل الق فعة . كان دايدالوس يمسك بالخيط الرفیعم . ظل يطلق الخيط SLE‏ كلما أحس 
بان النملة تسحبه آثناء توغلها داخل القوقعة . مر وقت طویل والنملة مازالت تسلك 
الممرات الضيقة المتعرجة داخل القوقعة . أحست النملة بالجوع . وصلت إلى أنفها 
رائحة العسل الذى لوث به دایدالوس جدار الفتحه الکائنه عند الطرف الاخر للقوقعة . 
بدأت النملة تسرع فى سيرها نحو ذلك الطرف . كلما اشتد الجوع بالنملة ازدادت 
سرعتها وهی تجتاز الممرات المتعرجة داخل القوقعة . ظلت النملة تسرع فى سيرها 
حتى وصلت إلى الفتحة الكائنة عند الطرف الاخر للقوقعة . خرجت من الفتحة 
والتصقت بجدارها . ثم بدأت تلتهم العسل . أمسك دايدالوس بالنملة . ثم أمسك بطرف 
الخيط الرفيع المربوط فى رجلها . جذب الخيط برفق . وهكذا استطاع دايدالوس بعقله 
المفكر أن يحقق المستحيل . 


ذهب الملك كوكالوس إلى حيث يقيم ضيفه الملك مينوس . عرض عليه الخيط 
الرفيع وهو يمر فى المسالك المتعرجة Jala‏ القوقعة . تأکد مينوس من وجود دايدالوس 
فى مملكة كوكالوس . طلب من كوكالوس أن يسلمه لیاه . رفض کوکالوس . هدد 
مينوس € وتوعد . هدد بشن حرب على صقلية c‏ استولی الذعر على الملك كوكالوس 
ذهب مهموماً إلى بناته . سألنه . شرح لهن الامر . رفضن طلب الملك مينوس يشدة . 
ذهبن وعرضن الأمر على دايدالوس . طلبن من ديدالوس أن يدافع عن نفسه ‏ وأن 
يجد وسيلة لوالدهن للتخلص من الملك مينوس . شكرهن دايدالوس . 

duas‏ دايدالوس إلى Jala‏ القصر حيث يقيم الملك مينوس . أحدث ثقباً فى 
سقف حمامه الخصوصی c‏ أدخل فيه ماسورة من المعدن . طلب من الخدم أن يرافقوا 
الملك الضیف إلى الحمام . خلع الملك مینوس ملایسه . وبیتما یستمتم بالاستحمام 
صب دایدالوس ماء مغلیاً فى الماسورة المعدنية . قضی الماء المغلی على حياة الماك 
ميخوس . (۲۰) تظاهر الملك كوكالوس بالحزن » آخبر حاشية الضیف أن ملکهم تعثر فى 
سجادة مفروشة على أرضية الحمام فسقط فى eli]‏ کبیر به ola‏ مغلی . نجا دایدالوس 

من الهللاك بفضل عقله المفکر وحیلته الواسعة 9( . 


Pearson, Fragments of Sopholes, Vol. II, p. 3. (Yo) 
Diodorus Siculus, IV, 79; Zenobius, Proverbs, IV, 92; Apollodorus, Epitome, | (YY) 
I, 14-15; Pausanias, IX, 2-3. 
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لكن دايدالوس لم يكن يعرف الاستقرار . هجر دايدالوس صقلية . ذهب إلى 
ساحة يولايوس . كان يولايوس ابن شقيق البطل هيراكليس » كما كان سائقاً لعجلته 
الحربية . ومن هناك انتقل دابدالوس - تحت قيادة هيراكليس - إلى سردينيا . استقر 
هناك ء حيث أقام alaa‏ ضخمة . وقصوراً فخمة » وقلاعاً شاهقة » علم أهل سردينيا 
الفنون والصنائع . ظلت أعماله باقية عبر الأجيال التالية C9‏ . ظلت تعرف دائماً 
باسم «أعمال دایدالوس» (۳۸) . 


تلك هی قصة الفنان الصانم دایدالوس 077( . تناولها معظم الکتاب الإغريق 
والرومان فى اختصار شديد . لكن الکاتب الرومانى أوفيديوس تناولها بضیم من 
التفصيل . ثم تناولها - بعده بحوالی مائة عام - الكاتب الإغريقى أيوللودوروس . 
اختلف الرواة فيما بينهم حول التفاصيل الخاصة بالأسطورة . لكنهم اتفقوا جميعاً حول 
الخطو ط الرئيسية للقصة آهم تلك الاختلافات هى التی تتعلق بكيفية هروب 
دايدالوس من جزيرة كريت ومايتوقف عليه من أحداث . تروى بعض الروايات أن 
ياسيفاى زوجة المنك مینوس آمدت دایدالوس بسفينة فر بواسطتها من کریت o».‏ 
ولده إيكاروس هوى من السفينة فلقی حتفه غرقاً عندما كان على وشك النزول على 
آرض إحدى لجزر الصغيرة . تروی روایات أخرى أن دايدالوس هو أول من رکب 
lel a‏ للسفينة E)‏ التی فر بواسطتها من كريت » وذلك لیسبق سفن الماك مینوس 
التى كانت تلاحقه c‏ وأن ولده إيكاروس لم يكن حريصاً أثناء قيادة السفينة فزادت 
سرعتها عن السرعة المناسبة فهوى إيكاروس فى الماء ومات غرقا (۲۱) . 


Diodorus Siculus, IV, 30; Y, 97; Pausanias, IX, 17, 3. (YV) 

. عند الاغریق لفظ 42183278 نسبه إلي دایدالوس‎ Sall كان یطلق علي كل الأعمال‎ (YA) 

André Gide sa آتظر تقفسیرات بعض الکتاب وا لادیاء المحدثين لهذه الاسطورة مثل آندریه‎ (Y^) 
Ulysses في آولیس‎ Joyce وجویس‎ Faust في فاوست‎ Goethe وجوته‎ Thésée في تيزيه‎ 
Highet, Classical Tradition, pp. 509-10 and p. 697 nn. 18,19 and 20.: وغیرها في‎ 

: يرجم الفضل في ابتکار الشراع‎ - Lad مك الریاح‎ Aeolus الیه - والي ابولوس‎ )۲۰( 
Guerber, Myths of Greece and Rome, pp. 185; Pliny, Natural History, VII, 

198. 
Diodorus Siculus, IV, 77; Apollodorus, U. 6 3; Pausanias, LX, 2.3. (YN) 
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اکن اختلاف الروایات لاييطل تأثیر الاسطورة . إنه لایجعلنا ننکر أن دایدالوس 
نما يرمز إلى العقل المفکر فى الإنسان . إلى العقل البشری الصامد c‏ الذی لایعرف 
الیأس ولایهاب الفشل . 


LAE 3 ۷ 2 2۶ ¥ 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


"ITE. 
اورفیوس‎ 


لم یذق طعم النوم فى اللیل . لم یعرف الراحة فى النهار . هام 
على وجهه یبحت عن طريقة لاسترجساع زوجته. 
طريقه إلى أورفيوس . أشار عليه الجميع بمحاولة 
النسيان . لكن النسيان لم يكن من طباع أورفييوس . 
عرض عليه أصدقاؤه ومعارفه أن _ 0 عن حب 
ضاق به الجميع . ینسرا من الحديث معه.لكن 
أورفيوس لم يضق بهمومه . ولم يعسرب اليأس إلى 
نفسه . کان مصمما على استرجاع زوجته . لم يكن أمامه 
سوى أن يهبط إلى عالم الموتى c‏ ثم بصعد ومعه زوجته . 
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ff‏ و م A‏ 
اورگیسوس 


بلاد الإغريق . بلاد الطبيعة . ومهد الجمال . شعب الاغریق شعب یعشق 
الطبيعة ویعبد الجمال . عاش ال غریق بالقرب من الشواطیء .. وسط الغابات . بين 
الطیور . استعذبوا خرير المیاه . و. ۱ الاوراق . وشدو الطيور ‏ عشقوا الموسیقی منذ 
نشاتهم . تخیلوا الهتهم مؤلفين موسیقیین وعازفین بارعین . ومبتکرین للالات 
الموسيقية . فالاله هرمیس هو الذی ابتکر القيثارة . ثم أعطاها إلى الاله آپوللون . 
والاله آپوللون هو الذی صاغ الحاناً شجية على القيثارة . وهو الذی عزف على 
قيثارته وسط الالهة فوق جبل الاولومپوس فنسی الالهة كل شىء حولهم ‏ والاله 
هرمیس Cal‏ هو الذی Sul‏ المزمار الذى يستخدمه الرعاة . وهو dy‏ من عزف عليه 
الحاناً ساحرة . والاله يان هو الذی Sul‏ اليراع . وهو الذى عزف عليه ilal‏ تشبه 
تغرید العندلیب فى فصل الربیم . والرية Aus‏ هى التی ابتکرت الفلوت . بالرغم من 
آنها لم تستخدمه . آما الموسیات فهن ربات الفنون والاداب )١(‏ . لم یب تکرن آلة 
موسيقية . لم يعزفن على الة معينة CSI‏ صوتهن فاق فى جماله کل اصوات الغناء . 

لم يكن مجتمع البشر على وجه الارض سوی صورة لمجتمع الالهة فى 
السماء. إذ ظهر على الارض Liai‏ م ولفون موسیقیون » وعازفون بارعون « 
ومبتکرون للالات الموسيقية e‏ كان أورفيوس واحداً من آشهر الموسيقيين والعازفین 
على وجه الارض . 

لیس من الغریب ‏ إذن c‏ أن یسب الاغریق أورفيوس إلى آلهة تجید العزف 
والغناء . قیل إن والدته واحدة من الموسیات التسع — کالیوبی الشقراء ذات الصوت 
الرخیم (D‏ . قيل إن والده الاله آپوللون » عازف القيثارة الشهیر O‏ . قیل - فى رواية 


. وما بعدها‎ VW الجزء الثاني ص‎ Laj حاشیه رقم ۸ . أنظر‎ YA راجم ص‎ (V) 

(Y)‏ بروی فرجئلیوس .)27 (Vergil, Eclogues, IV,‏ أن Gall,‏ هي الموسية كاليوبي 6 هم 
Latis‏ بقول أحد العلقین القدامی .)23 Lel (Scholiast, to Apollonius Rhodius, T,‏ كانت 
الموسية يوليمنيا Polymnia‏ . 

Ovid, Amores, III, 2, 21, sqq. (Y) 
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آخری - إن والده هو الملك الثراقی أوياجروس 9 e‏ وان أورفيوس نفسه كان كاهناً فى 
معبد أيوللون . من الموسية کالیوبی اکتسب أورفيوس موهبة الغناء . على يد الاله 
أيوللون تعلم آورفیوس العزف على القيثارة . 

نشأ أورفيوس فى منطقة ثراقیا . الواقعة قعة شمال بلاد الإغريق شتهر Jal‏ ثراقيا 
Yh‏ حساس الفنى PCT CAA pell‏ بموهبتهم الموسيقية سيقية Pons å a5] Jl‏ الأرض 
جمیعاً فى كل فنون الموسيقى والغناء . أما أورفيوس قلم يكن يباريه أحد فى ثراقيا أو 
فى أى مكان آخر . لم يكن يفوقه سوى الالهة . فالالهة فقط هی التى تستطيع أن 
تتفوق على أمهر أفراد البشر 2( . 

لم يكن لبراعة أورفيوس فى العزف نهاية » لم يكن لقوة تأثير صوته حدود . 
كان يموسيقاه وغنائه قادراً على ت تحقيق المعجزات . لم يستطع كائن من الكائنات على 
وجه الارض أن c‏ يقاوم قوة تأثيره . عندما يغنى ويعزف على قيثارته تتمايل نباتات 
الغابة Lyh‏ . تنحنى له الأشجارفى خشوع . تتبعه الحيوانات الضارية فى خضوع : 
تغرد طيور البر والبحر من حوله . ترقص الجبال والهضاب نشوة وطرباً . تتحول 
مجاری الانهار وتنحسر المیاه أو تغير اتجاهها C)‏ . 

هام آورفیوس على وجهه باحثاً عن الجمال . تجول هنا وهناك عاشقاً للطبيعة 
معجباً بسحرها ‏ غادر ثراقیا يحمل قیثارته . يعزف ويغنى أعذب الألحان . حضر 
إلى مصر () ء ذات المناظر الطبيعة الساحرة . شنف آذان المصریین بأغانيه الرائعة . 
تلج صدورهم بألحانه الشجية j.‏ شترك بعد ذلك فى رحلة السفينة آرجو . التی ظلت 
ذكراها باقية على مدى الأجيال . صاحب أورفيوس أبطال الرحلة الشهيرة تحت قبادة 
البطل ياسون . عندما يدرك التعب JUSI‏ . أو يتسرب اليأس إلى نفوسهم . أو تفتر 
هممهمٍ . يمسك أورفيوس بقیثارته ويطلق عقيرته بالغتاء . ينشد ألحاناً تريح الأبطال . 
تعيد الأمل إلى نفوسهم . تقوى هممهم . عندما تشتد أمواج البحر وتتلاطم . وعندما 
تضرب ألمياه جوانب السفينة » قى شدة وعنف . يصبح التجديف عملية صعبة 


Pindar, frag. 139 (Bergk). )۶( 

Hamilton, Mythology, pp. 103-4. (o) 

Horace, Carmina, 1, 12:7. (1) 

Diodorus Siculus. IV, 25; Hyginus, fabula 164, Athenaeus. XIII. (V) 


أساطير |غريقبة (الجزء الاول) [ساطیرالبشر 


شکل (۱۰) 


آورفیوس يعزف للحیوانات والنبانات 


۵ 


۱۲۲0 ://۱۷۷۱۷۷۷۷/ .23- 0 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 
وشاقة. ويدرك التعب سواعد الابطال . عندئذ يعزف آورفیوس على قيثارته ویغنی 
فتشتد سواعد الابطال . وتقوی عزيمتهم ‏ ویضریون الماء بالمجادیف . فتندفع 
السفينة إلى الامام طافية فوق الأمواج المتلاطمة c‏ متحدية شراسة البحر وهياجه . إذا 
اوغر الغضب صدور الأيطال ودب e ljal‏ بینهم . أخضع آورفیوس بالحانه نفوسهم . 
وهداًمن غضبهم . وأصلح فيما بينهم . قام أورفيوس بدور هام فى إنقاذ السفينة 
والأبطال . فالسيرينيات هن جماعة من حوريات الماء الحسناوات . يجلسن على 
شاطىء جزيرة وسط البحر . ييعثن بألحان شجية وأنغام ساحرة . تؤثر ألحان 
السيرينيات على راکبی السفينة التى تمر بالقرب من شاطئهن . الحانهن تجذب 
البحارة . تجعلهم ينجذبون نحو الشاطىء مأخوذين بتلك الألحان . وإذا ما وصلت 
السفينة إلى الشاطىء . غرزت فى الرمال . وإذا ما وطئت أقدام البحارة رمال 
الشاطىء P‏ ای Cos‏ نحت رحمه 4 السيرينيات . إن كل بحار وصل إلى شاطىء 
السیرینیات لقی aiia‏ - وذاق موتاً مؤكدا (A‏ . لکن أورفيوس أنقذ أبطال السفينة أرجو 
من خطر السيريتيات . أنقذهم من الموت والدمار . عندما وجد أن السفينة تجنح نحو 
الشاطىء - بفعل سحر آنغام السیرینیات — طفق یعزف على قیثارته ويتشد ألحاناً 
طغت على أصوات السبيرينيات c‏ وأبعدت السفيئة عن الشاطىء ؛ وأعادتها إلى 
مجراها السابق . ولولا أورفيوس لذاق أبطال السفينة آرجو موتاً مؤكداً e‏ ولظلت 
عظامهم باقية بعدهم على الشاطىء حيث تجلس السيرينيات () . 

aú‏ أورفيوس بمهمته فى الحياة خير قيام . لعب دوراً Lala‏ فى كل مكان ذهب 
el aall‏ يكن يعرف الهم أو الحزن . كانت كل حياته أوقاتاً سعبدة . تمنى کل فرد أن 
یکون أورفيوس صديقاً له . سعد کل شاب بمصاحبته . سعدت کل فتاه بمرافقته . 


)^( السيرينيات Sirenes‏ : مجموعة من الشخصيات الانثوية | لاسطوررة . لغنائهن سحر قوي 
وتأثير يالغ على السامعين . یسکن جزيرة قريية من 5 2 وخارویدس c Charybdis‏ 
علي هيئة نصف يشر ونصف طائر )184 ,39 (Homer, Odyssey, XII,‏ یجذین بغنائهن 
اليحارة فينزلون إلي شاطيء الجزيرة > فیلقون الموت والهلاك » إذا استطاع شخص مقاومة 
سحر غنائهن كان في ذلك شلاكهن )141 (Hyginus, fabula‏ استطاع كل من أورفيوس 
وأودوسيوس أن ينجو من سحر غنائهن . 
(Apollodorus, 1, 9, 25; Apollonius Rhodius, IV, 893).‏ 
Graves, Greek Myths, Vol. I, p. 111-113. (^)‏ 


| ۱۹۹ 
مشتبة الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقيّة (الجزء الأول) أساطيرالبشر 
أحبه الفتيان . عشقته الفتيات . لكن أورفيوس لم يعشق سوى فتاة واحدة . انتقاها من 
بين صديقاته الكثيرات . اختارها من بين مرافقاته الحسناوات . عشق أورفيوس فتاة 
وحسنها. خطب laa,‏ . نجاویت معه على الفور . عرض عليها الزواج . لم تتردد فى 
القبول . تزوجها . شعرا بسعادة غامرة . قضيا أوقاتاً سعيدة . لكن القدر لم يتركهما 
ينعمان بالسعادة فترة طويلة . أرسل إليهما شاباً مغامراً يدعى أريستايوس . أحب 
اريستايوس يوروديكى . لكنها لم تبادله الحب . عشقها . لكنها لم تعشقه . ظل 
بطاردها فى كل مكان تذهب إليه . لکنها كانت دائماً تتحاشاه . ذات مرة . خرجت 
يوروديكى بصحبة بعض صديقاتها . ظلت تتجول بين المروج الخضراء . ظهر 
اريستايوس امامها فجاة . لاذت يوروديكى بالفرار . لجات إلى الأحراش المجاورة 
بحثاً عن مكان تختبىء فيه . داست بقدمها las‏ لينا . لم يكن ذلك الشىء سوى حية 
سامة مختفية بين الحشائش . لدغت الحية يوروديكى . صرخت الزوجة المخلصة من 
شدة الألم . تجمع من حولها صديقاتها . لكن السم سرى فى جسد الزوجة المسكينة. 
فارقت الحياة فى الحال . وهی تصرخ . أورفيوس . وداعاً . وداعاً ۱۱) . فقد أورفيوس 
dia g)‏ المحبوبة . احس بوحدة موحشة al.‏ يصيح للحياة طعم بعد فرافها . لم یذق 
طعم النوم فى اليل . لم يعرف الراحة فى النهار . هام على وجهه یبحث عن طريقة 
لاسترجاع زوجته UT‏ . نصحه الجمیع بالصبر لكن الصبر لم يكن یعرف طريقه إلى 
أورفيوس . آشار عليه ajiua‏ ومعارفه أن یبحث عن حب جدید . لکن أورفيوس كان 
یمن بالحب الوحید. ضاق به الجميع . یئسوا من الحدیث معه . لکن اورفیوس لم 
يضق بهمومه . ولم یتسرب الیأس إلى نفسه . كان مصمماً على استرجاع زوجته . لم 
يكن آمامه سوی أن یهبط إلى عالم الموتی UT)‏ . ثم یصعد ومعه زوجته . هکذا قال له 
اصدقاژه ومعارفه فى تهکم . لکن آورفیوس صدق قولهم وصمم على القیام بهذه 
المغامرة البائسة .)١2(‏ 


Kupfer, Legends of Greece And Rome, pp. 64-68. 0 
Warner, Men And Gods, pp. 91-94. )۱۱( 

Guerber, Myths of Greece And Rome, pp. 58-60. (VY) 
Hamilton, Op. Cit., pp. 104-5. (Y) 

Vergil, Georgics, IV, 456 sqq. )۱۶( 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 


لم يكن الوصول إلى عالم الموتى مباحاً للأحياء . لذا ظن أصدقاء أورفيوس أنه 
مقدم على الموت لامحالة . لكن أورفيوس لم يدركه ذلك الخاطر أبداً . أحس أن الفن 
الصادق قادر على تحقيق قيق المعجزات . أدرك أن العاشق المخلص لايحجم عن ركوب 
الصعاب . أسرع أورفيوس نحو مملكة أولوميوس . طلب مقابلة كبير الالهة زيوس . 
Deal‏ بطلبه صغار الأرياب عند الباب . قابل الاستهزاء بالصبر والقنوط . طفق يطلق 
الدعوات والصلوات. ظل يتوسل ويرجو . سمع كبير الالهة دعواته. استجاب لصلواته 
لم يستطع أن يرفض طلبه . لكنه كان واثقاً أن مغامرته سوف توصله إلى الهلاك . 

أذن زيوس لأورفيوس بالهبوط إلى عالم الموتى . كان على أورفيوس أن يسلك 
طريقاً شاقاً محفوفاً بالمخاطر . كان عليه أولاً أن يعبر نهر ستوكس الذى يفصل بين 
عالم الموتى وعالم الأحياء . وصل إلى شاطىء النهر . وجد نفسه وجهاً لوجه أمام 
«المعداوى, خارون . كانت مهمة خارون نقل الموتى فى قاربه العتيق من alle‏ 
الأحياء إلى عالم الموتى . لم يكن خارون يتعامل إلا مع الموتى . كان عبوساً على 
الدوام lad.‏ جاداً . لاتعرف الابتسامة طريقها إلى شفتيه . مد خارون عنقه نحو 
PEUT‏ . تهره aie.‏ . آمره بالعودة إلى حيث أتى . فلم يكن خارون یسمح إلا 
للموتی برکوب قاریه . ظل أورفيوس يستعطفه oS.‏ قلب خارون لم يلن . ظل یتوسل 
إليه . لکن خارون لم یستمع لتوسلاته . تحسس أورفيوس قیثارته التی لاتفارقه فى کل 
مکان يذهب إليه . انطلقت آنامله الدقيقة تعبث بأوتارها من شدة الحزن Sal c‏ 
الشاطیء بالانغام الحزينة اليائسة . رقصت مياه النهر فى تؤدة ووقار . تمایل القارب 
العتبق مع حركة المياه المنتظمة . تراقصت ذرات الرمال على الشاطیء المهجور . 
تداثرت موجات الهواء رقيقة تعبث فى الفضاء . ترنح خارون العبوس من فرط التأثر. 
بدت على وجهه ملامح اللين بعد ملامح القسوة . آشار بيده الضخمة فى رفق نحو 
آورفیوس ‏ تهلل وجه الفنان العاشق . تقدم نحو القارب فى تردد » مد خارون يده 
إليه. عاونه على النزول إلى القارب العتیق . ثم انطلق یجدف بمجدافین عتيقين » فى 
حرکه وئيدة e‏ على نغمات قيثارة آورفیوس . حتی أوصله إلى الشاطیء المقابل(*۱) . 

تقدم أورفيوس نحو بوابة أوركوس » مملكة الإله هأديس ؛ حاکم الموتى . لکن 
الدخول إلى هناك لم يكن بالعمل اليسير asy.‏ أورفيوس نفسه ell‏ كربيروس . حارس 


Genest. Myths of Ancient Greece And Rome, pp. 116-9. 0 o) 


| ۱1۸ 
isha‏ الممقدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


بوابة عالم الموتی . كربيروس ليس إلا مسخ مهول . کلب ضخم الجثة . بشع المظهر . 
له ثلائة رؤوس ضخمة . يطل من كل رأس glue‏ مرعبتان . تبعثان الفزع فى أعين 
المشاهدين . له ثلاثة اقواه مخيفة . يبرز من كل فم نابان حادان مدببان c‏ يصيبان 
أبدان الناظرين بقشعريرة . نهض كربيروس il,‏ عندما أحس بحركة من حوله . 
وجه نظراته القاتلة نحو الفنان المغامر . لم يكن كربيروس يسمح بالدخول إلا للموتى . 
لذا هاج کرییروس MM‏ . كشر عن أنيابه . أخذ ينبح نباحاً مدوياً . ثم انطلق يهاجم 
الحى المغامر الذی تجرأً على اقتحام عالم الموتی . عندئذ . استولی الفزع على 
sd‏ نوس . توقفت الدماء فى شرأييئه . جف اللعاب فى aila‏ . تقطعت أنفاسه TE‏ 
كالتمال المرمری بلا حركة . لم يعد قادراً على الدفاع عن نفسه . فجأة تذكر قيثارته 
الحبيية التى لاتفارقه أيدأ . مد يده بصعوبة بالغة . أخذت أنامله الدقيقة تداعب أوتار 
القيفارة . وصلت ألحان أورفيوس إلى أسماع كربيروس الهائج . مست شغاف قلبه 
القاسى . سرت فى شرايينه النافرة . تفككت مفاصل الكلب المسعور . هدأت ثورته . 
خفت نباحه . ظل يتحرك فى خطوات بطيئة حتى أدرك أورفيوس التائه . أخذ يلعق 
بألسنته الثلائة - فى حنان وهدوء — أطراف أورفيوس . دبت الحياة من جديد فى 
جسد أورفيوس . تقدم عبر البوابة القاتمة . دخل عالم الموتى . 


ظل أورفيوس يتجول فى عالم الموتى . أخذ يسير على غير هدى فى ممراته 
المظلمة al.‏ يجد شيئاً يؤنس وحدته سوى قیثارته . طفق يتجول فى العالم القاتم وهو 
بعر ف ألحانه الساحرة . Sal‏ عالم الموتى بألحان أورفيوس أدخلت ألحانه البهجة فى 
نفوس الموتى المعذبين . اختفت صيحات الألم . توقفت صرخات العذاب . ألقى 
سیسیفوس الصخرة الهائلة من فوق ظهره CY‏ . نسی تانتالوس جوعه وظمأه (V)‏ . 
توقفت العجلة الدائرة التی قيد إليها جسد إيكسيون . استمر أورفيوس فى تجواله حتی 
وصل إلى قصر هادیس . حاکم عالم الموتی . تسال الفنان المغامر حتی وصل إلى 
قاعة العرش . ظهر فجأة مام الاله هادیس . كانت زوجته پرسیفونی تجلس بجواره . 
بدت ملامح الدهشة على وجه لاله هادیس ووجه زوجته پرسیفونی . تعجبا كيف 
استطاع واحد من الأحياء أن يتسلل إلى عالم الموتی . استولی علیهما غضب شدید . 


۰ آ علاه‎ ۲ oV, راجع حص‎ (VU 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 
لكن أورفيوس - فى هذه المرة — استطاع أن ينفذ إلى قلبيهما من أول 
(ala,‏ . أمسك بقیثارته الحبيية . طفق يعزف lele‏ . بدأ يروى قصته المؤثرة . ظل 
يعزف ويغنى وهو يذرف الدموع الغزيرة . كان يحس بكل كلمة ينطق بها . عبر عن 
كل أحزانه . استغل كل موهبته فى العزف والغناء . لم يترك فرصة لاله هادیس 
وزوجته لكى يسألاه كيف وصل إلى قاعة العرش . أختفت الدهشة من على وجهى 
هادیس ويرسيفونى تأثرا بروايته . لكنهما ترددا فى أول الامر . ليس من الممكن أن 
يسمحا لواحد من الموتى أن يغادر مملكة هاديس OST.‏ اورفيوس واصل العزف 
والغناء . لم يتسلل الیأس إلى نفسه . كان يتمادى فى الغناء والعزف كلما لاحظ تردد 
الاله هادیس وزوجته يرسيفونى . أخيراً . اختفت علامات التردد من على وجه 
پرسیفونی c‏ لكنها ظلت بادية على وجه هاديس . ثم بدأت برسيفونى تتوسل إلى 
هاديس کی يحقق مطلب أورفيوس . رضخ هاديس فى النهاية لتوسلات أورفيوس 
وپرسیفونی . وافق على أن تعود يوروديكى إلى عالم الأحياء . سوف يشق أورفيوس 
طريقه إلى الخارج . وسوف تتبعه زوجته المخلصة يوروديكى . لکن هناك شرط واحد 
يجب على أورفيوس أن یلتزم به : ألا يقع نظر أورفيوس على زوجته ورودیکی | إلا 
بعد أن تغادر عالم الموتی وتصل : عالم الأحياء . 
أحس أورفيوس بسعادة منقطعة النظیر . عادت الابتسامة إلى شفتيه . انشرح 
ه Saal.‏ قلبه بالایمان . فلقد استطاع الفن أن یقهر الموت . بدأ يشق طریقه إلى 
خارج حالم موی . أخذ يسير فى الممرات البظلمة إلموصلة إلى بوابة أزركوس E?‏ 
بدأت يوروديكى تسیر خلفه وعلى مسافة: غير بعيذة . خطا أورفيوس خطوات سريعة 
منتظمة تشبه خطوات الراقص الرشیق - أطلق عقيرته بالغناء وهو يعزف على قيثارته 
الحاناً Lo cao Ga 868 ia ja‏ بشوق شديد لرؤية محبویته . لكنه كان 
یکتم شوقه . ثم يواصل giall‏ فى خطوات سريعة . كان يريد أن یغادر عالم الموتی فى 
أسرع وقت ممكن حتى يستطيع أن يسعد برؤية زوجته يوروديكى . كان الشوق يتغل 
عليه فى بعض اللحظات فيوشك أن یلتفت إلى الوراء . لكنه كان فى كل لحظة يطرد 
الفكرة من ذهنه ویواصل سيره نحو الخارج ء بعذ چهد شدید € وبعد مقاومة عنيفة t‏ 
عبر أورفيوس بوابة أوركوس . خرج من عالم الظلمات إلى عالم الدور . لقد بر 


Guerber. Op. Cit., pp. 60-62. (XA) 
EA 
الممتدين الإملامية‎ isha 


اساطیر إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


بوعده . ail‏ نفذ الشرط المطلوب . لم یلتفت إلى الوراء . لم یقم نظره على یورودیکی. 
لكنه الان یستطیع أن یسعد برویاها . Maie‏ » التفت أورفيوس إلى الورام. Lali‏ 
ذراعیه لیستقبل محبویته . احس بسعادة غامرة عندما راها هی الا خری فانحة 
ذراعیها تستقبله . سرع أورفيوس نحو یورودیکی . أسرعت یورودیکی نحو آورفیوس 
اکن .. فجأة .. اختفت یورودیکی داخل ممرات alle‏ الموتی وهی تصرخ أورفيوس . 
MOI SUPR‏ 

استطاع آورفیوس أن یقهر الموت لصدق فنه . لكن الموت عاد فقهره لسوء 
تقدیره . نسی آورفیوس أن یورودیکی تسیر خلفه على مسافة غير بعيدة . ظن Lel‏ 
غادرت عالم الموتى فى نفس اللحظة التی عبر فیها آورفیوس بوابة آورکوس . هکذا 
قدر آورفیوس فأساء التقدیر . 

فعندما عبر آورفیوس البوابة التفت وراءه . فى تلك اللحظة لم تكن یورودیکی 
قد عبرت اليوابة بعد (۲۰) . 


عاد أورفيوس إلى عالم الأحياء خاثباً فاشلاً . عاد إلى وحدته الموحشة . عاد 
إلى الحزن والهموم . انطوى على نفسه يندب حظه ويجتر الذكريات UP‏ . هجر حياة 
المدينة . لجأ إلى الأحراش والغابات . هام على وجهه » ينشد أشعاراً حزينة » يعزف 
ألحاناً Au ys‏ . عاش بين المزار 2 والأشجار . اتخذ من الحيوانات الضارد ية أصدقاء 


Hyginus, fabula 164; Diodorus Siculus, IV, 25; Pausanias, IX, 30, 3 ; ) M) 
Euripides, Alcestis, 357 (with scholiast). 

eb )۲۰(‏ الناقشة الفصلة للأسطورة من الناحية الأتثرويولوجية في : 
Harrison, Prolegomena, pp. 453 sqq.‏ 
(۲۱) تأثر الکاتپ الفرنسي چان آتوی بأسطورة آورفیوس , Galle CSI‏ معالجة حديثة : آورفیوس 
عازف کمان متجول في المقاهي يقابل فنانة مغمورة في محطة القطار. بحیها . بعشقها dsla.‏ 
الحپ . یحاول أن یعرف ماضیها وکل شىء عن عشاقها السابقین . لذاك يفقدها . ثم يعيدها 
إليه شخص غامض يدعي السید هنري Monsieur Henri‏ ویطلب منه أن لاینظر في وجهها 
حتي الصباح لكنه ینظر إلي وجهها ویسالها مرة آخري عن ماضیها وعشاقها السابقين . عندئذ 
یفقدها إلي الأبد . هكذا يري چان آتوی - كما یظهر فى مسرحیته یوریدیس Eurydice‏ - أن 
قصة أورفيوس ترمز إلى الرجل الذي يحاول دائماً أن يعرف ماضي محبويته حتي ولو أدي ذلك 

إلى قتل الحب المتيادل بیتهما . 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
وأنداداً . صاحب الطیور فى غدواتها وروحاتها . سکن الکهوف والمغارات . تأثرت 
بموسیقاه وألحاته كل هذه الکائنات )9( . 

ذات یوم كانت جماعة من الباخیات ترتعن فى الغابة . والباخیات هن رفیقات 
الاله باخوس المخلصات . یرتعن فى الغایات . یقضین اللیل هناك والنهار . یرقصن . 
یمرحن . یقدمن آطفالهن آضاحی ADU‏ . يمزقن البشر فى لحظات النشوة . وينثرن 
لحمه AT‏ . برضعن صغار الحیوانات من أثدائهن . يرقصن على ألحان مرحة : 
وينذرن رقصاتهن ADU‏ . وجد أورفيوس نفسه ذات يوم وسط الباخيات . أراد أن 
يهرب متهن . طاردنه . لحقن به . طلبن منه أن يعزف على قیثارته ألحاناً مرحة 
کی يرقصن . رفض أورفيوس . فلم يكن يعزف سوى ألحان ilaja‏ تثير الهموم 
والأحزان . ألحت الباخيات فى طلبهن . هددن أورفيوس وتوعدنه . وجد أورفيوس 
نفسه بين نارين .إن رفض العزف والغناء مزقته الباخیات ربا .وان عزف ألحاناً 
حزينة كتيبة ثارت ورة الباخیات ومزفته إرباً أيضاً . ففى کلتی الحالتین سوف یلقی 
آورفیوس حتفه . فکر فى أن یعزف لهن ilah‏ مرحة . لکنه كان يؤمن أن الفنان 
لایستطیم أن ینفصل عن ذاته 7( . كان مؤمناً بان الفنان يجب أن یکون صادقاً مع 
LÀ‏ 4 . وأن يكون فنه تصويراً لأحاسيسه واثفعالاته . لكن أورفيوس تردد أمام 
تهدیدات الباخیات ووعودهن . رأى أن من الأسلم أن یعزف بعض الا لحان المرحة 
حتى يهدىء من تورتهن . بدأ أورفيوس گی العزف . قصد أن يعزف ألحاناً مرحة . 
عزف ألحاناً مرحة رائعة . تراقصت الباخيات طرياً . استمر آورفیوس فى العزف . 
واصلت الباخيات الرقص . سيطرت النشوة على العازف والراقصات . تاه الجميع فى 
دهاليز الطبيعة . ظل أورفيوس يحملق فى أجساد الباخيات الراقصات . تداعت إلى 
ذهنه ذكريات الماضى الدفين . تذكر محبوبته يوروديكى التى حرمته منها السنون . 
أحس الفنان العاشق بالحزن والاکتعاب .ار" * - أنامله الدقيقة وهی تلمس فى خفة 


Guthrie, Orpheus and Greek Religion. Passim. (YY) 
أن أول عمل مسرحي ظهر‎ (Highet, The Classical Tradition, p. 135, 139) cala يري‎ (YY) 
للکاتب‎ Orpheus عن الاساطیر الاغريقية كان مسرحية أورفيوس‎ 13 ata بلغة أوربية حديثة‎ 
(Op. Cit., p. cula في عام ۱۶۷۱ . بری‎ Angelo Ambrogini الايطالي آنجلو أمبروجيني‎ 
أن الکاتب الايطالي قد عرض مأساة آورفیوس ويوروديكي من خلال إطار رعوي‎ 174( 


فرچيلي . 
| ۱۷ 
مشتبة الممتدين الإسلامية 


أساطير إغريقسية (الجزء الاول) أساطيراليشر 


أوتار قیثارته الحبيبة . لم يستطع أن يخدع نفسه وفنه أكثر مما فعل .لم يقدر على 
الانفصال عن ذاته أكثر من ذلك . وجد نفسه فجأة يعزف آلحاناً a inja‏ . وجد 
نفسه يعبر عن أحاسيسه وانفعالاته الدفينة . كان أورفيوس Gb‏ صادقاً . والفنان 
الصادق لايجيد الخداع . لقد انتصر الفن الصادق . لقد أحس أورفيوس أنه فنان 
أصيل . لكنه .. فجأة . . أحس بمئات الایدی تنهال عليه من كل جانب . آحس بأستان 
الباخیات تنهش کل قطعة من جسده . ثم فقد الوعی . ثم تقطعت أنفاسه .ثم فقد 
الحياة (E‏ . انفصلت رأسه عن جسده . وتمزق جسده ارب . ألقت الباخیات برأسه 
وأشلائه فى نهر هیبروس السریع )9( . ظلت رأس آورفیوس تتمتم : بورودیکی وداعاً 

. والهضاب والسهول تردد اسم پورودیکی‎ Jub, أخذت الاشجار‎ . (CL. et IT 
ظلت میاه النهر تتقاذفها حتی وصلت إلى البحر الواسع . ظلت أمواج البحر الواسم‎ 
أورفيوس‎ EN تتقاذفها حتی وصلت إلى جزيرة لسبوس . هناك عثرت الموسیات على‎ 
اما اشلاؤه فقد دفنت عند سفح جبل أولومبوس . هناك‎ c دفنتها فى أرض الجزيرة‎ . 
طیور العندلیب . طلت تغرد رائحة غادية . وحتی الان »مازالت طيور‎ 7 7 
العندليب تغرد عند سفج جبل أولومبوس . وحتی الآن » مازال کوکب لامع فى السماء‎ 
. UY) یعرف پاسم «أورفیوس؛ أو پاسم «القيثارةء‎ 


تلك هی قصة آورفیوس CA‏ . الفنان العاشق . رواها بالتفصیل الشاعران 


)£( تتاول الشاعر التراجيدى أيسخولوس هذا الجزء من الأسطورة في إحدي تراجيدياته التي لم 
Giles‏ , وکانت بعنوان Bassarae‏ . 

Ovid, Metamorphoses, XI, 1 sqq. آنظز وصف هذا الچزء بالتفصیل في‎ (Yo) 

(1؟) راجع التقسیرات المختلفة لهذا الجزء من الاسطورة في : 

Rose, Greek Myghology, p. 255, with references on p. 280 n. 40; 
Lucian, Adversus Indoctum, II; Eratosthenes, Catasterismoi, 24; Hyginus, (YV) 
Poetica Astronomica, II. 7. 

(YA)‏ راجع التفسير الطبيعي للاسطورة )351 (Guerber, Op. Cit., p.‏ حیث یری أتباع الذهب 
الطبيعي : (V)‏ أن آورفیوس يرمز الي الریاح التي تقتلم الاشجار بینما تمر من حولها محدثة 
أنغاماً مؤثرة » أو (Y)‏ أن أورفيوس يرمز إلي الصباح بچماله الذي لایدوم لفترة طويلة بینما 
ترمز زوجته بوروديكي الي الضوء الذي سرعان مايقضي عليه الظلام » أو (Y)‏ أن أورفيوس هو 
الشمس الذی یقتحم مملكة الظلام حتى یحصل على الضوه )= بوروديکي ... (ell‏ . 
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أساطیر إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


الرومانیان فیرجیلیوس وأوفیدیرس . وردت بعض أجزاء Leia‏ عند بعض الکتاب 
الاغریق والرومان الآخرين C‏ . آشهر هولاء آپوللونیوس الرودسی ‏ الذی آشار إلى 
اشتراك أورفيوس فى رحلة السفينة آرجو . لم یختلف الرواة كثيراً حول أسطورة 
أورفيوس . لکن هناك اختلاف جدير بالذکر . فبالرغم من اتفاق الجمیع حول طريقة 
مقتل أورفيوس إلا أنهم یختلفون حول آسبابها (C)‏ . آهم سبب - فى نظر البعض — هو 
أن أورفيوس عارض عبادة الاله باخوس وتصدی لها وحاول أن يمنع انتشارها فمزفته 
الباخیات (P‏ . 


یری بعض الدارسین أن آورفیوس لم يكن سوی شخصية خيالية . بینما یعتقد 
البعض الآخر أن آورفیوس شخصية حقيقية وأنه مؤسس المذهب الأورفى . أقده 
المذاهب الفلسفية التى ظهرت بين الإغريق . 


* k k علد‎ k * 


(YS)‏ آول إشارة الي آورفیوس في الصادر الادبية نجدها عند إبيكوس Ibicus‏ أو الکای وس 
265 , آشار إليه — يعد ذلك - شعراء التراچیدیا وخاصة آیسخولوس (آجاممتون c‏ 
۹ - ۱۱۲۰) - ویوریبیدیس (عابدات باخوس » )214-57١‏ اللذان قالا إنه كان قادرا علي 
التاسر بموسیقاه علي کل شيء حني الاحجار (أتظر Apollonius Rhodius, I, 28- : La‏ 
31( . صورته الأعمال الفتية وخاصة اللوحات القديمة وهو یسك قيثارته وبعزف للكائنات , 
آنظر (Oxford Classical Dictionary, s.v. Orpheus)‏ . 
(۲۰) يروي بعض الرواة أن سبب موت آورفیوس (یالاضافة إلى الأسياب الذکورة فى ص ص 
۱۷۲-۷۲ ) هو أن زيوس غضب Xia‏ فصعقه بصاعقة برقة لأنه آفشی آسرارا TM‏ خاصة: 
راجع .5 ,14 l Pausanias, IX, 30, 3; II, 30, 2, III,‏ 
Aristophanes, Frogs, 1032; Ovid, Metamorphoses, XI 1-85; Konon, (Y3)‏ 
Narrationes, 45 (Quoted by Graves, Op, Cit., P. 113 n. 4).‏ 
تارن أيضاً 254-5 Rose, Op. Cit., p.‏ حیث یعتقد أن آورفیوس كان متحمساً لعبادة 
الإله دیونوسوس (باخوس) وأنه كان يعمل جاهداً من أجل نشرها في کل مکان يذهب إليه . 


۱۷ | 
isa lal الممتدين‎ issa 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 


.. الحب والرغبة ... يغزوان الذكر والأنفى .. 
قابا وجسدا ... فیصبح القلب طفلا ... واحسد 
شابا .. و تسلك الروح مسلکا یجمع بين الطف, لة 
وفر منهما من فر .. وكسان بیج — ون أول 
الفاريس ... 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطيراليشر 


الحب .. من من البشر لم يذق pala‏ الحب . من من البشر pl‏ يجربه . عرفه 
الإغريق منذ الازل باسم إروس . أسماه الرومان من بعدهم كيوبيد . بعد ذلك . اختلف 
أفراد البشر فى تسميته باختلاف لغاتهم . لكنهم لم يختلفوا فى تخيلهم لهيكته . 
ومظهره . وسحره وجبروته . 

الحب طفل صغير . صغير إلى الأبد . لايترك مرحلة الطفولة . قد يصل إلى 
مرحلة الصبا . لكنه لايعرف الشباب . فما بالك بالشيخوخة . إنها لاتخطر على بأله 
EN.‏ 

طقل صغير عار . لایمرف الثياب . فالثوب ابتكره الانسان البالغ لیخفی به 
أشياء لايريد أن تقع عليها انظار OLAYI‏ . 

طقل صغير صحيح البدن . كامل الصحة . رشيق القوام . لاتصيبه النحافة 
ولاتدركه السمنة . له وجه مشرق دائم الابتسامة . فى عينيه بريق لامع له تأثير 
السحر . 
طفل صغير لایحبو على أربع . ولایمشی على أثتتين . بل یستخدم جناحین 
نبتا فوق ظهره . lei‏ يجوب أنحاء الأرض . یحوم فوق الربا والهضاب . پرفرف 
فوق سطح الماء . يجوب اطراف السماء . على كتفه الايسر جعبة صغيرة مليئة 
بالسهام . لايخلعها أبداً . فى يده الیسری قوس رشيق . لايلقيه Dal‏ يعبث دائماً 

طفل صغير مشاكس»؛ لعیته الرفاية »:بیده اليعتى پسدب السهم من الجعبة t‏ 
وبيده اليسرى یلبت زاس السهم فى منتمتتف القوس . ثم بيده اليمنى يجذب السهم 
نحوه ويشد وتر القوس » ثم يتركه فجأة » فينطاق السهم S Le‏ كالبرق . وسهم الحب 
يعرف طريقه جیداً »فهو ينطاق دائماً نحو القلوب . يغوص فح أعماق القاب . فيغرس 
فيه بذرة تنبت زرعاً نصا بدا لایموت . فالحب طغل>تتتغير یلهو ويعبث . وفی لهوه 
وعبفه یغزو القلوب . لايفرق بين قلب صبی أوشاب أو عجوز . لايميزبين قلب : 
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ارون له اجب بالها . 


۷/۸ 


iya La دين )ل‎ 1 4 ۱۱ 1 7 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 
جندى أو سیاسی أو ella‏ . لافرق عنده بين قلب ذكر أو أنثى . فالحب يعبث بقلوب 
الجميع . فيصبح الجميع أطفالاً عراة . لايتركون مرحلة الطفولة . قد يصلون إلى 
مرحلة الصبا. لكنهم لايعرفون الشباب . فما بألك بالشيخوخة . إنها لن تخطر على 

ذلك الطفل الصغير له صاحب يصاحبه . ورائد يروده . وموجه يوجهه . من 
ذا الذى ب وبروده ویوجهه f‏ 


الرغبة .. من من البشرلم يمارسها . عرفها الإغريق منذ الازل باسم 
أفروديتى . أسماها الرومان من بعدهم قینوس . بعد ذلك › اختلف أفراد البشر فى 
تسميتها باختلاف لغاتهم . لكنهم لم يختلفوا فى تخيلهم لهيكتها ومظهرها . وسحرها 
وجبروتها. 

الرغبة .. امرأة شابة . شابة إلى الأبد . لم تمر بمرحلة الطفولة . ولا بمرحلة 
الصبا . أما الشيخوخة . فلن تدرکها أبداً . 

ib a‏ شابة لاتعرف من الثياب إلا غلالة من النسيج الشفاف Ù‏ . تلف بها ردفيها. 
لاعن حياء بل رغبة فى الإثارة . رشيقة القد . فارعة القوام . icat‏ العود . لدنة 
البدن . حلوة ۵ الملامح . دقيقة pm‏ 

امرأة شابة جبهتها مرتع للعبث . عيناها بؤرة للإغراء c‏ شفتاها شطان للغرام ؛ 
فى وجنتيها سحر ونداء . بضة الكتفين ؛ بارزة آللهدین e‏ نحيلة الخصر › ممتلئة 
NEU AES‏ 

امرأة شابة تتثر الفتنة والاغراء آینما حلت . لاتحمل على کتفها الیسری جعبة . 
ولاتمسك بيدها اليسرى قوسا . لكنها بارعة فى الرماية . جسدها الدافء جعبة itil‏ 
أبداً بالسهام . نظراتها ‏ لحظاتها » آنفاسها » حركاتها . تلك هی السهام . وسهام 
الرغبة لاتخطىء ولاتحيد . تنطلق مباشرة نحو الجسد . فتبعث فيه إلدفء من الرأس 
إلى القدم . 

قالر غبة امرأة : شابة تلهو وتعبث » وفى لهوها وعبذها تغزو الا جساد . لاتفرق 
بين جسد ی وق » لا فرق 
عندها بين جسد ذکر أو Ail‏ . فالرغبة تعبث بأجساد الجمیم c‏ فیصبح الجمیم شباباً 
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أساطیر إفريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
لایعرفون من الثياب إلا غلالة من اللسیج الشفاف . وکأنهم لم یمروا بمرحلة الطفولة 
أو بمرحلة الصبا . آما الشيخوخة » فلن تدرکهم أبداً . 

هکذا تخیل الاغریق والرومان الحب والرغبة . فهما یغزوان الذکر والانثی Us‏ 
وجسداً. فيصبح القلب طفلا والجسد c LLA‏ و تسلك الروح مسلكا یجمع بين الطفولة 
والشباب . لذا سعى وراء الحب والرغبة من سعى . وفر منهما من فر . OUS,‏ 
بيجماليون اول الفارین . 


X k k k ¥ 


بی جمالیون M‏ . أقدم ملوك جزيرة قبرص . ملك مهدب وقور c.‏ له منز ]43 
ومکانته بين شعبه . يحترمه الجميع ويقدسونه . لم يشأ أن تسلك روحه مسلكاً یجمع 
بين الطفولة والشياب . فبدأ يقاوم الحب c‏ ویتصدی للرغبة . لکته كان یتعذب فى 
59 . أراد أن يقيم حصنا منيعاً يحمى قلبه من سهم الحب النافذ € 19339 عن جسده 
سهام الرغبة الدافئة . بدا له أن الفن هو ذلك الحصن المنيع . جرب كل أنواع الفنون . 
برع فى فن النحت . 


انطلق پیجمالیون يجمع القرون العاجية والأحجار . انطلق یشکل من الأحجار 
والقرون أشكالاً تؤنسه فى وحدته . كان الحب - بين الحين والحين - يطلق سهمه 
النافذ نحو قلب بيجماليون . وكان الملك الوقور - فى كل حين - يحتمى بالحصن 
المنيع c‏ فيبعد عن طريق الحب » ود . . السهم قلب واحد من اتباع پیجمالیون . 
كانت الرغبة - بين الحين والحين - توجه سهامها الداقئة نحو جسد ييجماليون . 
وكان الملك المهيب- فى كل حين - يفر فى خفة إلى الحصن المنيع »و . . السهام 


Laas (V)‏ پیجمالیون أسطورة إغريقية محلية . ويالرغم من ذلك , لم يذكرها أو يتعرض لها أو 
يتناولها أى مصدر من مصادر الأساطير الإغريقية . أقدم مصدر روي هذه الأسطورة فو 
الشاعر الروماني أوقيديوس . بالإضافة إلي آوفیدیوس فقد أشارت إليها بعض المصادر 
المكآخرة. ولم تعطينا كل تلك المصادر اسم جالاتيا e‏ بل تركت يطلة الأسطورة بدون اسم . 
الصادر التي تناولت هذه الأسطورة هي : ۱ 

Ovid, Metamorphoses, X, 243 sqq.; Clemens Alexandrinus.. Protrepticus, 51; 
Rose, Greek Mythology, p. 340 A.: راجع‎ Arnobius, Adversus Nationes, VI, 22; 


mm‏ إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


شد الفن آزر پیجمالیون O‏ . منحه العزم والتصمیم . شکل من الأحجار محارياً 
يمتشق سلاحه . قد من قرون العاج biu‏ حربية ذات أشرعة أو مجاديف أقام مدنا 

Gyan,‏ أوقلاعاً . ملاها بالمستشارين والجنود والمواطنين . صنع بفنه عالماً أراد أن 
يعيش فيه . لكن .. غالباً ماکان يشعر بان عالمه المصنوع ینقصه شیء . كان یتجاهل 
ذلك الشیء. کان يتحاشاه .بل كان يمقته ia‏ شدبداً . كان یفعل ذلك فى عناد . 
كان يعرف تماماً سبب ذلك العناد . لامكان للمرأة فى عالمه المصنوع . یکفی أن لها 
مكاناً- رغم أنقه - فى العالم الحقيقى . يكفى أنه هجر العالم الحقيقى من أجلها وعاش 
فى عالمه المصنوع . 

كلما مرت الأعوام إزداد إصرار پیجمالیون . اشتد تصميمه . أحس بالزهو ولذة 
النصر. فلقد تخطى مرحلة الشباب . وتوغل فى طور الرجولة . لكن .. مازال يحس 
cl‏ عالمه المصنوع ينقصه شىء . بدأ يتنازل عن عناده بعض الشىء . لابأس من أن 
يقد امرأة من عاج آو حجر . سوف تکون يلا قلب » بلا جسد » بلا روح . سوف 
يصنعها بنفسه من عاج أو حجر . يستطيع أن يحطمها حين يشاء . يستطيع أن 
يتخلص منها متى اراد . قفزت فكرة فى راسه . إنه يمقت المرأة . وهذه فرصة 
لإذلالها . سوف یضع كل فنه فى تمثال واحد . سوف يجعل منه آية من الروعة 
والكمال . سوف يجمع فيه كل جميل . سوف يكون فيه جميع الصفات الحسنة 
والميزات الطيبة . سوف تراه كل امرأة . عندئذ » سوف تعرف نساء العالم لماذا يمقت 
بيجماليون csl all‏ ولماذا يتحاشاها » إنه لايرى امرأة واحدة فى العالم جديرة بحبه : 
قادرة على إشباع رغيته C‏ . 

أخذ پیجمالیون يجمع الأحجار وقرون العاج . انتقى أجودها وأثمنها ظل 
يفاضل بين خاماته وقع أخقياره على كتلة صلبة من الحجر الوردى . استهواه ذلك 
اللون c‏ وشد انتباهه . قد الرأس . وشكل القوام ؛ وأبرع فى القد والتشكيل . وجد أمامه 
أمرأة مصنوعة تزاحم المخلوقات والکائنات التی قضی عمره فى صناعتها . ندم على 
ماقعل . أحس باليأس يتسرب إلى نفسه . استولت عليه الهموم . قررأن یحطم المرأة 
المصنوعة ويعود إلى عناده . ألا يستطيع أن يحطمها حين يشاء ؟ ألا يستطيع أن 


Hamilton, Mythology, pp. 108-111. (X) 
Kupfer, Legends of Greece And Rome, pp. 180-4. (Y) 
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أساطیر إغريقية (الجزء الاول) أساطيراليشر 


یتخلص منها متی آراد ؟ فجأة قفزت فى Ad)‏ قكرة ثانية . يخرج إلى العالم الحقیقی. 
بقابل المرأة وجهاً لوجه » يتحداها bitalas‏ . یتفرس فى وجه المرأة وقوامها . 
يدقق النظر فى ملامحها وتقاصیل جسدها bah.‏ كيف i‏ تتزين المرأة وكيف تبرز 
مفاتتها . ثم یمود إلى تمثاله فيغير معالمه إلى أحسن » ویصل به إلى الکمال » إلى حد 
لم تصل إليه امرأة قط 

قضى بيجماليون أوقاتاً طويلة أمام تمثاله الجديد . يقكر كيف يصل به إلى حد 
الكمال . أصبح التمثال شغله الشاغل . یصحو من نومه Sia‏ لينحت US‏ حول الأنف 
كى يبدو أجمل . يترك فراشه ليلا ليقد الشفتين كى تكتسبا جاذبية أكثر . يقضى ليالى 
بأكملها يحك الساقين حتى تصبحا أكثر رشاقة . ثم يدأكهما بمهارة وحرص حتى 
تكونا أكثر نعومة . تمرأيام بأكملها وهو يعيد تشكيل الأنامل حتى تصبح AS‏ دقة . 
عاش پیجمالیون لتمثاله . كرس من alal‏ فنه ومهارته وخبرته . فاق التمثال يجماله 
وروعته جميع النسوة . بدا لناظره امرأة 5 شابة رائعة الجمال ذات بشرة وردبة ر A318‏ . 
فاق بنعومة ملمسه كل أجساد النساء . أتت النسوة من كل مكان لمشاهدته » عادت كل 
واحدة منهن غير راضية عن جمالها . جاء الرجال من كل صوب لرؤيته . عاد كل 
واحد agia‏ غير قانع يزوجته . 

لم يعد هناك إنسان لايتحدث عن جمال التمثال . عن روعته » عن لونه 
الوردى المثير . عن نعومة ملمسه . عن تناسق أعضائه . عن تناسب أجزائه . لم يعد 
هناك رجل لايتمنى لوأن له زوجة فى روعة تمثال بيجماليون . لم تعد هناك امرأة 
لاتشعر بالحسرة عندما تتخيل جمال تمثال بيجماليون . أحس ييجماليون بالزهو ولذة 
التصر . خشى على تمثاله التمين من حسد الحاسدین . خاف عليه من حقد الحاقدين . 
أقام له جناحاً Lala‏ بالقرب من جناحه ألبسه آبهی الثياب . علق فى عنقه قلادة 
من الذهب bl. yallli‏ معصمه بسوار من الماس النادر . أغدق عليه أثمن الهدابا . 
وجه الیه id‏ العبارات . لکنه تمثال لایحس ولایشعر . بالرغم من ذلك « Qus‏ 
پیجمالیون یقضی نهاره ماثلاً آمام تمثاله الوردی . Maj‏ حه ؛ يزيّنه بأثمن الحلی » 
بغير له ملايسه » وإذا ماجاء الليل احتضن پیجمالیون نمثاله الوردی . ودعه . وتمنى 
له áll‏ سعددة . 


كلما ازدادت حسرة النسوة واشتد حزنهن ازداد إقبال پیجمالیون على Als‏ 


أساطير إغريقسية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 


الوردى وقويت أواصر الالفة بينهما . لم يعد الصانع يقدر على فراق مأصنع el.‏ يعد 
الخالق یستطیم البعد عما خلق . أصبح لكليهما جناح واحد . بل وفراش واحد . يقبل 
بیجمالیون الشفتين الجذابتین . لکنهما لاتقبلانه بدورهما . يتحسس الذراعین 
الجمیلتین . لکنهما لاتتجاو بان معه . بحتوی الجسد آلوردی بين ذراعیه فیحس 3 834 
وسلبية تامة . يلجأ پیجمالیون إلى الوهم والخيال .كمأ يقعل الطفل إزاء دمية عزيزة 
لدیه . یلیس ds a‏ 438 ثوباً ite aas‏ ثم يتخيل أنها أصبحت سعيدة به . يقدم إليها 
هدية كتلك الهدايا التى as‏ قلوب العذاری . ثم یری فى المنام آنها تشكره بحرارة 
على هديته . يصطحبها فى فراشه ليلا . ويحتضنها بحنان وحرارة كما يفعل الطفل 
بدمية عزيزة لديه (*) . 
عد SF‏ 23 2 4 


لم يستطع بيجماليون أن يواصل حياة الوهم والخيال ed.‏ يحتمل أن یسك مثل 
طفل صغير . نفذ صبره . قررأن يحطم مخلوقته ويتخلص منها . ألا يستطيع أن 
يحطمها حين يشاء ؟ ألا يستطيع أن يتخلص منها متى أراد ؟ أحاط - فى غضب - 
خصرها النحيل بيديه . مد فى عصبية ذراعيه نحو الأمام . رفع بسرعة مخلوقته إلى 
أعلى c‏ وهم بإلقائها على الأرض . قاصداً بذلك أن يحطمها ويتخلص Leia‏ ألا 
يستطيع أن يحطمها متى أراد ؟ لمس ذيل ثویها وجهه . أحس برعشة مفاجئة تسرى 
فى جسده . رفع وجهه إلى أعلى متحاشیاً ذیل الثوب الذی أستقر فوق جبهته وعینیه. 
نظر إليها دون قصد . تحجرت مقلتاه . توقفت A alil‏ . جف اللعاب فى dà. aila‏ 
رافعاً ذراعيه إلى اعلی .ثم . . ثم cael)‏ مفلتاه . وتدافعت آتفاسه dius.‏ اللعاب فى 
حلقه . وثنى ذراعيه فى بطء شديد . تحرك نحو الفراش . حيث اعتاد أن يحتضن 
مخلوقته بحنان وحرارة كما يفعل الطفل بدمية عزيزة لديه . وصل إلى الفراش وهو 
يحمل مخلوقته بين ذراعيه . وضعها فى فراشه برقة بالغة وحرص شديد . تمدد 
بجوارها . خفق قلبه خفقات سريعة . تدفقت الدماء فى عروفه . سرى الدفء فى 
PEN‏ . فجأة وجد نفسه يصرخ من الأعماق . 

. الحب . آنت اله‎ Le d 

آیتها الرغبة » أنت رية . 


Guerber, Myths of Greece And Rome, pp. 98-9. (£) 


http://www.al-maktabeh.com 


أساطیر إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 
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ییجمالیون وجالاتيا . 


۱/۸ 


iia‏ الممتدين الإسلامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 

أيها الحب » سهمك النافذ أصاب أعماق قلبى . 

أيتها الرغبة » سهامك الدافئة انتشرت فى كل جسدى . 

لن آقاومك ‏ أيها الحب c‏ فأنت قادر . 

لن أتحداك » أيتها الرغبة . فأنت قادرة . 

قادر » تصنع من الحجر الصلب قلباً نابضآ . 

قادرة » تجعلین من الحجر الصلب جسداً حیاً . 

قادرة » تنشرین سهامك الدافثه فى کل جسد . 

و لایسعد القلب النابض إلا بقلب نابض مثله . 

و لا ينعم الحسد الدافیء إلا لحسد دافی مئله 
ذراعه بسرعة . . ماذا یحدث EIE‏ لمعيف e‏ 
أخرى من الدفء تندقل إلى c wm Lb ddl etie fien Ais‏ قيلها 
بشوق وحرارة فیله طويلة . أحس بشفتيها تلينان شید biia. bai‏ بكنه على صدرها 
صهرته حرارة الشمس وا uaa‏ بأصایعه Ra)‏ محبویده . أحس بالدماء تتدفق 
فى عروقها . نظر إليها . احتواها بين ذراعيه . ابنسمت فى حياء . احمرت وجنتاها 
من الخجل . أخفت وجهها فى صدره . سمعته يهمس فى أذنها . 

جالاتيا ... كم أحبك . 

تلك هى أسطورة پیجمالیون . أسطورة إغريقية » تبرر نشأة عبادة أفروديتى 
فى جزيرة قبرص . تروى الاسطورة أن ملك قبرص - پیجمالیون - انشا بعد ذلك 


Kupfer, Op. Cit, pp. 187-90. (ه)‎ 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالبشر 


معبداً لافروديتى — [ili je‏ بالجميل - وتزوج من محبويته — التى أسماها جالاتيا - 
وأنجبت له طفلا أسماه بافوس O‏ ثم أطلق اسم بافوس على مدينة فى الجزيرة 
أصبحت فيما بعد مركزاً لعبادة آفرودیتی . وبالرغم من أن هذه الأسطورة إغريقية 
الأصل . فإنها - كما يبدو - لم تكن معروفة أو سائدة بين الإغريق . إذ وردت لأول 
مرة بشیء من التفصیل عند الکاتب اللاتینی TRI‏ فى مجموعة قصائده 
المعروقة بعنوان Metamorphoses‏ «التغیرات» أو «مسخ الكائنات» . 

كانت ومازالت أسطورة - پیجمالیون - مصدر [لهام لا ۰ . للأدباء والشعراء 
على مدی العصور . تناولها - على سبیل المثال — مارستون ale) Marston‏ ۱۵۹۸ ) 
فى قصيدة عاطفية بعنوان The Metamorphoses of Pygmalion's Image‏ 
«التغير الذى bb‏ على Qus‏ پیجمالیون» . نم رواها وليم موريس , William Morris‏ 
ale)‏ 1414( فى قصيدة بعنوان Paradise Earthly‏ «الجنة yl‏ ضية» . كما أتخذها 
و. س. جلبرت W. S. Gilbert‏ (عام ۱۸۷۱) Íc piaga‏ اکومیدیا بعنوان «پیجمالیون 
وجالاتیا؛ Pygmalion And Galatea‏ . ولسنا فى حاجة إلى ذکر الکاتب المسرحی 
الایرلندی المعروف برنارد شو الذی اتخذ - فى عام ۱۹۱۲ - اسم بیجمالیون Ul e‏ 
Y‏ حدی مسرحیاته » والكاتب المعروف توقیق الحکیم الذی تناول الاسطورة تحت نفس 
العنوان . 


3 2 ok Se 


(Hamilton, Op. Cit., Paphos واحداً اسمه بافوس‎ Gal قیل إن جالاتیا أنجبت لپیجمالیون‎ (Y) 
Metharme تدعي ميثارمي‎ iul, Paphos يدعي‎ Ll انها آنجیت‎ Gad قي ل‎ . p.111) 
إن باقوس هو اسم الابنة التي‎ Laasi قيل‎ (Graves, Greek Myths, Vol. 1. p. 211). 
Zimmerman, Oxford Classical, Dictionary, اصیحت قيما بعد والدة للملك کینوراس‎ 
s.v. Pygmalion; Dictionary of Classical Mythology, s.v. Galatea. 


۱A1 | 
الممتدين الإملامية‎ dida 


أساطير إغريقيّة (الجزء الاول) أساطیرالیشر 


لم يكن هييولوتوس يشعر بشىء ... لم يكن يحس 
بلوعة زوجة والده فايدرا .. كانت تجاذبه أطراف 
الحديث بين الحين والحين ... تهم بالاععراف له بما 
يجيش فى صدرها .. تتردد فى آخر لحظة ... كيف 
تفعل ذلك ... هى زوجة والده ... فى منزلة والدقه ... 
هو این زوجها ... فى منزلة ولدها ... دبرت الربة 
أفروديتى ذلك ... الآلهة لاتفشل أبدا ... 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


یوروپی . .. فتاة رائعة الجمال ... رقيقة المشاعر ... فارعة الطول ... مياسة 
القد ... تلهو یوروپی مع رفيقاتها بين المزارع والمروج... القريبة من شاطئ 
البحر... تجمع يورويى الزهور اليانعة . .. تجدلها فى شكل أكاليل رأئعة ... تتوج بها 
رءوس رقيقاتها ... تتمايل الفتيات فى مرح حول يورويى ... يسيطر عليهن جميعاً 
السرور وتلفهم البهجة ... یوروپی فتاة رائعة الجمال ...() تثير الفتنة أينما حلت ... 
فتنة بريكة براءة الذئب من دم أبن يعقوب .. 

زيوس ... کبیر الآلهة ... زوج هيرا الشرعى ... لايكتفى بامرأة واحدة .. 
جميل يحب الجمال ... يعشق الفتنة ... يجول فى أفياء الهوى ... يعشق الفتيات .. 
زيوس كبير الالهة. .. أثناء تجواله المعتاد . .. يرصد العباد ... يحصى عليهم غدواتهم 
وروحاتهم . .. شاهد زيوس من عليائه الفتاة یوروپی (۲) . .. أعجب بجمالها MM‏ .. 
شده قوامها الممشوق . .. آغراه قذها المیاس ... سال لعابه رغبة نحوها . nmm‏ 
بنالها ۰.۰( . 


لکنه زیوس . .. كبير الالهة . .. الجلیل المهاب .. . كيف تقبله - دون ر هب4 — 
فتاة من البشر خليلاً لها ... فکر فى وسيلة للوصول إليها ... زیوس ... کبیر الالهة... 
القادر على كل شىء .. . يستطيع أن يغير من هيكته . . يقدرأن يظهر فی صور 
مختلفة ... وصل زيوس إلى قرار ... بدل شخصه من إله إلى حیوان ... إلى ثور 
أبيض جميل هادىء ... ذى قرنين لونهما فضی SL‏ ... [قترب من الفتاة فى هيئته 
الزائفة ... ابتعدت عنه الفتاة يورويى فى فزع ... إقترب منها أكثر فأكثر ... نظر 
إليها نظرات حانية زائفة ... إطمأنت له ... اقتربت منه ... إنحنى برأسه نحوها .. 
بيدها إكليل من الزهور ...و ۰ " الإكليل حول رقبته الجميلة الجذابة ...مس جسده 


Ovid, Metamorphoses, iii, 843 sqq. )۱( 
Hyde, Favourrite Greek Myths, pp. 64 sqq. (Y) 
Rose, Mythology, pp. 182-183. (Y) 
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أساطیر aL asit‏ (الجزء الاول) أساطیرالبشر 


A 
تکرب‎ 
ii دق‎ 


ET 
w^ P ادس‎ ID 


' 
e inns dn. 


EEA ETA‏ ع 
E‏ 


وم 
" 


win 


AA r. 


بورویی فوق ظهر الثور زیوس . 


ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 


الناعم جسدها اللدن ... سرت فى جسدها رعشة خفيفة لم تدرك مغزاها ... فهى 
الفتاة البريكة الطاهرة ... التى لاتميّز بين رعشة الرغبة الجامحة ورعشة الإعجاب 
البرىء ... جذا الثور الجميل على ركبتيه الأماميتين . .. إعتلت یوروپی ظهره فى 
استسلام ۰ تحرك الثور . ۰ سأر فى خطوات حثيئة نحو الشاطىء .. ۰ حف نسيم 
البحر العليل وجنتی يورويى ... سيطرت عليها الفرحة ... [قترب من شاطىء 
البحر... وصل He‏ میاه البحر الهادىء ... تنبهت يورويى ... لكن الثور واصل السير 
فوق سطح الما V)‏ .. 

حاولت یوروپی أن pen‏ .. توقفت الصیحات فى حلقها ... حاولت أن تهبط 
من فوق ظهر الثور ... تجمدت أوصالها ... وصل الثور الجمیل إلى متطقة نائية... 
نزل الفتاة یوروپی من فوق ظهره ... عاشرها . .. آنجبت له طقلاً جميلاً كان له 
شأن كبير فيما بعد . .. أنجبت مينوس . .. الذى آصبح فیما بعد ملكاً على جزيرة 
كريت ... مينوس أول من امتلك أقدم أكبر وأضخم أسطول بحرى ... كما أنجيت 
لزيوس أيضاً رادامانفوس وسارييدون )0 . 

تخلص مينوس من شقيقيه قيقيه رادامانفوس وسارپیدون ... قرر أن يعلن نفسه 
حاكماً على كريت ... إستعان بالإله يوسيدون ...]4 البحار والمحيطات ... طلب 
مينوس من بوسيدون أن يرسل إليه ثوراً جميلاً من ثيرانه المقدسة ليقدمه أضحية شكر 
وعرفان ADAE‏ ... بعث إليه يوسيدون بثور جميل ... رأى مينوس ثور يوسيدون .. 
أعجب به Ud‏ إعجاب ... قررأن يحتفظ به ... إنتقى مينوس ثور أ آخر من ثيرانه 
وقدمه أضحية AN‏ بوسيدون ... ۰ ۰ . الاله يوسيدون من مينوس ... قرر 
الإنتقام... وانتقام الالهة شديد . 

كان میئوس 34 C)‏ من فتاه رائعة الجمال . .. پاسیفای . ۰ أينة all‏ الشمس 
هیلیوس التی أنجبها من الحورية كريتى ... قرر يوسيدون الإنتقام من مینوس . 
وانتقام الآلهة شدید ... طلب من إروس ... T‏ ... طلب من أفروديتى . "w‏ 
الرغبة ... طلب منهما أن يشعلا نار الحب والرغبة فى قلب پاسیفای وجسدها نحو 
ثور پوسیدون الجمیل ... إشتاقت ياسيفاى للقاء ثور يوسيدون ... سعت إليه ... إلتقت 
به ... عاشرته ... أنجبت منه مسخاً شديد المراس ... وحشاً عنیفاً ... أصبح يعرف 


۲۱۷ ۵1005, Fabula 178. (t) 
Graves, Myths, vol. I, pp. 292-4. (o) 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 
بالمينوتاوروس ... ثور مبئوس ... دبرت ياسيفاى ذلك اللقاء الاثم A‏ 
دای دا وس(۱) Bes‏ حرج مينوتاوروس إلى مدن چريره i‏ كريت "e‏ .. اثار الذعر بين 
السکان... يتغذى على لحوم البشر ... أدرك مينوس خطأه فى حق پوسیدون ... لم 
يستطع أن یفعل شيا . .. لجأ إلى دایدالوس ... آس المكيدة ... طلب منه أن ÁS‏ عن 
Aia ja‏ ... أقام دایدالوس قصراً ضخماً متعرج الممرات متعدد الحجرات ... قصر 
اللابریتخوس ... من يدخله ایستطیع أن یخرج مته ... سجن دایدالوس مینوتاوروس 
گی قصر اللابريتثوس . .. هكذا أخفى مینوس جريمة 3 پاسیفای النکراء عن أعين آفراد 
رعيته الکریتیین ... كان على مینوس أن یمد مینوتاوروس بالغذاء ... بلحوم البشر 
ela Yl‏ ... هکذا انتقم پوسیدون من مينوس ... وانتقام الالهة شديد . 

إزداد نفوذ مينوس مع مرور الأيام ... إمتد سلطانه ... غزا الممالك 
EM‏ .. وصل إلى منطقة K‏ . .. اقتحم مدينة أثينا . .اسر رجالها . بسنا 
نساءها ... يتم أطفالها ... كان يحكم أثينا فى ذلك الوقت الملك أيجيوس . اضطر 
الملك أيجيوس إلى عقد معاهدة بينه وبين مینوس ... مینوس هوالمنتصر .. يجيوس 
هو المهزوم ... لذا كان على أيجيوس أن يرضخ لشروط مينوس . ل ام أن 
یسل کل عام سبع فتيات فى ريعان الشباب وسبعة فتيان فى ريعان الشباب لنقديمهم 
غذاء امینوتاوروس فى كريت ( . E‏ يكن أمام أيجيوس سوى الإذعان لشروط 
مینوس ... ظل أيجيوس يرسل كل عام سبع فتيات فى ريعان الشباب وسبعة فتيان 
فى ریعان الشباب إلى جزيرة کریت T‏ .. فى كل عام عندما يحين موعد إرسال 
الفتیات والفتیان يسود الحزن مديئة أثينا . .. ويعلن الحداد ... واستمر الحال على ذلك 
المنوال إلى أن عاد البطل ثسیوس إلى أثينا ... إلى والده أيجيوس .. 

$ k k k k | 

یاندیون .. آحد ملوك أثينا ... يانديون هو أبن كيكرويس ... والدته ماتيا دوسأ 
pur» [tyr ET)‏ س . n.a‏ لم 24a‏ حکم پاندیون IN‏ $3.4 طو 3 یله . ۰ اغتصب » 
ميتبون عرشه . .. طردوه من أثينا . .. لجأ پاندیون إلى ساحة الملك پولاس ... 


Diodorus Siculus, iv, 61; Hyginus, Fabula 41; Apollodorus, iii, 1, 4; Pausanias, (V) 


ii, 31, 1. 
Pausanias, i, 5, 3; Eustathius on Homer p. 281; Apollodorus, iii, 15, 5. (A) 


أساطير |غريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 
پولوس فى رواية آخری ... أو پولون فى رواية ثالشة ... فر پاندیون من أثينا ... لجأ 
إلى میجارا ...9 تزوج پاندیون من پولیا ابنة پولاس ملك میجارا ... قتل پولاس 
عمه بياس ... فکان عليه أن يهجر میجارا ... أصبح پاندیون ملكا على میجارا ... 
آنجبت پولیا لپاندیون أربعة آبناء ... آیجیوس وپاللاس ونیسوس ولوکوس ... ظل 
پاندیون یحکم فى ميجارا ...)2( . 
und‏ بانديون أبناءه الأربعة أن يستعيدوا عرش أتيكا بعد وفاته ... مات 
بأنديون . .. سار أبناؤه Dy‏ 423 * إلى آتیکا . .. ya‏ | دوأ أبناء میتبون . ..( إستولوا على 
منطقة منطقة أتبكا باکملها - قسم الأيتاء الأريعة منطقة أتيكا فیما بیتهم rual...‏ أيجيوس 
أكبر الأشقاء ملكأ على lil‏ ... أصبح نيسوس Wa‏ على ميجارا ... أصبح لوكوس ملكأ 
على يوبويا ... أصبح ياللاس ملكا على المنطقة الجنوبية لأتيكا )١9...‏ . 
قبل أن يصبح أيجيوس ملكا على أثينا طال تجواله ... زار أغلب مناطق بلاد 
الإغريق ... أثناء تلك الرحلات المتعددة وصل إلى بیزا ... هناك تزوج أيثرا ابنة 
الملك ييتثيوس ...)9 فى ليلة زفافها أعجب بها الإله پوسیدون ... إغتصيها .. 
أخفى سر لقائه بها ... اکتشف Te‏ خديعة يوسيدون . ۰ لم يكن أمامه سوى 
قبول مشيكة الإله . .. طلب من زوجته أيثرا أن تتعهد الطفل ثمرة لقأتها الآثم .. 
طلب منها أن تتعهده فور ولادته إن كان ذكراً . .. أن تربيه وتعتنی به سرا . P"‏ 
أيجيوس سيفه وه تحت صخرة ضخمة بالقرب من معبد زيوس القريب من مدينة 
calla (9)... OH‏ من زوجته bail‏ أن 5 تتذكر جيداً مكان الصخرة . .. فإذا شب 


Apollodorus, ibid.; Pausanias, iv, 36, 1; i, 29, 5. (4) 

, Pausanias, i, 41, 6; 1, 5, 3; 1, 39, 4; Hysychius, s.v. Aethyia. (۱ -) 

Graves, op. cit., vol. I, pp. 320-22. )۱۱( 

Apollodorus, iii, 15, 6; Sophocles quoted by Strabo, i, 6; Pausanias, i, 5, 4; i, (M) 

39, 4. 

Rose, Op. Cit., pp. 263-4. (Y) 

Pausanias, ii, 31, 12; ii, 33, 1; Apollodorus, iii, 15, 7; Plutarch, Theseus, 3: (^ E) 
Hyginus, fabula 37. 

۱ Kupfer, Legends of Greece and Rome, pp. 123 sqq. (Vo) 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


ولده عن الطوق ... وأصبح قادراً على رفع الصخرة والحصول على السیف والخفین 

أصبح على أيثرا أن تكشف لولدها عن والده : الشرعى أيجيوس ۰ عليها فى تلك 

اللحظة أن ترسل ولدها إلى أثينا للقاء والده آیجیوس : m‏ ومسي سيت 

والففين . .. قعل أيجيوس ذلك . .تم غادر زوجته Ad‏ | وعاد إلى أثينا حيث كان مقر 
(Y9..‏ ۱ 


يعد رحیل آیجیوس ela‏ أيثرا المخاض ... لجأت إلى مکان قصی بعيداً عن 
المدينة ... قریباً من plina‏ ترویزن ... وضعت مولوداً ذكراً .. آسمته ثسیوس ... قیل 
أيضا إنه اکتسب هذا الاسم بعد وصوله إلى أثينا ... نما المولود وترعرع فى 
ترویزن... قیل adl‏ إنه نما وترعرع فى مارائون OY‏ ... بلغ نسيوس مرحلة 
الشباب ... أصبح شاباً يافعاً ... شجاعاً ... مغواراً ... قوی البنية ... ممشوق 
القوام... محباً للمغامرات ... اصطحبته والدته أيثراً إلى مکان الصخرة الضخمة .. 
آخبرته بوصية والده أيجيوس ...09 طلبت منه أن یحاول رفع الصخرة ... رفعها 
سيوس دون عناء ... دون مجهود . . رفعها el,‏ يرفع قطعة من cli‏ . ۰ عثر 
على السیف الخفین . .. سيف والذه TM‏ وخفیه ... صمم على الذهاب إلى والده 
أيجيوس فى أثينا. ۰( نصحته والدته أن يذهب عن طريق البحر . .. قطریق الیحر 
آمن سالم ... خال من العقبات ... وطريق البر ملیء بالأخطار ... ذاخر 
بالمعوقات... رفض تسیوس الذهاب عن طريق البحر ... فلم يكن سيوس من يخشى 
المخاطر والأهوال . .. لم يكن شاباً رقيقاً . .. كان شاباً مغامراً ... خشن السلوك .. 

. المراس ... أراد أن يقلد صديقه البطل هيراكليس ... لذا ظلت بينه وبين 
هيراكليس صداقة دائمة... لایقضی عليها الزمن ... ولاتأتى عليها المشاكل 
والصعویات (-؟) . 


LAE AX 3 k k 


Plutarch, Loc. Cit.; Apollodorus, Loc. Cit., Pausanias, ii, 32, 7. (Y) 
Pausanias, ii, 32, 8, Plutarch, Theseus, 4 and 6; Lactantius on Statius Thebaid, (WV) 


xii, 194. 
Hyde, Op. Cit., pp. 187 sqq. (M) 
Graves, Op. Cit., vol. I, pp. 323-25. (M) 
Homer, Iliad, ii, 542; Pausanias, ii, 32, 7; Plutarch, Theseus, 5 and 7. )۲۰( 


NON‏ إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


خرج سیوس من ترویزن للقاء والده فى أثينا ۳۷(۰.۰) لم يكن تسيوس شريراً... . 
لم يكن يعشق الشجار من أجل الشجار ... لم يكن يبحث عن المعارك بل كانت 
المعارك تعرض عليه ... كان لایوقع على عدوه عقابا إلا إذا كان العقاب يتناسب مع 
جريمة عدوه ... كان يسلك فى ذلك سلوك صديقه الحميم هيراكليس Y)...‏ خاض 
سيوس معارك ضارية ... قابل فى إييداوروس قاطع الطريق بريفيتيس الذى اعتاد أن 
يقتل عابرى السبيل بهراوته الغليظة ... انتزع تسيوس هراوة ahli‏ الطريق الشرس 
وصرعه بضرية قاضية منها ... (") إلتقى عند مضيق الإسثموس القريب من كورنتا 
بالشرير سينيس الذى كان يخدع كل عابر سبيل ويطلب منه أن يمسك بجذع شجرة 
ضخمة مشدود نحوالأرض ... وسرعان مايصعد جذع الشجرة فى الهواء ويطيح 
بعابر السبيل المسكين ... صرعه ثسيوس بدفس الطريقة ألتى كان سینیس يخدع بها 
ضحایاه ...۲۶(۰) وعتدما استنجدت به ابنته وطلبت Axa‏ العفو Lie lic‏ بالرغم من 
جرائم والدها ... وصل ثسیوس إلى کرومّیوم حيث قضى على أنثى خنزير برى 
كانت aagi‏ أهل المدينة وتمنعهم من زراعة الحقول وجنى المحاصيل 9( ... ثم 
واصل تسيوس طريقه بجزاء الساحل حيث تقابل مع سكيرون الذى كان يجلس فرق 
صخرة عالية ويأمر عابرى السبيل أن يغسلوا له قدميه» فإذا ما انحنى عابر السبيل 
قذف به سكيرون من فوق الصخرة کی یبتلعه وحش بحرى يكون فى انتظاره فى 
البحر ... رفض ثسیوس أن ينفذ أمرسكيرون ... بل قذف به من فوق الصخرة 
لياتهمه الوحش البحرى ...(۳) واصل ثسیوس طريقه ... وصل إلى أركاديا ... 


Graves, Op. Cit., pp. 327-332. (YY) 
Diodorus Siculus, iv, 59; Plutarch, Op. Cit., 7 and 11. (YY) 
Hyginus, Fabula 38; Apollodorus, iii, 16, 1; Pausanias, ii, 1, 4; Plutarch, Op. (YY) 
cit., 8. 
Ovid, Metamorphoses, vii, 433 sqq. Apollodorus, iii, 16, 2; Hyginus, Loc. Cit., (Y£) 
Diodorus Siculus, Loc. Cit.; Pausanias, Loc. Cit . 
Plutarch, Theseus, 9; Apollodorus, Epitome,i, 1. (Yo) 
Scholiast on Statius Thebaid, i, 339; Pausanias, i, 44, 12; Apollodorus, Op. (Y) 
Cit., i, 2-3. 
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أساطیر إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 
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آساطیر إغريقسية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 


هناك قابل كركيون الذى کاب يتحدى عابرى السبیل فى المصارعة . .. كان کرکیون 
ابنأ للارض . .. يستمد منها قوته . ا ل 
من أمه الارض ... فطن سيوس إلى سر قوة كركيون ... رفعه فى الهواء .. 
يدور به حول نفسه دون أن یترك له فرصة اکی يلس الارض و 
قوته ... قضی تسيوس عليه ...00 أخيراً ... ویعد طول تجوال ... بعد مغامرات 
SUM‏ .. وصل تسيوس إلى أثينا ... كان والده آیجیوس قد تزوج من الساحرة 

۰۰( لم یتعرف الوالد على ولده ... لکن میدیا الساحرة الشريرة تعرفت عليه 
pre‏ .. أدركت على الفور أنه سوف یصبح ملكأ على أثينا . .. آدرکت أنه 
سوف ینافس على عرش أثينا ولدها الذی أنجبته من أیجیوس آثناء وجود نسيوس بعيداً 
عن أثينا ... قدمت میدیا سيوس إلى أيجيوس على أنه ضيف جاء لزیارته ... إحتفى 
أيجيوس بالضيف ... قدمت له ميديا ils‏ مليئاً بالشراب ... أعدت ميديا الكأس 
بنفسها ... وضعت فيه سما قاتلا ۲۱(..۰) کی تتخلص من ولد أيجيوس ... رفع 
سيوس الکاس نحو شفتیه ... لم يكن يعتقد أن الکاس یحتوی على سم قاتل ... رفع 
يده نحو شقتيه بالکاس ... [نکشف مقبض السیف المعلق فى وسطه ... شد مقبض 
السیف انتباه أيجيوس ... لاحظ وجود نفس النقوش الموجودة على مقبض سيفه الذى 
تركه لزوجته od‏ فى بيزا . ٠‏ رقع أيجيوس يذه فى ألهواء بسرعة من فرط 
الدهشة. .. أطاح أيجيوس بيده بالكأس قبل أن يلمس شفتى سیوس . .. تعرف الوالد 
على ولده ... تعرف الولد على والده ... إتكشفت جريمة ميديا ... نجا سيوس من 
الموت M‏ احتضن الوالد ولده ... إرتمى الولد فى أحضان والده ... إلتأم شمل 
ایچیوس aMas‏ سیوس , .. طرد أيجيوس ميديا الشريرة ... دعا أفراد مملكته أثينا 
للاحتفال باستقبال ولده الغائب البطل تسيوس (0) . 


2“ k 3F k ¥ 
الاحتفال بقدوم سيوس إلى أثينا ... فجاة لاحظ سيوس أن‎ ual ya انتهت‎ 
Ovid, Ibis, 407 sqq.; Plutarch, Theseus, 11 and 29. (YY) 
Graves, Op. Cit., Vol. I, 332-335. (YA) 
Plutarch, Theseus, 12; Apollodorus, Epitome, i, 6; Ovid, Metamorphoses, vii, (Y^) 


402 sqq. 
Hamilton, Mythology, pp. 149-152, (Y-) 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالبشر 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


الحزن يسود كل أفراد الشعب الآثينى ... الوجوم يسيطر على كل الوجوه ... بكا 
الأهالی فى كل مکان ... ذهل سيوس . ... لم يدرك سبباً لذلك التحول المفاجیء فى 
المشاعر ... من الفرح والسرور إلى الحزن والاسی ... شرح له والده أيجيوس 
السیب .. .. هذا هو العام cll‏ منذ رضخ أيجيوس ملك أثينا لمهزوم لشروط مينوس 

ملك کریت المنتکصر . ۰ aid‏ حان الوقت لاختیار سبع فتيأت فى ریعان الشباب 
وسبعة فتیان فى ریعان الشباب .. .9( یختارون بالقرعة ... يرسلون فى سفينة ذات 
أشرعة سوداء إلى کریت ... حيث يلتهمهم مینوتاوروس ... أدرك ثسیوس سبب حزن 
الاثينيين ... إستولى عليه الغضب ... كيف يصبر والده أيجيوس على ذلك الذل 
والهوان ... إن كان قد صبر عليه أثناء غياب سیوس فلن يصبر عليه بعد عودة ولده 
الغائب ... سوف يذهب سيوس ضمن مجموعة الشباب ...)7( سوف يصارع 
مینوتأوروس ... سوف یصرعه ... قد يصرعه مینوتاوروس ویلتهمه كما یفعل كل 
عام مع الشباب الائینی - ذلك لایهم — لقد عاش تسیوس بطلا . .. oH‏ صرع 
مینوتأوروس JE‏ بطلا وواصل حیاته البطولية ... وان صرعه مینوتاوروس مات 
بطلا - فحياة ة الذل والهوان GASY‏ مع طبيعة بطل مال ثسيوس . ۰ صمم تُسيوس 
على الذهاب إلى كريت ... توسل إليه والده آیجیرس أ أن يرجع عن قراره ... تمسك 
نسیوس بقراره lada...‏ أيجيوس بدا من الموافقة VT)...‏ سوف يذهب ثسيوس 
صمن مجموعة ة الشباب الاثينى . .. موف يعتلى الجميع ظهر سفينة ذات أشرعة 
dila. .. phd paa‏ الحزن والاسی . .. لکن سيوس يصطحب daa‏ آشرعة بیضاء A‏ 
سوف يستبدل الأشرعة السوداء بأشرعة plias‏ أثناء عودته سالماً من كريت ... سوف 
يظل أيجيوس واقفاً على الشاطىء ... لايهداً ... لاينام ... يطلق الدعوات ويبعث 
يالتوسلات إلى الالهة کی تحفظ ولده سيوس وتعيده إليه سالماً ... سوف يراقب 
أشرعة السفينة عند عودتها من بعيد ... فان لم تتبدل أشرعة السفينة ghi‏ أيجيوس 
أن يتأكد من هلاك ولده وذهابه دون عودة ... وإن رأى الأشرعة البيضاء فسوف 
يطمئن قلبه لعودة ولده سالماً ۰۰۰ )۳٩‏ . 


Kupber, Op. Cit., pp. 133-134. (YY) 

Rose, Op. Cit., 265. (YY) 

Graves, Op. Cit., Vol. I, 336-340. (YY) 

Plutarch, Theseus, 17; Simonides quoted by Plutarch, Loc. Cit. (Y£) 
Kupber, Op. Cit., pp. 135-138. (Yo) 
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أساطير إغريقيّة (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


قدم ثسیوس ورفاقه الشباب الصلوات والقرابین إلى الاله آپوللون ... نصحته 
نبوءة الاله أيوللون أن يتخذ من الربة أفروديتى هادیاً له ... إنطلق تسيو س فى طريقه 
حتى وصل إلى جزيرة كريت ... إستقبل الملك مينوس مجموعة الشباب ... إصطف 
أهالى كريت على جانبى الطريق يشاهدون موكب الضحايا - بين المشاهدين ابنة 
مينوس أريادنى وشقيقتها فايدرا ... أطلقت الربة أفروديتى سهامها المحمومة نحو 
صدر آریادنی ... آحست آریادنی برغبة شديدة وعشق بالغ نحو سیوس (V)...‏ 
تسللت الیه دون أن يرها أحد ... وعدته بالمساعدة ... سوف تساعده على قتل 
مینوتاوروس والخروج من قصر اللابرينثوس سالماً ... بشرط أن یتزوجها ویعود بها 
إلى وطنه أثينا ...(۳) لم يشا سيوس أن يدع الفرصة تقلت من بين يديه ... وعد 
أريادنى بالزواج ... أقسم لها أنه سوف يعود بها إلى أثينا ... أعطته خيطاً Ayh‏ 
متیناً ملفوفاً على شكل كرة .. . أشارت عليه أن يربط أحد طرفيه عند مدخل قصر 
اللابرينتوس حيث يعيش مينوتاوروس ... ثم یفرد الخيط بحرص كلما مر فى ممرات 
القصر المتعرجة . .. فإذا ما انتهی من قتل مينوتاوروس أمسك بالخيط وعاد على هداه 
حتى يصل إلى حيث دخل ...9( بذلك لايتوه أو يفقد الإحساس بالإتجاه الصحيح 
وهو داخل قصر اللابرينثوس ... إستمع سيوس إلى نصائح أريادنى ... سرعان 
ماوجد نفسه وجهاً لوجه أمام الوحش الشرس مينوتاوروس . لم يكن سيوس يهاب 
لموت al...‏ يذق طعم الخوف مهما تزاحمت الأهوال من حوله -.. هجم على 
مينوتاوروس فى شجاعة بطولية قاهرة ... صرعه بعد جهد جهيد ... قيل إنه صرعه 
بسيف أهدته إليه أريادنى قبل دخوله قصر اللابرينثوس ... قيل AJ‏ صرعه بضرية 
قاضية من هراوته الشهيرة التی كان یحملها فى يده » . قيل AM Lial‏ صرعه بيدبه 
العاريتين بعد أن فتشه مينوس وجرده من سلاحه قبل أن يدخل قصر اللا برينثوس... 
إختلفت الروایات (F9...‏ النتيجة واحدة ... صرع ثسیوس الوحش urn‏ 


Genest, Myths of Ancient Greece And Rome, pp. 122-124.(Y) 

Guerber, The Myths of Greece And Rome, pp. 223-226. (YV) 

Hyde, Op. Cit., pp. 193. sqq. (YA) 

Scholiast on Homer's Iliad, xi, 233 quoted by Pherecydes; Homer, Iliad, xviii, (Y^) 
590; Eustatthius on Homer's Odyssey, xi, 320; Apollodorus, Epitome, 1, 9; 


Ovid, Heroides, iv, 115; Pausanias, iii, 18, 7. 
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خرج سالماً من اللابرینثوس . .. إختطف آریادنی التی كانت تنتظره عند مدخل قصر 
اللايرينثوس . .. اصطحب daa‏ مجموعة الشباب الآثينى ... فر مسرعاً نحو الشاطیء 
حددث كانت تنتظره السفينة التی أتت به إلى كريت .. 

واصل تسيوس رحلة العودة ... رست السفينة فى طريقها على شاطىء جزيرة 
ناكسوس ... هتاك ترك سيوس زوجته أريادنى نائمة على الشاطىء ... واصل 
الرحلة بدونها ... قيل إن نسیوس فعل ذلك لأنه أحب فتاة أخرى ... قيل Lia‏ إنه 
خشى من المتاعب التى قد تسبیها له أريادنى فى أثينا )٠(...‏ قيل آیضاً أن الإله 
ديونوسوس رأى أريادنى نائمة على الشاطىء فأحبها ... وقرر الزواج منها ... بعث 
بموجات من السحر نحو عقل ٹسیوس ... جعله ينسى وعوده لاریادنی ويغادر 
ناكسوس دون أن يوقظها من نومها ..۱(۰*) اختلفت الروایاث ... النتيجة واحدة .. 
ترك سیوس أريادنى على شاطیء جزيرة ناکسوس ... ' ". " الالهة من ثسيوس 1 
لقد حنث بوعده لاریادنی . .. لذلك أستحق العقاب Pi Ala 25 4 «yl Cua...‏ 
عودته إلى أثينا . .. نسى أن يبدل أشرعة السفينة ... ترك الأشرعة السوداء ... كا 
Te‏ ينتظر عودة ولده تسيوس ... يقف قوق صخرة الأكرويوليس قلقاً ... شاهد 
من بعيد أشرعة السفينة السوداء ... ظن أن ولده قد لقی حتفه ... ألقى أيجيوس بنفسه 
فى میاه البحر ... آصبح ذلك الجزء من البحر منذ ذلك الحین یعرف بالبحر 
الایجی ... e (Y)‏ 


مات آیجیوس ... إستوى تسيوس على عرش أثينا ... حقق إنجازات لاحصر 
لها ... انجازات سياسية ... انجازات اقتصادية ... انجازات عسكرية ... من 3 
إنجازاته العسكرية إخضاع مملكة الأمازونیات ... الأمازونیات هن مجتمع من 
النسوة... محاربات شرسات ... هاویات للصید ... محبات للاعمال العنيفة .. 


Scholiast on Theocritus Idylls, ii, 45; Diodorus Siculus, iv, 61, 5; Catullus, (£ 3 
Ixiv, 50 sqq; Plutarch, Theseus, 29; Hyginus, fabula 43. 

Pausanias, x, 29, 2; Diodorus Siculus, v, 51, 4 (£V)‏ . هتاك روایات آخری مختلفة کل 
الاختلاف برویها US‏ من Jal‏ كريت Jals‏ قبرص . راجع : -340 Graves, Op. Cit., Vol. I,‏ 
.341 

Catullus, Loc. Cit; Apollodorus, Epitome, i, 10; Plutarch, Theseus, 22; (£Y) 


Pausanias, i, 22, 4-5; Hyginus, fabula 43. 
cJ 
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یضارعن الرجال فى شجاعتهن ... يولد الطفل فیشوهن أطرافه حتی يشب ضعيفاً 
غير قادر على الحرب . .. يعيش الرجال فى مجتمع الأمازونيات Mta‏ تعيش النسوة 
فى مجتمع الرجال . .. تعبد الأمازونيات الربة أرتميى . .. العذراء ... رية الصيد .. 
تتجاهلن عبادة الربة أفروديتى . ۰ رية الرغية . .. ملكة الأمازونيات هی هييوليتى... 
قبل ad‏ إنها كانت تدعى أنتيوبى . .. غزا سيوس مملكة الامازونیات ۰ وجدت 
هييوليتى نفسها وجهاً لوجه آمام ثسيوس . .. عشقته من أول نظرة call...‏ الرية 
أفروديتى بسهامها نحو جسد الملكة هييوليتى عقاباً لها ... ألقت سهامها نحو جسد 
ثسيوس ... أحب ثسيوس هييوليتى ... عشقها ... تزوجها ... انج 
هیبولوتوس ... ثم ماتت هیپولیتی ... قيل إن ثسيوس هو الذی فتلها ... (") سبح 
سيوس بلا زوجة ... عاد بذاكرته إلى الوراء .. .. تذکر زوجته الأول آریادنی .. 
فکر فى العودة [لیها ... لكنها الآن زوجة ADU‏ دیونوسوس ... آمعن التفکیر ... ^s‏ 
شقیقتها فایدرا ... فایدرا تشبه آریادنی فى كل شىء ... قرر أن یتزوجها ... وعندما 
يقرر سیوس al‏ فانه قادر على تنفيذه على الفور ... هکذا تزوج نسیوس من 
فايدرا... شقيقة آریادنی التى باعت Las al‏ ووطنها حبأ لثسيوس الغريب ... وابنة 
پاسیفای التى خانت زوجها ميلوس مع مسخ شرس ... عاش تسیوس وزوجته فایدرا 
فى سعادة بالغه . .. أخلصت له . ۰ اخلص لها . .. آنجبت له ولدین . .. اکاداماس 
ودیموفون ای أن ولديه من فايدرا أحق بالحكم من بعده ... قرر أن 
يتخلص من ولده الا کبر هیپولوتوس ابن الامازونية هیپولیتی ... ارسله لیعیش فى 
بلاط جده بیتثیوس فى ترویزن )4٩...‏ هکذا عاش هیپولوتوس بعیداً عن والده 
سيوس ... قضى bha‏ عفيفة طاهرة ... سلك مسلك والدته الامازونية هیپولیتی ... 
تجاهل عبادة الرية آفرودیتی ... إهتم بعبادة الرية أرتميس ... نشأ صياداً بارعا .. 
يجوب الجبال والغابات Lion‏ عن صيد یرضی به هوایته ... غضبت منه الرية 
آفرودیتی كما غضبت من والدته هیپولیتی من قبل ... قررت الانتقام ... وانتقام 
الالهة شدید .. 


.. آنجبت له 


3 X 2 oce 


Seneca, Phaedra, 927. (£Y) 
Apollodorus, 1, 18; Pausanias, i, 22,2, Ovid, Heroides, iv, 67 sqq. (f 3 


اساطیر إغريقية (الجرء الاول) آساطیرالبشر 


آقام هیپولوتوس فى ترویزن ... كرس حیاته للصيد وممارسة الرياضة .. 
وعبادة الرية أرتميس ... (۶0) RC‏ معبداً جديداً للربة أرتميس فى ترویزن بالقرب من 
المسرح ... زادت سلوکه من غضب الرية افرودیتی ... قررت الانتقام ... وانتقام 
الالهة شدید ... اثناء الا حتفال باعیاد إليوسيس ظهر هیپولوتوس فى ثياب بیضاء 
ناصعة ... TIT‏ شاب ممشوق القوام ... وی البنیة ... بهی الطلعة ... فيه کل 
مقومات فتی الا حلام بالنسبة للمرأة ... لكنه لایفکر al‏ فى المرأة ... لایلتفت إليها 
من قريب أو بعيد ... متأثر باخلاق والدته الامازونية هیپولیتی ... يسير وحوله 
مجموعة من الشباب ... هواة الصيد والرياضة ... ذهبت فایدرا ... شقيقة شقيقة آریادنی 
Aul,‏ پاسیفای ... لحضور الاحتفال باعیاد (لیوسیس . me‏ زوجه نسیوس بن 
T‏ س ... حفيد پاندیون . .. هناك ... أثناء الاحتفال بأعياد اليوسيس التقت عينا 
umbali‏ ابن زوجها هييولوتوس ... لقاء دبرته الرية آفرودیتی C A3...‏ 
أفروديتى ذلك اللقاء کی تتاح لها فرصة الانتقام من هييولوتوس ...۲(*) قذفت الرية 
أفروديتى بسهام الرغبة فى قلب فايدرا ... ألهبت الرغبة جسدها ... أحست بموجات 
عارسة من الرغية تسرى فى جسدها الانشوی ... الرغبة نحو الشاب القوی 
هیپولوتوس ...لم تستطع فايدرا مقاومة تأثير سهام أفروديتى . .. [فتربت من أبن 
زوجها . .. هیپولرتوس ... نظرت إليه خلسة نظرات ملوها الرغبة ... eil Aia‏ 

تمنت أن تلمس يدها يده .. تمنت أن يلتصق جسدها بجسده .. لم يشعر هیپولوتوس 

بشىء بشیء ... لم يكن يفكر فيها أو فی غيرها ... کان يفكر فى رحلة صيد يقوم بها بعد 
الانتهاء من الاحتفال بأعياد إليوسيس .. 

تقدمت فايدرا نحو هیپولوتوس ... بادرته بالحديث (EY)...‏ حديثه عذب .. 
عباراته رقيقة ... نبراته تكشف عن قلب طاهر * ' ...لم تستطع فايدرا أن 
تكشف له عن مكنون رغبتها ... كيف تكشف له ... هى زوجة والده ... هوابن 
زوجها ... هی مخلصه لزوجها ... هو بار بوالده ۰ موقف يبعث على L 33 jill‏ 
لكنها زوجة والده ... فى منزلة والدته ... تقربت إليه ... تجاوب معها بنية 


Hamilton, Op. Cit., pp. 156-158. (£e) 
Pausanias, ii, 31, 6; Ovid, Loc. Cit. (1) 
Genest, Op. Cit., pp. 125-126. (£V) 
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صافیة... دعاها إلى مقر إقامته فى ترويزن ... وافقت على الفور ... إصطحيها إلى 
ترويزن ... هناك أقامت فايدرا معبداً للربة أفروديتى ... أقامته فى مكان يطل على 
ساحة الجمنزيوم ... ساحة الالعاب الرياضية ... هناك حيث كان هیپولوتوس يمارس 
رياضته اليومية ... كانت فایدرا ترا من قوق شجرة قريبة من أسوار المعبد 
معشوقها الشاب هييولوتوس ... تراقبه وهو يجرى ... تراقبه وقد خلع ثيابه أثتاء 
ممارسة رياضته اليومية ... تراقبه وهو يستحم لیمحو عن جسده الغض آثار العرق 
والغبار بعد الانتهاء من ممارسة رياضته اليومية ... وجدت فايدرا لذة بالغة فى 
مراقبة ابن زوجها هیپولوتوس ... إزدادت رغيتها نحوه Lay‏ بعد يوم ... ألهبت 
الرغبة جسدها ... لم يكن هیپولوتوس يشعر بشیء bin didi‏ زوجة 
و الده فایدرا وعشقها له ... كانت تجاذبه أطراف الحدیث بين الحین والحین ... تهم 
بالاعتراف له بما یجیش فى صدرها ... تتردد فى آخر لحظة ... كيف تفعل ذلك... 
هی زوجة والده ... فى منزلة والدته ... هو ابن زوجها ... فى منزلة ولدها .. 
دبرت الربة أفروديتى ذلك . al..‏ تكن الرية 3 تتوقع أن تفشل فى تدبیرها . .. الربة 
لاتفشل أبداً . .. لاسيما أن زوج hali‏ ثسيوس كان بعيداً عن قصره ... فى رحلة 
طويلة بعيداً عن أثينا ... الفرصة إذن لاتعوض . .. لابأس إذن من مواصلة قذف 
سهامها نحو جسد فايدرا ... فالآلهة لاتعترف بالقشل ... ولاتحس باليأس ad‏ .. 

حل ac pa‏ أعياد LLALL‏ ... أعياد كل الآثينيين ... كانت abel‏ الياناثينايا 
تقام فى أثينا ... إعتاد هیپولوتوس حضور الاحتفال بهذه الأعياد ... غادر ترويزن 
إلى أثينا ... تبعته فایدرا من ترويزن إلى أثينا ... تستمر abel‏ الپانا ثينايا عدة آیام... 
دعت فايدرا هييولوتوس للإقامة فى قصر والده ثسيوس ...9( لم يفطن هیپولوتوس 
إلى السبب الحقيقى لهذه الدعوة ... لم يكن يرى فى الأمر شيئاً غير عادى ... فايدرا 
زوجة وألده ... فى منزلة والدته ... هييولوتوس ابن زوجها ... فى منزلة ولدها . 
القصر قصر والده ... لافرق بين قصر والده وقصره ... قبل هييولوتوس الدعوة بنية 
خالصة وغرض شريف ... لم يكن يفطن إلى مكنون رغبة زوجة والده فايدرا .. 
اقام هیپولوتوس فى قصر والده سيوس فى أثينا ... آقامت hali‏ فى قصر زوجها 
سيوس فى أثينا . .. عاش هیپولوتوس balis‏ د تحت سقف واحد. ۰ تکررت calc Lalii‏ 
بينهما ... إزدادت رغبة فايدرا نحو هیپولوتوس ... تحولت نار الرغبة إلى لهيب 


-uripides, Hippolytus, 1 sqq.; Pausanias, ii, 32, 3; i, 22; Diodorus Siculus, iv, (£A) 


>} 
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يكوى جسدها الأنفوى,.». al‏ يكن دوفن "ذلك الوقت فن أثينا ... كان فى رحلة 
طويلة مع صديقه بيريكوس . 
kk‏ ¥ ¥ علو 


تروی بعض اازوایات أ caes‏ هو اب انکسیون:من الحورية ديا إبنة 
ایونیوس ... تروی روايات آخری أنه اب كبير الالهة زیوس من دیا ...(۶0) . 


حکم پیریئوس مطلكة متاتج نيقوسم الؤاقعية Se‏ مص نهر ينيوس ... وصلت 
آنباء [نجازات ثسيوس إلى بيريقوس ... آراد أن يتأكد من صحة هذه الانباء ... جهز 
جيشاً وتحرك نحو أثينا ... إلتقی پیریتوس وثسيوس وجهاً لوجه ... لکن سرعان ما 
ألقى کل Lagia‏ سلاحه واحتضن کل منهما الاخر ...(۰*) وتعاهدا على أن يكون کل 
منهما صديقاً للآخر ... أصبحا منذ ذلك الوقت صدیقین حمیمین ... یدافع کل lagia‏ 
عن الآخر ... یحمی کل منهما الآخر ...9( سیوس jalia‏ مغوار ... پیریخوس 
palia‏ مغوار ... الطیور على آشکالها تقع ... قام GAYI‏ بمغامرات مشتركة ... 
إشتركا فى القضاء على جماعة الکونتوری وعلی رأسهم نستور وکاینیوس أثناء زفاف 
پیریخوس chals (Y)...‏ سيوس مطاردة جماعة الکونتوری حتی طردهم من منطقة 
جبال پیلیون حيث استقروا فى منطقة جبال پیندوس ... أثناء تلك الرحلة العسكرية 
الناجحة تقایل سيوس مع البطل هیراکلیس ... لم يكن الائنان قد تقابلا منذ فترة 
طويلة ... حیث كان ثسیوس لم یزل طفلاً بعد ... تجددت آواصر الصداقة بين 
تسیوس وهیراکلیس ... أصبح پیریثوس وئسیوس وهیراکلیس أصدقاء مخلصین .. 
لاتنفصم أواصر الصداقة بینهم أبداً ...9( مغامرات ومغامرات إشترك فى القیام بها 
سیوس وپیریئوس ... آهم هذه المغامرات هی الذهاب إلى العالم الآخر ... alle‏ 


Diodorus Siculus, iv, 70; Eustathius on Homer p. 101. (£4) 

Graves, Op. Cit., Vol. I, pp. 360-366. (0) 

Strabo, Fragmenta, 14; Vatican Epitome; Plutarch, Theseus, 30. (o Y) 

Apollodorus, Epitome, i, 21; Diodorus Siculus, iv, 70; Hyginus, fabula 33, (oY) 
Servius on Vergil's Aeneid, vii, 304. 

Homer, Diad, ولا‎ 470 sqq.; Herodotus quoted by Plutarch, Theseus, 30. (oY) 
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الموتى ... حيث یحکم الاله هادیس زوج پرسیفونی ابنة كبير الالهة زیوس ... 

فکر سيوس وپیریثوس فى القیام بمغامرة غرامية غير عادیه ... مغامرة 
لاتخلو من المخاطر ... فکر سيوس فى خطف هیلینی ... هیلیتی التى كان یضرب 
المثل بجمالها ... لم تزل هیلینی طفلة صغيرة بعد ... لاتصلح للزواج او ال نجاب .. 
اکن هکذا قرر ذسیوس ...)05( طلب مساعدة صديقه پیریئوس لتنفیذ الفكرة ... لم 
يتردد پیریئوس ihal‏ واحدة بالرغم من عدم معقولية الفكرة ...لم تزل هيلينى طفلة 

" بعد ... لاباس ... سوف يختطفها تسیوس ويذهب بها إلى والدته ایثرا ... تتعهدها 

بالرعاية حتى تنضح ... ثم یتزوجها ... خرج سیوس وصديقه بيريثوس إلى 
اسيرطة ... إختطفا هيلينى ... هيلينى Aul‏ تونداريوس بالتبنى ... شقيقة التوام 
دیوسکوری i iik PE‏ التوأم كاستور ويولودوكيس ... هيلينى Ax‏ كبير 
الالهة زیوس من ليدا ... تبناها تونداریوس بعد مولدها ... هیلینی شقيقة 
کلوتمنسترا... هیلینی التی أصبحت فیما بعد زوجة لمنیلاووس ...)09 شقيقة 
کلوتمنسترا التی أ . “ فیما بعد زوجة لأجاممنون SO‏ 

إختطف تسیوس هیلینی بمساعدخ فواته وقوات صديقه پیریخوس ... لکن 
سرعان ماهب شقیقاها کاستور وپولودوکیس للدفاع عنها ... نجح الشقیقان فى 
استرداد شقيقتهما هپلینی ... فلت خطة ثسيوس ... جاء دور پیرینوس ... إذا كان 
سیوس قد خطط لخطف إحدى بنات زیوس هیلینی وفشل OB‏ پیریثوس سوف يخطط 
ایضا لخطف Aul‏ اخری من بنات زیوس وسوف ینجح ... سوف یخطط لخطف 
پرسیفونی ابنة كبير الالهة زیوس من الربة دیمیتر ... مغامرة جنونية لاتخلو من 
اخطار مؤكدة ... پرسیفونی هی ابنة کبیر الالهة زیوس وابنة الرية دیمیتر وزوجة 
الاله هادیس إله العالم السفلی ... المسئول الأول والاخیر عن مملكة الموتی ... مملكة 
العالم الاخر ... وهو فى نفس الوقت شقیق كبير الالهة زيوس ... تقیم پرسیفونی فى 


Diodorus Siculus, iv, 63; Hyginus, fabula 79; Tzetzes, On Lycophron 143; (o£) 
Eustathius on Homer's Iliad p. 215; Plutarch, Theseus, 31. 
. ومابعدها‎ YYY انظر الجزء الثانی » ص‎ (00) 
. ص ۲۹۶ ومابعدها‎ c آنظر الجزء الثاني‎ (0) 


أساطير إغريقية (الچزء الاول) آساطیرالیشر 
alle‏ الموتی ... عالم بعید كل البعد عن منال القدرة البشرية ... تعيش فى كنف 
زوجها هاديس ... الاله الفظ... القاسى ... الرهیب ... حاکم مملكة الظلام .. 
مجرد الوصول إلى العالم الاخر ... عالم الموتی ... غير متاح للاحیاء ... غير 
مسموح لمن هم على قيد الحياة .. . ذهل سيوس من عدم معقولية الفکرة — لکنه 
لايملك التنصل من صداقته لصديقه الحميم پيريثوس ... لم يكن أمامه سوى 
الموافقة... سوف يقدم له كل عون كى ينفذ خطته المستحيلة ... فالمغامر لاتعوزه 
الحيلة أبداً ... ولاتقف فى وجهه الصعاب ... لكن هناك فرق بين icla àll‏ 
والتهور... هناك فرق بين ماهو ممكن وماهو مستحيل ... 


ذهب پيريثوس بمصاحبة صديقه ثسيوس إلى معبد كبير الالهة زيوس .. 
calla‏ مشورة نبوعة الاله ...)9( جاءته Segall‏ بمنطوق لایخلو من السخرية 
والاستهزاء ... لماذا لاتهبط إلى عالم الموتى ... تارتاروس ... وتطلب يرسيفونى 
زوجة هاديس زوجة لك ... إنها أفضل وأنبل بناتى ... قهقه كبير الالهة زيوس من 
عليائه ... سمع سيوس صوت النبوءة ... سمع قهقهة زيوس ... أخذ سيوس النبوءة 
مأخذ الجد ... لم يدرك أن كبير الآلهة زيوس انم أراد أن يهزأ به وبصديقه 
بيريكوس... تردد سيوس فى بادیء الأمر ... كان يدرك تماما مدى خطورة 
المغامرة .. . ذکره صديقه بيريفوس بالعهد الذى قطعه الاثنان على نفسیهما . .. لم 
la‏ سيوس بدأ من الموافقة ... بدأ الائنان الاستعداد لانزول إلى العالم لاخر . -- el‏ 
يكن من الممکن أن یسمح لهما خارون برکوب قاریه ... خارون هو «معداوی؛ العالم 
الاخر . .. لا یسمح برکوب قاربه الا لموتی ... رفض خارون استقبال تسيوس 
وبيريثوس فى قاریه . .. فهما مازالا على ad‏ الحياة ... یتحرك کل منهما كما يتحرك 
ela VI‏ ... يحمل کل Lagia‏ سیفه المدلی إلى جانبه . .. لن يسمح لهما بالتزول إلى 
قاربه الذی لابحمل سوی الموتی إلى عالمهم الاخر . .. لم یدب اليأس فى نفسی 
تسيوس وييريثومس ... بل إزداد إصرارهما على تنفيذ الخطة . .. هناك أكثر من 
وسيلة للوصول إلى العالم الآخر ... جریا أكثر من وسيلة ... إستمالا خارون 
المعداوى... لم يستجب ... تظاهرا بالتوسل إليه ... لم يستمع إلى توسلاتهما .. 


Horace, Odes, iv, 7, 27; Panyasis quoted by Pausanias, x, 29, 4; Apollodorus, (oV) 
Epitome, i, 24. 
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هدداه ... لم Ax‏ تهدیدهما . .. أغرياه بالهدایا ... لم یستطم الاغراء أن يقال من 
غطرسة خارون أو جديته . .. لیس هناك إذن سوی البحث عن مدخل خلفی للعالم 
الاخر . ۰ مدخل ^n‏ الداخل بخارون . .. دلفا إلى مدخل خلقی لعالم المو 3 نی . W‏ 
فى هدوء وسكينة... آصبحا أمام البوابة الرئيسية للعالم الاخر ... حیث یوجد قصر 
ANI‏ هادیس. .. طرا فا الباب ارد NT‏ ۰ كان فی انتظار همأ هادیس . .. هاديس هو 
شقیق كبير الالهة زیوس ... زوجته پرسیفونی هی ابنة کبیر الالهة زیوس ... كيف 
سمح كبير t‏ زيوس لاحد من البشر أن بجر یم على اختطاف and‏ زوج 
أخيه .. أخبر كبير الآلهة زيوس شقيقه هاديس بما نوى عليه المغامران المتهوران .. 

لذا كان هاديس فى انتظارهما ومستعداً للقائهما 9 


طرق تسيوس وپیریئوس بوابة تارتاروس ... فتح البوابة هاديس بشخصه .. 
إستقبلهما بالترحاب .. . رحب بهما فى هدوء شديد . .. هدوء زائف .. . كيف يستقبل 
بهدوء وترحاب من جاء يطلب الزواج من زوجته . .. سألهما فى هدوء زأئف عن 
سیب مجيكهما ... استجمع بيريثوس كل أطراف شجاعته ... أخبره بسبب مجیکه .. 
چام يطلب پرسیفونی ... زوجة مضيفة . ۰ زوجة لنفسه . .. جاء daa‏ صديقه نسیوس 
لیساعده فى إنجاز مهمته . .. كاد هادیس أن ینفجر من شدة الغضب . ی 
وشك أن يقهقه قهقهة عالية 6 كل أرجاء العالم السفلى . ais..‏ غيظه 

434-844 إلى حين ... نظاهر بالهدوم . -- إكرام picto qn apo‏ " 
فليجلس الضيفان كى يرتاحا من عناء الرحلة الشاقة ... أشار هادیس إلى مقعدین 
ET, PS PUR‏ .. طلب منهما الجلوس . .. نظر كل إلى صاحبه نظرة 
ملژها التفاول ... زال عنهما الخوف والرهبة . .. ملا نفسیهما الأمل والطمأنينة .. 
سیطر عليهما السرور والفرح ... تخیل پیریئوس نفسه وهو iiad C153‏ 
پرسیفونی ۰.۰ تخیل هادیس وهو يشد على يده مهنئاً . .. تخیل صدیقه الحمیم سيوس 
وهو وافف بجواره یشارکه فرحة زفافه إلى ابنة کبیر الالهة زيوس ... جلس کل واحد 
منهما على أحد المقعدين حیث أشار هادیس . P‏ يكن کل من المقعدین سوی و " 
النسیان؛ ۰ نعم «مقعد النسیان» .. .. من یجلس عليه ینسی کل شیء ۰ ينسى 
ماأضيه ... ينسى b piala‏ ... ينسى مستقيله ... پنسی أصدقاءه وأقاربه ۰ لسبی 
شادیس ... راح يدير شئون مملكته كالمعتاد ... راح ینعم بزوجته پرسیفونی كما كان 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


ینعم بها من قبل ... سوف يظل كل من ثسيوس وبيريثوس هكذا إلى الأبد ... سوف 
يحتويهما عالم الموتی ... سوف لايعودان مرة أخرى إلى عالم الأحياء .. 
LAE X X E x‏ 

یقضی هیپولوتوس يومه مشارکاً فى الاحتفال abel,‏ الپانائینایا ... تخرج ailà‏ 
bali‏ اتحسلق i‏ شجرة عالية قريبة من ساحة الاحتفال . .. تراقبه من بعيد فى 

۰ لهيب الرغبة یکوی جسدها الانثوی ... يعود هیپولوتوس إلى قصر والده 
بعد انتهاء اليوم ... تعود فايدرا إلى القصر ... تبتکر الاسباب للقائه ... يتجاذبان 
أطراف الحديث ... فايدرا تكتوى أمامه بلهيب الرغبة المكبوتة ... هبپولوتوس يشعر 
معها بحنان الأمومة والدفء الأسرى ... ذهب ثسيوس مع صديقه بيريثوس .. 
غاب عن القصر ... طالت مدة غيابه ... وصلت الأنباء إلى أثينا ... أنباء غياب 
تسيوس فى العالم الآخر ... من يذهب إلى alle‏ الموتى لايعود ... كانت فايدرا تنتظر 
عودة زوجها سيوس كى يدفع عنها بعودته تلك الرغبة المحمومة ۰۰ کی يكون لها 
حصناً تحتمى خلفه من سهام أفروديتى النافذة ... كان هیپولوتوس ينتظر عودة والده 
سيوس ... کی يخلصه من المسئولية الملقاة على عاتقه ... مسئولية رعاية زوجة 
أبيه وولديها أكاماس وديموفون ... كان يعتبر نفسه راعياً لثلاثتهم أثناء غياب والده 
ثسیوس ... ضربت أنباء ذهاب سيوس إلى عالم الموتى فايدرا فى مقتل ... ذهب 
الحصن الذى كانت تنتظره ليحميها من سهام افرودیتی النافذة ... لم تعد قادرة على 
المقاومة أكثر من ذلك . .. إمتنعت عن الطعام ... لم تغمض جغناها ... لم تذق 
عيناها pah‏ الوم ... ذوى عودها ... خارت قواها . .. تفككت مفاصلها ... من الآن 
سوف يحميها من سهام أفروديتى النافذة !!! من الآن يستطيع أن يقف بجانبها بعد 
غیاب زوجها تسیوس المغامر الذى ذهب فى مغامرة حيث لاعودة !!! لكن 
هیپولوتوس لم ييأس . .. هو الشاب العفیف الطاهر ... البار بوالده ... المخلص لافراد 
أسرته . .. يعيش فى عالم غير عالم زوجة af‏ فايدرا . .. فایدرا تعيش فى alle‏ 
الرغبة المكبوتة ... هیپولوتوس يعيش فى عالم الصيد والرياضة ... كلاهما يسير فى 
طريق غير الطريق الذى يسير فيه الآخر ... كلاهما لايشعر بمكنون صدر AN‏ .. 
فايدرا تكتوى بلهيب أفروديتى ... هیپولوتوس ينعم بمصاحبة أرتميس ... هييولوتوس 
يقضى وقته بين رفاقه الصيادين ... یقضی وقته فى ممارسة الصيد والرياضة .. 
هيبولوتوس سعيد لايشكو الوحدة ... فايدرا iss‏ آلامها وأحزانها ... تقضى حياة 
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حبدة ... عازفة عن مخالطة البشر ... تشکو نفسها لنفسها ... تشکو لوعه جسدها 
لچسدها . .. 
شخص asd,‏ فقط لم يكن يفارق فايدرا ... مربيتها العجوز . .. امرأة عجوز 
شمطاء ... تعهدت فايدرا بالرعاية منذ نعومة أظافرها . .. مرت فايدرا وهی فى 
أحضانها يكل المراحل التی يمر بها الانسان أثناء حیاته ... لازمت المريية العجوز 
فایدر | أثناء طفولتها ... أثناء صباها ... أثناء شبابها ... أثناء اکتمال أتوثتها .. 
عاشت بجانبها قبل أن تتزوج من ثسیوس ... ظلت بجوارها بعد أن تزوجت .. 
كانت تدر ك تماما أن فایدرا تحب زوجها فسیوس ... تخلص له ... تصون عرضه 
فى حضوره وأثتاء غيابه ... إعتادت أن تلمح السعادة والهناء فى عینی فایدرا .. 
كانت فايدرا مقبلة على الحياة فى سعادة وسرور ... فجأة لاحظت المربية العجوز أن 
حال فایدرا قد تيدلت ... لاتنام ... لاتأكل ... لاتخرج إلى صديقاتها ومعارفها .. 
تعيش فى عزلة تامة ووحدة قاتلة ... لاحظت المريية العجوز أن حال bali‏ قد 
تبدلت منذ رؤيتها لهييولوتوس فى ترويزن . .. لاحظت أن حالها قد تبدلت إلى P‏ 
منذ أن حل هر هييولوتوس فى قصر والده فى أثينا . .. لاحظت شغف فایدرا 
بهيبولوتوس... لاحظت ملاحتتها له فى كل مکان . .. لاحظت آنها تسترق à y‏ السمع 
لکلماته وتختلس النظرات إليه ... لاحظت آنها شغوفة لمعرفة آخباره لحظة بلحظة .. 
المربية المجوز إمرأة مجرية .. خبيرة بأمور الحياة ... قادرة على أن تفهم مایدور 
حولها ... وأن تدرك الاسباب ... المربية العجوز امرأة ... وخير من يفهم أمور المرأة 
امرأة مثلها ... لم تكن المريية العجوز قادرة على مصارحة فایدرا بحقيقة ماتفهمه 
من آمورها ... حتی ساءت حال فایدرا ... ذوی عودها ... خارت قواها ... انتشرت 
انباء علتها فى کل أرجاء inadi‏ ... قال البعض إن فایدرا مريضة بسبب غیاب 
زوجها تسيوس ... بسبب ذهابه إلى alle‏ المرتی دون عودة . i‏ البعض الاخر 
انها تقاسى من آلام عضوية بفعل تقدم السن . .. قال البعض الاخر إنها تخشی على 
ولديها أكاماس وديموفون من الطامعين فى عرش أثينا بعد أنباء غیاب زوجها تسیوس 
.. إختلفت الاقوال . .. تعددت الإشاعات ... لکن المربية العجوز لم تكن تصدق ui‏ 
p‏ .. كانت واثقة کل الققة من حقيقة علة فایدرا ... كانت متأكدة أن فایدرا تعشق 
هیپولوتوس ابن زوجها سيوس ... إنها واقعة بين نارين ... نار الرغبة الآثمة التی 
تکوی جسدها الانثوی ... وتار الرغبة السامية التی تدعوها إلى الاخلاص لذکری 
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زوجها الغائب ... لم تكن المربية قادرة على مواجهة فايدرا بحقيقة أمرها ... لم تكن 
فایدرا تجرؤ على مصارحة هييولوتوس بمكنون جسدها ... لم يكن هیپولوتوس يشعر 
نحو فأيدرا سوى بمشاعر الابن البار لوالده ... المخلص لزوجة والده ... التى هی فى 
منزلة والدته ... المحب لشقيقيه أكاماس وديموفون ... اللذين مازالا فى مرحلة الصبا 
۰ وما زالا يحتاجان إلى الرعاية والاهتمام ... 
كلما اشتدت مقاومة فایدرا لرغبتها الاثمة ... ازداد غضب الربة أفروديتى ... 
لكن الالهة لاتعرف اليأس ولاتعرف معنى الفشل ... زادت أفروديتى من سهامها 
المنطلقة نحو جسد Lala‏ ... اشتدت Dali ile‏ ... خارت قواها أكثر فأكثر ... لم 
يستطع جسدها الأنثوى الرقيق مقاومة إحساسها بالإخلاص لذكرى زوجها الغائب .. 
انهار الجسد الانشوی الرقيق ... تفككت أوصاله ... أصبحت فايدرا لاتقوى على 
الحركة ... غابت عن الوعى من فرط الإعياء ... غاب عقلها ... توقف عن 
التفكير... تحرك عقلها الباطن lib...‏ على السطح ... راحت فى غيبوبة طويلة ... 
هذت ... استمر هذيانها ...99( وعندما يهذى المرء ينطلق لسانه ليكشف المكنون 
والمستور ... إنطلق لسان فایدرا یترجم مکنون صدرها ... کم تهفو إلى الذهاب إلى 
الغابات ... إلى المراعی والأحراش ... حيث ترتع حيوانات الصید فى حرية 
وانطلاق ... حيث ينطلق الصيادون وراء كل صيد يظهر فى الأفق ... كم تهفو 
فايدرا إلى امتلاك حرية صيد ... إلى امتشاق القوس والسهام ... كم تهفو إلى عبادة 
أرتميس ... ربة الصيد ... ربة الأحراش والغابات ... تابعت المربية العجوز سيدتها 
فايدرا أثناء هذيانها ... استمعت باهتمام إلى كل كلمة نطقت بها ... تأكدت 
ظنونها... أدركت تماما أنها لم تكن واهمة ... تأكدت من سبب Xe‏ سيدتها ... لم 
تعد تستطيع الصبر ... لم تعد تقدر على إخفاء ظنونها ... كشفت لسيدتها فايدرا عن 
ظنونها ... أفاقت فايدرا فجأة من هذيانها ... أنكرت كل مانطقت به ... نهرت 
مربيتها العجوز ... ۰."* المربية العجوز عليها الخناق ... تعلم فايدرا أن المربية 
العجوز مخلصة لها ... تثق فيها كل الثقة ... إنهارت فايدرا alal‏ مرییتها المخلصة... 
إعترفت ... نعم ... إنها تعشق هیپولوتوس ... لكن لابد من المقاومة ... تعلم فايدرا 
أن سبب علتها هو سهام أفروديتى ... أفروديتى التى طاردت بسهامها شقیقتها 
(۵۸) بدا هذياتها للآخرين وکان فایدرا قد مسها ضر من عند الآلهة , آنظر : Easterling, Greek‏ 
Religion and Society, p. 11.‏ 
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أريادنى من قبل فعشقت ثسیوس ... وباعت أسرتها الصغيرة وهربت معه من وطنها 
oM:‏ .. آفرودیتی التی طاردت بسهامها والدتها پاسیفای فخانت زوجها مینوس 
عشقت المسخ مینوتاوروس ... وتسبیت فى كارثة Lala‏ ووطنها ... طاردت 
pK‏ بسهامها یوروپی والدة مينوس ... جدتها لوالدها ... ... فعشقت الثور 
زیوس وهریت من وطنها طيبة ... وجلبت العار لوالدها وأشقائها ۰ وهاهی الان 
آفرودیتی تطارد بسهامها فایدرا فتعشق أبن زوجها ... وسوف نتسبب فى فضيحة 
زوجها ثسیوس كما فضحته والدته أيثرا حتی قبل ولادته حين ضاجعها الاله پوسیدون 
ونسبت Al ga‏ سیوس إلى زوجها آیجیوس . 
اجترت فایدرا كل تلك الذکریات المزا Aa‏ ... تأکدت آنها انحدرت من أسرة 
ملعونة بلعنة آفرودیتی ... شقیقتها آریادنی عاشقة خائنة ... والدتها pnt‏ عاشقة 
خائنة ... جدتها يورويى عاشقة خائذة ... والدة زوجها أيثرا iiile‏ خا elad.‏ 
العشق الاثم تنساب فى عروفها ... الخيانة الزوجية تسری فى v per‏ 
فایدرا US,‏ نساء أسرتها بسهام آفرودیتی النافذة ... لا أقل من أن تطرد هی دماء 
الخيانة من شرایینها ... وتخلص لزوجها ... إلتقطت المربية العجوز طرف خیط 
حدیث فایدرا ... توقفت عند كلمة الزوج ... هل یستحق زوجك سيوس کل هذه 
التضحية وکل ذلك ال خلاص ... لم يكن سيوس فى يوم من الايام مخلصاً لفايدرا أو 
لاية زوجة أخرى قبلها آوبعدها ... تزوج أريادنى ... بعد أن خانت أهلها وعشيرتها 
وساعدته من أجل القضاء على مینوتاوروس والخروج سالماً من قصر اللابرينثوس 
والهروب من کریت إلى أثينا ... ماذا فعل سيوس زوجك المخلص بأريادنى .. 
هجرها ... ترکها على شاطیء بحری مهجور ... فى العراء ... تنخر الريح الباردة 
عظامها ... ماذا فعل ثسيوس زوجك المخلص اف .. هجرها ... قتلها .. 
تخلص منها بعد أن خانت أهلها وعشيرتها الأمازونيات وساعدته من أجل السيطرة 
... ماذا da‏ سيوس زوجك المخلص بولده هیپولوتوس . .. قلذة 
.. تخلص منه ... آرسله إلى ترویزن کی يعيش مع جده يتيم الأم يتيم الأب... 
فاليم ایس مسا موت الأب بل فقدان رعايته وحمايته . .ثم أين سيوس زوجك 
المخلص الان . .. 4i‏ الان فى عالم cua ۰ TI‏ لاعوده .. ۰ أن يعود TET‏ 
لقد مات ... فايدرا ليست الان زوجة ETE‏ ... بل أرملته ...لم يعد سيوس 
زوجها بعد ... بالتالی لم يعد هیپولوتوس ابنأ لزوجها ... كان ذات مرة ابناً 
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ازوجها ... لكنه الان فى حکم الغریب عنها 

مست کلمات المريية العجوز شغاف قلب فایدرا ... هدأت من قلقها للحظات 
معدودة ... لکن سرعان ما استعادت قوة عقلها ... طرحت رغبة جسدها جانباً إلى 
حين ... لم يكن سيوس الزوج المخلص كما ظلت ...لو d‏ الآن على فيد الحياة 
لهجرته ST...‏ الان فى عداد الموتی ... مات نسیوس ... ماتت معه کل خياناته 
السابقة ... بالنسبة لفایدرا كان شیرس زوجاً مخلصاً . .. خان زوجاته الأخريات .. 
name‏ .. أخلص لها ... تخلص من ولده هييولوتوس ابن الأمازونية حرصاً 
منه على مستقبل ولدیها ... ذکراه لم تزل بافية فى قلب فایدرا ... والذکری ناقوس 
یدق فى عالم اللسیان ... يجب احترام ذکری زوجها الراحل ... لن تخونه بعد 
موته. .. كما لم تخنه أثناء حياته role Pe‏ ین رياه 
اکنها لم تیأس ... بحثت عن مدخل آخر ... المربية العجوز امرأة مجرية . 
فن الحدیث ... تسیطر على وسائل الاقناع ... عادت تتحدث إلى فایدرا HEN‏ 
المخلص سيوس ... أين هو الان ... إنه فى عالم الموتی ... ماسبب ذهابه ی 
هناك ... ذهب لمازرة صدیقه پیریئوس ... ماذا فعل صديقه پیریخوس .. 
لينتزع زوجة هاديس ويتخذها زوجة له . ,الثم من أنه مر ومرقيط زج 
أخرى . .. ذهب ثسيوس مع صديقه پیریشوس إلى عسالم الموتى لمأزرته .. 
لمساعدته. .. o‏ صديقه بيريفوس كان قد ساعده قبل ذلك فى إختطاف الصبية 
هیلیتی ... ذهب سيوس إلى alle‏ الموتى فى رحلة غرامية ... وترك فايدرا نهياً 
لرغبتها الأنثوية العارمة ... هذا هو سيوس ... الزوج المخلص .. 

مادت الارض د تحت قدمى فايدرا . .. إهتزت كل أركان الکون من حولها ... 
لم تستطع أن تقرر مايجب عليها أن تفعله ... أقنعتها المربية العجوز أن زوجها 
سيوس لم يكن مخلصاً لها . i‏ يا ا .. هب أن 
الزوج لیس مخلصاً ... آیمنح ذلك حقاً ازوجته أن تسلم جسدها لرجل آخر . RE‏ 
نعم ... لاحظت المربية العجوز تردد فایدرا ... لاحظت أن الرغبة الجسدية بدأت 
تسیطر على عقلها وتفکیرها - ترکدها مسرعة وهی تنطق بكلمة واحدة -. 
سأخیره ... 

ترکت المريية العجوز فایدرا بين موجات التردد والحيرة ... خرجت مسرعة 
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تخیر هیپولوتوس بحقيقة مشاعر فایدرا ... إستمع هیپولوتوس لکلمات المربية 
العجوز... لم يصدق آذنیه ... أعادت المربية کلماتها ... سیطر الذهول على 
هیپولوتوس ... لم يكن یتخیل أن فایدرا ... زوجة والده ... التی هی فى منزلة 
أمه ... تفکر فى هذه الفکرة الآثمة ... إنطلق وهو يسبح فى بحار الشك والحیرة . 
لابد أن المربية تکنب... ترید أن تختبر مشاعره نحوزوجة والده فايدرا ... إنطلق 
إلى حيث ترقد فايدرا . iei‏ ا .. دخل إلى فايدرا .. رأته 
فايدرا آمامها وجهاً لوجه . .. تفککت مفاصلها .. رتعشت آطرافها . NE‏ 
الرغبة المحمومة تلیب جسدها الاتقوی reta‏ زیا الات sili cc‏ 
الممشوق ... قوامه الفارع ... شبایه الفاثر ... عضلاته المفتولة ... رأت ملامح 
الفتوة والشباب تعلو جبینه وصدره ... وکل AP‏ جسده ... إنطلقت نحوه بأكدة .. 
جثت عند قدمیه ... إحتوته بين ذراعیها ... شکت له الوحدة بعد غیاب والده ... لم 
يعد لها سواه حصنا منيعاً يصد عنها هجمات الزمان ... يحميها من شراهة 
الطامعين... يدفع عنها قسوة الظالمين ... شعر هیپولوتوس فى هذه اللحظة أن فایدر | 
فى حاجة إليه ... أحس پاحساس الاين لبر وه یهوی فی آحضان aal‏ الرءوم . 
طمأنها ... سوف يدافع عنها . .. سوف يعوضها عن غياب زوجها . .. سوف يحمى 
ولديها ويتعهد بترییتهما ورعايتهما . .. سوف ترى فيه تسیوس الذی فقدته ... نسى 
ما ailla‏ المربية العجوز فى الخارج ... استمرت فايدرا مرتمية فى أحضان 
هیپولوتوس ... سرت رعشة هادرة فى جسدها الانشوی ... تحسست عصلاته 
المفتولة... آحست بقوة ذراعیه اللتين تحیطان بخصرها ... كان هیپولوتوس قد أحاط 
خصرها بدراعیه کی یساعدها على النهوض ... لم يخطر بباله قط ماکان يدور فى 
صدر فايدرا من رغبة اثمة ... تمادت فایدرا فى الارتماء بين أحضان هیپولوتوس.. 
(شتد عودها ... نهضت واقفة ... (حتضنته ... لصقت جسدها بجسده ... طفقت 
تتحسس أجزاء جسده ... قذف هیپولوتوس بها بعيدا ... درك أن المربية ليست 
كاذية... نهر فايدرا . .. توسلت إليه... تشبثت بأطراف ثيابه ... لم تعد قادرة على 
كبح جماح رغبتها الأنثوية الاثمة ... قاومها هييولوتوس ... كلما حاول الابتعاد عنها 
إزداد تشبثها به ... جرد سيفه من غمده ... هددهأ ... عسى أن تفيق من غفوتها .. 
كشفت له عن مفاتن جسدها ... عسی أن تبعث فى جسده الرغبة ... إزداد 
هیپولوتوس صلابة وقوة ... سلمته رقبتها ... طلبت منه أن يقضى عليها ... أن 


YYA | 
igala yl الممتدين‎ dida 
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يرشق سيفه فى رقبتها العارية عسى أن يخلصها من رغبتها العارمة ... أمسكت 
بالسيف ... ارادت أن ترشقه فى رقبتها ۰ فجأة دخلت المربية العجوز .. کان“ 
تسترق السمع من خلف الجدران ... أنقذت المربية hayli‏ قبل فوات الأوان ... فر 
هیپولوتوس هارياً من حيث كانت فايدرا وهو يلعن كل النساء ... لقد كره كل نساء 
العالمین ... الا والدته هیپولیتی ... استوقفته فایدرا .. وجهت الیه رجاء أخيراً .. 
آلاییوح لاحد بما داربینهما ... عاهدها هیپولوتوس ... وأشهد الالهة على 
عهده .. ,)^( ۰ 
KF FF FF‏ 
فجأة سرت فى أرجاء القصر آنباء مذهله . shil..‏ عودة سيوس . .. عاد الماك 
الغائب إلى قصره . .. عاد c‏ الغاتب إلى زوجته . .. غاب TI‏ أربع سنوات فى 
عالم الموتى ... يجلس على مقعد النسيان . .. نسى أهله وشعيه . .. لم يكن يعرف من 
یکون ۰ ولماذا هبط إلى عبالم EI‏ ... تسی کل شیم CS...‏ صديقه Jhal‏ 
هیراکلیس لم يكن ینسی أصدقاءه المخلصین ... أثناء إحدى الا عمال الخارقة التی 
كان asia‏ بها البطل هیراکلیی هبط إلى عسالم الموتی للحصول على الکلب 
كربيروس... (۳) أثناء وجوده فى عالم الموتی وجد صدیقه ثسيوس یجلس على مقعد 
النسیان ... یجلس عليه منذ اربع سنوات ... حاول ان یتحدت إليه ... لم برد سيوس 
عليه ... حاول أن یسأله ... لم يجبه إلى سزاله ... أدرك هیراکلیس بذکائه ما آلت 
إليه حال صديقه سیوس ... انتزعه بقوة من فوق المقعد ... )١١(‏ أبعده عن تأثيره ... 
عاد إلى تسیوس calc... alic‏ إليه ذاكرته ... تذكر کل شىع ۰ حرج به 
هيراكليس من alle‏ الموتى ... أسرع ثسیوس عائداً إلى وطنه أثينا ... إلى زوجته 
فايدرا ... إلى ولديه اکاماس وديموفون ... وصل سيوس إلى القصر ... سبقته إلى 
القصر أنباء عودته ... وصلت الانباء إلى زوجته فايدرا ... لقد خانت عهد زوجها 
الغائب ... لوثت عرضه ... أساءت إليه وإلى ولديها ...هل لها أن تقابله .. 


Euripides, Hippolytus, passim; Seneca, Phaedra, passim; Ovid, Heriodes, iv. (o4) 
. aliad £Y£ ص‎ phil (V) 
Apollodorus, ii, 5, 12; Suidas, s.v. Lispoi; Scholiast on Aristophanes’ Kinghts (Y) 
1368. cf. Vergil, Aeneid, vi, 601-609; Aelian, Varia Historia, ۱۷: Plutarch, 
Theseus, 31. 
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وترحب به ...هل لها أن تجتمع به مرة أخرى على فراش الزوجية ... هل لها أن 
تفعل كل ذلك بعد أن خانت عهود الزوجية .. 
| وصل تسيوس إلى قصره فى أثينا ... أسرع من فوره إلى حيث كانت 
فایدرا... ثيابها ممزقة ... صدرها عار .. شعرها منكوش ... الدموع تنهمر من 
عينيها ... زائغة المقلتين . .. شاردة الفكر . .. لم تأيه فايدرا بحضور زوجها 
تنسیوس . لم تشعر بوجوده قط . .. فجأة تتبهت ... عادت إلى رشدها . .. لكنها لم 
تعد فایدرا الزوجة المخلصة كما ترکها زوجها ... .. آهدر هیپولوتوس کرامتها ... آهان 
آنوئتها ... سخر من رغبتها الانشوية ... سوف ala‏ سيوس کل شىء ... سوف 
یتهمها بالخيانة ... سوف تفقد أسرتها وعرشها ونفوذها ... سوف quaa)‏ هیپولوتوس 
بطلا فى نظر والده سيوس ... سوف يرى فيه مثالا للشرف والعفة والاخلاص... 
sla‏ تنبهت فایدرا إلى السیف الذی كان مایزال فى يدها ... سیف هیپولوتوس .. 
تنبهت إلى ثيابها الممزقة ... إلى شعرها المنکوش ... إلى صدرها العاری .. - 
بالدموع تبلل خدیها ... تمادت فى البكاء ... جثت عند قدمی ثسیوس ... ناولته 
السیف ... تعرف سيوس على السیف ... إنه سیف هیپولوتوس ... سألها عن سبب 
وجوده فى مخدعها ... أجابته بالدموع تنهمر على خدیها ... دموع التماسیح فى 
هذه yall‏ $ ۰ دصوع أمراة كاذبة ... فاجرة .. خائنة . ۰ رید لن تخفی معالم 
جرد يمتها الثکر ام . .. تظاهر Ca‏ فایدرا فى "TAM‏ الامر بمحاوا APEN A‏ سنب بکائها .. 
ci‏ علیها زوجها ثسیرس ... إنطلقت تقول كذباً وزوراً ... إن هیپولوتوس ... ولده ... 
الذى كانت تعتبره مثل ولدها ... هیپولوئوس ... الذی یدعی الطهر والعفة .. 
هیپولوتوس هو الذی حاول أن يغتصبها ... أثناء غياب والده سيوس ... ألقت فایدرا 
بكذبتها الدنيئة ثم أسرعت إلى الخارج حیث جاء نبأ انتحارها . .۰ هیپولوتوس(). 


XX‏ 3 4 2 2 عا 
خرجت فایدرا مسرعة لتلقی حتفها ... ترکت زوجها ثسيوس غارقاً فى بحار 
الغضب من و لده الخائن العاق QA...‏ هيبولوتوس يرحب یو الده ۰ A Aaa‏ على 
سلامة العودة ... استقبله والده بوابل من السباب والاتهامات ... وجه إليه کل ألفاظ 
الشتائم ... إتهمه بالخيانة والعقوق ... بالاختفاء خلف ستار العفة والطهر لیرتکب 


Rose, Op. Cit., p 266. (Y) 
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أنه قد أخذ على نفسه fags‏ بألا يبوح بشیء مما دار بينه وبين فایدرا ... تذکر أنه قد 
أشهد الآلهة على عهده ... تذكر أنه هیپولوتوس الطاهر العفيف ... البار بوالده ... 
المخلص )l‏ 4 .»4 والده مهما بدر منها . .. سكت هييولوتوس ... طلب نسیوس من ولده 
o‏ یدافع عن نفسه . .. لم ينطق الابن بکلمة واحدة ... كلمة واحدة من هييولوتوس 
كان من الممكن أن تبعث الشك فى نفس ثسيوس . .. صمته التام أكد ثقة ثسيوس فى 
صحة رواية زوجته "v" ba‏ سیوس يلعن ولده هیپولوتوس ... سیوس هو 
"wd ERE‏ يوسيدون TIU RIS‏ هدنه $ يستخدمها فى وقت الأزمات Zr‏ 
ثلاث دعوات من تسيوس إلى يوسيدون P. e.‏ أيما كان لوح الدعوات ٠‏ و کل 
يبوسيدون ولده سیوس أن يجيب دعواته الثلاث على الفور ... استتفد سيوس دعوتین 
من هذه الدعوات eol‏ هیل عودنه من عالم الموتى إلى قصره Í‏ فى hl‏ . .. لم تبق 
سوی دعوة واحدة T‏ .. أطلقها سیوس على ولده هییپولوتوس hjg be‏ غضبه 
العارمة... دعی ثسیوس الاله پوسیدون أن يصرع هیپولوتوس بخیوله البحرية 
a li‏ 003 ... إنطلق هیپولوتوس نحو الخارج مسرعاً ... صامتاً ... ودعوة والده 
الغاضب تدوی فى أذنيه + و ۰ 

إنطلق هیپولوتوس إلى خارج المدينة ... وهو یلعن أرض وطنه ... ویذکر اسم 
"up‏ عدة مرات ۰ بدگزه بالخیر ...فهو ولد LSJ‏ لوالد مخدوع ...سار 
هیپولوتوس بجزاء ساحل البحر ...)79 البحر هادیء ... السماء صافية ... فجأة 
هيت عاصفة هوجاء ... هاج البحر ...إر” " الأمواج ... فجأة خرج من بين 
الأمواج وحش شرس . .. ثور یرفع رقبته داكنة الزرقة إلى أعلى . .. بطلق عرفه 
طویلاً فوق جبهة خصراء ... أذناه الشعثاوتان منتصبتان . .. لون عیلیه متغين ... 
تارة مثل لون عينى فاد قطيع مفترس . .. وتارة أخرى مال عیدی مخلوق ولد ومسا 
الأمواج . .. تارة تبعث عيناه بألسنة من اللهب ... وتارة تبعث بشعاع أزرق متميز... 


Easterling, Op. Cit., p. 29. )۱۳( 

Plutarch, Parallel Stories, 34; Servius on Vergil's Aeneid, vi, 445. (1 3 

Euripides, : راجع الوصف الرائع لصرع هييواوتوس عند كل من توریب یدیس وسنیکا‎ (o) 
Hippolytus, 1173-1247; Seneca, Phaedra, 1000-1115. 
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أساطير إفريقية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 
رقبته الضخمة تحملها عضلات قوية ... فتحتا أنفه الواسعتان تزأران بأعمدة هواء 
الزفير ... صدره ولغده لونهما أخصر يما يحملان من طحالب عالقة ... خصره 
الممتد مزركش بالعشب البحرى قرمزى اللون ... ظهره يرتبط بمؤخرته فى Aisa‏ 
وحش مخيف ... الوحش الضخم يسحب خلفه بقية جسمه الهائل المغطى 
بالمراشيف ... خرج الوحش من الیحر ... هاجم اليابسة ... تفرق كل البشر .. 
سيطر عليهم الخوف ... إلا هیپولوتوس ... قابل الموقف بشجاعة باهرة ... آمسك 
بسيور لجام خيول عريته . .. أخضع الخيول المذعورة .. .. حثهم بنغمة صوته 
المشجعة... وقف الوحش فى شراسة فى مواجهة الخيول المنزعجة ... هب 
هیپولوتوس واقفاً فوق عربته مهدداً الوحش بنظرة لاتقل شراسة ... حاول atio‏ 
أن يسيطر على الخیول ... تقطعت السیور التی تربط الخیول بالعرية ... تخاصت 
الخیول من عبودیتها ... حاولت انتزاع النير pon‏ رقایها ... نهضت علیٍ آرجلها 
الخلفية . .. ألقت بهیپولوتوس على الأرض .. إلتف جسده بسیور اللجام المعلقة . 
كلما قاوم إلتفت السیور المعلقة حوله بمزید من العقّد . .. إرتطم رأس هیپولوتوس 
بالصخور ... شوهت الصخور الصلبة وجهه الجمیل ... مزقت جسده الفارع .. 
انتشرت S^ LA‏ على الشاطیء ...9( تجمع الاهالی حول dia‏ یا مين 
الممزقة... نظرت إليه الرية آفرودیتی فى علیائها ... قهفهت قهقهة مدوية ... لقد 
قررت Àj‏ آفرودیتی الانتقام ۰ وانتقام الالهة شدید .. 

# k k k k ¥ 


إتفقت الروایات جمیعاً على أن فایدرا عشقت هیپولوتوس وأن هیپولوتوس 
استنکر عشقها له ورفض توسلاتها إليه ...1 ”> الروایات جميعاً على أن الرية 
آفرودیتی هی التی آشعلت لهیب الرغبة فى جسد فایدرا نحو هیپولوتوس انتقاماً منه 
لتبجيله للربة أرتميس واحتقاره للرية آفرودیتی ... اختلفت الروایات حول كيفية 
معرفة هپپولوتوس بحب فایدرا له ... فیل إن فایدرا هی التی صارحت هیپولوتوس 
بحبها Leas‏ لوجه ...9 قیل ad‏ إن المربية هی التی کشفت لهیپولوتوس عن 


Pausanias, ii, 32, 8; Euripides, Hippolytus, 1193 sqq.; Ovid, Metamorphoses, (V1) 


xv, 506 sqq.; Diodorus Siculus, iv, 62. 
Seneca, Phaedra, 636 sqq. (V) 


أساطیر إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 


iiia‏ مشاعر فایدرا ...09 قیل إن فایدرا بعئت برسالة مکتوبة إلى هیپولوتوس 
تعترف فیها بحبها ...09 وقیل أيضاً انها علقت الرسالة المكتوبة فى معصمها بعد 
انتحارها لكى يقرأها سيوس ...)7( إختلفت الروايات أيضأ حول كيفية معرفة 
سيوس بجريمة هیپولوتوس الزائفة ... قيل إن فايدرا هی التى أخبرت ثسيوس قبل 
انتحارها ... أو أنه قرأ رسالتها المكتوبة المعلقة فى معصمها بعد انتحارها ... إختلفت 
الروايات حول التفاصيل ... النتيجة واحدة ... هامت فايدرا يهييولوتوس حباً 
عشقاً... استنكر هييولوتوس حبها وعشقها ... إتهمته باغتصابها أو محاولة 
إغتصابها... إنتحرت ... غضب تسیوس من ولده ... لعنه ... لقى الولد مصرعه 
ظلماً , .1532 ... 

وصلت أنباء مصرع هیپولوتوس إلى والده نسیوس فى أثينا . .. شکر سیوس 
والده پوسیدون لانه استجاب لدعوته ... جام أتباع هیپولوتوس بجثمانه الممزق المشوه 
M‏ والده ... رفض تسيوس مجرد النظر إلى أشلاء ولده العاق الخائن الدنس .. 
إعتقد الاغریق أن النظر إلى جثة شخص دنس تدتس التاظر إليه ... فجأة بزغ فى 
ساحة aill‏ ضوع وهاج ... أضاء كل أرجاء القصر ... ظهرت الرية أرتميس فوق 
الرءوس ... شد ظهورها انتباه كل الحاضرین ... تحدثت الربة أرتميس ... C‏ 
الجمیع لکلماتها ... لقد قتل نسیوس ولده دون وجه حق ... صدق رواية كاذبة من 
زوجته ... کشفت الربة أرتميس لنسيوس حقيقة الامر ... هیپولوترس JO Mb‏ 
لم يرتكب جريمة فى حق والده ... فایدرا امراة فاضلة مخلصة ... لم ترتکپ جريمة 
فى حق زوجها ... کذبت على زوجها کی تصون کرامتها وتموت حسنة السمعة .. 
صانت شرف زوجها أثناء غيابه ... قاومت سهام الرغبة التی امطرتها بها الرية 
أفروديتى . .. قاومت حتى النهایه .. .. المريية العجوز الشريرة هی التی أخبرت 
نوی .. المربية العجوز هی ol‏ الجريمة ... ثسيوس Ld‏ ارتكب جريمة 
شنعاء... تهور ... تسرع ... سيطر عليه الغضب ... لم ينتظر . .لم يترو . e‏ 
يحقق فى الأمر على مهل ... بل طفق يوجه إلى ولده هیپولوتوس أقذع الاتهامات... 
دعى والده پوسیدون أن يقضى على هیپولوتوس ... هو يعلم Lala‏ أن والده پوسیدون 


Euripides, Hippolytus, 582 sqq. (1A) 
Ovid, Heroides, ۱۷, 67 sqq.; Pausanias, i, 18, 5. (14) 
Euripides, Op. Cit, 856 sqq. (V-) 
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mm‏ إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالبشر 
قد منحه الاستجابة لدعوات ثلاث ... وأنه قد استنفذ دعوتین منهما ... ولم يبق 
سوی دعوة واحدة ... كان عليه أن بتروی ... یتمهل ... یفکر جيداً قبل أن ینزل 
اللعنة التالثة والأخيرة على ولده .. .. أتاح یوس لأفروديتى فرص am‏ 
هیپولوتوس ... وانتقام لالهة شدید . TE‏ ثسیوس بالندم ... فقد ولده ... نو 
عينيه . .. لم ييق أمامه سوى أن يعفوعنه . .. أن يبكيه . .. أن يجمع أشلاءه بيديه... 
يقبل أطرافه فى مودة وحب ... ويقدم على جثمانه الطاهر الشعائر الجنائزية 
الواجبة(١")‏ . 
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تلك هی أسطورة فايدرا ابنة مينوس وياسيفاى ... زوجة الملك ثسيوس ابن 
یثرا... قايدرا النى 7*5" هیپولوتوس ابن زوجها ثسيوس ... الذى m‏ 
الامازوئية هیپولیتی . .. فى أغلب اساطیر العالم نجد قصة 2 الزوجة التی تعشق 
زوجها أو الشقيق الأصغر لزوجها إنتشرت مثل هذه الأسطورة بين " 
الأدب المصرى القديم والأدب الروسى والتراث الأیرلندی والأيسلندى وفى القصص 
الشعبية الإيطالية والإغريقية 0( ... تمثل أسطورة hali‏ جزءاً من مجموعة 
الأساطير التى تناقلها الإغريق عن سيوس أحد الملوك الأسطوريين لأثينا 9) .. 
شدت الأسطورة انتباه الأدباء والفنانين على مدى العصور المتتالية . نظم الشاعر 
الإغريقى يوريبيديس فى منتصف القرن الخامس قبل الميلاد تراجيدتين الأولى 
بعنوان هیپولوتوس TT‏ والدانية بعنوان هييولوتوس المتوج ... كما نظم زمیله 
سوفوکلیس تراچیدیا ثالفة بعنوان فایدرا ... لم تصلنا سوی شذرات قليلة من 
التراجيديتين الاولی والثالثة » بینما وصلنا نص الثانية كاملا . فى القرن الرايع ق.م. 
كتب أسكلبيا ديس التراجیلوسی ilya‏ بعنوان ۲٥7۵502۷۸‏ حيث يروى أسطورة 


(۷۱) عن المتاعب التي قابلها سيوس بعد ذلك وحتي وقاته أنظر على سبيل الثال : Rose, Op.‏ 
Cit., pp. 266-267; Graves, Op. Cit., Vol. I, pp. 366-369.‏ 

Coffey, Seneca Phaedra, pp. 5 sqq. (VY) 

Thompson, Motif - Index of Folk Literature, Vol. I, p. 286. (VY) 

. ومابعدها‎ ۵٩ص‎ c Kiiu ص۸۲ ومابعدها ؛‎ c آنظر کتابینا : يوريييديس‎ (V£) 
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أساطیر إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالیشر 


فایدرا ...)9( كما وردت الأسطورة أيضاً عند کل من پاوسانیاس وأيوللودوروس (۳). 
وفى العصر السكندرى كتب ليكوفرون مسرحية بعنوان هييولوتوس . وفى العصر 
الرومانى نظم سنیکا تراجيديا بعنوان bali‏ . ألهمت الأسطورة عدداً لابأس به من 
الرسامين والمقالين فى العصور القديمة .. " پلینیوس الأكبر لوحة رائعة تصور 
إنزعاج هیپولوتوس عندما هاجمه الثور البحرى M‏ . صورت بعض الأوانى الفخارية 
نفس المشهد VA)‏ . تحفظ بقايا مدينة يومبىء AS‏ من لوحة واحدة تصور فايدرا وهی 
تتوسل إلى هييولوتوس > وأخرى تصور المربية وهی aS ji‏ عند ركبتى هييولوتوس € 
A3,‏ وجدت فى روما ويرجع تأريخها إلى القرن الثانی الميلادى وتصور انتحار 
فایدر | c‏ ولوحات آخری كثيرة . 

فى إيطاليا تناول بوکاتشیو Boccaccio‏ (۱۳۱۳- ) شخصية ثسیوس فى 
ملحمته الرائعة بعنوان Teseida‏ أى قصص عن نسیوس . تلك الملحمة التی تعتبر من 
آقدم الملاحم التی ظهرت فى أوروبا فى العصور الحديثة إن لم تكن أقدمها والتی يبلغ 
عدد أبياتها 15 ببتاأ . 

فى فرنسا نظم فيليب کوینو Philippe Quinault‏ (۱۱۸۸-۱۳۱۳۵) تراجيديا 
غنائية فى خمسة فصول بعنوان ثسيوس 786566 حيث وضع موسيقاها الموسيقار 
لوللی Lulli‏ وعرضت لاول مرة فی عام ۱۱۷۵ . ثم cai S‏ چان راسين Jean‏ 
Racine‏ (1519-15753) تراچیدیا بعنوان فايدرا Phédre‏ عرضت لاول مرة فى 
عام ۱۱۷۷ . كما كتب فى نفس العام بيقولاس پرادر Nicolas Pradon‏ 
(YAAA- YWY)‏ تراجيديا بعنوان Dal‏ وهییولوتوس et Hippolete‏ 2160112 لینافس 
بها تراچیدیا راسین . كما کتب الناقد الروائی والکاتب المسرحی أندريه چید André‏ 
Gide‏ )144 14017( - الذى حصل على جائزة نوبل فى الأدب عام ۱۹4۷- 
روایة نتر ية بعنوان نسیوس Thésée‏ وظهرت فى عام ۱۹٤٩‏ . 

فى بریطانیاً کتب ادموند سميث Edmond Smith‏ فى عام ۱۷۰۲ تراچیدیا 
Jacoby, Fragmente der Griechschen Historiker, I, 12. (Vo)‏ 
Pausanias, i, 22, 2; Apollodorus, Epitome, i, 18-19. (V)‏ 


Pliny, Natural History, 35, 114; cf. 99. (VV) 
Trendall, Illustrations of Greek Drama, pp. 88-89. (VA) 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطيرالبشر 


Abbé من تأليف القديس بلليجرين‎ Hippolyte et Aricie يسى‎ T برأ هیپولیت وا‎ T 
Jules Marssenet فى عام ۱۸۷۲ وضع چول مارس یذ‎ Pellegrin 


Y)‏ ۱۹۱۲-۱۸۶ ) افتتاحية موسيقية لتراچیدیا فایدرا لراسين » وفی عام ۱۹۰۰ وضع 
موسیقی الخمسة اجزاء الا خری للتراچیدیا . فى عام ۱۹۲۲ وضع ارثر هوتیجر 
Arthur Honegger‏ الموسیقی التصويرية لنص فایدرا Fedra‏ لمولف ها دانونزیو 
D'Annunzio‏ . فى عام ۱۹۵۰ وضع جورج أوريك George Auric‏ موسیقی لبالیه 
تراچیدیا من ER‏ چان كوكتو Jean Cocteau‏ (۱۹۱۳-۱۸۹۲) . فى ale‏ ۱۹۷۵ 
وضع بنيامين بريتين bial (14۷1-141۳) Benjamin Britten‏ لترجمة فیدر 
لراسین التی قدمها رویرت لوویل Robert Lowell‏ وعرضت فى العام التالی . 


هكذا كانت - وماتزال - أسطورة فایدرا وهیپولوتوس مصدراً لاینضب لالهام 
الادباء والشعراء والفتانین على مدی العصور القدیمة والحديثة والمعاصرة . 


X ok FE ¥ ¥ 


بعنوان Phaedra and Hippolutus‏ وهی alae]‏ لتراچیدیا فایدرا لدراسین . فى عام 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطیر إغريقية (الجزء الاول) أساطيراليشر 


» d 


ابون 


جلس إيون بين اغتفلين . فجأة ظهر شيخ مسن " 
تقدم وسط المحتفلين ... تظاهر بالسرور والفرح ... هنأ إيون.. 
صافحه فى حرارة ومودة ... طفق يساعد اخدم فى اعداد 
الشراب ... صمم على أن يقدم الكأس نفسه إلى إيوك ... 
وضع قطرات من السم خلسة فى الكأس EIL...‏ يحمل 
الکاس ... سلمه إلى إيون ... أحذه إيون ... هم أن 
يلمس الكأس شفتيه .. فجاة ... نطق أحد الحدم بلفظ 
اعتبره أيوت V‏ سيئاً ... تردد ای‌ون ... 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
A‏ 
ايبون 


ديوكاليون ... بطل الفيضان الشهير ...() أنجب ثلاثة أبناء ... أوريقيوس 
ملك اللوكريين ... وأمفيكتيون الذی كان ندیماً لاله دیونوسوس وأول من E‏ فی 
خلط التبیذ بالماء ... وهيللين أكبرهم واشهرهم والذى اصبح فيما بعد الجد الاکبر 
للإغريق() . 

تزوج هيللين آورسیس واستقر فى ساليا 0)... آنجب هيللين ثلاثة أبناء .. 
دوروس وکسوثوس وأيولوس ... هاجر الابن الأصغر دوروس إلى منطقة جبال 
يارتاسوس ... وأصبح الجد الأكبر للجنس الدورى ... هرب الابن الثانى كسوثوس إلى 
أثينا ... تزوج من كريوسا ابنة إريخفيسوس ... أنجب منها ولدين .. a]‏ 
واخایوس... اصبح إيون الجد AS YE‏ للجنس الايونى ... اصبح أخايوس الجد الا کبر 
للجنس الآخى ... خلف إيولوس والده هيللين وأصبح ملكا على ثساليا ... وأصبح الجد 
الأكبر للجنس الأيونى ... هكذا يعتبر هیللین الجد الأكبر لمعظم الجنسيات الإغريقية 
المختلفة : الايونية والأيولية والدورية والاخية ...9 ) . 

يانديون ... ملك أثينا ... ترك بعد موته التوأم يوتيس وأريخثيوس ... إقتسم 
التوأم السلطة فيما بينهما ... أصبح بوتيس کاهناً فى خدمة الربة أثينة والاله 
پوسیدون(") ... تزوج أريخثيوس پراکسیثیا ... أنجبت له أربعة أبناء ... من بينهم 
خليفته على عرش أثينا كيكرويس ... أنجبت له Lias‏ سبع بنات ... يروتوجونيا 
وپاندورا وپروکنیس التی أصبحت فيما بعد زوجة كيفالوس ... وكريوسا وأوريثيا 


Grant, Myths of The Greeks And Romans, p. 353; Guerber, Myths of Greece (V) 
and Rome, pp. 24 sqq. 

Pausanias, x, 38, 1, Bustathius on Homer, p. 1815; Apollodorus, i, 7, 2. (Y) 

| Apollodorus, i, 7, 3. (Y) 

Herodotus, 1, 56; Pausanias, vili, 1, 2. (£) 

Ovid, Metamorphoses, vi, 675 sqq.; Apollodorus, iii, 15, 1. (o) 
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وخثونيا ... التی تزوجت من عم ها بوتیس ... وأوثی ونیا ۰ وهی الابنة 
uall‏ ی(۱) ۰ .. 

agil‏ كل من دوروس ولیولوس شفیقهما الذالث کسوئوس بالسرقة. أرادا أن 
یقدماه للمحاكمة ... فشل کسوئوس فى الدفاع عن نفسه ... فضل الهرب من 
ساليا... ذهب إلى أثينا ... هناك استقبله الملك آریخثیوس ...() تزوج الأمير 
الهارب كسوثوس کریوسا ابنة مضیفه آریخثیرس ملك أثينا UD...‏ قضی کسوثوس 
وکریوسا حيأة زوجية سعيدة ... مرت الاعوام العديدة ولم تنجب کریوسا... كانت 
تشتاق لذرية تشعرها بالامومة ... تملأ علیها حیاتها مع کسوئوس بالسعادة ... لم 
يحدث ذلك ... کریوسا ليست عاقراً ... لقد أنجبت Sla‏ قبل زواجها من کسوئوس... 
لكنها حرمت منه ... حرمها منه والده ... لم يكن والده سوی الاله أيوللون ... - 

دات ليلة بينما كانت کریوسا فتاة فى ریعان الشباب ... تمرح بالقرب من 
کهف یقع بالقرب من معبد الاله آپوللون فى دلفی ... تجمع الزهور فى سلة جميلة 
الصنع ... ناداها صوت من بعید ...۱ * إلى الصوت وا" ۰" ... صوت ˆ * 
من داخل الکهف المه‌جور ... ناداها الصوت باسمها ... اتجهت نحو مصدر 
الصوت... اقتربت من الکهف ... اقتریت من مصدر الصوت ... صوت بتبعث من 
داخل الکهف بتاديها باسمها ... دخلت كريوسا الكهف المظلم المهجور ... فجأة يزغ 
شعاع من النور أضاء الكهف بأكمله على اتساعه ... ظهر الإله أبوللون اانا 
لوج.ه ... )٩(‏ ظهر آمامها uala‏ نبوءة دلفی الشهيرة ... الإله أيوللون عازف 
NT b yim‏ ۰ رامی السهام pn‏ ع ... ألذى يعلم المأضى CENT‏ الحاضر ود Lass‏ 
بالمستقبل . .. تجلی لها الاله أبوللون فى هيئة شاب وسيم . ۰ إقترب منها . "o"‏ 
نجوها ... فادها إلى اعمق اعماق الکهف ... انقادت کریوسا للشاب الوسيم أيوللون... 
لم تحاول المقاومة. .. ظلت فى أحضان الشاب الوسیم آپوللون حتی الصیاح . "ust‏ 


Ovid, Loc. Cit.; Suidas s.v. Parhenoi; Apollodorus, Loc. Cit.; Hyginus, fabula (9) 
46. 

Graves, Greek Myths, Vol. I, p. 158. (V) 

Euripides, Ion, 293 sqq. (A) 

Ibid. 881 sqq. (4) 
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أيوللون مع بزوغ فجر ذلك اليوم المشهود ... عادت كريوسا إلى قصر والدها الملك 
أريخثيوس وهی تحمل فى أحشائها جنيناً مبارکاً ...0 أخفت كريوسا عن والدها 
وأقاريها الكارثة التى حلت يها ... ظلت 3 تتردد على معبد الإله أيوللون فى دلفى .. 
تقترب من الكهف المهجور ... كان الامل يراودها أن تلتقى بعشيقها الشاب الوسيم 
اپوللون ... تسأله عن مصير جدينها الذى بدأ يتحرك فى أحشائها ... فى كل مرة 
كانت تعود خائبة كسيرة حزينة ... إختفى الشاب الوسیم أيوللون ... إختفى شعاع 
الضوء الذی انبعث ذات ليلة فى الكهف ... عاد الكهف مظلماً كما كان قبل أن 
یضیء أيولاون كل أرجائه المظلمة ... إستولى عليها اليأس ... لقد خدعها الإله 
أبوللون ... كلما همت بمصارحة والدها أريخثيوس منعها الخجل والحياء .. 
ذات يوم cual‏ كريوسا بآلام المخاض ...)9 أسرعت تحو معبد الإله أيوللون 

فى دلفى ... طفقت تنادى باعلی صوتها ... تبعث بالاهات والصرخات ... اهات 
ألم المخاض ... صرخات الاستغاثة بالاله ... فجأة إنبعث شعاع من الضوء داخل 
الکهف. ay abi.‏ آپوللون ... آمرها أن تدخل الكهف ... دخلت كريوسا .. 
آمرها أن تکف عن الاهات والصرخات. .. طمأنها . .. لن ینسی الاله آپوللون فتاته 
أبداً . .. لن یفرط فى ولده فلذة کبده .. . سوف یتستر الإله أيوللون على مافعل . u..‏ 
على کریوسا إلا أن تضع مولودها . .. انه مولود ذکر . .. سوف يكون له شأن عظیم 
Lagi‏ بعد . .. لن تحمل کریوسا هم تريية مولودها . .. علیها فقط أن تدثره فى ثیاب 
طفل ولید . .. أن تضعه فى سقط . .. ثم تضع السقط ویداخله المولود آمام بواية 
المعبد... (۱۷) معبد الاله أيوللون فى دلفی ... ثم تترکه ... سوف یحافظ عليه الاله 

. سوف یتعهده بالتريية والرعاية ... سوف تعود کریوسا إلى فصر والدها 
آزیخذیرس سالمة . .. سوف لاتخبر أحداً بما حدث ... أحست کریوسا بالطمأنيئة ... 
و ٠‏ " ولیدها فى سهولة ويسر ... فعلت مثلما la pal‏ عشیقها الاله آپوللون ... ثم 
عادت إلى قصر والدها آریخثیوس وكأن شيا لم يكن .. 


Ibid. 10 sqq. )۱۰( 

Hamilton, Mythology, p. 274. )۱۱( 

۱۳( قارن : Euripides, Op. Cit., 28 sqq‏ حیث يروي أن Lagi S‏ وضعت الطفل في منزلها ثم 
حمله رسول UFI‏ هرمیس إلي sand T‏ 
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ومرت الأعوام ... تزوجت کریوسا من الأمير الهارب کسوئوس ...(۱۳) لم Gs‏ 
أن تخبره شيئاً عن ماضیها ... أخفت عنه لقاءها بالاله ایولاون ... ظلت تنتظر أن 
تصبح Gl‏ لوليد من زوجها کسوئوس ... لکنها لم تكن تنسى أبداً ولیدها ... ولید 
الذى ترکته عند بوابة معبد الاله اپوللون فى دلفی ... كانت واثقة من رعاية الاله 
آپوللون له ... واثقة أنه سوف یرده إليها فى يوم من الأيام ... يردّه إليها شاباً يافعاً أو 
رجلاً مكتمل الرجولة ... لم يكن کسوئوس سعيداً فى حياته مع كريوسا دون ذرية... 
كان يهفو إلى أن يذوق طعم الأبوة ... نصحه الأقربون بالذهاب إلى نبوءة الإله 
آپوللون فى دلفى ... نبوءة الاله أيوللون قادرة على التنبو بما سيكون ... سوف يسأل 
كسوئوس النبوءة أن ترزقه بذرية صالحة ... عرض الفكرة على زوجته كريوسا .. 
ترددت فى بادىء الامر ... سرت فى جسدها رعشة Lanic‏ سمعت حديث 
كسوثوس... ريما يكون زوجها كسوثوس قد علم بسر لقائها بالاله أيوللون ... ناقشته 
فى الامر -.. إكتشفت أنه لايعلم عن ذلك اللقاء شيئاً ... وافقت كريوسا على الفور.. 
قررت الذهاب معه لمعرفة رأى النبوءة ... عسى أن تعرف هی kial‏ شيئاً عن ولدها 
الغائب ... عسى أن يرد الاله أيوللون إليها ولدها بعد طول غياب ... عندئذ سوف 
تکون áa jå‏ کر یو à ia 3A .. . ¿pia jå La‏ استرداد ولدها الغائب . ..وقرحة حصول 
زوجها کسوئوس على ذرية .. 


¥ 3 د 2 * 


بدأت رحلة كسوثوس وكريوسا وبعض رفيقاتها إلى دلفى ... أسرعت الرفيقات 
مياشرة نحو معبد الإله أبوللون ... بهرتهن النقوش والرسوم والزخارف التى تزين 
جدران المعبد من الخارج ... بینما تسيطر عليهن الدهشة خرج من المعبد فتى 
يافع ... بدأ الفتى فى مناجاة الإله أيوللون . .. بدأ يتغنى بروعة الآلهة . ۰ يمسك 
الفتى بيده مكنسة مصنوعة من أغصان الآس المقدسة ... بدأ عمله اليومى . .. يكنس 
بمکنسته الساحة الواسعة alal‏ مدخل المعبد . .. إنه فتی Us‏ فى ساحة المعید . ۰ تریی 
فى أحضان كبيرة کاهنات المعبد ... وهب حیاته لخدمة ATE‏ الذى نشأ فى کنفه .. 
یعتبر الاله آیوللون Azala‏ ووألده الزوحی . ۰ تری رقبقات کریوسا الفتی uer‏ 
یوجهن الیه بعض الاسئلة التی تکشف عن جهلهن بالمکان . Moto‏ 


Rose, Greek Mythology, p. 268. (W) 
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سيدتهن كريوسا ... تجد کریوسا نفسها وجها لوجه alal‏ معبد الإله أيوللون ... تتذكر 
على الفور قصتها الحزينة ... تعود إليها ذكريات تلك الليلة البائسة ... حيث كان 
لقاؤها مع الاله أيوللون ... تتذکر ولدها الذى أنجبته ... وتركته فى رعاية 
الاله ...(۱۶) يسيطر عليها الحزن ... حزن امرأة تكلى فقدت وليدها فى ليلة ولادته .. 
تنحدر الدموع حارة من عينيها ... تبلل خديها cati...‏ حزبنة ملتاعة صامتة 
لاتحس بشىء مما يدور حولها ... يقع نظر الفتی الورع على تلك السيدة الأجنبية 
الحزينة ... يسأل رفيقاتها عنها ... يعلم أنها سليلة مجد وسلطان ... سليلة أسرة 
أريخثيوس ... أثينية عريقة ... تنهض فى صدر الفتی غريزة حب الاستطلاع .. 
یتجه نحوها ... يسألها عن سبب حزنها ۰ عن سیب qo . Misi‏ مسا لامرن 
مسحي نون .. تفیق الام الفكلى من توهتها . .. تعود إلى نفسها .. 
يكرر الفتی السوال .. تصمت الام التكلى ... ماذا تقول . .. پم تجیب " .. لايعلم سیب 
بكائها وحزنها سوی الاله أيوللون ... نها ما زالت تخفی مأساتها عن زوجها 
ورفیقاتها وکل آفراد آسرتها ... یکرر الفتی خادم المعبد السوال ... لماذا تبكين أيتها 
المرأة وأنت تشاهدين معبد الإله آپوللون . .. كل من يأتى إلى المعبد ينشرح صدره 
وتبدو على وجهه علامات الرضا والسرور ...إلا كريوسا ... تحاول كريوسا أن 
تهرب من الإجابة ... إنها تشعر بالخجل من الإفصاح عن حقيقة علاقتها بالإله 
أيوللون ... عن فقدها لوليدها الذى وعدها الاله أن يرعاه .. . تماول كريوسا أن 
تهرب من الإجابة. .. تتظاهر بأنها تريد أن تعرف هوية ذلك الفتى الورع خادم 
المعبد... يروى لها الفتی قصته ... إنه لايعرف لنفسه AUT‏ أباً ... شب عن الطوق 
ليجد نفسه خادماً فى المعبد... تتعهده كبيرة الكاهنات فى معبد الاله ... يعتبرها 
والدته ... سعيد فى حیاته... يقوم بخدمة الاله فى سعادة وسرور ... يعيش على 
الهدايا والهبات التى يمنحها إياه زوار المعبد ... لايعرف لنفسه أسرة ولاوطناً ... هنا 
تحاول کریوسا elaj‏ 7 "7 مأساتها PU‏ أنها حزينة من أجل صديقة لها ...)10( 
عاشرها الاله أيوللون ... أنجبت له ولداً ... إدعى الاله أنه سیریبه ویتعه ده 


Whitman, Euripides And The Full Circle of Myth, pp. 71 sqq. (M) 
Hamilton, Op. Cit., p. 275. (Yo) 
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بالرعاية ... اکن صديقتها لاتعلم عن وليدها شيداً ... إن illa‏ صديقتها تشبه حالة 
وألدة الفتى الورع خادم المعبد... ١"‏ . 

يظهر کسوئوس ... ينقطع الحديث بين الفتى خادم المعبد وكريوسا ... يظهر 
E TE NT.‏ .. لقد بشرته نبوءة الإله أنه لن يعود إلى أثينا إلا وقد حصل على 
ولد... سوف يذهب مرة أخرى إلى داخل المعبد لیحضر احتفالا أقيم تکریماً Au‏ 
أيوللون ... تضطرب کریرسا لظهور كسوثوس ... تطلب من الفتی خادم المعید 
آلایخبر كسوثوس بالقصة الزائفة التی روتها له عن صدیقتها ... غادر کسوئوس 
الساحة ... ذهب إلى داخل المعبد ... عله يحصل على معلومات اکثر تفصیلد عن 
الولد الذى سوف يمنحه الاله إياه ... ربطت کریوسا فى خیالها بين قصتها ونيوءة 
الإله أبوللون . .. تخیلت أن الاله قد Bila‏ على حياة ولپدها ... رعاه وریاه .. 
تأکدت أنه سوف یفصح لزوجها کسوئوس عن هوية الولد الذى سوف يمنحه له ... 
تر ك الفتی حادم المعبد الساحة ... دخل إلى المعبد ليباشر بقدٍ بقية آعماله فى الداخل بعد 
ان آنتهی من مباشرتها فى الخارج ... ترك کریوسا NIE‏ بين الشك والیقین .. 
تتخبط بين اليأس والامل ... کل مایعرفه الفتی عن حقيقة آمرها هو آنها حزينة من 
أجل صدیقتها ... لم تستطع کریوسا المكوث طويلاً خارج المعبد ... أرادت أن تعرف 
هى أيضاً رأى الاله فیما یتعلق بولیدها الذى ترکته رغم إرادتها فى حماية والده الاله 
اپوللون ... ترکت ساحة المعبد ... إتجهت نحو الداخل ... نحو المحراب المقدس .. 
وهی تشکو من ظلم الالهة .. 

إنتهى الفتی خادم المعبد من ممارسة بقية آعماله داخل المعبد ... عاد إلى 
الساحة... مازال is‏ فى تلك المرأة الحزينة التی تتهم ANI‏ اپو للون aili‏ اغتکصب 
صديقتها . .. وأنجب Lata‏ ولد . ۰ وهی pl‏ عنه gh‏ .. أحس الفتی بالش فقة 
نحوها ... لكنه رفض فى نفس ألوقت فكرة أن يكون الإله أيوللون ظالماً ... خرج 
الفتى إلى ساحة المعبد يسأل رفيقاتها عنها ... لقد دخلت كريوسا المعبد غاضبة 
لتطوف بالمحاريب المقدسة ... عساها أن تعرف شيئاً عن مصير ابن صديقتها ... أو 
فى حقيقة الأمر عن ولدها ... سأل الفتى عن كسوثوس Vnd‏ ... عساه أن يكون قد 
ل عل lide‏ أكثر تفصیلا عن الذرية التى وعدته بها نبوءة الإله أيوللون .. 
لم يجد الفتی كريوسا ... لم يجد Gand‏ كسوثوس . .. فجأة خرج كسوثوس من المعبد 


Lesky, Greek Trogedy, p. 183. (1% 
YY t | 
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مهللاً سعيداً ... تعلو ملامح وجهه علامات البشر والسرور ... أمرع دون أن يلوى 
على شیء نحو الفتى خادم المعبد ... ناداه فى نبرات ملؤها السعادة والفرح .. 
ولدى!! O9‏ أنت ولدى ... Sul‏ بك ياولدى الحبیب . .. سيطرت الدهشة على الفتى 
خادم المعبد ... إتهم كسوئوس بالجنون ... حاول كسوثوس أن يحتضنه ... فر منه 
غاضباً... إقترب كسوثوس Aia‏ ... ازداد الفتى بعداً عنه ... هدده ... إذا لم يتراجع 
عن هذ الجنون فسوف يرديه قتيلاً سهم من السهام التى يحملها فوق كتفه .. . نصحه 
كسوثوس أنه إذا فتله فإنما یکون قد قتل والده Lay...‏ الفتی خادم mower‏ 
كسوثوس ... لاحظ تصميمه ... أكد كسوثوس أن الاله أيوللون أخبره أن أول من 
یقابله عند خروجه من المعبد هو اینه . .. وهاهو يقابل الفتی خادم المعید . .. هو C‏ 
ولده ... منحه الاله آپوللون إياه ... صدق الفتی خادم المعبد کسوئوس ... فالاله 
ايوللون لایکذب ... سوف يسمى کسوئوس ولده «ایون؛ ۰ ایرن» لفظ معناه «الذی 
يأتى: ... آراد الفتى أن يزداد علماً ببعض تفاصيل مولده ... أخبره والده أنه منذ 
aac‏ من السنين ... يساوى تقریباً عدد سنين عمر الفتى ... حضر کسوئوس الاحتفال 
بأعياد الإله ديونوسوس . .. تلك الأعياد التى كانت alai‏ ليلاً فى الغابات ... Eua‏ 
كان يلتقى الفتيان والفتيات تحت جنح ظلام الليل . .. كان ذلك قبل أن يتزوج 
کریوسا. .. حين كان شاباً يافعاً . + إل الى حادم دار 
يحدث ... تأکد أنه والده ... إرتمى الولد فى أحضان الوالد ... تعانق الائنان .. 
أصبح كسوثوس ينادى ولده باسم یون . ... هللت رفیقات کریوسا فرحا . NOn‏ 
لسيدهن ولد . .. وبالتالى أصبح لسيدتهن أيضاً ولد . .. سوف يعود الژوجان إلى أثينا 
وهماینعمان بهدية 4 الله أيوللون . .. فجأة توقف الفتى us‏ عن الحدیث - 
تساءل... ياترى من تكون أمه ...لقد عثر على والده .. .. یبقی أن يعثر على 
والدته. .. لکن كسوثوس لم يكن يفكر فيمن أنجبت له إيون . US...‏ مايهمه أن يكون له 
A,‏ . .. ذرية ترث الماك من بعده ... فلتکن والدته من تکون . .. لیس هثاك وفت 
البحث... يجب أن یصطحب ولده إلى داخل المعبد لکی يواصل الائتان الإحتفال 
ael‏ الاله آپوللون ... لکی يقدما للاله فروض الحمد والعرفان ... ثم يستعد الإثنان 
للعودة إلى أثينا is‏ 


2 FF 2 FF ¥ 


Whitman, Op. Cit., p. 81 sqq. (Y) 
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غادر کسوئوس وولده إيون ساحة المعبد ... إختفى الإثنان داخل المعبد ... 
أنهت كريوسا جولتها الغاضبة حول المحاريب المقدسة ... حيث حاولت أن تعرف 
Ga‏ عن وليدها الذى تركته فى رعاية الإله أيوللون ... لم تظفر كريوسا بشىء 
یطفیء لهيب غضيها ... غادرت المحاريب غاضبة من الإله ايوللون الذى تنكر لها 
ولولدها ... عادت إلى ساحة المعبد حيث تركت رفيقاتها ... عادت يرافقها مربيها 
الشيخ ... تشكو له من ظلم الالهة دون أن تفصح له عن السبب الحقيقى لشكواها ... 
سألت رفيقاتها عن كسوثوس ‏ ظهر الارتباك واضحأ على وجوههن... كررت كريوسا 
السوال... سمعت متهن إجابة زادت غضبها من الإله أيوللون ... لقد منح الإله 
أيوللون كسوثوس al,‏ ... منحه إياه وحده دون أن يذكر الإله أيوللون كريوسا من 
قريب أو يعيد ... سوف تظل كريوسا - إذن - بلا ذرية ... سوف لاتصبح Mal‏ ... 
سوف لاتنعم بعاطفة الأمومة ... ولن تجد كريوسا من يناديها ياوالدتى ... إشتعلت 
ألسنة الغضب فى صدر كريوسا ... إزداد غضبها من الاله أيوللون ... لقد منح الاله 
زوجها ولداً ... وحرمها من ولدها ... أطلق عليه كسوثوس اسم إيون ... إصطحبه 
إلى داخل المعبد ليحتقل الاثنان بتلك المناسبة السعيدة ... طار عقل کریوسا ... لم 
تعد قادرة على التفکیر ... لم تعد قادرة على إخفاء تفاصیل قصتها البائسة ... اعلنت 
على الملا كل ماظلت تخفيه طيلة السنوات الماضية ... روت للمريى الشيخ والرفيقات 
فصتها كاملة مع الاله أيوللون ... كيف عاشرها فى الكهف ... كيف حملت منه ... 
كيف و " وليدها ... كيف وعدها الاله برعايته وحمايته ... لكنه حنث بوعده ... 
ترك وليدها فى العراء ليدركه ألموت ... مات ولدها بتدبير من الاله أيوللون ... 
الشيخ والرفيقات ... أحس الجميع نحوها بالشفقة ... تحدث المربى الشيخ إلى كريوسا 
حديثاً زاد غضبها ... لقد شعر کسوئوس أنه بلا وريث. لذا عاشر جارية من جواريه 
سرا... أنجب منها Sb‏ ... حمله إلى دلفى ... تركه هناك حتى يشب عن الطوق... 
ثم أوعز إلى زوجته Lago S‏ أن تذهب معه إلى دلفى ... حتى تتاح له الفرصة 
لخداعها... حتى يستعيد ولده إلى حضنه فیصبح وريثاً لعرشه ... أوغرت كلمات 
المربى الشيخ صدر كريوسا ... إزداد غضبها ... نصحها المربى الشيخ أن تتخلص 
من ذلك الفتى الدخيل ... الذى سوف ينتزع السلطة والملك من ذرية أريخذيوس... 
تناقش الجميع فى كيفية القضاء على ذلك الفتى الدخيل إيون ... سوف تنتظر کریوسا 


YYA | 
الممتدين الإملامية‎ isha 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


حتی يعود به زوجها إلى أثينا ... سوف تقتله هناك ... إن فعلت ذلك فسوف یکتشف 
الجميع جريمتها ... إستمرت المناقشات بين المربى والرفيقات وكريوسا . .. أخيراً 
استقر الرأى على التخلص من الفتى الدخيل إيون أثتاء الا حتفال الذى یجری Em‏ 
دلفى ... سوف يتطوع المربى الشيخ للقيام بهذه المهمة . .. فهو الذى يستطيع أن 
يحضر الاحتفال دون أن يشك ad‏ فى سبب حضوره ... وسوف تذهب كريوسا إلى 
- بيت الضيافة الملحق بالمعبد کی تكون بعيدة عن مسرح الجريمة . 
X 2 2 2 k‏ 


ذهب المریی الشیخ إلى مکان الاحتفال ... يحمل بين طيات ملابسه قطرات 
من السم... وجد الجميع يشاركون فى الاحتفال ... جمع كسوثوس كل أهل دلفي 
لتشاركه فرحته ... أقيمت الموائد ... إمتلأت المناضد بأشهى المأكولات ... أكل 
المحتفلون ... شربوا كميات كبيرة من النبيذ ... ساد الفرح والسرور كل أرجاء الخيمة 
الواسعة التى أقامها كسوثوس ... يتوسط کسوئوس وولده إيون المحتفلين ... جاء 
المهنئون من كل أنحاء دلفى ... نسى کسوئوس أن يدعو زوجته كريوسا للمشاركة فى 
الاحتفال ... طخت الفرصة عليه ... نسى كل شىء ... إلا إبنه إيون . .. سوق نعود 
به إلى أثيناء .. سوف يشركه فى الحياة العامة . .. سوف ينصبه ولياً للعهد ... سوف 
بر 43 بعد موته ... مرت كل هذه التخيلات فى عقل كسوثوس . .. نسى كريوسا ... 
رفيقة حیاته ... ابنة إريخثيوس ولی نعمته ... أكل الجمیع وشریوا ... وقف بیلهم 
کسوئوس يعلن استقبال ولده إيون والاحتفال بذلك الاستقبال ... لکنه لاینسی فضل 
الاله ديونوسوس عليه ... فمولد إيون جاء نتيجة |شتراك کسوئوس فى (حتفالات الإله 
دیونوسوس الليلية ... حیث إلتقى کسوئوس أثناءها باحدی الفتیات ... الاله آپوللون 
هو الذی رعی إيون ورباه ... والاله دیونوسوس هو الذی كان سبباً فى وضع بذرة 
ولیده إيون ... cle‏ کسوئوس إذن أن يقدم الفرابپن إلى الا له دیونوسوس فى معبده 
المجاور لمعبد الإله ايوللون فی,دلفی .۰: تزك كسوئوس ولده إيون اثناء الاحتفال .. 
وعده بالعودة بعد تقديم فروض الشكر وايات العرفان للإله دیونوسوس ... طلب منه 
مواصلة المشاركة فى الاحتفال .. 

جلس إيون بين |المحتتفلين ... فجأة نلهرشيخ مسن ... تقدم الشيخ وسط 
المحتفلين ... تظاهر بالسرور والفرح.. هنا إيون ... daila‏ فى حرارة ومودة ... 
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طفق يساعد الخدم فى إعداد الشراب ... كان يتحرك ببطء شديد وجهد gili‏ نظراً 
لشی خوخته4 الو اضحه . .. آذار منظره ضحك بعض الحاضرین . .. caa 6l‏ البعضص 
الآخر باخلاصه وتفانیه . .. صمم الشيخ على أن يقدم بنفسه كأس الشراب إلى 
ایون ... وضع قطرات من السم خلسة فى الکأس .. تقدم يحمل الکأس بيد 
مرتعشة . .. سلمه إلى إيون ... أخذه إيون . "PS‏ الشیخ على تفانیه 
وإخلاصه . ٠.‏ هم أن يلمس الكأس شفتيه. .. فجأة ... نطق أحد الخدم بلفظ 
اعتبره إيسون YG‏ سينا . .. تراجع إيون عن الشراب .. ابعد الكاس عن 
شقتيه . .. طلب من الشيخ أن يقدم إليه LAS‏ أخرى . .. ذهب الشيخ alae‏ کاس أخرى 
ليقدمها إلى إيون ... ألقى » بمحتویات الكأس الأولى على الأرض ... حطت على 
الفور يمامة على الارض ...| خذت ترتشف النبيذ قطرة قطرة ... هلل الحاضرون 
فى سرور وبهجة ... شد منظر اليمامة إنتباه الجميع ... سرعان ماترنحت اليمامة .. 
اکن فجأة هوت اليمامة على الأرض فاقدة الحركة ... أتى السم على اليمامة Yaj‏ من 
أن يأتى على إيون. ساد الهرج والمرج بين المحتفلین . .. بحث الجميع عن الشيخ 
الذى تطوع لتقديم الكأس إلى إيون ... قبضوا عليه ... سألوه ... لم ينطق بكلمة 
واحدة ... کرروا السوال ...(ستمر فى الصمت . a‏ ۷ - . أخيرأً اعترف الشيخ 
aid ...‏ فعل ذلك بالاتفاق مع سيدته کریوسا من أجل التخلص من الفتی الدخیل إيون 
... خرج الجمیع یبحثون عن کریوسا ... المجرمة ... التی دبرت جريمة Jah Jii‏ 
المعبد المقدس . .. جزاء جریمتها الموت ... يجب القاژها من اعلی صخرة P "a‏ 
هذا جزاء من يقتل أو یدبر جريمة قتل کاهن dala‏ معبد من معابد الآلهة .. 
لجمیع يبحثون عن کریوسا iur aha‏ ب 
ls‏ حدث ... علمت أن الشیخ اعترف تحت قسوة التعذیب ۰ فررت الفرار ... لیس 
هناك وسيلة للفرار ... كل آهل دلفی یحاصرون المکان ... ييحثون عن مدبرة 
الجريمة النکراء ... على رأسهم الفتی إيون ... حدث کل ذلك أثناء كان کسوژوس 
بعيداً عن معبد الاله أيوللون ... كان یقدم قرابین الشکر والعرفان فى معبد الاله 
دیودوسوس ۰.۰ 
أدرك أهل دلفی کریوسا فى دار الضيافة ... کانوا على وشك القبض عليها ... 
راوغتهم ... ضللتهم ...و > على وجهها L‏ حتی تستطيع الفرار منهم .. 


A ۱ 
الممتدين الإملامية‎ issa 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


وصلت ملثمة إلى حيث كانت رفيقاتها ٠‏ .. أشارت عليها رفيقاتها باللجوء إلى المحراب 
المقدس ... لم تكن الآلهة تسمح بقتل من يلجأ إلى المحراب المقدس . .. فرت كريوسا 
ملشمة حمتى وصلت إلى المحراب المقدس ... لجأت إلى محراب الاله أيوللون .. 
هتاك آدرکها إيون ورجاله المسلحون ... طلب إيون من کریوسا مغادرة "me‏ 
المقدس ... رفضت عریوسا ... ازداد تعطقها بالمجراب .. تجمع أهل دلفی 3 عامة 
إيون حول المحراب المقدس ... تلى عليها إيون الحكم . .. إن مر يقتل أو يحاول قتل 
کاهن داخل Naal‏ جزاوه الموت قذفاً من قوق صخرة دلفی . .. حاولت كريوسا الدفاع 
عن نفسها . .. إن إيون لم يعد بعد کاهناً . .. أصبح ولداً لزوجها ... أصبح دخيلاً على 
أسرتها ... سوف يرث العرش دون وجه حق ... إن قتلها فسوف يرتكب خطيئة فى 
حق الإله صاحب المحراب ... ذلك الاله الذى سبق أن اغتصبها ثم تخلى عنها وعن 
ولدها ... صمم إيون على انتزاعها من المحراب المقدس ... أمررجاله المسلحين أن 
يدركوها ... أن ينتزعوها من المحراب المقدس يالقوة ... إزداد تشيثها بالمحراب .. 
أوشك الرجال المسلحون أن يدركوها ... فجأة ظهرت كاهنة الاله أيوللون الدلفية .. 
كيبرة كاهنات المعبد .. 
LA k k k k‏ 
- كبيرة کاهنات المعبد بما حدث ...9( عرفت أن الاله قد منح الفتی 
خادم المعبد ولداً إلى كسوثوس ... غادرت مکانها داخل المعبد ... خرجت إلى 
الساحة حیث یوجد إيون ... نصحت الفتی بعدم قتل کریوسا . Merit‏ 
إلى المحراب المقدس فسوف يرتكب خطيئة فى حق الإله . .. عليه أن يعفو عنها .. 
يتركها للإله أيوللون کی يعاقبها . .. يعود مع والده كسوثوس إلى أثينا طاهر اليد .. 
ينعم بالأبوة التی حرم منها منذ نعومة أظفاره ۹ . صمتت كبيرة الكاهنات لحظة ثم 
واصلت الحدیث ... لقد عثر إيون على والده ... عليه الان أن ببحث عن والدته .. 
انطلق ایون صائحاً ... انه لایعرف والدة له سوی كبيرة الکاهنات ... هی التی ریته 
ورعته. .. هى آمه . .. ولایعرف لنفسه Ul‏ غیرها ... واصلت كبيرة الکاهنات 
حديثها . .. هی أمه التی لم لد ...هی آمه ui‏ رعته وریت id,‏ من الموت فى 
العراء ... لقد وجدته وا فى سقط ارا بایان d‏ على أنه من اس ثرية . . lda‏ 


Hamilton, Op. Cit., p. 278. (M) 
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كان الان على وشك الرحیل ققد جاءت إليه بالسفط ومحتویاته ... عسی عن طريقه 
يستطيع العثور على والدته ... ail‏ عثرت عليه منذ سنوات وليداً فى هذا السفط آمام 
المعبد ... أمرها الإله أيوللون أن تلتقطه ... تنقذه من الموت ... تتعهده بالرعاية .. 
أمرها الإله أيوللون دون أن تعلم سبب ذلك ... أطاعت أوامره دون مناقشة ... كشفت 
كبيرة الكاهنات عن السفط الذی كانت تحمله تحت عباءتها ... قدمته إلى إيون .. 
نصحته أن يختبر محتويات السفط . .. عسى أن يستطيع عن طريقها العثور على 
والدته. CERTEM‏ ... تناول السفط . .. فكر فى الأمر قليلا . .. Ob oo‏ يهب 
السقط ومحتوياته lg‏ أيوللون ۰ فألاله آپوللون TAE‏ ریاه ورعاه TK)‏ 
بخدمته... إن إيون یشفق الان على المرأة التی ولدته .. لعلها الان تتعذب ... انه 
lia‏ يهفو إلى al‏ عليها . .. لکنه فى نفس الوقت یخشی العثور علیها ... من 
للمحتمل أن تكون أمة حقيرة أوزانية مجرمة أوعاهرة مذنبة . . من الأفضل أن 
تظل حقيقة شخصية والدته مجهولة لديه ليحتفظ لها بصورة الام المعذية الفاضلة 
التی فقدت وليدها تحت ظروف صعبة ما كان من السهل عليها أن تتخطاها .. 

تتابع كريوسا الحديث بين كبيرة الكاهنات وإيون ... لمحت کریوسا كبيرة 
انکاهنات وهی تسام السفط إلى إيون ... وقع نظرها على السفط ... صرخت فجأة.. 
هذا السفط سفطى ... هو الذى و " فيه وليدى ... وتركته وديعة لدى الاله 
أيوللون.. هوابتى ... فلذة کبدی ... الذى تركته فى رعاية الاله أيوللون .. 
إنطلقت صرخات كريوسا مدوية قى الساحة ... همت بمغادرة المحراب المقدس 
لتمسك بالسفط ونحتضن ولدها إيون ... هددها إيون بالقتل إن هی غادرت المحراب 
المقدس ... إتهمها بالكذب والبهتان ... إنها تكذب کی تنجو من عقاب جريمتها 
وكسب رضاء الحاضرین ... واصلت صياحها ... سوف تترك المحراب المقدس .. 
سوف نحتضن ولدها إيون ... ثم بعد ذلك فليكن مایکون ... سوف تحتضن ولدها 
وتموت بين أحضانه ... سوف تثبت للجميع أنها لاتكذب ... سوف تصف لهم جميعاً 
كل محتويات السفط قطعة قطعة ... وافق الجميع على اقتراح كريوسا ... سوف تعدد 
القطع التی يحتويها السفط ... سوف ˆ ` كل قطعة على حدة قبل أن يخرجها إيون 
من السفط ... عليها إذن أن نظل بعيدة عن السفط ... ان تلزم مكانها عند المحراب 
المقدس ... حتى لاترى ما بداخل السفط ... ولاتلمس محتوياته ... رضیت كريوسا 
بحكم إيون ورجاله ... أخذت تعدد محتويات السفط ... رداء نسجته كريوسا 
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بیدیها... قطعة فنية تشهد بموهبتها حين كانت فى ريعان الصبا . .. عليه رسم حية 
الجورجونة منسوجاً بالخيوط وسط الرداء ... والجورجونة محاطة يافريز من الحبات 
على طريقة العباءة الإغريقية (V)...‏ حيات من الذهب galla‏ . .. هدية من الرية بة 
أثينة التى تطلب أن یتحلی بها الأطفال ... إنها صورة من حيات أريخثونيوس 
القديمة . .. سيطرت الدهشة على إيون والحاضرين . .. كل ماذكرته کریوسا صحيح... 
سألها إيون ... وماذا يوجد فى السفط أيضاً ... أجابت كريوسا ... إكليل من أغصان 
الزيتون وضعته حينذاك حول رأس الطفل الوليد ... حينئذ تأكد إيون من صحة إدعاء 
كريوسا ... إنها والدته التی أنجبته ... هو ولدها الذى فقدته ... تركت كريوسا 
المحراب المقدس ... إندفعت نحو إيون ... إحتضنت ولدها إيون ... إرتمى إيون فى 
حصن والدته کریوسا ... روت له کریوسا فصتها مع الاله آپوللون ... عاد TIT‏ 
إلى الساحة ... وجد إيون فى احضان کریوسا ... ظن آنها استقبلت نبا الحصول على 
ذرية من عند الاله بالرضا والعرفان ... لم يعلم liai‏ عن حقيقة مولد إيون ...کل 
ماکان dales‏ ... وماظل بعد ذلك يعلمه - هو أن الاله أيوللون قد منحه al,‏ ... یکون 
له سنداً فى حیاته ... ویرثه بعد مماته ... هکذا آخبرته الربة أثينة التى أرسلها الاله 
أيوللون ... 


% X E ۴ k 


غادر کسوئوس وکریوسا وایون دلفی ... عاد الجميع إلى أثينا ... عادوا أسرة 
واحدة متماسكة ... عاش کسوئوس وکریوسا سعیدین بمنحة الاله أيوللون ... أنجبا 
بعد ذلك ولداً آخر ... أخايوس ...(۳۰) أصبح إيون الجد الأكبر للجس الأيونى .. 
آصبح أخايوس الجد الاکبر للجنس الآخى ... تزوج إيون من هلیکی 9( ابدة سیلینوس 
ملك آیجیالوس ... مات سیلیلوس ... خلفه as]‏ على عرش أيجيالوس ... ثم مات 
أريخثيوس فاختار الائینیون إيون ملكا على أثينا ... ) أنجبت هلیکی لایون أربعة 


Thomson, Aeschylus And Athens, pp. 19-20; p. 49. (14) 

Kravitz, who's who In : تروی بعض الروایات آنها أنجيت له أيضاً دیومیدیس وبوروس‎ (Y-) 
Greek Mythology, s.v. Xuthus. 

Graves, Op. Cit, Vol. I, p. 163. (¥1) 

Pausanias, vit, 1, 2; Strabo, viii, 7, 1; Conon, Narrations, 27. (YY) 


http://www.al-maktabeh.com 


أساطیر إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
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الربة أثبئة تظهر لابون وکرپوسا . 


ET 


issa‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


أبناء ... أيجيكوريس وأرجاديس وجلیون وهوپلیس (O‏ ... نسبت إلى كل منهم قبيلة 
من القبائل الايونية ... قبيلة آیجیکوریس وقبيلة ارجادیس وقبيلة جلیونتیس وقبيلة 
هويليتيس ...9") قیل فى رواية أخرى إن كلا من الابناء الاربعة نسبت الیه آفراد 
مهنة من المهن الرئيسية فى المجتمع الإغريقى ... الكهنة والجنود والحرفیون 
والفلاحون ...0۲ تروى بعض الروايات أن إيون قدم مساعدة عسكرية إلى أثينا أثناء 
حكم الملك أريخثيوس فى حروبه ضد الإليوسينيين وحلفائهم الثراقیین تحت قيادة 
یومولپوس ۰ تروی مصادر آخری أن إيون لقى حتفه أثناء الحروب 
الطر وادیة... (۲۷) . 


2۴ 2 k k 2 ۴ 


تلك هی أسطورة إيون ... يبدو آنها لاتنتمی إلى مجموعة الاساطیر الإغريقية 
الميكرة . (A)...‏ من المحتمل أن يون شخصية Sil‏ ها الادیاء xe Yl‏ $ بق لتصبح الجد 
الأكبر للجنس الأيونى ... يرى یوریبیدیس أن اسم إيون مشتق من الفعل jenai‏ بمعنی 
ياتى ٠‏ .. بالتالی فان كلمة یون " lon‏ تعلى الشخص الذى ياتى ` ...)9( LS u‏ 
Ion‏ , ,(۲۰) أضيف اسم ليون فى مؤخرة قائمة ملوك أثيتا الأسطوريين . NC‏ 
الشاعر التراچیدی یوریبیدیس أن آریخثونیوس لم يكن له وريث لذلك آلت السلطة إلى 
زوج ابنته كسوثوس ...9( ظهر اسم کسوئوس لاول مرة عند الشاعر التعليمى 


Kravitz, Op. Cit., s.v. Ion. (YY) 

Rose, Op. Cit., p. 268. (Y£) 

Graves, Op. Cit., Vol. I, p. 163. (Yo) 

Strabo, Loc. Cit. (Y) 

Kravitz, ibid. Cit. (YV) 

. أتظر کتابتا بوریبیدیس » ص۱۶ ومابعدها‎ (YA) 

Euripides, Ion, 74. (Y^) 

Athenaeus, xv )۳۰(‏ بروی أتينايوس نقلاً عن نیکاندر Nicander‏ أن د من الحوریات 
الایوتیات اعتدن أن بقدمن آزهار البنفسج ia‏ ها إلى ایون lon‏ . 

Pausanias, ii, 6, 5; Apollodorus, iii, 15. (Y) 

Euripides, Op. Cit., 63. (YY) 
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أساطير إغريقية (الجزء (LYI‏ آساطیرالبشر 


هی سیودوس فی أحد أعماله التى يرجع تاريخها إلى أوائل القرن السايع قبل 
لمیلاد...(۳۳) فى القرن الخامس قبل المیلاد یذکر المزرخ هیرودوتوس إيون على أنه 
ابن کسوئوس ...0( يذكر هیکاتایوس أن والده كان یدعی فیسکوس ...") یذکر 
پاوسانیاس أن والده كان یدعی جارجیتوس ...۲ . 

مع انتشار الحروب فى منطقة أتيكا آثناء الجزء الأخير من القرن الخامس 
قبل الميلاد سادت مشاعر الوطنية بين | ب الإغريق وخاصة شعراء المسرح ... 
نظم كل من أيسخولوس وسوفوكليس ويوريبيديس عدداً كبيراً من المسرحيات 
تتناول التاريخ الأسطورى لمدينة أثينا . كتب يوريبيديس مسرحيات وصلت إلينا 
کاملة Uia‏ أبناء هیراکلیس » هیپولوتوس c‏ المستجيرات c‏ جنون هيراكليس « إيون . 
Vail cas‏ مسرخيات لم تصانا كاملة مثل آیجیوس ‏ ألويى » أريخئيوس » بيريثوس 
c‏ سکیرون » ثسيوس . نظم سوفوكليس مسرحية واحدة على الاقل - أو إثنتين - 
تتناول قصة إيون... (۳) يقول أفلاطون إن أيوللون هو الاله الذى يتولى أمور 
الأيونيين وذلك بسبب إنجابه لإيون ...9 يتعرض كل من أيوللودورودس 
(القرن الثانى قبل الميلاد) وسترابون (أواخر القرن الأول قبل الميلاد وأوائل القرن 
الأول الميلادى) وپاوسانیاس (القرن الثانى بعد الميلاد) عدة مرات لإيون ء لكنهم 
لايتحدثون عنه على أنه ابن لكسوثوس دون ذكر أبوللون أو الإشارة إليه . يتحدث 
آزیانوس (القرن الثانى الميلادى) عن إيون على أنه ابن ADU‏ أيوللون 09( . يشير 


Hesiod, fr. 7: Owen, Ion, p. x. (YY) 

Herodotus, vii, 94; viii, 44. (Y£) 

Frag. Hist. Graec., I, p. 26, no. 342. (Yo) 

Pausnias, vi, 22, 7. (VY) 

ba, (YY)‏ عنوانان : الأول کریوسا والثاني ایون . ومن الحتمل آنهما عنوانان مختلفان لسرحية 
واحدة . 

Plato, Buthydemus, 302 d. (YA) 

Arrianus, Anabasis, viii, 29. (Y^) 


كا 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 
أحد المعلقين على إحدى مسرحيات الشاعر الکومیدی أريستوفانيس إلى إيون DIS‏ 
ADI‏ اپوللون وكريوسا زوجة کسوئوس(*) . 
هکدا اختطلت الاسطورة بالتاریخ وامتزجت الحقيقة بالخيال ... لکن كان - 
ومازال — إيون شخصية هامة من شخصیات الاساطیر الاغريقية . 


3e x 3 k k k 


mae 
Scholiast to Aristophanes; Aves, 1527. (£-) 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 


4 
اسيسيحعوس 


"d d 


.. حمل سيسيفوس الصخرة الهانلة على 
"P EIS‏ . تسلق - فى عناء ومشقة - جالب htl‏ الوعر 
Load‏ . وصل إلى القمة . حاول أن یضع الصخرة فسوق 
القمة . لکنها اندفعت بقوة رهيبة . تسادحسرجت حتی 
وصلت إلى سفح الجبل . هبط سیسیفوس إلسى سفح 
اجبل بين ذرات الغبار وحبسات العرق - ليحمل الصخرة على 
کتفه ويصعد بها من جديدء مازال سيسيفوس - حتى OY‏ - 
يحاول أن يضم الصخرة فوق قمة الجبل الشاهق . 
ومازالست المسخسسرة الضخمة- حتى الان - تندفسع 
بقسوة رهيبة من القمة حى تصل إلى سفح ابل . 
. . فهل يعلم سيسيفوس أنه لن aas‏ الصخرة الضخمة 
فوق قمة الجبل الشاهق T‏ 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 


شی ادش يواض 


P d » d 


TIU ضخماً من المردة والتیاتن‎ bae زوجة آورانوس . أنجبت له‎ LLa 
. أحد أبناء آورانوس وجایا . تزوج کلومینی . أنجبت له منیثیوس . آطلس . هسپیروس‎ 
إبيميثيوس . وپرومیئیوس . أنجب يروميثيوس ایناً يدعى ديوكاليون . أنجبت ياندورا‎ 
. لإپيميثيوس ابنة تدعى بورأ . تزوج ديو كاليون ابنة عمه بورا . أنحبت له هيللين‎ 
الذى سمى من بعده الجنس الأيولى . تزوج أيولوس إناريتى . أنجب منها ولدين هما‎ 
. سالمونيوس وسيسيفوس . أما أطلس فيقال إنه كان أبأً لسبع بنات هن : ألكيونى‎ 
. کیلاینو . الكترا . مايا . میروپی . ستیروپی . تأيجيتى‎ 

أعجب سيسيفوس بن أيولوس بواحدة من بنات أطلس — میروپی . تزوج 
سيسيفوس ميرويى أنجبت له ثلاثة أبناء : جلاو كوس . أورنوتيون . وسینون . كان 
سيسيفوس يملك قطیعاً هاثلاً من الماشية . أطاق ذلك القطيع الهائل يرعى فى المناطق 
الرعوبة الشاسعة الواقعة حول ذلك المضيق المعروف الان باسم مضيق کورنثا ( . 
عاش سيسيفوس فى سعادة وهناء . يتجول فى المروج الخضراء . ينعم بالمناظر 
الطبيعية الخلابة . يرعى ماشيته - مصدر هنائه وسعادته - لم يكن يقلقه جار سىء .. 
أو يؤرقه صديق حقود . لم يكن هناك شیء Kas‏ صفوه أو ينغص عليه حياته T‏ 
كان ذلك اليوم المشتوم - - يوم أن استقر فى منطقة مجاورة له صاحب قطيع آخر 
يدعى أوتولوكوس . 

أوتولوكوس هو ابن خيونى . وخیونی هی Aid‏ دايداليون . عشق الإله أبوللون 
خیونی . وعشقها فى الوقت نفسه الإله هرميس قیل إن خيونى أنجبت ترام للإلهين 
أنجبت فيلامون لأيوللون .وا . . * أوتولوكوس لهرميس !! قيل أيضأ إن خيونى 
أشاعت أنها أجمل من الربة أرتميس ا ام الربة منها وقضت عليها . حزن aall,‏ 
دايداليون . ألقى بنفسه من فوق جبل پارناسوس . لكن الإله أيوللون أنقذه من الموت 
بأن حوله على الفور إلى صقر . فهبط إلى سفح الجبل فى سلام . 


سبح تست 
Apollodorus, I, 9, 3; Pausanias, II, 4, 3; Servius on Vergil's Aeneid, II 79. ( Y)‏ 
[s‏ 
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أساطير |غريقية (الجزء الأول) أساطیرالبشر 


ذلك هو آوتولوکوس الذی اشترك فى إنجابه کل من آپوللون - صاحب نبوءة 
دلفی الشهيرة - وهرمیس - رسول الآلهة الماکر اللیق () . لذا . Lai‏ آوتولوک وس 
ماكراً. مخادعاً Saa.‏ . لایحفظ العهد . ولايفى بالوعد liye.‏ بالفطرة c‏ قیل aij‏ 
هو الذی درب الاله هیراکلیس على المصارعة والقتال . كان آوتولوکوس Lat‏ بارعا . 
تخصص فى سرقة الماشية . وهبه وألده هرميس قدرة غير عادية . کان قادراً على 
أن يغير من صفات الحيوانات التى يسرقها . يستطيع أن يحولها من ثيران ذات قرون 
إلى نعاج ذات فراء » من بقرات سمان إلى عجول هزيلة . كان قادراً على تغيير 
ألوانها . إن سرق حيواناً أسمر . حول لونه إلى أبيض . ون سرق حيواناً أببيض حول 
لونه إلى اسمر و هگذا uU M‏ 

شاءت الأقدار أن يكون أوتولوكوس جاراً لسيسيفوس . لاحظ سيسيفوس أن عدد 
مأشيته بتضاءل . كما لاحظ أن عدد ماشية جاره فى تزايد مستمر . كان يعرف أن 
جاره هو الذى يسرق الماشية . لم يستطع أن يضبطه متلبساً بجريمته . إذ كان السارق 
alium‏ لم د اي hpu‏ إذ كان السارق 
meque qiiem‏ لم يطق أن یقف مکتوف الأیدی أماء 
تحدیاته . قرر أن یتصدی للخديعة بالخديعة . هداه تقکیره إلى تدبیر خطة محکمة 
نفذها على الفور ء آمسك بارجل كل حیوان من القطیع . حفر على أسفل کل حافر 
حسرفین Lady . (. LP . ux) (S. S.)‏ اختصار لعبارة lalina‏ . سرق بو اسطة 
اوتولوکس() . آطلق سیسیفوس لماشیته الحبل على الغارب . انطلقت ترعی هنا 
وهناك. حتى إذا ماجن اللیل » قضی سیسیفوس اللیل ساهراً . يراقب الماشية فى 
مأواها. 


شرق الصیاح . بعثت الشمس بخیوطها الذهبية نحو الارض . بدأ سبسیفو س 
paas‏ ماشیته ویحصیها faae‏ . اکتشف أن عددها قل عما كانت عليه فى الیوم 


Hyginus, fabula 200. (Y) 


Hyginus, fabula 201; Polyainos, Strateg., VI. 52 (quoted by Rose, Greek. (Y) 
Mythology, p. 283 n. 53). 
والتعددة لوجود هذين الحرفین في‎ abiat] أتظر التفسيرات‎ (£) 
Graves, Greek Myths, Vol. 1, p. 220. 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


السابق . نظر إلى الأرض . إلى الارض الترابية . المب تلة بقطرات الندی . فرح 
وتهال. صاح باعلی صوته ء تجمع أفراد البشر والالهة من حوله . آشار ببنانه نحو . 
الأرض المبتلة . رأى الجميع عجباً jS b.‏ العولفر واضحة فرق التربة للمبئلة . 
تبينوا الحرفين بوضوح وسط كل حافر مرسوم على سطح التربة . تتبع سيسيفوس آثار 
الحوافر . تبعه أفراد البشر والالهة . كانت الاثار تتجه نحو المنطقة p‏ يسكن فيها 
أوتولوكوس . كانت تتجه نحو حظيرة من حظائر مواشيه . دخل سيسيفوس الحظيرة . 
تبعه أفراد البشر والآلهة . إدعى أوتولوكوس أن كل مافى الحظيرة ملكه الخاص . أنكر 
السرقة بشذة . كان واثقاً من أن سيسيفوس لن يستطيع أن يتعرف على مواشيه 
المسروقة . أمسك سيسيفوس بحوافر کل حيوان فى الحظيرة . نظر إلى أسفل حوافره . 
تعرف بسهولة على حیواناته . بهت أوتولوكوس . لقد غير من allaa‏ الحيوانات 
المسروقة وأوصافها ولكنه لم يفطن إلى مافعله سيسيفوس بحوافرها (O)‏ . 

قرر سيسيفوس أن يقابل الشر بالشر . صمم أن يعالج الجريمة بالجريمة . 
خطرت له قكرة على الفور . فوض أمر تأديب أوتولوكس إلى أفراد البشر والالهة . 
تركهم فى الحظيرة ة يتشاورون فى أمره . أخذ يتجول حول منزل اللص . تسلل من 
الباب الخلفى . وصل إلى مخدع أنتيكليا - ابنة أوتولوكوس () . كانت شابة رائعة 
الجمال . متزوجة من شاب يدعى لاثرة تيس . اغتصبها سيسيفوس . أنجبت لژوجها 
لائر تيس Ailo‏ أصبح Lasi‏ بعد - له شأن كبير بين أبطال الإغريق . أنجبت له طفلا 
-" اسمه رمزآ للمکر والخداع . أنجبت : أودوسيوس O‏ . بطل أوديسيا هومیروس . 
وصاحب فكرة الحصان الخشبی . منذ ذلك اليوم . تأصل الشر قى نفس سیسیفوس . 
تدفق المكر والخداع فى شرايينه . منذ ذلك الیوم صارت الجريمة هوایته pua.‏ الشر 
لته (A)‏ , 


Oxford Classical Dictionary, s.v. Sisyphus. 0 

Graves, Op. Cit., p. 216. (9 

Zimmerman, Dictionary of Classical Mythology, s.v. Sisyphus. (V) 

(A)‏ بالرغم من أن سيسيفوس کان شريرا خطیرا وسارقاً SL.‏ , إلا أنه كان بتصف G Sab‏ بين 
بعض الاغريق e‏ أو كان - كما taau‏ روز . . ! (270 The Master (Rose, Op. Cit., p.‏ 
sull path‏ 18611 


http://www.al-maktabeh.com 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 


أسس سیسیفوس مدينة أسماها إفورى () . عرفت فيما يعد باسم Ui S‏ . أنشأ 
مملكة واسعة الأرجاء . لم يكن سیسیفوس ملكا Yale‏ . كان قد أصيح لايعرف الشرف 
ولایتمسك بالمبادىء . لايدين بعرف أو ads‏ . يدهب المسافرين الامتین الذين يتزلون 
عليه ضيوفاً . یسرق ممتلکات شعبه الذی یدین له بالولاء . لم تزدهر مملکته سوی 
فى ناحیتین اثنتين » الملاحة والتجارة الخارجية . لانهما كانتا تمتمدان فى ذلك 
الوقت على القرصنة (Y)‏ . 

كان أيولوس ملكا على تساليا . توفى أيولوس . استولی ولده سالمونيوس على 
العرش CY‏ . هضم حق أخيه سيسيفوس . نشط عنصر الشر - كالعادة - فى نفس 
سيسيفوس . ذهب إلى نبوءة دلفى . عاد من النبوءة وفى ذهنه فكرة شريرة . نفذها 
على الفور . تظاهر بالتنازل عن حقه فى عرش تساليا . تقرب إلى سالمونيوس . كان 
فى الحقيقة لايتقرب إليه نفسه ‏ بل إلى ابنته تورو("١)‏ . كانت ابنة سالمونیوس فتاة 
غريرة . سحرها عمها سيسيفوس بعذب الحديث . تظاهر لها بالحب . طارحها الغرام 
والعشق . ضاجعها . أنجب منها طفلين . خطط . فأجاد التخطيط . دير . فاحسن 
التدبير . سوف يكبر الطفلان . سوف يلقنهما والدهما سيسيفوس كيف ينتقمان من 
جدهما سالمونيوس . اكتشفت تورو خطة عمها الشرير . ثارت ثورتها . قتلت الطفلين. 
أفشلت الخطة . أو هكذا بدا لها . لكن سيسيفوس لم يكن يتعب من ممارسة الشر . خرج 
إلى الساحة العامة . صاح بأعلى صوته . تجمع أفراد البشر والآلهة من حوله . أشاع 
أن نبوءة دلفى نصحته أن ينجب ذرية من ابنة شقيقه سالمونيوس . وهاهو قد عمل 
بنصيحة النبوءة . إدعى أن سالمونيوس هو الذى قتل الطفلين رغبة منه فى القضاء 
على ذرية ابنته . أعلن أن سالمونيوس قد تحدى نبوءة دلفى المقدسة خوفاً على 


Homer, Iliad, vi. 154-55. (%) 

Ovid, Metamorphoses, VII, 393, Pausanias, II, 3, 8; Ovid, Heroides, XII, 203; (۱ -) 
Horace, Satires, II, 17, 12. 

(١١)لمعرفة‏ الزید من العلومات عن سالونیوس أنظر :. 220-21 Graves. Op. Cit., pp.‏ 

Ibid., p. 221. (AY) 
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مملكته من الضياع . أدان أفراد البشر والالهة سالمونيوس . صدر الحكم ضده بالنفى . 
انتصر الشر إلى حين (" . 

توالت شرور سيسيفوس . وتعددت جرائمه . بل استفحلت . وأتسع نطاقها . لم 

تقتصر على أفراد البشر العاديين . امتدت حتى شملت السادة والملوك . وصلت إلى 

مملكة الآلهة . فألصقت بها التهم الياطلة O9‏ . لم يسلم بشر أوإله من شرور 

سيسيفوس وجرائمه . لم يكن سيسيفوس يخشى أحداً - حتى لو كان كبير الالهة زيوس 


نات يوم جلس سيسيفوس فوق سطح قلعة إفورى كعادته . يرنو بنظره الثاقب 
فى الفضاء الممتد . يراقب الأبراج السماوية . يتجسس على حركات الاجوم والكواكب. 
لم يكن هناك من یژنس سیسیفوس فى وحدته سوى فطعان الماشية . التى تروح 
وتغدو . أو جماعات الطیر . التی تحلق فوق سطح میاه البحر بحثاً عن صيد تسد به 
رمقها . شاهد سیسیفوس فجأة فى الفضاء البعید كتلة ضخمة . استطاع سیسیفوس أن 
يتبين معالم تلك | " الداكنة . نسر ضخم أضخم من جمیع النسور التی یعرفها . 
نسر ضخم يرفرف بجناحين يفوقان فى الحجم والقوة كل أجنحة النسور الأخرى 
مجتمعة . كان Lai‏ ضخماً نمأ لم ير سيسيفوس مثله من قبل . أدرك بعقله المفكرأن ذلك 
النسر ليس إلا واحداً من الالهة يقوم بمغامرة غير عادبة . مر النسر فوق قلعة إفورى . 
حجب بجسمه الضخم وجناحيه الكبيرين ضوء الشمس عن القلعة بأكملها .لم يجرؤ 
سيسيفوس على أن يرفع وجهه إلى أعلى . لكله . سمع صرخات إستغاثة . أنثى 

تستغيث وتطلب النجدة . رفع وجهه فجأة إلى أعلى شاهد بين مخالب النسر فتاة 


Hyginus, fabula 60. (W) 

. سیسیفوس 0005 2:16 (الاسم المركب من الصفة 600075. أي الماكر أو واسع الحيلة‎ (M) 
بانه أمكر الرجال . ونظراً لشدة ذكاء سیسیفوس ومكره‎ Cliad, VI, 153( . دصفه هوميروس‎ 
البطل الاغريقي الماكر الشهير‎ alls فقد وصفته المصادر الأدبية التي جات بعد هوميروس باته‎ 


: JULI أو دوسیوس . أنظر على سييل‎ 
Sophocles, Ajax. 190: Philoctetes, 417; Buripides. Iphigenia In Aulis, 524. 


وطيقاً لا جاء عند هومیروس )84-5 (Odys. X,‏ فإن آودوسیوس هو أبن لائرتیس من 
ul Rep‏ آوتولوکوس . لکن قارن : .219 Graves, Op. Cit., p.‏ 
Guerber, Myths of Greece And Rome, p. 144. (Yo)‏ 
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تبكى فى حرقة وتصرخ فى فزع ۰ - الغمامة . عاد ضوء الشمس إلى القلعة . 
فر التسر فى سرعة هائلة ناحية البحر . أرسل سيسيفوس نظراته الثاقبة تلاحق النسر 
الهائل وهو يخترق الفضاء . ظل يتابعه بنظراته . حط النسر فوق جزيرة مهجورة 
غير بعيدة عن الشاطىء . ذهب سيسيفوس فى غيبوية . راح فى نوم عميق . 

أفاق سیسیفوس من غيبوبته laua.‏ من نومه على صرخات استغاثة تصم 
آذنیه. ظن أنه مازال يفكر فى الفتاة التى رأها بين برائن النسر الهائل . تكررت 
الصرخات . صرخات مختلفة . صرخات رجل . لاصرخات فتاة . أحس بيد تدقعه 
من کتفه di.‏ عینیهبآصابع jai. «ew‏ آمامه . رأى شبحاً لم يتبين ملامحه da.‏ 
عيئية مرد أخرى بأصابع يد يه . رأى بوضوح فى هذه المرة شخصاً یعرفه . رأی 
أسويوس الشیخ وقد بدا على وجهه الحزن en‏ . بكى أسويوس بين يدى سيسيفوس . 
سأله عن سر بکائه . شرح له أسوبوس AN‏ . لأسوپوس ابنة تدعى أيجينا laly.‏ رب 
yl‏ ياب زيوس ذات يوم . أعجب بها . لم تبادله الإعجاب . جاذبها أطراف الحديث. 
قطعت عليه أحاديثه . طاردها . تحاشته . حاول أن یغتصبها . قاومته . ظل یطاردها 
فى صحوها ومنامها . كانت تصرخ فجأة بالنهار عندما یخطر على بالها . كانت 
تصحو مذعورة فى اللیل عندما یظهر لها فى منامها . ظلت تشکو لوالدها آسوپوس . 
JE‏ والدها یهدیء من روعها ود" من فزعهار . حاول أن dy‏ زیوس عن طریق 
أبنته أصر رب الأرباب على مطاردتها . فضل أن یبعدها عن طریق زیوس . 
سجنها فى القصر . شدد الحراسة على مداخل القصر ومخارجه . فجأة | -" T‏ 
زیوس هو الذی خطفها . لابد أنه یحتفظ بها الآن فى مکان ما . سوف یغتصبها . أو 
ریما قد اغتصبها فعلاً . إن أسويوس یبحث الآن عن ابنته فى كل مکان . هاهو قد 
جاء إلى مملكة سيسيفوس . sla‏ يسأله إن كان يعرف شيئاً عن ابنته أيجينا (۱۱) . 
سمع سيسيفوس قصة أيجينا . كان عقله الذکی يعمل أثناء حدبث All UM‏ المكلوم . 
ربط العقل الذكى بين مارواه آسوپوس وماقد راه سيسيفوس . 


روى أسويوس أن زيوس اختطف أيجينا . رأى سيسيفوس نسراً la‏ يحمل فتاة 
مذعورة . لاشك أن زيوس قد حول نفسه إلى نسر هائل . وتخطى أسوار قصر 
أسويوس c‏ أمسك بالفتاة بين مخالبه c‏ انطلق فى الفضاء فوق سطح الأرض c‏ حط 
Hamilton. Mythology, p. 298. ( VY)‏ 


iala fl مشتبةالمهتدین‎ 
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نوق الجزيرة مه جورة . عاد إلى صورته M‏ .نك أنه لآن يعد ريمت 

یی اررق . طلب من أسربوس أن یهد وب قواه . 
بعينى رأسه . رآهامع زيوس "ER‏ يختبىء زيوس الآن 033 . 

تهلل وجه آسوپوس ۰ انفرجت أسأريره . سأله فى لهفة متی رآها . وكيف f‏ 
وأين هما الان . اجاب سیسیفوس اللئيم . 

تمهل يا رفیقی . تمهل . أتعتقد أننى أقدم إليك هذه المعلومات الغالية دون 
مقایل . 

كانت اللحظات تمر قاسية على أسويوس .كان اسوپوس یعلم من هو 
سيسيفوس. كان يعلم أنه انتهازى شرير . ریما يعمل الشر من أجل الشر ذاته » ولكنه 
لن يعمل الخير من أجل الخير ذاته .كان على أسويوس أن يرضخ لرغباته al.‏ يكن 
لديه متسع من الوفت ليسأومه . أجايه Sil‏ : 
لن أتمهل . باسیسیفوس . وأنت أيضاً . لاتتمهل . أطلب ما تريد . حدد مطالبك 
ألبها فى التو واللحظة . أعدك بذلك . 

كان أسويوس قادرا على نوزیع "ET‏ العذية على الأراضى الزراعية . كان 
بنذم أن Jai‏ الينابيع العذبة .أن بملا الابار د بالمیاه ٠‏ أن یغظی الأراضى بالطمى 
فیکسبها خصويا رون يي مرب اد VI Ru un‏ . ينشر على ۱ 
يتخيلونها فى صورة ة آشخاس . تروح وتغدو . . تفرح تال ۰ تتزوج وتنجب , . طلب 
تشن ai Qd a, Meg‏ 9( .كان له — على الفور — NU Jiu-‏ 


Graves, Op. Cit., p. 217. (SV) 


Lau Jud. مديتة كورنةا وقلعتها‎ all Ja كان‎ ill. Peirene عين بیرینی‎ dli. daa 
Graves, Op. Cit., p. 220. 
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سیسیفوس بما رأی . آشار إلى الجزيرة المهجورة حيث حط النسر الهائل . نصحه 
بالذهاب إلى هناك . حتی یضبط زیوس متليساً . حقاً . لم يكن النسر الهائل الذی راه 
سیسیفوس سوی زیوس . لم تكن الفتاة التی رآها سوی أيجينا . صدق حدس 
سیسیفوس . اصاب عقله الذكى . 

أسرع أسويوس نحو الجزيرة - التی مازال الاغریق یعرفونها - منذ ذلك 
الوقت- باسم جزيرة أيجينا . وصل إلى حيث حط النسر الهائل . لكنه وصل بعد قوات 
الأوان . كان زيوس قد اغتصب أيجينا . سمعه أسويوس يلاطفها ويسترضيها . سمعه 
يغربها على البقاء فى الجزيرة . تقدم أسويوس والغضب یملا صدره . أحس زيوس 
بوجود الوالد المکلوم . لم يكن هناك من یستطیم أن یقهر رب الأرباب . تحول رب 
الأرياب فجأة إلى صخرة ضخمة شاهقة غطت سطح الجزيرة على اتساعه . بدا سطح 
الجزيرة جبلاً شاهقاً . اختفت أيجينا خلف الجیل الشاهق . فشل أسويوس فى العثور 
am‏ 


علم زیوس بأمر سیسیفوس . هو الذی آفشی سر رب الأریاب - وأسرار الالهة 
cas‏ أن تحفظ . غضب زیوس . صمح على الانتقام — وانتقام رب الارباب شديد . 
طلب من شقيقه هاديس أن ينتقم له . كان هاديس حاكم alle‏ الموتی . يرسل هاديس 
إله الموت ثاناتوس OY‏ » فيقبض على روح الشخص . وينقلها إلى العالم السفلى . 
فتصبح من رعايا هاديس . ذهب ثاناتوس إلى سيسيفوس (Y)‏ بناء على أوامر هاديس. 
استقبله سيسيفوس فى قصره بالترحاب . أكرم وفادته . استعطفه کی یژجل مهمته إلى 
حين . رفض ثاناتوس بشدة . صمم على القيام بمهمته فى التو واللحظة . تظاهر 
سيسيفوس بالخضوع لرغبة ثاناتوس . سأله أن يقبل منه هدية متواضعة قبل أن 


(V^)‏ كاناتوس Thanatos‏ « هو الموت الذي لايقيل الهدايا (آریشتوفانیس . الضفادع . سطر 
(WAY‏ ذو القلب القاسي . الکروه من الجمیع حتي من الآلهة (هیسیودوس ۰ آتساب الآلهة 
سطر 115) ٠‏ يرتدي ملايس سوداء (يوريبيديس » الکستیس , سطر AFE‏ »ویحمل سيفاً 
(نفس المسرحية » سطر (VA‏ , أنجبته رية الیل Nux‏ (هیسیودوس , أتساب الآلهة » سطر 
(YAY‏ »وهو شقيق «II‏ الثوم Hupnos‏ ء (فوميروس , الالياذة o‏ الأنشودة الرايعة عشرة c‏ 
سطر ۲۳۱)ء وهو أيضاً العلاج الشافي للام البشر (یوریبیدیس c‏ هیپولوتوس ء سطر ۱۳۷۳). 
Sandys, Dictionary of Classical Antiquties, s.v. (Y-)‏ 


آساطیر إغريقسيّة (الجزء الاول) آساطیرالبشر 

يقبض على روحه » قدم إليه سلسلة من الذهب الخالص . بهیا آزرار من الذهب 
الخالص kal‏ . فرح بها ثاناتوس . وضعها على الفور فى ثيابه . استعد للقیام بمهمته. 

هل تعرف .یا ثاناتوس . كيف تستخدم هذه الأزرار الذهبية ؟ آجابه ثاناتوس 
بالنفی . سأله سیسیفوس فى أدب ظاهر : 

هل تسمح لى أن أشرح لك كيفية استخدامها ؟ 

لم ینتظر سیسیفوس (جاية من ثاناتوس . مد يده على الفور . آخرج الهدية من 
بين طیات ثوب ناناتوس . لم یعترض إله الموت . طلب سیسیفوس من تاناتوس ان 
السلسلة e‏ ثم أحاط معصم اليد الیسری بالطرف الآخر من السلسلة ‏ ثبث الأزرار 
الذهبية . فأحكم القید حول یدی ثأناتوس . كان ثاناتوس فى ذلك الوقت معجباً 
بالهدية منتبهاً إلى سيسيفوس وهو یشرح له كيفية استخدام الا زرار الذهبية . بعدئذ 
سال سیسیفوس ثاناتوس فى elad‏ ومکر : 

هل تستطیم الآن . يا ثاناتوس . أن تفك الازرار الذهبية وتحرك يديك ؟ 

لم ینتظر سیسیفوس - فى هذه المرة أيضأ - إجابة من ثاناتوس . فر بسرعة 
البرق نحو الخارج . أغلق آبواب القصر . حاول ثاناتوس أن يفك قيده al.‏ یستطیم . 
اکتشف له الموت أنه أصبح سجیناً فى قصر سیسیفوس . 

ظل هادیس ینتظر عودة ثاناتوس ومعه روح سیسیفوس . طال انتظار ه Aid.‏ 
قلقه . ازداد غضبه واحتد عندما جاءه all‏ الحرب اريس شاكياً 1556 . ماذا بفعل all‏ 
آلحرب وقد اختفی 41 الموت . هناك كثيرون فطعت رقابهم وبقرت بطونهم وبترت 
اطراقهم فى الحرب . كلهم یتعذبون . لان إله الموت لم یدرکهم . لم یقبض على 
ارواحهم . إنهم یتعذبون . إن عمل all‏ الحرب معطل منذ ایام . 

alc‏ آریس بقصة غیاب ثاناتوس . ذهب إلى قصر سیسیفوس . وجد الابواب 
مغلقة . حطم الأبواب . بحث عن إله الموت فى جمیع قاعات القصر . أخيراً . وجده 
مقيداً سجيناً فى حجرة نوم سیسیفوس . فك اريس قيد ثاناتوس . عاد alj‏ الموت کسیر 
إلى هاديس . . نهره رب العالم السفلی . آمره أن یخرج على الفور . وأن یضاعف 
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ساعات عمله . حتی یستطیع أن ینجز ما تعطل من أعمال أثناء وجوده قى قصر 
سیسیفوس . أما الماکر سیسیفوس - الذی خدع alj‏ الموت وفر منه — فقد بحث عنه alj‏ 
الحرب اريس . وأتى به إلى هادیس مقیداً مقهور(۲۱) . 

جلس سيسيفوس فى عالم الموتی يفكر al.‏ يفقد الامل فى النجاة . ذات يوم 
تسلل فى خفة وهدوء حتى وصل إلى مخدع پرسیفونی زوجة هاديس . أخبرها أن 
آريس إله الحرب هو الذى أتى بروحه إلى عالم الموتى . وأن زوجته ميرويى مازالت 
تترك جفته فى العراء . ذكرها أنه ليس من العدل أن يسمح لروح بالدخول إلى عالم 
الموتى مادامت جثة صاحبها لم تدفن بعد . كانت حجة سيسيفوس قوية . فلقد اعتقد 
الإغريق أن روح الميت لايسمح لها بالعبور إلى العالم الآخر إلا إذا دفنت الجثة . 
وصاحيت ilac‏ الدفن شعاثر جذائز ية معينة . استعطف سیسیفوس پرسیفونی lala j-‏ 
أن تسمح له — يصفة خاصة - أن يغادر عالم الموتى . آعریت پرسیفونی عن عدم 
قدرتها على ini‏ مطلبه . عاد edi,‏ فى الطلب . طلب منها أن تمنحه ثلاثة ة أيام فقط . 
سوف يذهب خلالها إلى مملكته . سوف يعاقب زوجته ء التى لم تدفن جثته . سوف 
يطلب من أحد أقاربه أن يقوم بالمهمة بدلاً منها . ترددت يرسيفونى . وعدته أن 
تعرض الأمر على زوجها هادیس ‏ أقنعها سيسيفوس أنه يعتمد عليها . كرر رجاءه . 
تمادى فى الاستعطاف . أ* :7 - عليه پرسیفونی . لكنها مازالت مترددة . أرادت أن 
تتحقق من صدق قول سيسيفوس . أرسلت رسولا إلى مملكة سيسيفوس . عاد الرسول 
يؤكد أن جثة الملك لم تدفن بعد » وأن زوجته ترفض دفنها . ' ". > يرسيفونى من 
میروپی .71 * على سيسيفوس . 7 له بمغادرة alle‏ الموتى لمدة ثلاثة ایام . 
أمرته أن يعاقب زوجته blic‏ شديداً . 


عاد سيسيفوس إلى وطنه . استقبلته زوجته ميروبى . شكرها سيسيفوس . أثنى 
على وفائها وإخلاصها . لقد ساهمت ميرويى فى إنجاح خطة سیسیفوس . كان قد 
اتفق مع زوجته على عدم دفن جثته حتى تتيح له فرصة الهروب من عالم الموتى . 
هاهى ميرويى قد نفذت الاتفاق . خرج سيسيفوس إلى عالم الأحياء » سوف لايعود 
إلى عالم الموتى (۳) . 


Pherekydes, frag, 119 (Jacoby). )۲۱( 
Rose, Op. Cit., p. 294. (YY) 


| 6۸ ۲ 
igi‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
جن جنون زیوس . لم یستطع أن يتحمل صفاقة سیسیفوس ASÍ‏ من ذلك . 
تذکر على الفور الاله هرمیس . رسول الآلهة الماکر اللبق . تذکر أيضاً أن هرمیس هو 
والد أوتولوكوس . عدو سیسیفوس اللدود . آمر رب الأریاب هرمیس أن يذهب إلى 
سیسیفوس . استخدم هرمیس کل وسائله . استدرج سیسیفوس حتی أوصله إلى مملكة 
Umen‏ . هناك لم يتركه زیوس یفکر ihal‏ وأحدة dag.‏ سیسیفوس فور وصوله 
قضاة عتاة لایعرفون الرحمة .لم يترك القضاة سيسيفوس يفكر لحظة واحدة . نطقوا 
بالحکم على الفور ‏ الحکم الذی كان قد قرره زیوس من قبل ولقنه للقضاة (*) . 
سوف یبقی سیسیفوس فى عالم الموتی إلى الابد 09( . عليه أن يحمل على 
کتفه صخرة ضخمة شاهقة فى حجم جزيرة أيجينا . فى حجم الصخرة التی تحول 
Leal‏ زیوس کی بهرب من غضب آسوپوس — عليه أن يحمل الصخرة الضخمة على 
کتفه . یحملها ویتساق چانباً وعراً منحدراً لجبل شاهق حتی یصل إلى القمة . ثم 
تم تنفيذ الحکم فى التو واللحظة . حمل سیسیفوس الصخرة الهائلة على کتفه . 
تسلق — فى عناء ومشقة - جانب الجبل الوعر المنحدر . وصل إلى القمة . حاول أن 
یضع الصخرة فوق القمة . لكنها اندفعت بقوة رهيبة . تدحرجت حتی وصلت إلى 
سفح الجبل . هبط سیسیفوس إلى سفح الجبل - بين ذرات الغبار وحبات العرق ~ 
لیحمل الصخرة على کتفه ویصعد بها من جدید (۳) . مازال سیسیفوس حتی الان 
يحاول أن يضع الصخرة الضخمة فوق قمة الجبل الشاهق . ومازالت الصخرة 
الضخمة حتی الان تندفع بقوة رهيبة من القمة حتی تصل إلى سفح الجبل 9( . 


Theognis, 712 sqq. (YY) 

Hyginus, fabula 38. (Y £) 

(Yo)‏ یری پاوسانیاس )22 (Pausanias, IT,‏ أن قير سیسیقوس كان واقعاً على مضیق الاستموس» 
كما يري سترابون )21 ,6 (Strabo,‏ أن محراباً مقدساً كان مقاماً لعبادته فوق قلعة کورتثا . 

(YT)‏ يذكر هوميروس سیسیفوس أكثر من مرة . آنظر علي سبيل المثال حاشية رقم ۱۶ أعلاه 
وأنظر أيضاً الاودیسیا ء الانشودة الحادة عشرة s‏ سطر ۵٩۳‏ حيث يشير هوميروس إلى عقاب 
سیسیفوس . لكنه لم پذکر السبپ الذي من آجله أنزل زیوس به العقاب الالیم . ۱ 

Scholiast on Homer's Iliad, I, 180; Pausanias, x, 31; Ovid, Metamorphoses, ( YY) 

IV, 459. 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


تلك هى أسطورة سیسیفوس . قصة العذاب الأبدی . عرفت الاسطورة 
وانتشرت فى العصور القديمة والحديثة . حاول كل جيل أن یفسرها حسب معتقداته أو 
طريقة تفكيره . رأى البعض - فى بساطة - أن سيسيفوس يرمز إلى الإنسان الشرير 
الذی لابد أن يلقى جزاءه مهما حاول أن يهرب منه . فسرها البعض الآخر بأن 
الصخرة الضخمة تر مز إلى قرص الشمس . وأن الجبل الشاهق يرمز إلى دائرة 
الافق. ويالتالى فان الأسطورة ترمز إلى دورة 2 الشمس الأبدية فى دائرة السماء (۳) . 
رأى أغلب الفلاسفة والمفکرین المحدئین أن سیسیفوس يرمز إلى البشرية بوجه عام . 
iadh‏ كفاح الإنسان اليائس من أجل الوصول إلى قمة رغباته . رأوا سیسیفوس بطلا 
مأساوياً أو بطلا حقيقياً . فهو یعرف أن الحياة «عبث» AXI‏ يعمل حتی النهاية . لکن 
من أشهر الآراء التى ظهرت حول تفسير هذه الأسطورة هو رأى الفیلسوف الفرنسی 
المعاصر ألبرت كامى . نشركامى فى باريس عام ١947‏ مجموعة من المقالات 
بعنوان «أسطورة $ سیسیفوس, )^( . وبالرغم من أن كامى يوافق على أن الحياة «عيث؛ 
فانه يرفض س أن يعتبر الإنسان بطلا مأساوياً أو بطلا حقيقياً . إذ أنه لايعلم أن عمله 
عدذ یم الفائده وأن الحياة گی ذاتها عبث a‏ 


إن سیسیفوس لایشعر أنه یقوم بعمل یائس - لانه Gai al‏ أنه سوف یضع 
الصخرة الصضخمة على قمة الجبل الشاهق وتظل فى مکانها . ولانه لايعتبر أن الحباة 
عبث . بقول كامى Ob:‏ الصراع من أجل الوصول إلى القمة كاف فى حد ذاته ليملا 
قلب الرجل . لذلك يجب أن نعتبر سیسیفوس سعيداً ؛ . 


¥ ¥ FF ¥ ¥ 


Graves, Op. Cit., p. 219. (YA) 
عير - كامي (۱۹۱۰-۱۹۱۲) عن مذهبه‎ . ۸. Camus أنظر قائمة الراجع تحت اسم‎ (Y^) 
MAYA (کتبها عام‎ Caligula الفلسفی «العبث» في آعمال أدبية آخري مثل مسرحية کالیجولا‎ 
(کتبها وعرضت لاول مرة عام‎ Le Malentendu وعرضت لاول مرة عام ۱۹۶۹) ومسرحية‎ 
(أنظر قائمة الراجع) . فان کامي‎ L'Homme revolté وأيضاً في کتاب بعنوان‎ ۰ 

بجائزة نویل عام ۱۹۵۷ . 


igi‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الچزء الاول) آساطیرالبشر 


تائتالوس 


m‏ وهكذا يعيش تانعالوس — منك بدء الحليقة 
Ts‏ الیوم AUC. i‏ سیعیش إلى Ad‏ الابدین gleb.‏ 
والاء من حوله زلال . جوعان والطعام بين يديه 
ناضج . خائفا والأمان مکفول له . هكذا يعيش 
تانعالو سس IY 9 Lut:‏ : يغمر الماء ال لال سل ۵ 
ولايستطيع أن يشربه . تداع ب الثمار الحلوة عينيه 
ولایتمکن من أن يذوقها . تميل الصخرة الضخمة 
فوق رأسه ولاتصيبه بسوء . مازال تانتالوس يعيش 
على الأمل . قد يأنى يوم يروى فيه ظمأه . ويشبع 
جوعه . ویتخلص من خوفه . إن تانتالوس واحد من 
العذبین على الأرض .. من السعداء الذين يعيشون على 
p Jn‏ 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


آساطیر إغريقسيّة (الجزء الاول) أساطیرالبشر 


تسانت‌السوس 
أجاممنون . من قاد الحملة الإغريقية ضد مدينة طروادة . کلو تملسترا . من 
قتلت زوجها فور عودته bili‏ من ميدان القتال c‏ إيفيجينيا م ققدت حياتها ف 


Pf‏ ڪي o‏ £4 تن 


سبیل إنجاح الحملة الاغريقية . الکترا . من ell class‏ والدتها القاتلة آورستیس . 
من قتل أمه Lil‏ لأبيه . منيلاووس . من كان زوجاً لهيلينى الفاتنة التی قامت من 
أجلها الحروب الطروادية - 


كل هؤلاء ينتمون إلى بيت واحد هو بيت آتریوس — وشو من أشهر البيوتات 
التى تناولتها الأساطير الإغريقية (۱) . 

تروى الأساطير أن لعنة الالهة كانت ترفرف فوق رأس كل قرد من أفراد بيت 
أتريوس . كانت تجعله يرتكب الخطيئة - لاعامداً ولامتعمداً . كانت تصب الهلاك 
والبلاء فوق رأس كل فرد من أفراد بيت أتريوس - مذنبأ كان أم غير مذنب . كانت 
لعنة يتوارثها آفراد الاسرة جيلا بعد جيل . قيل إن سيب هذه اللعنة المتوارثة هو سلوك 
تانتالوس - جد أتريوس () . 

اختلفت الروايات حول أصل تانتالوس ونسبه () . قيل إن calls‏ هو زیوس - 
رب الأرباب - أو تمولوس - روح جبلية كانت تحكم منطقة لوديا - لكن الرأى الأول 
هو ASI‏ انتشاراً . والدته تدعى بلوتو (O‏ . قيل إنها Aul‏ كرونوس من الربة ريا . أو 
ابنة أو کیانوس من تیشوس . قيل إنه من أصل لودى . وقيل إنه كان ملكأ على 
أرجوسء أو کورنثا ) . وقيل adl‏ إنه ترك منطقة سيبولوس الجبلية فى لوديا وأصبح 
حاكماً على مملكة بافلاجونیا CO‏ . 


. أتنظر ص ۲۷۲ ومابعدها آدناه‎ (Y) 

Euripides, Alcestis, 4 sqq. (Y) 

Sandys, Dictionary of Classical Antiquities. s.v. Tantalus. (Y) 

Hyginus, Fabula 82 :7A007® بلوتو‎ (£) 

(۵) يدوي سترایون )21 ,8 (Strabo, XII,‏ أن تانتالویس كان من منطقة فروچیا Phrygia‏ . 

Hesiod, Theogony, 355; Pausanias, II, 22-4; Hyginus, fabula 124; Apollodorus, (1) 
II, 6, 3; Ovid, Metamorphoses, II; 156; Diodorus Siculus, IV, 74. 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطيرالبشر 


اختلفت الروایات أيضاً حول زوجة تانتالوس . قيل إنها یوریاناسا ابنة إله النهر 
باکتولوس . وقيل نها یوروئمیستا Aul‏ له النهر کسانذوس . وفیل [نها کلوتیا ابنة 
آمفیدامانتوس . وقیل أیضاً إنها الحورية السماوية دیونی . وبالرغم من اختلاف 
الروایات حول تسمية زوجته . فان آغلبها يؤكد أن تانتالوس أنجب اينة واحدة هی 
نیوپی وولدین هما يلويس وبروتیاس 7(") . 

آنجب رب الأرباب زیوس ذرية لاتعد ولاتحصی . أنجبتها له ریات وحوریات 
وجنیات ونساء من بين أفراد البشر . لذا كان من بين ذرية زیوس أرباب وریات ؛ 
تياتن وعمالقه . مردة Cras‏ . أنصاف آلهة وأفراد بشر فانون . من بين أبناء زیوس 
الفانین كان تانتالوس الا قرب إلى قلب ابيه . احاطه زیوس بحبه ورعایته . اولاه 
اهتماماً منقطع النظیر . منحه الجاه والمجد والسلطان . سمح له أن یروح ویغدو بين 
آلهة السماء . أن يرافقه فى روحاته وغدواته ‏ أن یکون بجواره فى السراء والضراء . 
كان تانتالوس على علم بأسرار مملكة الاولومپوس . كان یعرف مایدور بين آلهة 
الاولومپوس من احادیث . ومایتخذونه من قرارات . كان یشارکهم احتفالاتهم 
ومسراتهم . بل آکشر من ذلك . كان له أن يشاركهم طعامهم الالهی وشرابهم 
الالهی() . 

أحياناً كانت الالهة تتغذی كما يتغذى أفراد البشر ‏ تأکل ما يأكله أفراد البشر . 
وتشرب مايشربونه . لكن للالهة نوعاً Lala‏ من الطعام والشراب تتناوله بالإضافة 
إلى الطعام والشراب الذى يتناوله افراد البشر . ذلك النوع الخاص من الطعام والشراب 
هو الذى يمنح الالهه الخلود . يقول هوميروس إن طعام الالهة الخاص هو الامبروسيا. 
وتحضره إلى زيوس يومياً جماعات الیمام من مناطق واقعة فى أقصى الغرب . أما 
شراب الالهة الخاص فهو النكتار . والنکتار هو نوع من النبيذ الأحمر تنتجه ربة 
الشباب - هيبى — خصيصا من أجل الخالدين . كان تانتالوس هو الوحيد من بين 
سكان الأرض الذى سمح له أن يشارك الآلهة طعامهم الخاص وشرابهم الخاص . 

X ox *‏ 
(V)‏ قيل آیضاً إن يلويس ليس al‏ لتانتالوس e‏ بل هو ابن أطلس من الحورية لینوس . كما قيل 
Lal‏ إنه لقيط مچهول الوالدین . أنظر مزيداً من العلومات ومصادرها في : 


Graves, Op. Cit., II, p. 25; nn. 4 and 5. 
Hamilton, Mythology, p. 237. (A) 


YUE ۱ 
الممتدين الإملامية‎ ida 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطيراليشر 


لم يكن تانتالوس يعترف بفضل زيوس عليه . لم يكن يحمد تانتالوس والده 
على ما منحه من جاه ومجد وسلطان لم يصن ذلك الابن العاق نعم aaf‏ عليه . کان 
الحقد يملا قلب تانتالوس . كان الحسد يعذبه دائماً . كان لايحترم الالهة . ولايقيم لهم 
وزناً. يخاطبهم فى صفاقه وصلافة - پستهزیء بهم . ويتعالى عليهم . يوجه إليهم 
الإهانات المختلفة . كانت الالهة تصفح عنه . لم تكن تحيط زيوس Lle‏ بشىء من 
تصرقات ولده تانتالوس 

ظل تانتالوس يتمادى فى حمافته كلما ازداد حب زيوس له . داخلته فكرة 
iti pa‏ صمم على تنفيذها . أراد أن يزيل الفارق بين الاله والانسان . الإله خالد 
لایموت . والانسان زائل ذائق الموت . جرعة واحدة من الأمبروسيا والنكتار كافية 
لإزالة ذلك الفارق الجوهرى العظيم بين الإله والانسان . لو سرق تائتالوس كمية من 
طعام الالهة وشرابهم الخاص وقدمه للإنسان لأصبح تانتالوس بطلا ذائع الصيت بين 
افراد البشر . اعجبته الفکرة . وسيطرت عليه الرغبة فى تنفيذها . بدا يسرق كميات 
من الامبروسیا ویدخرها بدأ یجمع کمیات من النکتار . كانت الکمیات المسروقة 
تزداد یوما يعد يوم . كان يختار أشخاصاً معينين من بين أفراد البشر . ويقدم إليهم 
جرعات من الأمبروسيا والنكتار 9( . لم يفطن زيوس فى بداية الامر إلى ماقام به 
تانتالوس . ظل سر جريمته خافياً إلى حين + ظن السارق أنه استطاع أن يخدع 
الالهة. لم يساوره شك فى أن الالهة غافلة عن مايفعله آفراد البشر . تغيرت نظرة 
تانتالوس إلى كبير الالهة زيوس . كان زيوس يلقب بألقاب التعظيم والإكبار . كان 
يناديه أفراد البشر والالهة بالقاب متعددة : رب الاریاب . العالم JS‏ شىء . المحیط 
بالأسرار . القاهر . القوى . وهاهو تانتالوس يكتشف أن زيوس ليس قادرا على عمل 
شىء .لم يفطن زيوس إلى ما قام به تانتالوس . لم يكتشف ان تانتالوس لايحترم 
الآلهة . لم يكتشف أنه يعاملهم باحتقار . لم يكتشف أنه سرق كميات من الأمبروسيا 
والذکتار . عندئذ . ملأ الزهو نفس تانتالوس إلى حد الغرور . قويت ثقته فى نفسه إلى 
حد الخداع . 

بالرغم من سلوك تانتالوس . ظلت الآلهة تظهر له الحب والاعزاز . أراد 
تانتالوس أن يتأكد من استمرار حب الآلهة له . طلب منهم أن يعبروا عن تكريمهم 


Pindar, Olympian Odes, با‎ 60 sqq. (4) 
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أساطير | إغريقيّة (الجزء الاول) أساطيرالبشر 


وحبهم . دعاهم إلى منزله المتواضع - [ذا ماقورن بقصورهم الفاخرة — قبلوا دعوته 
دون تردد . جاء أليوم الموعود . نزل الأرباب cab yl,‏ من علیائهم — على رأسهم 
زيوس العظيم . توجهوا نحو قصر تانتالوس . أقام لهم تانتالوس وليمة هائلة . تحدث 
جميع ؛ سكان الأرض عن تانتالوس . أحس جميع أفراد البشر بالسرور والفرح . لقد 
لبت الالهة دعوة agia dal,‏ . ونزلت من عليائها وشرقت دأره . أحس شعب تانتالوس 
بالفخر والژهو . آقام كل فرد من آفراد الشعب وليمة فى مدزله . أقيمت الاحتفالات فى 
کل مکان . وجاء وقت إعداد الطعام والشراب . اعد تانتالوس للالهة آشهی أنواع 
الأطعمة . أتى بأفخر EK‏ الشراب . امتدت الموائد . حملها الخدم بالصحاف الزاخرة 
با لا طعمة والاباریق المليئة بالشراب . تقدم تانتالو س نحو الالهة فى أدب واحترام 
طلب منهم أن يتوجهوا نحو الموائد العامرة . وزعت علیهم كؤوس الشراب "" 
نخب تانتالوس ونکریمه Aq‏ الأولوميوس . ثم جاء دور الطعام . صمم تانتالوس أن 
يتولى بنفسه تقديم الصنف الأول . لحم مشوى أشرف تانتالوس على شوائه بنفسه . 
وزع تانتالوس كميات اللحم فى الصحاف . وضع الصحاف بنفسه أمام الضيوف 
الأعزاء . طلب منهم قى أدب واجترام أن يبدأوا فى تناول الطعام . 

مد كل ضيف يده فى صحفته . تناول قطعة الشواء . وضعها فى فمه . فجأة 
حدث شىء لم يكن فى الحسبان . أخرج كل ضيف على الفور قطعة اللحم من فمه . 
ألقى بها على الأرض فى ذعر شديد واشمكزاز واضح . فعل ذلك كل ضيف — إلا 
الربة دیمیتر )٠١(‏ . التهمت كمية اللحم التى وضعها تانتالوس أمامها . لم تكن ديميتر 
- حينكذ - حاضرة الذهن . كانت فريسة للهم والقلق OY‏ . تفكرفى مصير ابندها 
پرسیفونی بعد أن اختطفها له العالم السفلى ٠ dal. OY)‏ لم تميز الرية ديميتر نوع ell‏ 
الذى قدمه إليها UO)‏ , 

بهت تانتالوس عندما شاهد كل الآلهة تلقى باللحم على الأرض فى وقت 
واحد. كان يعرف تانتالوس أى نوع من palli‏ قدمه إلى ضيوفه . لكنه لم يكن يتوقع 
Hyginus, fabula 83; Ovid, Metamorphoses, VI, 406. )٠١(‏ 
Guerber, Op. Cit., p. 143. (\5)‏ 
(VY)‏ آنظر ص ۲۰ أعلاه . 
Laai Ja )۱۳(‏ إن حورية الاء ثیتس Thetis-‏ ولیست الربة دیمیتر - هي التي eK],‏ كتف پلوپس 

e Scholiast on Pindar' s Olympian Odes, I 37. : راجم‎ 


مشتبة الممتدين الإملامية 


mw‏ إغريقية (الجزء الأول) اساطیرالیشر 


علی الاطلاق آنهم cà sa‏ يكتشفونه Padi ATE‏ . كان واثقاً أنهم ان یکتشفوه 
على الاطلاق . كان قد أعماه الغرور وخدعته نقته الشدید: فى نفسه . كان يعرف 
تانتالوس نوع اللحم الذی أشرف على شوائه بنفسه وقدمه då Acal‏ بيده . كان يعرف 
أنه لحم بشر !! بل كتان يعلم ماهو أقسى وأفظع من ذلك .كان يعرف أنه لم يقدم 
لصیوفه سوى لحم ولده OIT ah‏ 


انتاب زیوس غضيع شدید . ساد الهزج والمرج li‏ الاحتفال . غادرت الالهة 


فصر تانتالوس دون رجعة - تة زيوس إلى ATIS‏ شعوو«تانتالوس نحوه ونحو بقية 
الالهة . قرر الانتقام من تانتالوس الجحود - وان انتقام كبير الالهة لشدید . 
اختلفت الروايات فى تبرير ذلك العمل المريع الذى أقدم عليه تانتالوس الجسور. 


حاول البعض الدفاع عن تانتالوس . حاول البعض الاخر اتهامه بأفظع الاتهامات . 
لذا اختلفت الأسياب وتعددت الروايات O9‏ . 


قيل إن تانتالوس كان حسن النية فيما فعل . أراد أن يحتفى بضيوفه . رغب أن 
يعبر عن سروره البالغ بتشریفهم لقصره . لم يجد عملا يقوم به أعظم من أن يذبح 
ولده ويقدم لحمه طعاماً لهم . لكن هذا القول مرفوض من أساسه . فلم يكن حاتم 
الطائى قد ولد يعد . ولم يكن الإغريق معروفين بذلك النوع من الكرم . 

فيل إن تانتالوس وجد فى اللحظة الأخيرة أن الطعا م الذى أعده الخدم والطهاة 
ليس Gals‏ . لاحظ أن الاصناف التى ciel‏ لاتليق بفخامة الول ليمة وعظمة المناسبة . 
لذا أراد أن _ ga pallina ٠ ٠‏ أصناف الطعام إلى بقية الأصناف التى كان قد تم 
إعدادها . لكنه قول مرفوض Gad‏ . قلم يكن أحد يعتقد فى ضآلة موارد تانتالوس ؛ 
الذى عرف بوفرة الموارد وشدة الثراء . 


قيل إن تانتالوس أراد أن يثبت - بطريقة عملية - أن الآلهة لاتعلم كل شىء .. 
اراد أن یثبت لافراد البشر والالهة على حد سواء ol‏ زیوس لایحیط بكل الاسرار 3j.‏ 
أن يبرهن أن من السهل خداع الالهة وأن الآلهة لاتفوق أفراد البشر . فى التفكير أو 
المعرفة . أوقوة الملاحظة ‏ قول يتناسب مع سلوك تانتالوس تجاه الآلهة . ويتلاءم 


Hamilton, Op. Cit, pp. 237-8. )۱۶( 
Graves, Op. Cit., Vol. I, p. 25. (۱ o) 


۳۹۷ 
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اساطیر إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 
مع نظرته إليهم - خاصة بعد أن سرق الأمبروسيا والنکتار وقدمهما إلى البشر دون أن 
تكشف الالهة مافعله تأنتالوس . 

قیل إن تانتالوس آراد أن يسبب للآلهة حرجا شدیداً . آراد أن یظهرها آمام 
البشر فى صورة آکلی لحم البشر O9‏ . قول لايتحارض مع شعور تانتالوس بالكراهية 
نحو الالهة وحقده علیها . 

اختلفت الأسباب ‏ وتعددت الروایات . لکن جريمة تانتالوس لم تكن تفارق 
خیال کبیر الالهة زیوس . ظل یفکر فى عقاب يليق بما آقدم عليه تانتالوس الجسور . 
تناول الاين العاق الأمبروسيا والنکتار . أصبح خالداً لايقدر عليه alf‏ الموت . إذن . 
لابد أن يعيش تانتالوس ذليلاً ‏ كسيراً . دون جاه أو سلطان . لكن ذلك العقاب ضئیل 
لایتناسب مع فظاعة جريمة تانتالوس ۱ 

بينما كان زيوس يفكر فى طريقة ينتقم بها من تانتالوس وصلت إليه أخبار 
جرائم أخرى ارتكبها ذلك الاين العاق OV‏ . علم زيوس بجريمة سرقة الامبروسیا 
والنکتار وتقدیمهما لبعض آفراد البشر 09 . بل اکتشف Und‏ جريمة سرقة من نوع 
3T‏ ,09 . عندما كان زیوس Aih‏ رضيعاً » كانت تخفیه مه فى کهف مهجور فى 
جزيرة کریت. عندئذ صنعت الالهة تمثالاً من الذهب يمثل LIS‏ ضخماً من كلاب 
الحراسة .و * والدة زیوس التمثال الذهبی فى الکهف لیقوم بحراسة الطفل 
الرضیم أثناء غیابها . كبر زیوس . وغادر الكهف . نقل التمثال الذهبی فیما بعد إلى 
معبد زیوس . آصبح التمثال حارساً للمعبد كما كان حارساً لارضیع زیوس من قبل . 
Las‏ شخص یدعی پنداریوس إلى معبد زیوس وأستولی على الکلب الذهبی . خشی 
أن یضیط متلبساً بجریمته . ذهب على الفور إلى تانتالوس . سلمه التمثال . ترکه 


Hamilton, Op. Cit. p. 237. (XX) 

(۱۷) اختلفت الروایات حول سبپ عذاب تانتالوس (Y)‏ سرق الامبروسیا والثکتار وأعطاهما ull‏ 
أصدقائه من البشر . (۲) أفشي آسرار الآلهة . (Y)‏ طالب بأن یکون خالداً لایموت مثل الالهة . 
)£( آنکر وجود تمثال الکلپ الذهبي لدیه . )0( اغتصب الصبي جانیمیدیس . (1) أنكر آلوهية 
الشمس وقال بانها ليست [PI]‏ . راجع : .81 Rose, Greek Mythology, p.‏ 

Zimmerman. Dictionary of Classical Mythology, s.v. Tantalus. (VA) 


Antoninus Liberalis, Metamorphoses, 36 and 11; Eustathius and scholiast on (V^) 
Homer's Odyssey XIX, 518; Pausanias. X, 3,1 and VIIL 7.3. 


۱ ۲۸ 
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أساطیر إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 


آمانة لديه . لما نسی الناس حادث السرقة . أطمأن پنداریوس . ذهب إلى تانتالوس 
طلب منه أن برد الامانة . كانت دهشة ينداريوس شديدة اا rc)‏ وجود 
التمخال لدیه . استحلفه پنداریوس بزیوس . أقسم تانتالوس بزیوس أنه لم یر طول حیاته 
[S^‏ من ذهب . علم زیوس بقصة EU‏ بين تانتالوس وپنداریوس . علم أن تانتالوس 
یسرق . ویخفی أشياء مسروقة . ویرفض أن يردها . ثم یحلف بزیوس زوراً . 333 

غضبه واشتد . وأرسل رسول الالهة هرمیس کی يحقق فى الأمر . اکتشف هرمیس 
صحة "M‏ پنداریرس . طلب من تانتالوس إعادة التمثال الذهبی إلى المعبد . أصر 
تانتالوس على الإنكار . أضطر هرميس إلى استخدام ألقوة . إستعاد التمثال . أعاده إلى 
المعبد . لقى پنداریوس جزاءه . ثم عاد زيوس مرة أخرى يفكر من جديد فى عقاب 
يليق بجرائم تانتالوس المروعة المتكررة . 

ارتكب تانتالوس ثلاث جرائم . كل منها أشنع من الأخرى . لذا حكم عليه 

زیوس بثلاثة آنواع من العقاب یقاسیها فى وقت واحد ) (Y‏ . وقبل أن ينفذ الحكم فى 
تانتالوس . كان عليه أن يذهب إلى العالم السفلی . بعد أن يعيش فترة من الزمن ذلیلا. 
کسیر[ . دون جاه أو سلطان . بدأ زیوس بتدمیر مملكة تانتالوس n‏ " شعبه MU PIS.‏ 
آذهب عنه الجاه والمجد والسلطان . جعله يعيش SUIS‏ كسيراً ثم آزهق روحه RE‏ 
يرسل إليه إله الموت . فلم يعد إله الموت قادراً على [زهاق روح تانتالوس بعد أن تناول 
الامبروسیا والتکتار اللذين یمتحان الخلود 9") . تذلك تولی زیوس الامر بنفسه A.‏ 
الذی آزهق روح تانتالوس . بعدئد انتقل الابن العاق إلى العالم السفلی . وأفسح له اله 
العالم السفلی مکاناً بين المعذبین . ثم بدأ زیوس فى تنفيذ الحکم فى تانتالوس (۳) . 


(۲۰) يروي هوم_ یروس Iliad, XI. 382 sqq.‏ قصة olie‏ الجوع والعطش « Siy‏ بنداروس 
(Isthmian Odes, VIII. 10; Olympian Odes, I, 57 sqq.)‏ قصة عذاب الخوف » كما 
برویها أيضاً يوريبيديس (Orestes, 4 sqq)‏ . 

(Y3)‏ يروي پلینیوس )93 (Pliny, Nat. Hist., II,‏ أن La‏ تانتالوس دمرت بواسطة زلزال , كما 
يروي أيضاً )31 (Ibid., V,‏ آنه قد أعيد بتاء الملكة ثلاث مرات في نفس الوقم قبل أن یصییها 
في النهاية طوفان ويأتي علیها نهائياً . 

Pindar, Olympian Odes, I, 60 sqq. (YY) 

Diodorus Siculus, IV, 74; Plato, Cratylus, 28; Homer, Odys., XI, 582-92; (XY) 


Ovid, Metamorphoses, IV, 456; Pindar, Op. Cit, 60; Hyginus fabula 82; 
Pausanias, X, 31, 4. 
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قرر زيوس أن يعيش تانتالوس فى العالم السفلى إلى الأبد وهو يقاسى ثلاثة أنواع من 
العذاب . العطش الأبدى . الجوع الأبدى . الخوفا الأبدى . 

يقف تانتالوس وسط بركة غير Aisac‏ . تغطى المیاه جسده حتی الخصر . 
ترتفع aladi‏ أحياناً حتى تصل إلى ذقنه . لكنه يقضى حیاته عطشان ظمان TTE‏ 
حلقه بالماء أبداً . كلما اشتد به الظماً يميل بوجهه إلى الأمام . یفتح فمه . یحاول أن 
بملاه بالماء . اکن الماء ينحسر بسرعة مذهلة حتی یختفی تماما . ویظهر قاع البركة. 
ولاییقی سوی الطمی الذی يغطى قدمی تانتالوس العاریتین ۰ يرقع تانتالوس وجهه 
إلى أعلى فى يأس وحسرة . فتعود المياه إلى البركة فى سرعة شديدة . وترتفع حتى 
تغطى خصره . عندئذ . يضم تانتالوس أصابع يده يغرف الماء بكفه . يرفع كفه نحو 
فمه فى لهفة وم شوق . لكن الماء يتسرب بسرعة شديدة من بين أصابعه . تصل كفه 
إل cd‏ خالية من اماء . يمر تانتالوس بأصابعه المبالة فرق شفتيه للمشققتين فيزداد 
ظمؤه وعطشه . 

بالقرب من البركة التى يقف فيها تانتالوس شجرة ضخمة باسقة . محملة 
بأنواع مختلفة من الثمار : الكمثرى . التفاح اللامع . التين الحلو . الرمان الناضج . 
حبات الزیتون الناضجة . تتدلى هذه الثمار الحلوة الناضجة من أغصانها حتى تصل 
إلى مستوى كتفى تانتالوس . وتقترب منه حتی تصبح فى متناول يديا . لكنه يقضى 
احبأته جوعان . لایذوق الثمار ولايصل شىء إلى جوفه ۰ تقترب الثمرة Aia‏ . يمد يده 
نحوها فى شوق ولهفة . یحاول أن یقطفها ای لسن ll‏ 
وتقذف بالغصن الذی يحمل الثمرة بعیداً عده . يعيد تانتالوس يده إلى جانبه فى 
حسرة وألم وقد أصبح أكثر Íe sa‏ عن ذی قبل . 

تقع البركة التى يقف فيها تانتالوس عند حافة سقح جبل شاهق شديد الانحدار. 
على قمة ذلك الجيل الشاهق صخرة ضخمة . فى وضع Jila‏ غير ثابت . تبدو هذه 
الصخرة لتانتالوس وكأنها ستنهار فوق رأسه فى التو واللحظة . بين لحظة وأخرى 
تهب عاصفة شديدة على قمة الجبل . تتزحزح الصخرة 5 المائلة . وتصيح على وشك 
الانهبار و السقوط فوق رأس تانتالوس . وفجأة تهدأ العاصفة وتأخذ الصخرة فى 
التوقف عن الحركة las‏ فشيئاً . إن تانتالوس يعيش فى رعب دائم . يخشى أن تنهار 
الصخرة فوق al‏ رأسه فتهشمها . لكن الصخرة باقية فى هذا الوضع . ولاتسقط أبداً . 


مشتبة الممتدين الإملامية 


آساطیر إغريقيّة (الجزء الاول) آساطیرالیشر 
لكن تانتالوس یقضی حیاته فى رعب أبدى . ولایغفل عن مراقبتها لحظة واحدة . 
هکذا يعيش تانتالوس منذ بدء الخليقة حتی الیوم . وهکذا سیعیش إلى أبد 
الابدين . ظمأن والماء من حوله JY)‏ . جوعان والطعام بين يديه ناضح . خائفاً 
والامان مكفول له . هكذا يعيش تانتالوس Laila‏ وأبدأ . يغمر الماء الزلال جسده 
ولايستطيع أن يشربه . تداعب الثمار الحلوة عينيه ولايتمكن من أن يذوقها . تميل 
الصخرة الضخمة وتتأرجح فوق رأسه ولاتصيبه بسوء . 
مازال تانتالوس يعيش على الامل . قد يأتى يوم يروى فيه ظماه . قد يأتى يوم 


يتخلص فيه من خوفه . إن تانتالوس واحد من المعذبين على وجه الأرض . من 
السعداء الذين يعيشون على الامل الخداع . 
TT.‏ 


تلك هی أسطورة تانتالوس . قصة العذاب الابدی CP‏ . وردت هذه القصة 
لأول مرة عند هومیروس . ثم تناولها آغلب الکتاب والادباء الاغریق والرومان . ولقد 
حاول البعض الدفاع عن تانتالوس . كما حاول البعض الاخر الدفاع عن الالهة . نحن 
نطم - مثلاً - أن الشاعر الاغریقی المعروف پنداروس ينكر بشدة أن واحدة من 
الریات قد أكلت اللحم البشری الذی قدمه إليها تانتالوس . بل يؤكد الشاعر نفسه أن 
تلك الرواية ليست الا LAS‏ وافتراءاً على الالهة المبجلة . 

اشتهرت قصة تانتالوس فى العصور القديمة (Ye)‏ . واصبحت تبریراً لنشأة 
عقيدة هامة من عقائد الاغریق 09( . اعتقد الاغریق فى توارث اللعنة . اعتقدوا أن 
الانسان يرث اعماله وتصرفاته . إن ارتکب asd‏ الاأشخاص جريمة انزلت عليه الالهة 


(YE)‏ آنظر تفسير هذه الاسطورة من وجهة نظر الفسرین الطبیعیین الذين یعتقدون أن کل الاساطیر 
dz yl‏ تنتمی للشمس .353 Guerber, Myths of Greece And Rome, p.‏ . آنظر القدمة 
fV‏ ` 
(Yo)‏ آصبح یضرب الثل بعذاپ تانتالوس في العصور القدیمة والحدننه . 
Gad b> Pindar, Isthmian Odes, VIII, 10 : Plato, Protagoras, 310‏ القعل tantalize‏ 


. ومشتقاته في اللغة الانجلیزبه‎ 
Graves, Greek Myths, Vol. II, pp. 29-30. راجع‎ (YY) 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 
لعنة أيدية تظل تلاحقه وتلاحق أبناءه وأحفاده وأحفاد أحفاده . روت الاساطیر أن 
بروتياس كان ضحية تلك اللعنة التى ورثها عن والده تانتالوس (۳) » وأن مصير 
نيوبى السىء ليس إلا نتيجة حتمية لنفس اللعنة التى ورثتها عن والدها تانتالوس 
أيضا") . بل تذهب الروايات إلى أبعد من ذلك . لقد أعادت الالهة يلويس إلى الحياة . 
وجعلته يتعذب ويقاسى من اللعنة التى أنزلتها الالهة على والده . بل ظلت اللعنة 
تطارد أتريوس بن پلویس . ثم أحفاد أتريوس أيضاً . 
قد تصور قصة تانتالوس الطموح الانسانی الذى لاحدود له . لقد وصل 
تانتالوس إلى أقصى درجات المجد والجاه والسلطان . وكان يتمتع بثقة الالهة والبشر 
وینعم بحبهم . لكنه يريد أن يصل إلى أيعد من ذلك ) . يريد أن يشبت أنه لاقل 
عن الالهة 8 شي ع . فد تصور Lal‏ الطمع الإنسانى الذى لاحدو د له والشر الذى 
لايعرف الكفاية . وتؤكد أن نتيجة الطمع والشر ظمأ أبدى وجوع أبدى وخوف أبدى . 
وقد تصور أيضاً قصة عذاب الإنسان على وجه الأرض . قصة كفاحه ailal‏ من أجل 
iail‏ العيش وجرعة الماء والإحساس بالطمأنينة . قصة الأمل الذى يداعب الانسان 
فلايقع فريسة ة لليأس . فمازال تانتالوس يعيش على الأمل .. يكافح ويناضل کی 
يتخلص من الظماً ويهرب من الجوع ویقهر الخوف . 


3 k FF k ¥ 


Ibid., p. 27. (XV) 

Rose, Greek Mythology, p. 144. (YA) 

(Y9)‏ يري آفلاطون )28 (Plato, Cratylus,‏ أن الاسم تانتالوس 14۷74۸08 مشتق من صفة 
ميالفة التفضيل 5 ۲۵۸۵۱۷۲۵۲0 بمعتي «الأتفس» ٠‏ وکلاهما من الجذ p‏ 1۸2 يمعني «التحمل» 
أو «المعاناة» ... آما Jai‏ 1061۷ 5817/56 ويعني «یزن» أو «یقدر الأموال» - فهو يشير إلي مدي 
الثراء الفاحش الذي وصل إليه تانتالوس قبل أن يلقي مصيره المؤام . 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


بلويس 


۳۳ * 


انطلق پلوپس فى سرعة رهيبة . ظل یسابق الرپح . 
لم يكن مورتيلوس یفکر فى شىء سوی قضاء ليلة بين 
أحضان هييوداميا . تاه مورتيلوس فى غياهب Asl. QUA‏ 
يتخيل كيف تكون متعته وهو بين أحضات هیپودامیا. سرح 
بتفكيره وخيله . فجأة c‏ أحس daddy‏ شديدة أطاحت به من 
فوق ظهر العجلة . ركله پلوپس بعنف . قذف به من فوق IÈ‏ 
العجلة . ظل مورتيلوس یتدحرج على الأرض . ظل یتدحرج 
نحو شاطى البحر . اندفع اندفاعاً شدیداً حتى غاص فى 
مياه البحر العميق . لايدرى أحد إن كان مورتيلوس قد مات 
غرقا ء أو مات من شدة اصطدام جسده بالصخور « لكنه 
ظل يردد قبل موته : عليك اللعنة يايلويس عليك اللعنة 
یاپلوپس ! عليك اللعنة وعلى ذريتك أجمعين I!‏ 


http://www.al-maktabeh.com 


ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) اساطیرالیشر 


يبلويس 


P 


ذبح تانتالوس ولده . PS‏ قدم لحمه طعاماً للآلهة . فطنت الآلهة إلى 
مافعل . ربة واحدة هی التى أكلت . رفض الباقى . قررت الالهة أن تعيد ابن 
تانتالوس إلى الحياة . . * أجزاء جسده الممزق . وضعت كل جزء فى مكانه . لم 
يبق سوى الكتف » التى أكلتها الربة المخدوعة » صلع الالهة كتفاً من العاج . وضعوها 
فى مكان الكتف الناقصة C)‏ نفخوا الروح فى الجسد . عادت الحياة إلى ابن تانتالوس . 
فعلت الالهة ذلك كى تحافظ على ذرية تانتالوس . فعلت ذلك كى تتوارث ذرية 
تانتالوس اللعنة . لم يكن ذلك الابن سوى يلويس . 

نما يلويس وترعرع فى كنف والده تانتالوس . ثم لقى تانتالوس عقابه . كان 
تانتالوس ملكأ على مملكة بافلاجونيا . ورث پلوپس العرش عن أبيه . أقام فترة فى 
منطقة أنيتى الواقعة على شاطىء البحر الاسود . امتد سلطانه حتى شمل منطقة لوديا 
وفروجيا . لكن الالهة كانت له بالمرصاد . واللعنة ظلت تطارده . طرد پلوپس من 
أرض بافلاجونيا . لجأ إلى منطقة جبلية فى لوديا . ثم طرد أيضاً من لوديا » أخذ 
يبحث عن أرض تجمعه ورفاقه . ظل يبحث عن ملجا ياويه . ضربت عليه الذلة 
والمسكنة (۲) . لکن الالهة تمهل ولاتهمل c sl d‏ ابتسم له القدر ابتسامة خادعة | 
حدث ذلك عندما تزوج پلوس . لکن لزواجه قصة تفوق الخیال » قصة مليئة 
بالمغامرات c‏ داخرة بألوان all‏ والدهاء . 

أوينومايوس » ملك أركادى c‏ كان يحكم بیزا ولیلیس . اختلفت الروایات حول 
نسبه » قیل إن والده الاله اريس » او آلکسیون » أو هیپروخوس . قيل إن والدته هارپینا 
ابنة آسوپوس e‏ أو أستيرى e‏ أو آستیروپی » أو یوروثوی ابنة داناژوس M‏ . تزوج 


Apollonius Rhodius, Argonautica, II, 358 and 790; Sophocles, Ajax, 1292; (Y) 
Pausanias, II, 22, 4 and VI. 22,1; Pindar, Olympian Odes, I. 24. 


Diodorus Siculus, IV, 73; Hyginus, fabula, 250; Idem, Poetica Astronomica, II. (Y) 
21; Pausanias, V, 1, 5. 
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أساطير إغريقيّة (الجزء ا لاول) آساطیرالبشر 


أوينومايوس يوآريتى ابنة أكريسيوس » أو - فى رواية أخرى - ستیرویی . أنجب ثلاثة 
أبناء : لیوکیبوس » وهيبوداموس ودوسيونتيوس . ثم أنجب ابنة وأحدة هی 
هيبوداميا). كان أوينومايوس يهوى تربية الخيوال » خاصة خيول السابق » كان 
بارعاً فى سباق العجلات . عشق أوينومايوس ابنته هيبوداميا . أحس lapai‏ بحب لم 
يستطع أن يقاومه () . لم يطق أن تفارقه ابنته لحظة واحدة . لم يقدر على أن يبوح 
بحبه الاثم ۱ كتم أحاسيسه ومشاعره . تقدم الشبان يطلبون الزواج من هيبوداميا . 
ازداد ۰ ۰ . أوينومايوس . فرض شروطاً قاسية على كل طالب للزواج . كان على 
كل طالب للزواج من هيبوداميا أن يكون بارعا فى سباق العجلات . كان عليه أن 
يتسابق مع أوينومايوس . كان عليه أن يسبقه C‏ . 
X x x‏ 


فرض آوینومایوس مسافة طويلة للسباق EE‏ عند بلدة mal‏ 
على شاطىء نهر أليوس فى المنطقة المواجهة لاولومپیا . ينتهى السباق عند معبد 
پوسیدون الواقع على مضيق کورنثا قيل إن كل عجلة متسابقة كان يجرها زوج من 
الخيول » وقيل - فى رواية أخرى - زوجان . أصر أوينومايوس أن تقف هيبوداميا 
فوق عجلة السباق بجوار من يطلبها للزواج . فإذا وقفت هيبوداميا بجواره شدت 
انتباهه » شغلته . بذلك » أصبح مشغولاً عن متابعة السباق » سمح أوينومايوس لمنافسه 
أن ينطلق بعجاته أولاً . سمح له أن يبدأ السباق قبله بحوالى ۰ " ساعة . كان فى 
ذلك إغراء للمتسابق الشاب . بعث الأمل فى نفس المتسابق » جعله مطمئناً . لم يكن 
المتسابق الشاب يعرف السبب الحقیقی . لكن أوينومايوس كان يعرفه . بعد أن ينطلق 
المتسايق الشاب c‏ يذهب أوينومايوس إلى معبد زيوس المحارب الواقع فى أولومبيا . 
يصلى للإله أن يمنحه النصر فى نهاية السباق . يسترضى الاله بحمل وليد » يذبحه 


Pausanias, VIII, 20, 2 and VI, Hyginus, Poetica Astronomica, II, 21; fabula $4. (£) 

22, 2. 

(o)‏ قیل - في رواية آخري - إن UY‏ حذرته بان ابنته سوف تتزوج وتنجب طفلاً يصبح خطراً 
على جده پلوپس 4 Apollodorus, Epitome,‏ . 

Diodorus Siculus, Loc. Cit.; Pausanias, V. 10, 2 and VI, 21, 6; Apollodorus, (*) 

Op. Cit., U, 4. 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 
قرياناً لاله . كان أوينومايوس واثقاً أن ذلك سوف يمنحه الفوز فى السياق () . 


وتمضی هذه الفترة من الزمن . نصف الساعة . يكون المتسابق الشاب قد 
انطلق فى طريقه » ویجواره هيبوداميا » يكون أوينومايوس قد استرضى الله . ثم 
ینطلق أوينومايوس بعجلته السحرية . یقودها سائق محنگ یدعی مورتیلوس . یجرها 
زوج من الخیول السريعة : آحدهما یدعی cM gas‏ والآخر هاربینا » منحهما الاله آریس 
هدیه إلى ولده آوینومایوس . كانت dà‏ آوینومایوس آسرع من ريح الشمال . كانت 
آروع خیول عرفها الاغریق على مدی الزمان . كان آوینومایوس - إذن - Gl,‏ فى 
الفوز . لديه ساثق بارع c‏ وخیول سريعة ؛ وعجلة صنعت Lanai‏ للسباق . هذا 
بالا ضافة إلى عناية الاله به ورعایته له . كان ینطلق بعجلته فى سرعة فائقة » يلحق 
منافسه الشاب . یطلق نحوه حرية سامة تقضی عليه فى الحال . ثم يقهقه فى خیلاء 
وهو ينتزع ابنته هیبودامیا من بين أحضان منافسه الصريع . ثم لایلبث أن ين عن 
استعداده للاشتراك فى سباق آخر (4) . 

بهذه الطريقة فاز أوينومايوس فی السباق ثلاث عشرة مرة . انتصر على ثلاثة 
عشر مناقساً . صرع ثلائة عشر aal‏ من آشجع أمراء الإغريق . جمع جثث منافسيه 
المقهورين . علق رژوسهم وأطرافهم فوق بوابات قصوه . ألقى بأبدانهم على الارض 
فى وحشية مروعة . صنم کومة عالية مخيفة من اللحم الیشری al.‏ يرحم منافسیه 
حتی بعد موتهم . لم يكن قاسیاً فى معاماتهم فقط . كان Lu‏ فى معاملة خیولهم 
Lad‏ . عندما قهر منافسه الأول مارماکس ذبح خیوله التی كانت تجر عجلته أثناء 
لسباق . هکذا أصبح اسم أوينومايوس مثيراً للخوف والرعب فى تفوس أمراء الاغریق. 
أصبح أوينومايوس jaj‏ للقسوة والوحشية . أصبح اسمه يتردد على كل لسان . 
أ . " قسوته موضوع کل حديث SO‏ 


سیطر الغرور على أوينومايوس . ملأت صدره موجات متلاحقة من الکبریاء . 
اصبح متغطرساً » متعجرفاً » دائم الحدیث عن انتصاراته ‏ تمادی فى غروره 


Lucian, Charidemus, 19; Pausanias, V, 14, 5. (V) 

Servius on Vergil's Georgics, III, 7; Tzetzes, Lycophron, 166; Apollonius (^) 
Rhodius, I, 756; Pausanias, VIII, 14,7. 

Graves, Greek Myths, Vol. IT. pp. 31-3. (4) 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالبشر 


وكبريائه . ظل يعلن تحدياته ويبعث تهديداته إلى كل شباب الإغريق . أقسم أن يقيم 
lapaa‏ من جماجم منافسيه . أراد أن يفعل كما فعل غيره من الملوك المغرورين 
plai iall‏ سین اند سیقه C e‏ وديوميديس وإيفينوس فى إقامة معابد من 
الجماجم البشرية . تنبهت الالهة إلى الخطر الذى اصیح یهدد يلاد الإغريق . آرادت 
أن تضع حداً لغطرسة أوينومايوس . قررت أن تحطم غروره . أرسلت إليه شاباً 
إغريقياً جسوراً يدعى پلوپس . فى أول الأمرء استولى الرعب على پلوپس . ملا 
الخوف صدره . لكنه صمم على مواجهة أوينومايوس . ذهب پلوپس إلى معبد الإله 
يوسيدون فى إيليس. قدم الذبائح . بعث بالدعوات . أقام الصلوات تكريماً للاله 

ناشده المعونة والعون . توسل إليه أن يقوم بعمل من اثنين : إما أن يمنحه زوجاً من 
الخيول تسبق خيول أوينومايوس » أو يحطم حرية الملك المتغطرس حتى لاتقضى على 
پلوپس عند نهاية السباق g pail.‏ صدر الاله . آبدی استعداده للمعونة . وعد يلويس 
بالمساعدة - منحه pod‏ عجلة سباق عرفها الإغريق حتى تلك اللحظة . مذحه عرية 
ا E EP‏ تسبق الريح » تجرى فوق سطح الماء دون أن تبتل عجلاتها » يجرها 
طافم من خيول ربانية . مجنحة لايدركها التعب e‏ ولايغليها المرض أو الشيخوخة(') . 


9 2 * 


انطلق پلوپس بعجلته التی تسبق الریح c‏ وصل إلى جبل سیبولوس . توجه إلى 
معبد آفرودیتی . قدم قرياناً لرية الحب والرغبة . طلب منها أن ¿ تلقی بسهامها الدافكة 
فى صدر هيبوداميا . فإن تعشقه تعشقه هيبوداميا تساعده على إحراز النصر . ثم بدأ يجرب 
عجلته » ويتدرب على السباق . انطلقت عجلته عبر البحر الإيجى » يقودها سائق 
بارع محنك يدعى كيلوس . اقترب پلوپس من جزيرة لسيوس . فجأة » حدث شىء لم 
نكن بتو قعه . فاضت روح سائق عجاته .مات كيلوس . لم يتحمل قلبه السرعة 
الفائقة . تولف پلوپس فى جزيرة لسبوس . فضى chill‏ هناك . ظهر له فى المنام شبح 
کیلوس .رأف پلوپس کیلوس یبکی حظه العاثر . سمعه یطاق آهات الحسرة والاسف . 
كان کیلوس یتمنی أن يشارك پلوپس حلاوة النصر . صحا يلويس من نومه مذعوراً . 
أحضر چثة کیلوس . تلی علیها الصلوات والدعوات c‏ أحرقها e‏ دفن رفات صاحبه . 
(۱۰) راجع ص۶۲۳ abs‏ . 


Pindar, Olympian Odes, I, 56 sqq. ; Pausanias, V, 17, 4; Tzetzes, Lycophron, (V) 
159. 


YVA | 
الممتدين الإملامية‎ dida 


أساطير إغريقبة (الجزء الأول) أساطيرالبشر 


آقام فوقها نصبا تذكارياً . أقام بجوار النصب محراباً مقدساً وهبه للاله أيوللون » ثم 
واصل الانطلاق بعجلته ألتى تسبق الريح . كان يقودها بنفسه هذه Jl‏ 00$ . ' 


وصل پلوپس إلى بيزا » حيث يوجد قصر أوينومايوس » وحيث یبدا السباق . 
رأى رؤوساً وأطرافاً بشرية معلقة على بوابة القصر . رأى lad‏ بشرية مكدسة على 
الارض بلا نظام . alla‏ ما رای . أحس بموجات متتالية من الفزع تسری فى جسده . 
استولی عليه الذعر c‏ هزه الخوف »هم أن يتراجع » لكنه كان يعلم أن الآلهة تقف فى 
جانبه . استعاد يلويس بأسه .لم أطراف شجاعته . أخذ يفكر ويتدبر الأمر . أدرك أنه 
مقدم على مغامرة يائسة . بدأ يطرق أبواباً أخرى c‏ قابل هيبوداميا . غازلها . طارحها 
الغرام » نجاوبت معه على الفور » فلقد وعدته الربة افرودیتی ان تبعث بسهامها 
الدافثة فى صدر هيبوداميا . احست هيبوداميا بحب شديد نحو يلويس .۱ .. " به . 
cilia‏ ذرعاً بغرور والدها وغطرسته . قررت أن تتخلص من قيود والدها القاسی . 

۷ على مساعدة پلوپس : 

ذهبت هیبودامیا إلى مورتیلوس c‏ السائق البارع المحنك c‏ الذی یقود عجلة 
أوينومايوس . كان مورتیلوس ابنأ لاله هرمیس من تیوبولی . کان مورتیلوس - فى 
رواية آخری - ابنأ لزيوس: من كليومينى . أعجب مورتیلوس بابنة سيده أوينومايوس . 
أحب مورتيلوس هيبوداميا . عشقها . هام فى حبها . لكنه كتم حبه » ودارى عشقه . 
لم يستطع أن يبوح بمكنون قلبه خشیه '. سيده أوينومايوس dh.‏ یبعت 
بنظراته الجائعة نحو هيبوداميا . ظل يراقبها فى شوق أثناء روحاتها وغدواتها . كان 
قانعاً يذلك (۱۳) . لم يكن يطمع فى ASÍ‏ منه . ذلك ماجعل مورتيلوس متحمساً وهو 
يقود عجلة أوينومايوس أثناء كل سباق . كان يعلم أن الأمر متوقف عليه c‏ كان متأكداً 
أنه قادر على انتزاع معشوقته هیبودامیا من بين أحضان المتسابق الشاب الذى يطلبها 
للزواج . كانت هيبوداميا تلاحظ ذلك Lia‏ فى 1 . كانت تعلم أن مورتیلوس 
يعشقها . لكنها لم تكن تبادله الأحاسيس والمشاعر . تذكرت هيبوداميا كل ذلك . لذا ؛ 
ذهبت إلى مورتيلوس . سعت إليه . طلبت منه العون والمساعدة . توسلت إليه أن 
يكسر قيدها c‏ أن يخلصها من سطوة والدها أوينومايوس القاسى . لم يتردد مورتيلوس 


Scholiast On Homer's Iliad, I, 38; Theon, On Aratus, 21. ( ۱ Y) 


Hyginus, fabula 244; Tzetzes, Lycophron, 156 and 162; Scholiast on (W) 
Euripides Orestes, 1002. 
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لحظة واحدة . لم یفکر فى رفض طلبها على الاطلاق . فمن يحب لايستطيع أن 
يكره» ومن یعشق لایخیب رجاء لمعشوقه . وافق مورتیلوس على الفور . وعد 
هب بودام با بالمساعد: . وعدها بان یخلصها من سطوة والدها القاسی . وعادت 
هیبودامیا إلى القصر ‏ تنتظر بفارغ jua‏ موعد بدء السباق . 

لم تهداً نفس يلويس . كان يعلم أن هیبودامیا قد وقعت فى غرامه . كان واثقاً 
من أنها سوف تقدم له كل عون . كان متأكداً أنها سوف تفعل المستحيل من أجل 
إنقاذه . لكنه لم يكن يعرف كيف ستفعل هيبوداميا كل ذلك . لذا لم تهداً نفسه . ظل 
قلقاً c‏ مهمومأء مضطریاً . طفق ييحث عن وسيلة يستطيع بواسطتها أن يقهر 
أوينومايوس Ub c‏ يفكر فى iba‏ يفوز عن طريقها بيد هيبوداميا - بعد أن فاز بقلیها . 
كان پلوپس قوى الملاحظة c‏ داهية واسع الحيلة . لم يكن اليأس ats‏ على أن يتطرق 
إلى نفسه . كان قادرا على تحقيق رغبته c‏ مهما كانت تلك الرغبة . لاحظ نظرات 
مورتيلوس . لاحظ هيامه بهيبوداميا . ارتاب فى وجود علاقة بين مورتيلوس 
وهییودامیا . لذا e‏ ذهب يلويس إليه . تبادلا اطراف الحديث » ظل يحاوره ویناقشه › 
حتى استطاع أن يكشف عن مکنون قلبه . تأكد من حب مورتيلوس لهيبوداميا . أدرك 
انه یحبهافی * . تأكد انه يعشقها خلسة . عرض عليه فكرة بدت على الفور 
فكرة رائعة . طلب پلوپس المساعدة من مورتيلوس » طلب منه العون . طلب منه أن 
يخلص هیبودامیا من سطوة والدها القاسى . إن فعل ذلك » فسوف تصبح هيبوداميا 
زوجة شرعية لبلويس . لكن لابأس . سوف تكون لمورتیاوس مكافأة عظيمة . سوف 
يموت اوينومايوس . سوف تئول مملكته إلى پلوپس . سوف تصبح هیبودامیا زوجة 
لپلوپس . عندئذ » سوف یمنح پاوپس  "‏ مماکته إلى مورتیلوس ؛ وسوف یسمح له 
أن یقضی مع هیبودامیا الليلة التالية لنهاية السباق . فغر مورتیلوس فاه . استولت عليه 
الدهشة . دهمته المفاجاة . أغرته وعود پلوپس . وعده على الفور بالمعونة . وعده 
oh‏ يخلص هیبودامیا من سطوة والدها القاسی . وعاد پلوپس إلى مسکنه ینتظر بفارخ 
صير موعد OE) aluli eas‏ 


3۷ ¥ ۴ 


Scholiast on Harace's Odes, I, 1: Pausanias; VIII, ۰ (۱ 3 
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اقترب موعد بدء السباق . فرغ پلوپس من تقدیم الصلوات والاضاحی للربة 
آفرودیتی . ظهر شبح کیلوس أمام عینی پاوپس . وعده بأن یقدم إليه كل معونة . 
حاول سفایروس أن یقود عجلة پوپس . فضل پلویس أن یقودها بنفسه . وقفت 
هیبودامیا فوق العجلة بجوار حبیبها وعشیقها پلوپس . أصدر أوينومايوس آوامره - 
انطلق پلوپس بعجلته التی تسبق الریح . لم تشغله هیبودامیا . لم تشد ائتباهه al.‏ 
تعرقله عن الانطلاق . بل أخذت تحثه على الجری . ظلت تقوی من عزیمته . طفقت 
تصب فى أذنيه عبارات الحب والهوی . أخذت تکیل له الوعود بالسعادة والهناء . 
صورت له حلاوة النصر . انطلق پاوپس لایاوی على شىء . انطلق فى سرعة 
رهيبة . ظلت خیوله تواصل الجری . اختفت العجلة بمن Lede‏ عن الانظار . جن 
جنون أوينومايوس. انطلق خلف عجلة پلوپس . ظل یلهب ظهور خیوله بالسوط . ظل 
يحث مورتیلوس على مواصلة الانطلاق . لکن مورتیلوس كان قد اتخذ قراراً قبل أن 
بيدأ السباق . ونفذ مورتیلوس قراره فعلاً قبل أن يبدأ السباق . استبدل مورتیلوس 
المسمارين اللذين يثبتان العجلات بالقاعدة بقطع من الشمع OY‏ . وعندما ازدادت 
سرعة الخیول» انصهرت قطع الشمع . خرجت العجلات من أطراف القضبان . 
تطایرت العجلات فى انجاهات مختلفة . انقلبت فاعدة ilac‏ السباق . تدحرجت فى 
سرعة رهيبة نحو شاطیء البحر OV‏ . قفز مورتیلوس فى خفة ورشاقة . شبکت 
ملابس أوينومايوس بقضبان القاعدة . لقی الماك المتغطرس مصرعه . فى نفس 
الوقت وصل پلوپس إلى نقطة النهاية . فاز بمملكة أوينومايوس . فاز أيضاً بهیبودامیا . 
لکن أوینومایوس PIT‏ أنقاس متقطعة وهو یحتضر : عليك اللعنة یامورتیلوس 

: عليك اللعنة یامورتیلوس : فلتمت بیدی پلوپس : قلتمت بیدی پلوپس : 

بدأ بلويس على الفور رحلة العودة . اعتلی عجلته التی تسيق الریح . اعتلی 
العجلة فى خيلاء المنتصر . وقفت بجواره زوجته هيبوداميا . أحتضنته فى سعادة 
وزهو . وقف الزوجان منتخصبی القامة TINO‏ » سعيدين بلذة الانتصار . 
آمسك مورتیلوس بأعنة خیول العجلة . كان يحس هو Cal‏ بلذة الانتصار . انطلقت 


Graves, Op. Cit., pp. 33. (Ye) 

Rose, Greek Mythology, p. 247. (Y) 

Apollonius Rhodius, I, 752 sqq.; Pausanias, VI, 20, 8; Tzetzes, Lycophron, (v) 
156. 
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العجلة فى سرعة رهيية عبر البحر . انطلقت تشق طريقها عائدة إلى حيث بدأ 
السباق- قضى المنتصرون الليل فى الطريق . بزغ الفجر بخيوطه الذهبية .أ ٠‏ 
هيبوداميا بالتعب. شعرت بالعطش . طلبت من بلويس أن يتوقفا فترة قصيرة . لبى 
پلوپس رغبتها على الفور . توقفت العرية فى منطقة صحراوية مقفرة . قفز پلوپس فى 
خفة . هبط على التربة الرملية . ظل .. * عن عين جارية أو سيل رائق . طال 
غيابه . لم يجد زرعاً ولاماء . واصل تجواله فى المناطق المحيطة . عثر على قليل 
من الماء . حمله فى خوذته . عاد سعيداً إلى زوجته . اقترب إلى حيث ترکها بصحية 
مورتیلوس. لكنه رأى مشهداً أوقفه مشدوها . رأى هيبوداميا مقبلة نحوه فى فزع . 
رآها تندفع نحوه باكية . لقد حاول مورتيلوس أن يغتصبها أثناء غياب زوجها 
وحبيبها. غلت الدماء فى عروق پلوپس . ثارت ثورته . صفع مورتيلوس على وجهه. 
نهره 6 ARIC‏ » وجه إليه أقذع العيارات » ظن يلويس أن الامر قد انتهى عند هذا الحد . 
فجأة c‏ سمع مورتیلوس یصرخ فى وجهه : اقد وعدتنی أن أقضی مع هیبودامیا الليلة 
التالية لنهاية السباق . وهاقد انتهی السباق بالامس . ألا تفی بوعدك € (۲) . 
3c k 2‏ 


بهت پلوپس - لم ينبس ببنت شفه ‏ لم ينطق کلمة واحدة . لم يجب على سؤال 
مورتيلوس . ناول هيبوداميا خوذته . عاونها على تناول الماء من الخوذة . قذف الماء 
الباقى على الارض الرملية . اعتلى عجلته . اتخذ مكانه بجوار هيبوداميا . أوماً إلى 
مورتيلوس . أمسك پلوپس أعنة الخيول بیدیه . قاد العجلة بنفسه . اطمأن قلب 
مورتيلوس . لم ینکر يلوبس شیئ . لم يحنث بعهده .لم ينس وعوده . لكنه ريما 
يخجل من مواجهة هيبوداميا بالحقيقة . هكذا فكر مورتيلوس . هكذا ظن . او هكذا بدا 
له . انطلق پلوپس فى سرعة رهيبة » ظل يسابق الريح . لم يكن مورتيلوس يفكر فى 
شىء سوى قضاء ليلة بين أحضان هيبوادميا . سرح بتفكيره وخياله . فجأة أحس 
بدفعة شديدة أطاحت به من فوق ظهر العجلة . ركله پلوپس بعنف . قذف به من 


Apollodorus, Epitome, II, 8; Scholiast on Homer's Iliad, IL, 104; Pausanias, (VA) 
VIII, 14, 8; Hyginus fabula 4, 
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فوق ظهر العجلة CY‏ . ظل مورتيلوس یتدحرج على الأرض db.‏ يتدحرج نحو 
شاطىء البحر . اندفع اندفاعاً شديداً حتى غاص فى مياه البحر العميق . لايدرى أحد 
ان كان مورتیلوس قد مات غرقاً » أو مات من شدة اصطدام جسده بالصخور AXI.‏ 
ظل يردد قبل موته : عليك اللعنة يا بلويس - عليك اللعنة يا پلوپس )*( . عليك اللعنة 
وعلی ذريتك أجمعين (۳۱) . 

٠‏ واصل پلوپس رحلته ‏ وکأن یلم یحدث . لم ينس فقط أن یطهر نضه من 
الائام على يد هیفایسترس es.‏ استانف رحلته حتی وصل إلى بیزا » حبث بدا السباق 
الرهيب . هناك استولی على مملكة أوينومايوس . . ثم فرد سلطانه على المناطق 
المجاورة > على المنطقة التى كانت تعرف باسم Gd‏ أو بيلاسجيوتيس . لكنه غير 
اسمھا c‏ أسماها پلوپونیس » أى جزيرة بلويس CO‏ . شن پلوپس الحروب على من حوله 
من الملوك . هزم الماك أبيوس . وفرد سلطانه على مملكة آولومپیا . حاول أن يهزم 
ستومفالوس ملك أركاديا . لم يستطع . عندئذ » دعاه للقيام ببعض المفاوضات . ثم 
قتله . وقطعه ارباً . لعنته الالهة . أصابت بلاد الإغريق بمجاعة مروعة . 

ظل پلوپس يرتكب الجريمة بعد الأخرى . ظات الالهة والبشر تصب اللعنة 
على يلويس وذرية يلويس . أنجب پلوپس الملعون ذرية لاحصر لها , ظلت ذريته 
تقاسی من لعنات الالهة والبشر . دب النزاع بينهم . ظل يحارب كل منهم الاخر . 
ضربت على أغليهم الذلة والمسكنة . لقى الباقى أسوأ المصائر . 


¥ FF ¥ 


(V)‏ قیل إن ual‏ كان يحقد ule‏ مورتیلوس بسبب حبه لهیبودامیا » قیل Lal‏ إنه لم يرض أن 
يتسب الفضل قي قوزه بيد هيبو د اميا ull‏ مؤرتيلوس » راجع 
Oxford Classical Dictionary, s.v. Pelops.‏ 
Strabo, X, 1, 7; Sophocles, Electra, 508 sqq.; Pausanias, VIII, 14,7. (Y-)‏ 
(۲۱) تروي بعض الصادر القدیمة - كما يروي آیضاً بعض العلماء المحدثين - أن پلوپس هو 
الوحید بين ذرية تانتالوس الذي لم ياق مصيراً مظلماً e‏ وأن ما آصاب ذرية پلوپس من کوارث 
لیس الا نتيجة لا ارتکیه تانتالوس من خطایا » راجع : :.237-8 Hamilton, Mythology, pp.‏ 
Apollodorus, Epitome, II, 9; Diodorus Siculus, IV, 73; Thucydides, 1. 9; (YY)‏ 
Plutarch, Theseus, 3.‏ 
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تلك هی أسطورة پلوپس . المغامر العنید . پلوپس ‏ الذی لم يفقد الثقة فى نفسه 
ihal‏ واحدة . وصفه الاغریق بالتراء . والكياسة . والبراعة . والحکمة . نسیوا الیه 
Vcl‏ انشائية كثيرة . فى عهده ‏ . - الالعاب الاولومپية ASÍ‏ فخامة وعظمة عن 
ذی قبل . آراد پلوپس أن یکفر عن جریمته التی ارتکبها فى حق مورتیلوس ۔ كان یعلم 
أن والد مورتیلوس هو الاله هرمیس . لذا » خشی أن . الالهة منه . آقام معبداً 
ADI‏ هرمیس فى شبه جزيرة الپلوپونیس . كان ذلك اول معبد انشیء فى تلك 
المنطقة. آراد Lial‏ أن یمتص غضب شبح مورتیلوس . كان شبح مورتیلوس یظهر 
فجاة امام راکبی العجلات والعریات . كان يثير الرعب والفزع فى صدور الخیول 
مورتیلوس عقبة فى سبیل کل راکب وفارس . اراد پلوپس أن بهدیء من ثورة ذلك 
الشیح المخیف . أقام قبراً فخماً لمورتیلوس على الطریق الرئیسی الموصل إلى 
أولومييا. احاط روحه بهالة من التکریم والتبجیل . ظل يقدم له آیات التقدیر 


والتقدیس (YY)‏ . 
لم ينس پلوپس مغامرته المثيرة لم ينس السباق الرهيب . الذی كاد أن يودى 
بحباته al.‏ ينس خيرة أمراء الإغريق » الذين لقوا حتفهم أتناء أ شتراكهم فى ذلك 


السباق الممیت . جمع رفاتهم ؛ ٠‏ حفر لهم Dd‏ رحبا فسيحا بالقرب من شاملىء نهر 
ألفيوس . أقام فوقه نصباً تذكارياً liata‏ . أحاط ذکراهم بهالة من التبجیل والاحترام . 
بالقرب من ذلك النصب الشاهق أنشأ معبداً للربة أرتميس أطلق عليه اسم معبد 
أرتميس کور داكس . هناك » ظل lial‏ يلويس يقيمون رقصاتهم الوطنية » التى جاءوا 
بها من وطنهم لوديا OD‏ 

Lal‏ پلوپس نفسه » فقد حفظت رفاته فى صندوق من البرونز . ثم أنشىء 
محراب مقدس تکریماً لروح بلويس . وضع أتباع يلويس الصندوق البرونزی داخل 
المجر اب المقدس . ظل أتباع پلوپس يقيمون احتفالات سنوية حول ذللك المحراب ۰ 
قدموا اروحه کبشاً سود . كان الشبان یتقدمون نحو المحراب . یجرحون ن أنفسهم ثم 


Pausanias, V, 15 and V, 8,1 and VI, 20,8; Apollodorus, III, 12: 6. (YY) 
Pausanias, VI, 21-22. (Y 3 
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یقدمون دماءهم قرابين لصاحب المحراب . احتفظ الاغریق من بعده بعجلته التى 
تسد «hi‏ . وبصولجانه الذى بشبه الحرية (Y°)‏ . 


تلك هی أسطورة پلوپس e‏ پلوپس ابن تانتالوس . پلوپس والد أتريوس . پلوپس 
جد القائد الإغريقى المعروف اجاممنون . رواها اغلب الكتاب الإغريق والرومان . 
تناقلها من بعدهم كتاب وأدباء عديدون . اختلف الرواة حول التفاصيل . اختلفوا حول 
سبب معارضة آوینومایوس فى زواج aiil‏ . قال بعضهم إن السبب فى ذلك يرجع إلى 
تیوه 2 من عند الالهة . حدرت النيوءة أوينومايوس . أخبرته أن هار که سوف یکون 
على يد زوج ابنته c‏ اختلفوا Liag‏ حول كيفية موت أوينومايوس . روی البعض أن 
يلويس سبق أويدومايوس . ثم نفذ فيه حكم الاعدام . روى البعض الآخر أن 
أوينومايوس انتحر عندما هزمه پلوپس فى السباق . روى آخرون أن بلويس قد حصل 
على تعويذة سحرية c‏ وأن هذه التعویده كانت سبباً فى إثارة الرعب فى صدور خيول 
أوينومايوس وتدمير عجلته (Y‏ . لكن اتفق الجميع على أن أوينومايوس - وهو 
یموت-- قد صب اللعنة على رأس مورتیلوس . وأن مورتيلوس — قبل موته - قد صب 
اللعنة على يلويس . 

تلك هی أسطورة پلوپس ابن تانتالوس » التى تصور كيف | ˆ الإغريق فى 
توارث اللعنة . فقد أورث تانتالوس اللعنة لابنه پلوپس . ثم اورئها پلوپس بدوره Au y‏ 
أتريوس . ثم أورثها آتریوس Gad‏ لابنه أجاممنون ... وهکذا . 
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Pausanias, V, 13: VI, 19 and 22; II, 14: IX, 41; Apollodours, II, 7, 2; Pindar, (Yo) 
Olympian Odes, 1, 90 sqq.; Scholiast on Pindar's Olympian Odes, I, 146; 
Homer, Iliad, II. 100 sqq. 


Pindar, Op. Cit., I, 87; Lucian, Charidemus, 19; : راجم هذه الروایات المختلقة في‎ (YU 
Diodorus Siculus, IV, 73; Apollodorus, Epitome, II, 7. 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


ان ریوس 


قرونه الذهبية الجميلة . آمسك بقرنیه احمیلین . إنه حمل نادر 
الوجود . كيف یضحی بمثل ذلك الحمل الرائع ۱۱ كيف 
يذبحه ! !إنه ثروة هائلة منقطعة النظير . تردد PHP‏ 
قلیلاء أحس أنه فى موقف لابحسد عليه . لم يكن يدرى أن 
ذلك من تدبير الآلهة . لم يكن يدرى أن الإله هرميس هو الذى 
بعث بذلك الحمل الرائع > أنه هو الذى وضعه بين قطعان 
أتريوس . لم يكن يدرى أن هرميس إنما أراد بذلك أن 
يحدث وقيعة بين أتريوس و*”.” ثويستيس . لم يكن يدرى أن 
هرميس إنما فعل ذلك ALL‏ لولده مورتيلوس الذى disi‏ 
بلوبس ء والد أتريوس › غدراً . لم يكن يدرى شيئا من كل 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقسية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
af‏ 2 #- 
T a n‏ 


تمادی تانتالوس فى الاستهزاء بالالهة » حلت عليه اللعدة O‏ . آورثه | لابنه 
پلوپس . لعنة الآباء يتوارثها الأبتاء . هكذا اعتقد الاغریق « وکان اعتقادهم فى ذلك 
اعتقاداً راسخاً . تمادی پلوپس فى ارتکاب الجرائم . ارتکب جرائم الفسق . سلك طریق 
الخديعة و الخیانة . هکذا شاءت الالهة . 
. لفظ أوينومايوس أنفاسه الاخيرة وهو يلعن مورتیلوس . ثم لفظ مورتيلوس Und‏ 
أنفاسه الأخيرة وهو يلعن يلويس . هكذا حلت اللعنة على پلوپس المخادع الفاسق 
الخائن. لكن آثار اللعنة لم تظهر علی پاوپس أثناء حياته فقط . آثرت على سلوكه 
وسلوك ذريته. انجب پلوپس ذرية للاأحصر لها . انجب ابناء وبنات يفوق عددهم 
الحصر O‏ . لكن » مالبث أن دب النزاع بين الإخوة والأخوات . سرعان ماتفرقت 
الجماعة . تصارعوا فيما بينهم . نهب كل منهم ممتلكات الآخر . دنس كل منهم 
فراش زوجية الاخر . إغتال الشقيق شقيقه . إغتاب الاخ اخاه . تنازع ابناء الاعمام 
فيما بينهم . دب الصراع بين أبناء الأخوال . قضى النزاع على الجميع () . 

لم يبق سوى أتريوس وشقيقه تويستيس . صبت الالهة جام غضبها على هذين 

قتل أتريوس T‏ الأصغر خروسيبوس » أوهكذا ظن البعض . خشى أتريوس 
على حياته . هرب من إليس . لجا إلى موكيناى . هناك كان يحكم ابن شقيقه 
یوروسئیوس . كان يوروسثيوس فى ذلك الوفت يستعد لمهاجمة أبناء البطل هیراکلیس. 
عين يوروسئيوس خاله أتريوس نائباً عنه أثناء غيابه . إكتسب أتريوس ثقة Jal‏ 
موكيناى . أعجب به نبلاء المملكة . أحبته طبقة العامة . وجد الجميع فيه حاكماً 


Graves, Greek Myths, Vol. II. p. 40. : aal) لمعرقة مزيد من المعلومات عن ذرية پلوپس‎ (Y) 
Graves, Op. Cit., Vol II, pp. 41. (Y) 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


Yale‏ . وجدوا فيه الوقاء والإخللاص . آسرهم نا وشجاعته . أخضعهم بشهامته 
وتیله - جاءعت sliil‏ هز یمه a‏ الملك دورو سنیوس ai.‏ جات آنباء مصرعه . هتف 
أهل موکینای بحياة آتریرس T"‏ ملكاً على عرش المملكة . رأوا فيه خليفة لمليكهم 
السابق . هکذا آصبح أتريوس ملكأ على موکینای (E‏ . 

هناك رواية أخرى تروی كيف أصبح أتريوس ملكا على موکینای . رواية AÍ‏ 
انتشاراً ‏ وأشد تأثيراً وأدق تفصيلا . 

هزم سثنلوس أمفيتريون ملك موکینای . نفاه . استولى على عرشه . سثنلوس 
هو والد یوروسذیوس ‏ وهو أيضاً زوج شقيقة کل من Ln‏ وئویستیس ul.‏ 
أمفيتريون فهو والد البطل هیراکلیس . بعد هزيمة å‏ أمفيتريون ونفيه أصبح سثنلوس ملكا 
على موكيناى . عندئذ » دعا سثنلوس كلا من اتريوس وئویستیس . منحهما حق 
الاقامة فى منطقة مجاورة لمملكته » منطقة میدیا . عاش اتريوس وئویستیس فى 
منطقة ميديا . قضيا حياة خالية من مظاهر الترف والعظمة . أدرك الموت الماك 
سئتلوس . استولى ولده یوروسذیوس على العرش . لكن gle pu‏ ما أدرك الموت 
يوروسثيوس أيضاً . أصبح Jal‏ موكيناى بلا ملك يحكم البلاد . لجأوا إلى نبوءة الاله . 
طلبوا الرأى والمشورة . نطقت النبوءة بمشيكة الإله : على Jal‏ موكيناى أن يختاروا 
واحداً من أبناء ياويس  )©‏ تذكر dal‏ موكيناى أن مليكهم السابق كان يحب أتريوس 
وثويستيس . تذكروا أنه قد أسكنهما فى منطقة ميديا القريبة من موكيناى . استقر 
الرأى على دعوتهما . حضر الشقيقان . آعرب كل منهما عن رغبته فى الحكم . دب 
صراع بين الشقيقين . استولت الحيرة على أهل موكيناى . 

ازداد الصراع د بين الشقيقين أخذ يكيد كل منهما للآخر rnt‏ 
طريق الخديعة . عندما بلغ اللزاع آشده » تذكر أتريوس a Bala‏ به منذ أعوام قليلة 

ذات مرة أراد أتريوس أن يكفر عن بعض جرائمه التى ارتكبها فى حق الآلهة 
والبشر() . نذر للربة أرتميس daal‏ حمل بين قطعانه . ظل أتريوس يتجول فى 
Scholiast on Euripides’ Orestes, 813; Thucydides 1,9. (€)‏ 
Apollodorus, II. 4 ; Idem, Epitome, II, 11; Euripides, Orestes, 12. (o)‏ 


Apollodorus, Epitome, II, 10; Euripides, Op. Cit, 955 sqq.; Seneca, Electra, )۱( 
699 sqq.; Tzetzes, Chiliades I, 433 sqq. 


أساطير إغريسية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 


أراضيه الواسعة » حيث كانت ترعى قطعانه التى ورثها عن والده پلوپس . وقع نظره 
على حمل وديع » ذى قرنين جمیلین c‏ ذى فروة من الذهب الخالص . أعجب 
أتريوس بالحمل أيما (عجاب . لم يجد أتريوس بين قطعانه حملا يضارعه فى الجمال 
والروعة . قرر أن يذبحه على الفور c‏ وأن يقدمه قرباناً لارية أرتميس . فلقد نذر ذلك 
من قبل » وعليه GN‏ أن يوفى بالنذر . أمسك أتريوس بالحمل . فحصه عن قرب . 
تحسس فروته الذهبية الجميلة . أمسك بقرنيه الجميلين . إنه حمل نادر الوجود . كيف 
یضحی يمثل ذك الحمل الرائع ! كيف يذبحه ! إنه ثروة هائلة منقطعة النظير . تردد 
أتريوس قلیلا . أحس أنه فى موقف صعب . لم يكن يدرى أن كل ذلك من تدبير 
الالهة . لم يكن يدرى أن الإله هرميس هو الذی بعث بذلك الحمل الرائع ؛ أنه هو 
الذى وضعه بين قطعان أتريوس (V)‏ .لم يكن يدرى أن هرميس إنما آراد بذلك أن 
يحدث وقيعة بين أتريوس وشقيقه ثويستيس al.‏ يكن يدرى أن هرميس إنما فعل ذلك 
إنتقاماً لولده مورتيلوس الذى فتله يلويس - والد أتريوس - غدراٌ٩)‏ . لم يكن أتريوس 
يعلم أى شىء . لكن الالهة كانت تعرف كل شىء . أحس أتريوس بالحيرة . لكنه كان 
واسع الحيلة . وجد لتفسه مخرجاً » أو هكذا ظن . ذبح أتريوس الحمل الذهبى الرائع 
سلخه. انتزع الفروة الذهبية . وضعها فى صندوق محكم . أودعها فى مكان أمين . 
ثم قدم الحمل قرباناً للربة أرتميس . هكذا أنجز وعده . هكذا وفی بنذره . وهكذا Lial‏ 
لم يفرط فى تلك الثروة النادرة . 
ظن أتريوس أنه قد حظى برضاء الربة أرتميس . أحس فى الوقت نفسه 
بالفخر. إنه يملك ثروة لايملك مثلها أحد غيره . يملك فروة من الذهب . أخذ أتريوس 
يفخر بخروته النادرة . تعالى على رفقائه ومعارفه . تعالى على * " ثويستيس أيضاً 
. دبت الغيرة فى نفس ثويستيس . أوغر الحقد صدره . بات يحسد شقيقه أتريوس . 
قررأن يمصل على ثروة شقيقه النادرة . حاول أن يعرف مكان الصندوق . لم 
يستطع . بدأ يطرق bala GG‏ . سلك طريق الخديعة . ذهب إلى أيرويى . كان أتريوس 
قد تزوجها منذ فترة وجيزة . لم تكن تحبه . لم يكن هو Vnd‏ یحبها - تزوجها بعد أن 
(V)‏ قيل أيضاً إن الرية أرتميس هي التي فعلت ذلك . أنظر - بالإضافة إلي المصادر المذكورة في 
الحاشية رقم 1 اعلاه — : Scholiast on Euripides’ Orestes, 812, 990, 998: Scholiast‏ 


on Homer's Iliad, II. 106. 


۷ 
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أساطير إغريقيّة (الجزء الاول) أساطيراليشر 


ماتت زوجته الأولى . كانت أيرويى تحب ثويستيس . لم يكن تويستيس ييادلها الحب . 
كانت تحبه فى صمت . كان يتجاهلها فى الخفاء . فجأة ؛ بدأ ثويستيس يغير من 
سلوكه نحوها . جالسها . غازلها . طارحها الغرام . تظاهر بحبها . اندفعت أيرويى 
نحوه فى جنون . بادلته حبه الزائف بحب عميق . تقابلا خلسة . قضيا أوقاتاً سعيدة . 
تأکد ثویستیس من خلاص یروپی له . تأکد من آنها تفضله على شقيقه شقيقه آتریوس la.‏ 
يضرب ضریته ues.‏ أن ثروة آتریوس النادرة إنما اغتصبها من شقيقه ثویستیس . 
قص عليها كيف كان الحمل بين قطعان ثویستیس التی ورثها عن أبيه پلوپس . قال 
لها إن أتريوس سرق الحمل الرائم » ثم ادعی أنه ملك له . طلب منها أن تساعده من 
أجل استحادة ثروته المسلوية . آقنعها بضرورة مساعدته . كان ثویستیس کاذباً فى کل 
كلمة نطق بها . كان يعلم ذلك . لكن آیروپی لم تكن تعلم ذلك . ساعدته آیروپی . 
مكنته من الحصول على فروة الحمل الذهبى - خلسة دون أن يعلم أتريوس . حصل 
ثويستيس على الحمل الذهبى . احتفظ به فى مكان أمين فى قصره ٠‏ بینما JE‏ 
أتريوس يفخر بثروته النادرة ألتى لايعرف مكانها asd‏ غيره (۱) . 


أثتاء الصراع بين الشقيقين تذكر أتريوس الحمل الذهیی تذكر ثروته النادرة . 
تذكر liag‏ أنه أول أبناء يلويس . عندئذ » جمع مجلس المدينة . أعلن أحقيته فى تولى 
حكم موكيناى . نظر إليه شقيقه ثويستيس فى خبث Jas‏ . سأله : هل حقاً لديك حمل 
ذهبى نادر الوجود ؟ رد عليه أتريوس بالإيجاب . طأطأ ویستیس رأسه jai.‏ نحو 
الأرض فى خجل مصطنع . طفق يقول : مادام الأمر كذلك » فانت أحق منى فى 
تولى حكم موكيناى . فليستعد أهل موكيناى . ليقيموا الأفراح . ليزينوا المعابد 
بالذهب. لیشعلوا المواقد فى محأريب الالهة . ليطلقوا الاناشيد الصاخبة . لينطلق 
العامة والخاصة فى الطرقات . ليفتح الجميع أبواب منازلهم - احتفالاً بتتويج الملك 
الجديد . وليذهب اتريوس إلى قصره مع كبار رجال الدولة ليحضر الحمل الذهبى 
ويعرضه على جميع طبقات الشعب . كان الخبث والدهاء یملان عينى ثويستيس وهو 
دتحدث . 


B‏ هي “سن 


ذهب أتريوس إلى قصره . صاحبه شقيقه ئویستیس وكبار رجال الدولة . لم 
يجد أتريوس الصندوق . لم يجد ثروته النادرة . لم يجد الحمل الذهبى . وقف مهموماً 


Graves, Op. Cit., Vol. II, pp. 43-5. (4) 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


كسيراً . لم ينطق بكلمة واحدة . رفع ثويستيس يده إلى أعلى . لوح بها فى الهواء . 
فهم كبار رجال الدولة ما أراده . سار ثویستیی نحو قصره € سار وراءه كيار رجال 
الدولة . 

co. ثویستیس قصره . خرج يحمل صندوقاً ضغماً . فتح الصندوق‎ Jas 
ولیس شقیقه أتريوس . لقد حاول شقيقه‎ c فروة الحمل الذهبی . إنه هو صاحبها‎ 
Jal آتریوس أن یسرقها منه . لکنه لم یستطع . هکذا ادعی ثویستیس . وهکذا آقنع‎ 
. )٠١( موکینای بأحقیته فى تولی الحکم‎ 

اکتشف أتريوس أنه كان مخدوعاً . اکتشف أنه كان یفخر بحیازته لثروة لم 
تكن فى حیازته . اکتشف أن شقيقه قد حصل على الحمل الذهبی خلسة . لكنه لم 
يستطع أن يعرف كيف حدث ذلك . سيطر عليه اليأس . أحس بالخجل آمام Jal‏ 
موكيناى . بهت . امتقع وجهه . سرت موجات من الحزن فى عروقه . أصابه 
الذهول . هلل Jal‏ موكيناى . هتفوا باسم 3 ثويستيس . ولوه ملكا عليهم . 

كان من الممكن أن ينتهى الأمر عند هذا الحد . لكن الالهة كانت ترغب فى 
تنصيب أتريوس ملكا . كانت تريد أن يستمر النزاع بين الشقيقين . كانت مصممة 
على أن يشتد الدزاع بينهما ء فتجد اللعنة مجالاً خصباً للانتشار بين ذریتیهما X.‏ 
كبير الالهة زيوس فى الأمر . تدبر الموقف . توصل إلى فكرة . طفق على الفور فى 
تنفيذها . أرسل زيوس رسوله هرميس إلى أتريوس . مر هرمیس أتريوس أن يذهب 
إلى ثويستيس . شرح له مايجب عليه أن يفعله . ذهب أتريوس على الفور إلى شقيقه 
تو يستيس . نفذ مأطليه Aia‏ هرميس بالحرف الواحد . قدم أتريوس التهانى إلى شقيقه 
ثو يستيس c‏ طلب Aia‏ العفو والمغفرة وعد يان يلين مساعت udi‏ . أبدى له 
تمفظاً واحداً فقط . عبر عن عدم اقتناعه بأحقيته فى الحكم . ' ۰ . ثويستيس . ثار 
SI‏ امته . انطنقت عبارات التأنیب هادرة من بين شفتیه . هدد شقبقه أتريوس . 

أعلن على أهل موكيناى أن الآلهة قد اختارته ملكأ . أوضح لهم أن شقيقه 
أتريوس مازال يتحداه . عندئذ » تحدث أتريوس فى هدوء الواثق من نفسه . لوأن 
شقيقه واثق من مساندة الالهة له »لما ثارولا' ۰ . .لو ail‏ متأكد من أحقيته فى 


Tzetzes, Chiliades, I, 426; Apollodorus, Epitome, II, 11: Euripides, Electra, )۱۰( 
706 sqq. 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطيراليشر 


تولى الحكم »لما هدد ولاتوعد . سوف يرضخ أتريوس احكم الآلهة . سوف يعترف 
بشرعية حكم شقيقه ثويستيس . لكن لديه شرطاً واحداً . إن الآلهة تأتى بالشمس من 
الشرق c‏ وتعیدها إلى الغرب . فلو حدث عكس ذلك ؛ لكان Ala‏ على عدم رضاء 
لالهة .. 

فكر ثويستيس فيما قاله أتريوس . تهال وجهه . ابتسم . مستحيل أن يتغير اتجاه 
الشمس تا تعود الشمس فى آخر النهار إلى الشرق « مستحیل € ET C93‏ 
يتربع أتريوس على عرش موکینای lel.‏ ثويستيس موافقته . سوف ینتظر الجميع 
حتى آخر النهار . النتيجة مؤكدة . سوف تتأكد أحقية ثويستيس فى تولی الحكم . قهقه 
كبير الآلهة زيوس . اهتزت أركان الكون الرحب . كان زيوس فى عليائه يتابع النقاش 
بين الشقيقين . على الفور c‏ عكس زيوس قوانين الطبيعة . غير alj‏ الشمس هيليوس 
اتجاهه فجاة . شد أعنة خيوله المطيعة التی تجر عربته الذهبية . تحولت الخيول نحو 
الاتجاه المضاد . انطلقت فى سرعة هائلة نحو مرقد ربة الفجر أورورا . سرعان 
ماعكست مجموعة اليلياديس اتجاهها أيضاً . شاركت باقى المجموعات النجوم 
والأجرام فى ذلك التغير المفاجیء . فى ذلك المساء حدث المستحيل . غابت الشمس- 
لأول ولآخر مرة - فى الشرق . تأكد للجميع افتراء ثویستیس e‏ ظهر للجميع خداعه 
وجشعه . سجد أهل موكيناى لكبير الالهة زيوس . هتفوا باسم أتريوس . ولوه ملكا 
عليهم (۱۱) . 
۱ استوی أتريوس على عرش موکینای . أصدر أوامره بنفی شقيقه ثویستیس › 
أمر واحد كان یشغل تفکیره . كيف حصل ثویستیس على فروة الحمل الذهبی (۱) . 
كيف حصل على الثروة النادرة . ظل یبحث فیمن حوله . طفق یحقق مع تابعیه . 
اکتشف الحقيقة المذهلة . اکتشف العلاقة الدنسة التی نشأت بين زوجته آیروپی 
وشفیقه تویستیس . استولی عليه الغضب . أخذ یجتر الذکریات . كانت آیروپی Aul‏ 
أميرة كريتية ‏ . أنجبها الملك الكريتى كاتريوس . ذات يوم فاجأها والدها فى قصره 
وهی تضاجع عشيقاً لها . صمم الوالد على أن يتخلص منها . هم بإلقائها فى البحر . 
توسلت إليه . طلبت منه الغفران . إتخذ قراراً فى الحال . باعها للملك ناوبليوس بثمن 
Euripides, Orestes, 1001; Ovid Ars Amatoria, 237 sqq. ; Scholiast on ($5)‏ 


Euripides Orestes, 812. 
Rose, Op. Cit., p. 247. (XY) 


مغتيةالمعتدین الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطيرالبشر 
رمزى . بذلك تأكد أنها قد أصبحت جارية » وأنها سوف لاتعود إلى كريت مرة 
أخرى . كانت الخيانة من طباع أيرويى . كانت الخيانة من طباع شقيقتها أيضاً . كان 
لها شقيقة تدعى كلومينى . تامرت هذه الشقيقة ضد والدها كاتريوس . أرادت أن 
تقتله . إكتشف جريمتها فى الوقت المناسب . توسلت إليه . طلبت منه الغفران . باعها 
La‏ للملك ناوبلیوس(۱۳) بثمن رمزی . تزوج ناوبایوس كلومينى . أنجب lia‏ طفلين 
: اوریاکس Yus‏ میدیس - گی ذلك cas uM‏ كان اتریوس ارملا » كانت زوجته الاولی 
کلیولا قد ماتت منذ سنوات بعد أن أنجبت له طفلاً مشوهاً . تزوج آتریوس آیروپی . 
أنجبت له أجاممنون c‏ ومنیلاووس ‏ وأناکسیبا 09 . غاص آتریوس بوجدانه فى 
أعماق تلك الذکریات . تذکر ماضی زوجته آیروپی . تذکر ولدیه أجاممنون 
ومتیلاووس اللذین كان يعلق علیهما آملا عظیماً فى المستقبل . تذکر ابدته آناکسیبا . 
آراد أن يقلل من حجم الفضيحة . فضل أن یداری أموره . تظاهر بالعفو عن زوجته 
الخائنة . أجل الانتقام منها إلى حین )9( . 

2 2 * 

قضى پویستیس فترة فى المنفى . ظلت فكرة الانتقام تراود آتریوس . أخيراً : 
اتخذ آتریوس قراراً . بدأ تنفیذه فى الحال . آرسل رسولاً إلى ثویستیس . طلب منه 
العودة إلى موکینای . آخبره أنه قد Aic. lic‏ . وعده أن Ania)‏ نصف مماکته aui.‏ 
وجه ثویستیس . آحس بسعادة italia‏ . استعد للرحيل إلى موکینای c‏ عاد الرسول 
يعلن عودة ئویستیس . Maie‏ » فيض T‏ علی اجلاووس t‏ وأرخومنوس i‏ 
وکالیون c‏ وبلاسثیتیس c‏ وتانتالوس الصغیر . کانوا جمیعاً ابناء لشقيقه ثویستیی(") . 
قبض على الاخوة الخمسة . ذبحهم رغم توسلاتهم ولجوئهم إلى محراب الاله زیوس. 
قطعهم إرياً . فصل أطرافهم عن أيدانهم . اختار أجزاء معينة من آبدانهم . وضع 


Sophocles, Ajax 1295 sqq; Scholiast on Euripides Orestes, 432; Apollodorus, )۱۲( 
III, 2,2 ; Idem, Epitome, II. 10; Lactantius on Statius’ Thebais, VI, 306. 


Hyginus, fabula 97 and 86; Euripides, Helena, 392; Homer, Iliad, II. 131. )۱۶( 
Hyginus, fabula 86; Apollodorus, Epitome II, 13. (2) 
Hamilton, Mythology, p. 239. ( V) 
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أساطير إغريقية (الجزء الأرل) آساطیرالبشر 
الأجزاء المختارة فى قدر كبير . غمرها بالماء . أوقد تحت القدر DU‏ حامية . ثم ذهب 
لمقابلة شقيقه ثويستيس OV‏ 

وصل تويستيس إلى موكيناى . قابله أتريوس بالترحاب . صحبه فی موكب 
رائع إلى قصره . آمر باعداد وليمة احتفالاً بعودته . آعدت الموائد . أكل s‏ ٹویستیس 
حتى سبع . شرب حتى ثمل . فجأة Lagi.‏ آتریوس إلى الخدم Sela]‏ ذات معنی . 
أحضر الخدم على الفور عدداً من الصحاف e‏ عليها أطراف الا خوة الخمسة ورؤوسهم. 
وضعوا الصحاف alal‏ ثويستيس . أدرك ثویستیس بعد لحظات حقيقة الأمر . لقد التهم 
لحم أبنائه . أصيب ثویستیس بالذعر . اشتد هياجه . طفق يجرى هنا وهناك . فر من 
القصر » وهو يردد فى صوت جهورى : عليك اللعنة يا اتريوس .. عليك وعلى ذريتك 
آجمعین OA)‏ . 

فر ويستيس مذعوراً . وصل إلى سیکیون . هناك كان یحکم الملك ثسبروتوس. 
هناك كانت تقیم ابنته پلوییا . كانت تعمل كاهنة فى معبد الربة أثيدة . قرر ثویستیس 
الانتقام من شقيقه آتریوس . ذهب إلى نبوءة دلفی c‏ یستطلع رأى الاله أيوللون . 
نصحه الاله أن b casu‏ من ابنته پلوبیا 09 . ولسوف تکون نهاية أتريوس على 
يد ذلك الطفل . آطاع ثویستیس نبوءة الاله . ذهب إلى معبد الرية أثينة . وجد أبنته 
تقود جماعة من النسوة حول محراب الرية . رآها تشرف على تقدیم القرابین bal.‏ 
نویستیس فى مکان خفی . انتظر الفرصة لتنفیذ أوامر الاله آپوللون . أثناء ذلك › 
سقطت قطرات من دماء الصضحية فوق ملابس پلوییا . غادرت على الفور محراب 
الرية . ذهبت إلى الغابة المجاورة » حیث توجد البحيرة المقدسة . خلعت ملابسها . 
انحنت على شاطیء البحيرة . بدأت تغسل رداء‌ها الملطخ بدماء الضحية . كان والدها 
نویستیس يرأقبها خلسة . عندئذ c‏ هجم علیها فى خفة ورشاقة . قبض بیدیه القویتین 
على ساعدیها الرفیقتین . sil‏ فوقها . طفق یقبلها قبلات محمومة al.‏ تستطم الابنة 
المسكينة أن تتخلص من قبضته . استسلمت . قاومت . ثم استسلمت . ثم فأومت . 


Graves, Greek Myths, Vol. II. pp. 46-51. (VV) 


Scholiast on Horace's Ars Poetica; Aeschylus, Agamemnon, 1590 sqq.; (MA) 
Hyginus, fabulae 88, 246 and 258; Tzetzes, Chiliades, I. 18 sqq. 
Apollodorus, Epitome, II, 13-14: Servius, on Vergil's Aeneid, II, 262. (M) 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
call‏ بين المقاومة والاستسلام حتی انتهی ثویستیس من تنفیذ مشيئة الالهة . ترکها 
هارباً بعيداً عن الغابة . اكتشف أنه قد فقد سیفه . تذکر أن ابنته قد انتزعته ell‏ 
مقاومتها . أدرك أن ذلك السیف قد یصبح دليلاً على جریمته . فر هارياً خارج حدود 
سیکیون . وصل إلى لوديا آرض آجداده الأوائل . أما پلوبیا فقد عادت كسيرة إلى 
. المعبد . تحمل بين يديها سيفاً مرصعاً بالجواهر لاتعرف صاحبه . وتحمل بين جنبیها 
جذيتاً منکوداً لاتعرف والده (۳۰) . 
كما ذهب ثويستيس إلى دلفی . ذهب أيضأ شقیقه آتریوس . ذهب کلاهما 
یستطلع رأی ANI‏ . آصدر الاله آوامره إلى PEE‏ آمره پاستدعاء تويستيس من 
سیکیون . وصل آتریوس إلى سیکیون . لم يجد شقيقه . كان قد هرب إلى لوديا . لکنه 
رای يلوبيا . لم ola‏ حقيقة آمرها . ظن أنها ابنة الملك ثسبروتوس . عشفها . اعجب 
بها blac‏ فدیداً . حاول أن یخرج من وحدته . التی عاش فیها بعد أن تخلص من 
زوجته الثانية ایروپی . عطف الماك ثسبروتوس على يلوبيا ابنة ثویستیس . تظاهر 
ينها ابنته هو . وافق على زواجها من آتریوس . بعد الزواج وضعت پلوبیا طفلا 
منکوداً . لم تكن يلوبيا تعرف من هو والده . كانت تحتفظ بسیفه فقط . لذا ‏ ألقت الام 
بالطفل فى العراء . التقطه راع من الرعاة . تعهده ورباه . عهد به إلى عنزة . 
أرضعته العنزة . عرف الطفل باسم آیجسئوس - أى قوة العنزة . علم آتریوس بقصة 
الطفل المنبوذ . لكنه لم يعلم حقيقة أمره . ظن أن الطفل ابنه . اعتقد أن زوجته يلوبيا 
أصيبت بحمى النفاس ۰۰۰ ت وعيها . فتركت طقلها فى العراء . ظن أيضاً أن 
ثويستيس رحل إلى لوديا عندما علم بمجىء شقيقه أتريوس . لذلك » استعاد أتريوس 
الطفل إيجيسثوس » وأعلن أنه ابنه الشرعى . 


¥ عاد 9 


ظن أتريوس أن متاعبه.قد انتهت . أحس بالراجة والهداء . نعم بالجاه والسلطان 
والذرية . لكن سرعان إا اکتشفت أنه كان ,اهما فتقدوعاً : تعرضت مملكته للكوارث 
والنوائب . اهتزت أركان سلطانه . عندئذ . بعث أتريوس بولديه أجاممنون 
ومنيلاووس إلى دلفی ليستطاعا رأى الإله أبوللون . هناك قابل ولدا أتريوس عمهما 


Athenaeus. MI. 1; Hyginus, fabulae 87 and 88, Apollodorus, Epitome, II, 13; )۲۰( 
Sophocles' Thyestes, frag. ۰ 
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أساطیر AL ay‏ (الجزء | لاول) أساطیرالبشر 


ثويستيس . كان هو أيضاً قد ذهب إلى هناك ليستطلع رأى الإله . عرضا عليه أن يعود 
معهما إلى موكيناى . وافق ثویستیس على الفور . قابله شقيقه ۰ شقيقه أتريوس بالترحاب . 
تودد إليه . تظاهر بحبه . ثم مالبث أن القى به فى السجن . وأمر ولده إيجيسثوس أن 
بفتله . 


سنا 


تریص ایجیسئوس لثويستيس . انتهز فرصة نومه . تسلل إلى داخل السجن . 
رقف بجواره . هم أن يغمد سیفه فى قلب السجين النائم .فوا . صحا السجین من 
نومه مذعوراً . قفز من رقدته . انقض على أيجيسثوس . لوى ذراعه . هوى السيف 
من يد القاتل . أمسك السجين بالسيف . وضع حده المسنون فوق رقبة أيجيسثوس . 
لفت نظره شىء أفزعه . اكتشف أن السيف الذى فى يده كان سيفه ذات يوم . إنه 
السيف الذى فقده عندما اغتصب ابنته فى سيكيون . اندهش ثويستيس » صرخ فى 
أيجيسثوس e‏ سأله من أين حصل على ذلك السيف . أجابه أيجسئوس أنه أخذه من 
والدته يلوبيا . على الفور وعده ثويستيس بالعفو . سوف لايقتله . سوف يبعد السيف 
عن رقبته . لكن عليه أن ينفذ آوامر ثلاثة . قبل أيجيسئوس . وعد بتنفیذ الأوامر 
لثلاثة. لم يكن أيجيسثوس يملك الرفض . كان تحت رحمة ثويستيس . 

طلب ثويستيس من أيجيسثوس أن یحضر والدته پلوبيا . هذا هو الأمر الأول . 
ذهب أيجيسئوس . أحضر والدته پلوبيا إلى السجن . وقع نظرها على ثويستيس . 
تعرفت عليه . ارتمت فى حضنه . یکت بين يديه . سألها من أين حصلت على ذلك 
السيف . آخبرته أنها انتزعته من رجل اغتصبها ذات ليلة فى سيكيون . أجابها 
نویستیس : ذلك الرجل الذی اغتصبك هو Ui‏ » والدك تكويستيس . لم تستطع يلوبيا أن 
تحتمل أكثر من ذلك . لختطفت السیف c‏ غرست نصله الحاد فى صدرها ‏ ماتت على 
الفور . 

انتزع ثويستيس السیف من صدر ابنته . قدمه إلى أيجيسئوس قائلا : خذ هذا 
السيف الذى يقطر دما . إذهب به إلى أتريوس . آخبره alil‏ قتلت ثویستیس . ثم عد 
إلى على الفور . هذا هو الأمرالذانى . نفذ أيجيسثوس yal‏ ثويستيس . إطمأن أتريوس. 
أحس بالسعادة والفرح . ثم عاد أيجيسثوس إلى ثويستيس مرة أخرى . عندئذ اعترف 
له ثویستیس بكل شیء . أخبره أنه ابنه الوحيد الذى أنجبته له يلوبيا . أخبره أنه لیس 
ابنا لأتريوس كما يظن الجميع . التام شمل الأب والابن . عندئذ » طلب منه أن يقتل 


YAA | 
الممتدين الإملامية‎ ida 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 


أتريوس . هذا هو الأمر الثالث . ذهب أيجيسئوس على الفور إلى أتريوس . انقض 
عليه . قتله . وهكذا كتبت الالهة نهاية قصة حياة أتريوس المخادع الذى عاش 
بالخديعة ومات بالخديعة (") . 


تلك هی أسطورة أتريوس c‏ ملك موكيناى » الذى انحدر من أسرة لم تعرف 
الشرف أو الإخلاص أو الوفاء . أتريوس الذى ورث اللعنة عن والده يلويس . الذى 
ورثها بدوره عن والده تانتالوس . أتريوس الذى أورث اللعنة هو أيضاً إلى ولده البطل 
الأسطورى المعروف أجاممنون 9") . 


* ox د‎ 


Hyginus, Loc. Cit; Apollodorus, Op. Cit., IT, 14. (YX) 
: Laal yif علي جمیم‎ cái تتاولت عدة مصادر قديمة اللعنة التي أصايت أسرة پلوپس حتي‎ )۲۲( 
: ایفیجینیا . من آهم تلك المصادر‎ e الكترا‎ ٠ أورستيس‎ e أجاممنون‎ e آتریوس‎ 
Aeschylus, Agamemnon, Choephoroe, and Eumemides; Sophocles, Electra; 
Euripides, Orestes. Electra, Iphigenia in Aulis, Iphigenia Among the Taurians; 
Seneca. Thyestes. Agamemnon; Apollodorus, Epitome II, 3 sqq. Hyginus 
fabula 83 sqq.... etc. 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


اساطیر إغريقية (الجزء الاول) أساطيراليشر 


.. تمرك موکب البطل ۱ ' فر آجامنون . شق طريقه بين 
مظاهر التقدير واللبجیل . تهادى آجامنون فى خيلاء وزهو . 
تبختر وأكاليل النصر تزين جبیسه . وصل موكب النصر 
إلى قصر البطل ١‏ " فر . هناك. كانت زوجته كلوتمنسترا فى 
انتظاره . أمرت أتباعها أن يفرشوا بساطأ آرجوانیاً على طول 
الطريق الوصل من البوابة المحارجية حتى مدخل القصر . 
رحبت الملكة بزوجها العائد . طلبت منه أن يمشى على 
البسطط الأرجوانى . تردد البطل الظافر . أعرب عن 
خحوفه من غضب الآلهة . لايريد أن يقلد ملوك الشرق 
المغرمين بمظاهر الأبهة والبذخ . لايريد أن يتعالى أو 
يمغطسس . ألحت عليه . تردد مرة أخرى . اشتد إلحاحها . 
لم يكن أجاممدون يشك فى uli‏ زوجته . لذا » تنازل 
عن ,أيه . رضخ لالحاحها . مشى على البساط الارجوالی . 
لم يكن يعلم البطل ٠١‏ ' فرء العائد من ميدان القتال « أن 
البساط الأرجوانى يوصل إلى عالم الموتى . 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالیشر 


۱ مات أتريوس غدراً . إستوى شقيقه ثويستيس على عرش موكيناى . ظن أن 
payl‏ 18 انتهی عند هذا الحد . اعتقد آنه سوف) ینعم پالسعادة والاستقرار oS ٠‏ 
الصراع بين الشقيقين لم يكن قد انتهى بعد . مازالت الالهة تحمل فى جعبتها الکثیر 
لاسرة بلويس . مازالت اللعنة مندشرة بين أفراد الأسرة Uis.‏ آیجیسئوس عمه 
أتريوس . قتله تحقیقا لرغبة والده ٿو یستیس . فر ولدا أتريوس - أجاممنون 
ومنيلاووس- من موكيناى . ذهبا إلى سيكيون . قضيا بعض الوقت هناك . ثم ذهبا 
إلى كالودون فى أيتوليا . قضيا سنوات شبابهما المبکر فى كنف الملك أوينيوس . ثم 
رحلا بعد ذلك إلى اسبرطة . شملهم الملك تونداريوس بعطفه ورعایته . وعدهم 
باستر داد ملك والدهما اتریوس . 

جهز تونداريوس Lina‏ ضخماً . سار بجيشه ضد موكيناى . حاصر المدينة . 
ضيق عليها الحصار . استولی الذعر على ثويستيس . اجأ إلى محراب الرية هيرا . 
طلب شروط الصلح . عرض عليه تونداريوس التنازل عن العرش . تنازل تويستيس 
فى الحال . ولى تونداريوس أجاممنون ملكا على موكيناى . خرج ویستیس من 
موكيناى بلا رجعة . ذهب إلى كوثيرا . خشی أيجيسثوس انتقام أجاممنون . غادر هو 
Lad‏ موكيناى . لجأ إلى ساحة الملك كولارابيس بن الملك الأرجوسى سئنلوس . أصبح 
أجاممنون بلا منازع O‏ . استقرت الامور فی موکینای . انتشر الامن والسلام فى 
جميع J‏ جاء المملكة » حل الرخاء هنا وهناك . دانت ممالك ک ذيرة بالولاء 
لأجاممنون . تدفقت الأموال والفروة إلى خزائن الملك الشاب . دفع له الجزية ملوك 
cla jus‏ كليوماى e‏ أوريناى c‏ آرائوریا » سیکیون c‏ هوبیریسیا e‏ جونویا » بیلینی » 
أيجيوم » أيجيالوس c‏ هلیکی c‏ وغیرها من الممالك والدویلات ال غريقية ۲۱ . 


Hyginus, fabula 88; Eusebius, Chronica, I, 175-6; Homer, Iliad, II, 107-8; Idem (۱) 
Odyssey, III, 263; Aeschylus, Agamemnon, 529; Pausanias, II, 18, 4: Tzetzes, 
Chiliades, I, 433- sqq. 

Homer, Iliad, III, 569-80.( Y) 
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أساطير إغريقيّة (الجزء الأول) آساطیرالیشر 


شن أجاممنون الحروب ضد جیرانه » استسلم لسلطانه ملوك کثیرون . رضخ 
لحكمه كل الحكام . كانت أولى حرویه ضد مملكة بيزا c‏ حيث كان يحكم تانتالوس 
الثانى . كان تانتالوس الثانى ابن عم أجاممنون . وكان أجاممنون يكره عمه بروتياس 
كرهاً شدیداً ۔ كانت کراهیته له لاتقل عن کراهیته لابنه تانتالوس الثانى . هاجم 
أجاممنون مملكة بيزا . مات الملك دفاعاً عن شعبه وأرضه . خلف وراءه أرملة شابة 
رائعة الجمال . خلف وراءه أرملة تدعى كلوتمنسترا . أعجب أجاممنون بالارملة 
الشاية . لم تبادله الأرملة الإعجاب . قابلت إعجابه بالرفض . لم يأبه برفضها . 
تزوجها رغم إرادتها . ثار شقیقاها . حاولا الهجوم على موکینای . استنجد أجاممنون 
بمولاه الملك تونداريوس . لجأ إليه مستجبرآ . وعده بالحماية . عفا عنه . بارك زواجه 
من کلو تمنستر!۲(۲) . كانت کلوتمنسترا شقيقة شقيقة لاجمل فتیات الاغریق — هیلینی — 
آنجبتهما لیدا للملك تونداریوس . لذا كان من الطبیعی أن يلجأ آجاممنون إلى 
تونداریوس . كان من الطبیعی أيضا أن يطلب xa‏ العفو . عفا تونداریوس عن 
أجاممنون . بارك زواجه من كلوتمنسترا . بعد فترة قصبرة c‏ تزوجت هيلينى من 
شقیق أجاممنون — مینلاووس . ۱ 

عاش أجاممتون سعيداً مع زوجته کلوتمسترا . آنجبت له ثلاث بنات : الكترا › 
إفيجينيا e‏ خروسوثميس . ثم أنجبت له ولداً واحد : أورستيس )£( . عاش باقى حکام 
الممالك والدويلات الإغريقية فى سعادة وهناء . عاش الجميع فى أمن وسلام . فجأة : 
حدث مالم يكن فى حسبان أحد . اختطف باريس - أوسم شباب طروادة - هيلينى 
أجمل تساء الاغریق .ثارت ثائرة زوجها منیلدووس gal.‏ *““ أجاممنون . هب 
أجاممنون يحث ملوك الاغریق . تکونت الحملة الاغريقية تحت قيادة ملك الملوك 
FRU‏ . قامت الحروب الطروادية الشهيرة . دامت عشر سنوات )^( .غاب 


Apollodorus, III, 106; Idem, Epitome, II, 16; Buripides, Iphigenia in Aulis, (Y) 
1148 sqq. 
قیل أيضاً إن إفيجينيا لم تكن ابنة کلوتمتسترا بل ابنة شقیقتها هيليني أنجبتها من البطل‎ (£) 
Tzetzes, Lycophron, 183; Homer, Iliad, : کلوتمنسترا فيما بعد‎ Lais ثم‎ c سیوس‎ 
IX, 145; Apoollodorus, Epitome, II. 16. 

. آنظر قصة جرب طروادة » الجزء الثاني ص ۲۰۹ وما بعدها‎ (o) 


اساطیر إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 
آجاممنون عن زوجته كلوتمنسترا عشر سنوات كاملة . آبلی فى الحروب بلاء حسناً . 
قام بدور بطولی جبار . ما آیجیسخوس فلم يشترك فى الحملة الإغريقية . فضل 
المکوث فى آرجوس . فقد وجد الفرصة سانحة للانتقام من ابن عمه أجاممتون 
واستعادة عرش والده تویستیس (۱) . 
ae eo‏ 
كان پالامیدیس واحداً من الامراء المشترکین فى الحملة الاغريقية . نشأ 
خلاف بینه وبين أجاممنون والملوك الاغریق . حکم عليه بالاعدام . مات رمیا 
بالحجارة . حزن من alal‏ والده ناویلیوس . صمم على الانتقام من القادة الإغريق . 
غادر طروادة . عاد إلى بلاد الاغریق . فرر الانتقام من فاتلی ولده . اخذ ینتقل من 
مملكة إلى آخری . أغرى زوجات قادة الحملة الغائبین على الفسق والفساد . شجعهم 
على الزنا . انتهز فرصة غیاب آزواجهن . نشر الرذيلة بینهن . دفعهن فى طریق 
الخيانة . أقنعهن الواحدة بعد الأخرى . أقنعهن بان لهن الحق فى أن gian‏ عشافاً 
أثناء غياب آزواجهن . كانت کلوتمنسترا أكثرهن استعداداً للاقتناع بفكرة ناوبلیوس . 
ale‏ ایجیسئوس بذلك . صمم أن laian‏ عشيقة له . إنه ابن عم زوجها » والافریون 
أولى . بل صمم على تنفیذ ماهو أكثر وأبعد من ذلك 0 . قرر أن ینتهز فرصة كان 
ینتظرها منذ aal‏ بعيد ء أن ينتقم لوالده ثویستیس c‏ أن یستعید عرش والده السلیب . 
قرر أن یستعین بكلوتمنسترا فى قتل أجاممنون عند عودته من طروادة . 
بدأ أيجيسثوس يلعب لعبته . طفق یضرب ضربته » أخذ یتقرب إلى 
کلوتمنسترا. طارحها الحب . استجابت لحبه . تظاهر بعشقها . بادلته العشق . مارس 
معها کل ألوان الفساد والفسق . استعذیت معه الفسق والفساد . طلب منها مساعدته فى 
قتل أجاممنون عند عودته من طروادة . لم تتردد فى الموافقة . حدث كل ذلك بالرغم 
من تحذیرات أجاممنون لها . فلقد آرسل أجاممنون إليها من ميدان القتال يطلب Lia‏ 
أن تحذر من أيجيسفوس . حدث کل ذلك رغم أنف رجال القصر . كان أتباع 
آجاممنون براقبون کل ذلك فى صمت . قابلت كلوتمنسترا معارضتهم پبرود تام . 


Homer, Odyssey, III, 263. (*) 
Apollodorus, Op. Cit., VI, 8-9. (V) 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


cai,‏ آمام تحدیاتهم بقوة وثبات . حققت رغباتها على حساب کرامتهم وكرامة 
سیدهم أجاممنون. 

كان كبير الآلهة زیوس یراقب من ailde‏ كل شیء . آرسل رسوله هرمیس إلى 
أيجيسثوس . حذره . نصحه . هدده . توعده . إن قتل أجاممنون فسوف ينتقم له ولده 
أورستيس . لم يخف آیجسیثوس من تحذير زيوس .لم يعمل بنصائحه pl.‏ يخش 
تهدیده أو وعیده .كانت الرية آفرودیتی تشد من آزره . كانت تمهد له طريق 
الرذيلة . كانت تکره أجاممنون الذی ذهب لمحاربة پاریس . آفرودیتی هی التی 
وعدت پاریس بالحصول على هیلینی . هی التی ألقت بسهامها الدافثة فى صدر 
هیلینی . پاریس هو الذی فضل أفروديتى على رفيقاتها الربات . هو الذی منحها 
التفاحة الذهییة . حذر زیوس آیجیسخوس . شجعته آفرودیتی . لم یستطع زیوس أن 
يقنع آیجیستوس بعدم قتل أجاممنون . لم تجد آفرودیتی صعوبة فى إقناعه بضرورة 
تنقيذ مؤامرته 4) . 

طالت فترة الحروب الطروادية . طالت فترة غياب أجاممنون عن زوجته . 
ازدادت کلوتمنسترا اقتناعاً بعدم حبها لزوجها أجاممنون . لیس هناك alla‏ واحد 
يدفعها إلى التمسك بحیه أو الإخلاص له . هناك أكثر من دافع يدفعها إلى كراهيته 
والتآمر ضده Us.‏ أجاممنون زوجها الأول تانتالوس . قتل أمام عينيها رضيعها الذى 
انجبته من ذلك الزوج . اتخذها لنفسه زوجة رغم إرادتها . هجر فراشها واشترك فى 
حرب لم يكن أحد يعرف متى تنتهى . تركها عشر سنوات ليحقق لنفسه مجداً 
عسکریاً. لم یتردد فى i‏ تقديم ابنتهما ایفیچینیا يفيجينيا قرباناً للالهة لإنجاح الحملة المشئومة() . 
علمت أنه قد عشق أثناء غربته الأميرة كاساندرا ابنة الملك الطروادى يرياموس 
عرفت أنه أنجب منها طفلين . أكدت الأنباء أنه سوف يصطحيها معه عند عودته إلى 
موكيتاى » من أجل كل ذلك » لم تتردد كلوتمنسترا فى أن تتآمر ضد زوجها 
لجاممنون (۱۰) . 


Homer, Op. Cit., I. 35 sqq. and III, 2603-75. (A) 

)4( راجم ص ۲۲۰ آدناه . 

Euripides, Iphigenia in Aulis, 1148 sqq.; Sophocles, Electra, 531; Hyginus, )۱۰( 
fabula 117. 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) اساطیرالبشر 


لم تتردد كلوتمنسترا لحظة واحدة فى خيانة زوجها أجاممنون . وهبت قلبها 
وحبها وإخلاصها لابن عمه أيجيسئوس . إقترحت عليه أن تتسع دائرة المؤامرة . إتفقا 
على قتل كاساندرا أيضاً . بدأت تنفذ الاتفاق فى حذر وحرص . أرسلت إلى زوجها 
مکتوباً . طلبت منه أن يحدد لها موعد عودته من iala‏ القتال . أجابها بأنه لايعرف 
موعد عودته بالتحديد . أوهمته أنها سوف تستقبله استقبال البطل الظافر . اقترحت 
عليه أن يضىء شعلة فوق قمة جبل إيدا فور سقوط طروادة . كان أجاممنون يثق 
فيهاء ويطمئن إليها . وعدها بتنفيذ اقتراحها . على الفور e‏ أمرت كلوتمنسترا 
مجموعات من الحراس بالانتشار فوق القمم الواقعة على طول الطريق بين طروادة 
وموكيناى . طلبت من كل مجموعة أن تلاحظ القمة التى تقع بالقرب منها . طلبت 
من كل مجموعة أن تضىء شعلة فور مشاهدتها لشعلة مضيئة فوق تلك القمة القريبة 
. ثم أمرت واحداً من الحراس أن يجلس القرفصاء فوق سطح القصر ليلاحظ أقرب قمة 
إلى القصر » أصدرت أوامر مشددة بألا يغادر هؤلاء الحراس مواقعهم . أصدرت أوامر 
مشددة أن يكون الجميع متيقظين على الدوام . 


X k ۴ 


قضت کلوتمنسترا Lale‏ کاملاً تنتظر وصول أجاممنون c‏ ظلت Lile‏ كاملا 
تتمنی أن تنتهی الحرب . قضی أيجيسئوس عاماً کاملا فى قلق مستمر . ظل Ule‏ 
كاملاً alay‏ بحلول ساعة الانتقام . ثم سقطت مدينة طروادة . انتصر الاغریق على 
الطروادیین . ذبحوا الا طفال والنسوة . اتوا على الا خضر والیابی . نشروا الخراب 
والدمار فى كل ركن من أركان المدينة . هلل القادة الاغریق . فرحوا بالنصر ونهاية 
الحرب . كان کل بطل يحلم بیوم العودة . لم يكن آجاممنون Jil‏ شوقاً من أحد . لم 
يكن أجاممنون JE‏ بهجة من أحد . كان یحلم هو أيضاً بيوم عودته إلى أرض الوطن. 
كان متلهفاً مشتاقاً إلى ell‏ زوجته كلوتمنسترا التى فارقها منذ عشر سنوات . 

تذكر أجاممنون اقتراح كلوتمنسترا . تذكر الاستقبال الحافل الذى وعدته به فى 
مكتوبها . أمر على الفور واحداً من حراسه أن يعتلى قمة dia‏ إيدا . أمره أن يضىء 
شعلة » ويلوح بها من فوق قمة الجبل . سرعان ما أضيكت الشعلات تباعاً على القمم 
المتعددة الواقعة على طول الطريق . آخیراً » نهض الحارس الذى ظل Lle‏ كاملا 
جالساً القرفصاء فوق سطح قصر أجاممنون . 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 


هبط الحارس مسرعاً من فوق سطح القصر . كان الليل قد انتصف . كان 
جميع سكان القصر نياما . إتجه الحارس مباشرة نحو جناح الملكة كلوتمنسترا . 
استيقظت الملكة على صياحه . أخبرها يما رأى . أمتقع وجه الملكة . بهتت . لم تيد 
حراكآ . لقد انتظرت هذه اللحظة بفارغ الصبر . لكنها الآن تحس بجسامة ماهى 
مقدمة عليه . حضر أيجيسئوس على الفور . حاول أن يعيدها إلى صوابها . لم 
يستطع . لم يحتمل أن تضيع الفرصة التى ظل ينتظرها أعواماً بعد أعوام . أرسل على 
القور واحداً من أتباعه المخلصين نحو شاطىء البحر . أمره بمراقية السفن AI‏ نحو 
الشاطىء . ثم بدأ يتحدث إلى كلوتمنسترا . بدأ يردد أحاديثه المعسولة . أخذ یذگرها 
بعلاقاتها الماضية مع أجاممنون . عادت کلوتمنسترا إلى نفسها . تذکرت ano‏ الذى 
تم بينها وبين عشيقها أیجیسنوس . تذكرت القرار الذى اتخذته . بدأت 3 نستعد لتنفيد 
المؤامرة . 

سقطت طروادة . استعد القادة الإغريق للعودة إلى أوطانهم » جمع كل قائد 
رجاله . حمل أسطوله بالأسلاب والغنائم . بدأت الآلهة فى مضايقة القادة العائدين 
إلى f‏ طانهم ca.‏ العو اصف um JAM‏ العائدة - لقی تيحص القادة مصر . عهم أثناء 
العودة . جنحت سفن البعض الآخر نحو شواطىء غريبة . لكن الرية هيرا أنقذت 
أجاممنون . مهدت له طريق العودة . أمرت الرياح أن تكون lad‏ وسلاماً على سفنه . 
دفعت بسفینته فى رقة إلى شاطىء ناوبلیا ۰ رست السفينة فى سلام prep‏ 
أجاممنون يقبل أرض الشاطىء . رفع يديه نحو السماء شاکراً() . كان تابع 
أيجيسثوس يراقب كل ذلك . انطلق يعدو نحو سيده أيجيسئوس . أخبره بوصول 
آجاممنون . اختار أيجيسٹوس عشرين من أشجع رجاله المسلحين . أمرهم أن ينصبوا 
كميناً داخل القصر . طلب منهم أن یکونوا على أهبة الاستعداد . مر أتباعاً آخرین أن 
یقیموا ولیمة فخمة .ثم اعتلی عجلته الملكية » وذهب لاستقبال البطل العائد 
آجاممنون . 


Aeschylus, Agamemnon, 1 sqq. and 282 sqq.; Euripides, Electra, 1076 sqq.; )۱۱( 
. Homer Op. Cit., IV, 524-37; Pausanias, II, 16,5; Hyginus, fabula 117. 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 
تحرك موكب البطل الظافر أجاممنون . شق طريقه بين مظاهر التقدير 
والتبجيل . اصطف حرس الشرف على جانبى الطريق . تهادى أجاممنون فى 
خيلاء وزهو . تيختر وأكاليل النصر تزين جبينه . وصل موكب النصر إلى قصر 
البطل الظافر . هناك . كانت زوجته كلوتمنسترا فى انتظاره أمام القصر . تقدمت 
الملكة فى جلال ووقار . رحبت بزوجها العائد . طلبت منه أن يطأ بقدميه البساط 
الأرجوانى . تردد البطل الظافر . أعرب عن خوفه من غضب الالهة . لايريد أن 
يتعالى أو يتغطرس . آلحت عليه زوجته . تردد مرة أخرى فى السير على البساط 
الأرجوانى . اشتد إلحاح الزوجة . لم يكن يشك فى نوايا زوجته . لم يكن يشك فى 
إخلاص أم أولاده . لم يكن يذكر أنه قدم لها أية lia. belul‏ » لقد قتل زوجها 
الأول . لكنه aba‏ أثناء القتال . والقتال عمل مشروع فى عرف الرجال ia.‏ لقد 
قتل ابنها الرضيع . لكنه كان يخشى أن ينتقم الرضيع فيما بعد لقتل والده Ca.‏ 
ad‏ تزوجها رغم إرادتها. لكنه أحبها » وعشقها » وطلب العفو بعد ذلك من والدها . 
حقاً ast‏ قتل ابنتهما لإنجاح الحملة الإغريقية . لكن ذلك قد تم تحقيقاً لمشيئة الالهة 
xil clas.‏ عشق كاساندرا وأنجب منها طفلين . لكنه لم يقصد بذلك أية إهانة 
لزوجته . فذلك العمل كان شائعاً بين الاغریق . لم يقدم أجاممنون e‏ إذن c‏ أية 
se Lal‏ لزوجته كلوتمنسترا . لذا » لم يكن يشك فى نواياها c‏ بل كان يحس Aai‏ 
بالشوق نحوها . كان » ينتظر بفارغ الصبر لحظة العودة إليها . إلى ابنتیه الشابتين 
؛ إلى ابنه الصیی أورستيس c‏ إلى شعبه المخلص ‏ شعب موكيناى . لذا » تنازل 
أجاممنون عن رأيه . رضخ لإلحاح زوجته کلوتمنسترا » مشى على البساط 
الأرجوانى حتى دخل القصر الملكى . بقيت خارج القصر عشيقته کاساندرا . بقی 
فى الخارج أيضاً باقى أتباعه المخلصين . كان من الطبيعى أن يخلد الزوج العائد 
إلى زوجته . لم يكن يعلم البطل الظافر العائد إلى زوجته أن البساط الأرجوانى 
يوصل إلى عالم الموتى . 
اختفی أجاممنون عن الأنظار داخل القصر . بقيت کاساندرا عند الباب . 
كاساندرا هى ابنة الملك الطروادى المسن يرياموس . اصطفاها الإله أيوللون « عالم 
الغيب . نفخ فيها من روحه المقدسة . أصبحت هی الأخرى قادرة على التتبو 
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أساطیر إغريقية (الجزء الأول) أساطيراليشر 
بالغیب(۱۳) . عندما سقطت طروادة أ . 7 کاساندرا من نصيب أجاممنون . لم يجد 
أقضل منها بين السبابا c‏ عشقها ‏ لم يكن يعرف مصيره . لم يكن يدرى أنها سوف 
تشاركه b puaa‏ المحتوم . دخل أجاممنون القصر . بقيت كاساندرا خارج القصر . 
مکقت عند الباب . حلت فیها روح أيوللون . إستولى علیها الهوس والشرود . أصايها 
التشنج Ll.‏ 3 تشم رائحة دماء بشرية e‏ تری لعنة ثویستیی وهی تحوم فوق قاعات 
القصرء » تشاهد شبح الموت يطوف بأرجائه . ظلت کاساندرا تر تعش » تتأوه TJ‏ . 
كانت ترى بعينى أيوللون مايدور داخل القصر . كانت تعلم بإلهام من أيوللون مصير 
أجاممئون . كانت تعرف مصيرها Vall‏ . قد يعرف المرء مصيره . لكنه لايستطيع 
الهروب منه » قد يتنبا المرء بما كتبته له الالهة » لكنه لايقدر أن یتحاشاه « هكذأ بقيت 
كاساندرا عند بوابة القصر » بينما كانت الملكة كلوتمنسترا ترحب بزوجها Lall‏ 
أجاممنون OY)‏ . 
رحبت الملكة كلوتمنسترا بزوجها البطل العائد أجاممتون c‏ أبدت له كل مظاهر 

الحب والشوق . اصطحبته إلى حمام القصر . اغتسل أجاممنون . أزال غبار الرحلة 
الشاقة - وقفت کلوتمنسترا بچواره رهن إشارته . انتهی الزوج العائد من الاستحمام . 
هم بمغادرة الحمام . تقدمت كلوتمنسترا ogai‏ فى رقة مصطنعة وحنان زائف . كانت 
تحمل فى يدها Loos‏ يشبه المنشفة لقت بذلك الشیء فوق رأسه وکتفیه plu c e‏ 
أجاممنون إليها رأسه » ظن آنها سوف D‏ الماء من فوق رأسه وكتفيه ؛ لكنه آحس 
على الفور أن حركته قد شلت . أحس بيد قوية تكتم أنفاسه . لم يكن الشىء الذى ره 
بين يدى زوجته سوى رداء » بلا فتحة E‏ بلا فتحة للرأس . كان أشبه بكيس 

من القماش السمیت . أصبح أجاممتون مشلول الحركة مثل صيد حبيس . أصبح فريسة 
سهلة اکلوتمنسترا وعشیقها أيجيسثوس e‏ ظهر أيجيسثوس فجأة من مخبئه . طعن 


(W)‏ يذكر هومیروس کاساندرا دون أن يشير إلي قدرتها على التتبق بالقيب . أول مصدر يذكرها 
قادر ة علي ذلك ك هو پنداروس )33 (Pindar, Pythian Odes, XI.‏ . اكتسيت کاساتدرا هذه 
القدرة من الاله آیوللون . (Aeschylus, Agamemnon, 1202 sqq)‏ . لکن آپوللون لم يكن 
Lual,‏ عن كاسائد | : لذلك جعلها قادرة على التتبق بالغيب دون أن يصدقها أحد علي الإطلاق 

(Rose, Greek Myghology, p. 143). 
Hamilton, Mythology, pp. 240-44. (Y) 
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أساطیر إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 

غريمه Cara)‏ حاد (۱۶) ثم طعنه طعنه ثانية . هوى أجاممنون على أرض الحمام 
جریحاً . عندئذ ذبحته كلوتمنسترا . فصلت رأسه عن جسده C9‏ . ثم أسرعت نحو 
الخارج . قتلت کاساندرا بتفس السيف O9‏ . 


امتلات أرجاء القصر بالصراخ والصياح . سمع رجال القصر صراخ 
اجاممنون» سمعوا صراخ كاساندرا . سمعوا عبارات الغضب التى كانت تطلقها 
كلوتمنسترا . ساد الهرج والمرج . نشب قتال عنيف بين أتباع الملك أجاممنون وأنصار 
الأمير أيجيسثوس . حاول أيجيستوس القضاء على جميع ذرية أجاممنون . قتل ولديه 
الذين أنجبتهما کاساندرا . حاول أن يقتل الصبى أورستيس . لم يستطع . فشل فى 
العثور عليه . تخلص أيجيسئثوس من أغلب معارضيه . فر الباقى خارج البلاد 9( . 
وقفت کلوتمنسترا فى كبرياء وخيلاء . لقد !۰" * من زوجها الخائن . اختارت لنفسها 
رجلا بحیهاأ . یدافع عنها » یبعد عنها طمع الطامعین . اختارت آیجیسئوس من بين 

جميع الرجال . اختارت لنفسها الرجل الأفضل . لم تكن تدری الواقع المریر : أن 
el‏ هو الذی اختارها آیجیسئوس هو الذی تظاهر بحبها . هو الذی ادعی 
الدفاع عنها . إنه فى الواقع هو الذی أفقدها عرشها » وزوجها WKN‏ ( وشیایها í‏ 
وأسرتها . آیجیسئوس هو الذی نفذ لعنة الالهة . هو الذى انتقم لوالده نویستیس . لم 
يدفع Leis‏ طمع الطام عین . بل كان هو نفسه على رأس الطامعین . لم تكن 
كلوتمنسترا تعلم شيك . لکن أيجيسثوس کان يعلم كل شىء . وعاشت كلوتمنسترا مع 
أيجيسثوس . عاشت هی بجهلها c‏ وعاش هو بعلمه e‏ وهكذا > “> * لعنة الآلهة . 
7 اللعنة التی آورثها تانتالوس لابنه پلوپس ۰ ثم أورثها پلوپس لابنه آتریوس T‏ 
أورثها آتریوس لابنه أجاممنون . 


Á* 2 k 3 * 


Aeschylus, Agamenon, 1220, 1391 sqq. 1521 sqq.; Idem, Eurnenides, 631-5 ; (M£) 
Euripides, Electra. 157; Idem, Orestes, 62; Tzetzes, Lycophron, 1375; Homer, 
Odyssey, III, 193 sqq.; 303 sqq.; XI 529-537. 
Sophocles, Electra, 99; Aeschylus, Agamenon, 1372 sqq., 1535. (Yo) 
Sophocles, Op. Cit., 445-6. (YU 
Homer, Odyssey, XI, 400-402; Vergil, Aeneid, VII, 725; Ovid, Ars Amatoria, (WW) 
III, 13, 31; Pausanias, II, 16. 
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.. هکذا عاشت الکترا . محروهة من عطف 
شقیقتها . محرومة من حنان والدتها . لکنها لم تكن أبدا 
تخضع أو تلين . كانت تبعث بالرسل إلى شقیقها 
آورستیس » تبث فيه من بعيد السخط والكراهية نحو 
قعلة والدها »تشه على مواصلة التدریب والران gor‏ 
یصبح قوی البنية موفور اللشاط . تطلب منه سرعة العودة 
حتى یخلص وطنه من الظلم والاستبداد ۱ 

ومرت الستون « وتوالت الأعوام . وازداد شقاء 
الكترا بمرور الزمان . وتوهج لهيب حقدها على 
كلوتمنسترا وأيجيسفوس . لكن أملها فى عودة أورستيس 
لم يتضاءل . ورغبتها فى الانتقام لم تضعف . 
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ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 
السكترا 


حلت اللعنة على القائد الإغريقى أجاممئون . لقى حتفه . مات ميتة كريهة . 
مات غدراً . قتلته زوجته کلوتمنسترا . أجهز عليه عشيقها آیجیسذوس . أصبح العشيق 
سيد القصر . أصبح حاكماً على موكيناى . ظل يحكم مدة ليست بالقصيرة . جلس 
على عرش أجاممنون . تجول فى أبهاء قصره الفخم . ليس ملابسه الفاخرة نام فى 
سريره الملكى . احتوی بين احضانه زوجته . اعتلى عجلته الحربية السريعة . وضع 
تاجه قوق رأسه . أمسك صولجانه فى يده . كل ماکان ملكا لأجاممنون أصبح متاعاً 
لأيجيستوس () . 

لم يكن واحد من Jal‏ موكيناى راضياً عن الغاصب القاتل . لم يكن واحد من 
شعب أجاممنون يستطيع أن يقف فى وجه الطاغية الآثم . حكم أيجيسثوس موكيناى 
بالحديد والنار . لكن c‏ بالرغم من كل هذه الابهة وذلك الجاه » لم يكن أيجيسثوس 
سوى عبد لكلوتمنسترا . يأتمر بأمرها e‏ يعمل بنصيحتها . ينفذ رغباتها . لم يكن يقدر 
على معارضتها . لم يكن يستطيع أن يعصى لها أمرأ . كان قوياً متعالياً » لكنه كان 
أمامها كسيراً SUIS‏ . إذ كانت كلوتمنسترا قوية الشخصية . كانت فى مظهرها امرأة 
فاتنة رقيقة » وفى جوهرها رجلا Thi‏ غليظ القلب : 

أحس Jal‏ موکینای بالکراهية نحوها . أحسوا بالضيق والحسرة أثناء حکمها . 
لکنهم لم يستطيعوا أن یجهروا بکراهیتهم أو یعبروا عن ضيقهم . لم تكن 
خروسوثمیس- ابنة كلوتمنسترا من أجاممنون - تختلف فى مشاعرها عن بقية Jal‏ 
موكيناى . لم تكن شقيقتها الکترا تختلف فى مشاعرها عن بقية شعب موکینای . بل 
كانت الشقيقتان تشعران بكراهية اكبر وضيق eel‏ . كانتا تريان فى والدتهما dil‏ 
والدهما . كانتا تريان فى أيجيسثوس الخيانة ونكران الجميل . لم يكن سلوك 
خروسوثميس يختلف عن سلوك بقية Dad‏ موكيناى . لكن سلوك الكترا كان يختلف 
تماماً عن سلوك شقيقتها وسلوك بقية المواطنین . كانت الكترا على النقيض من 

Homer, Odyssey, III, 305; Euripides, Electra, 320 sqq. and 931 sqq.; Sophocles, (Y) 
Hlectra, 267 sqq, and 651. 
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خروسوئمیس . كانت ثائرة لاتهداً » إيجابية ذات عزم وبأس » مخلصة لوالدها الراحل 
أشد الا خلاص c‏ حريصة على الانتقام ممن قتل والدها وأتى على كيان آسرتها › 
متلهفة إلى حلول ساعة الخلاص . 

كثيراً ما كانت الکترا تعبر عن سخطها وكراهيتها bas.‏ ماکان كل من 
أيجيسثوس وکلوتمنسترا يعنفانها على جرأتها ووقاحتها . كثيراً ماكانت تقف أمامهما 
شاردة ء ذاهلة . كثيراً ما كانا ينهرانها بسبب شرودها وذهولها . غالبا ماکان يدب 
الخلاف والشجار بين خروسوثميس وشقيقتها الكترا . كانت الأولى تفضل المعاناة فى 
صمت واحتمال الظلم فى هدوء . كانت الثانية تحتج وتتحدى . إن الكترا مازالت تذكر 
ذلك الیوم الرهيب i‏ یوم أن قتل والدها c‏ و امتلات ردهات القفصر وابهاوه بانین 
الجرحى وجثث القتلى . فى ذلك اليوم أراد أيجيسثوس أن يقتل الطفل أورستيس بن 
أجاممنون . فى ذلك أليوم قاومت الکترا رغية 2 آیچیسثوس فى " ess,‏ . أخذت 
شقيقها الصغير Axa c‏ عن أيجيسكوس . سلمته إلى يد أمينة . آرسلته خارج 
موكيناى . فى ذلك اليوم كان يحدوها أمل عظيم . كانت تريد للطفل أن يعيش . أن 
يكبر ویصیح رجلا . أن يعود إلى وطنه شاباً bil‏ . أن تنتقم لوالده العظيم » أن يصبح 
ملكا على موکینای () . 

عاشت الكترا تنتظر عودة آوریستیس . عاشت تنتظر icla‏ الخلاص »من أجل 

تحقيق ذلك الأمل احتملت الكترا ظلم أيجيسثوس وفظاظة كلوتمنسترا . لكن أيجيسثوس 
كان شديد الحرص بالغ الحذر . كان هو Lial‏ يندظر عودة أوريستيس . كان ينتظر 
عودة الابن لكى يقضى عليه كما قضی على والده من قبل ch.‏ كان يفعل ماهو 
أقسى من ذلك وأفظع . كان يبث العيون حول الكترا » يرصد حركاتها وسكناتها . 
يمنعها من الاختلاط برجال القصر . يرفض الموافقة على زواجها لقد تقدم عدد 
كبير من الأمراء والملوك يطلبون يدها . لكنه كان برقض بشدة OMS.‏ يخشى أن 

تدجب الکترا طفلة »ثم يتربى فى بلاط ملكى » فيعود بعد ذلك إلى موكيناى لينتقم 
لأجاممنون . كان یعشقها عدد کبیر من عظماء موکینای AXI c‏ كان یفرض Lede‏ 
حراسة شديدة . ويمنع أى لقاء ٠‏ كان يخشى نتائج تلك اللقاءات .كما كان يخشى 
نتائج زواجها . 


Hamilton, Mythology, p. 244. (Y) 
Y VA | 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 
هكذا عاشت الكترا . محرومة من عطف والدها c‏ محرومة من رؤية شقيقها : 
محرومة من ثقة شقيقتها e‏ محرومة من حنان والدتها . لكنها لم تكن أبداً تخضع أو 
تلين . كانت تبعث بالرسل إلى شقيقها أورستيس . تبث فيه من بعيد مشاعر السخط 
والكراهية نحو قتلة والدها . تحثه على مواصلة التدريب والمران حتى يصبح قوی 
A aul‏ موفور النشاط calli c‏ منه سرعة العودة حتى يخلص وطنه من الظلم 
والاستبداد () . فكرت كلوتمنسترا فى أمر ابنتها المتمردة . حاولت استمالتها إلى 
جانبها . فشلت . جاهدت من أجل إرضائها وإرغامها على قبول الامر الواقع . فشلت 
أيضاً . عندئذ اتخذت قراراً ونفذته فى الحال . أحضرت Lai‏ بسيطأ . أجيراً من 
أجراء مزرعة القصر . أمرت أن يتم زواج الکترا فى الحال . زفت الأميرة المتمردة 
إلى ذلك الفلاح الأجير . اصطحبها معه إلى كوخه الحقير . بذلك آحست كلوتمنسترا 
بشىء من الراحة. . قدمت إلى الکترا جمیله .لم تتركها دون زواج . بل إنها قد 
تأكدت Lial‏ من أن الكترا سوف تنكسر شوكتها . سوف تصبح مجرد زوچه لفلاح 
Huws‏ . سوف تنجب Vll‏ يصبحون عبيداً فى قصر كلوتمنسترا . بذلك سوف تأمن 
شرهم . سوف تضمن ade Y y‏ وخضوعهم ‏ سوف لایکونون قادرين على الانتقام او 
جدیرین بتولی عرش موکینای 9( . 
قبلت الكترا الزواج من ذلك الفلاح البسيط . لكنها لم تة تفقد الامل فى عودة 
أورستيس . قبلت الزواج على مضض ‏ لم تكن تستطيع أن ترفضه . كان الفلاح 
البسيط دمث الخلق » ' ' النفس » طاهر الروح » كان يعرف قدر نفسه . كان ela‏ 
سر زواجه من الكترا . كان يفوق فى شهامته ومرعوته سليل المجد والشرف 
أيجيسثوس . يذل ذلك الفلاح البسيط كل الجهد لتوفیر الراحة لزوجته الكترا . منحها 
حريتها كاملة » وفر لها الوقت والجهد کی تفكر فى شقيقها أورستيس ؛ لم يمسها بسوءء 
لم يقترب منها فى الفراش . كان حريصاً كل الحرص على سلامتها وأمنها . تظاهر 
أمام dal‏ موكيناى جميعاً بأنه يمارس حقوقه الزوجية كاملة . 
ومرت السنون c‏ وتوالت الاعوام . ازداد شقاء الکترا بمرور الزمان . توهج 


Hyginus, fabula 122; Photius, 479; Buripides Op. Cit, 60-64; Aeschylus, (Y) 
Choephoroe, 130 sqq.; Sophocles, Op. Cit., 341 sqq., 379 sqq. and 516 sqq. 
Euripides, Op. Cit., 19 sqq. and 253 sqq. and 312. (£) 
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لهیب حقدها على کلوتمسترا وأيجيسثوس . لکن لم یتضاءل أملها فى عودة آورستیس, 
“als‏ ° رغبتها فى الانتقام . 

ذات ليلة » جاء كلوتمنسترا المخاص . استلقت على ظهرها وحيدة cual.‏ 
أفعواتاً أرقط . رأت كلوتمنسترا الأفعوان يبتعد عنها شيئاً فشيداً . ثم رأته يقترب منها 
Ua‏ فشيئاً . زحف الأفعوان فى هدوء حتى اعتلى صدر كلوتمتسترا الناهض . كان 
صدرها عارياً . كان ثدياها يترجرجان نحو اليمين ونحو الشمال . صدرها يرتفع إلى 
أعلى وإلى أسفل . جسدها اللدن الطرى يرتعش من الرعب والفزع .لم تكن قادرة 
على الحركة . استسلمت للافعوان القاتل وهو يعبث فى ثدییها ناصعی البياض à.‏ 
الأفعوان فاه Jb.‏ يتجول بناظريه . وكأنه يببحث عن شیء فقده . فجأة . التقط ida‏ 
الندى فى فمه . طفق يرضع فى نهم وشراهة .لم تكن كلوتمنسترا قادرة على 
الحركة . شلت المفاجأة لمذهلة تفكيرها . عقدت الدهشة لسانها . لم يكن ثديها يقطر 
Lalla lu‏ . بل كان يقطر لينا مختلطاً بالدماء 9( . بدت إمارات السعادة واضحة 
على ملامح الأفعوان وهو یرضع الدم المتدفق من ندی کلونمنسترا . فجأة صر حت 
کلوتمنسترا . دوت صرختها فى أبهاء القصر الضخم . ثم توالت صرخاتها مدوية فى 


جميع الأرجاء . 7 من نومها مذعورة . وجدت وصيقتها بجوارها . لم يكن ذلك 
سوى حلم رأته فى منامها ا لم تعرف كلوتمنسترا طعم النوم . ظلت 
ساهرة حتى الصباح . 


عندما آرسات الشمس آشعتها نحو الأزض . دعت الملكة کلوتمسترا cal ye‏ 
القصر . روت عليه ما رأته فى المنام . طمأنها العراف هدأ من روعها - إن الحلم 
يعنى أن lass‏ من lol‏ ح الموتی غاضبة . على الملكة أن تقد تقدم القرابین c‏ وتبعث 
بالایتهالات . أصدرت کلوتمنستر| آوامرها على الفور Cd gas.‏ تذهب جماعة من 
جوارى القصر إلى قبر أجاممنون . سوف یحمان القرابين السائلة والأضاحى . سوف 
تصاحبهن ابنتها الكترا . سوف يقمن بتقديم الأضاحى أرضاء لروح أجاممنون . سوف 
یسکین القرابین السائلة على قبره . سوف یطلبن من روحه العفو والغفران . سوف 
تنوب الکترا عن والدتها . سوف تطلب من روح والدها أن lagi‏ . وکان لكلوتمنسترا ما 


adala يروي هذأ الجزء من الاسطورة یالتقصیل الکاتب التراجيدى أبسخولوس في تراچیدیا‎ (o) 
۱ , Choephoroe ¿zl jall 


TA | 
الممتدين الإملامية‎ iid 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


أرادت . وصلت النسوة إلى قبر أجاممنون . بدأن فى تنفيذ أوامر الملكة . لکن الکترا لم 
تكن راضية النفس . ما أن وصلت إلى القبر حتى طفقت فى البكاء . خاطبت روح 
و ادها الا صالة عن تفسها » لا بالنيابة عن والدتها . بل طلبت من الروح أن تنتقم kik‏ 
من کلوتمنسترا » أن تقتص من القاتل . أن تعید الأمن والسلام prr‏ 
أن ترسل آورستیس إلى وطنه سالماً . 


ظلت الکترا تبكى وهی تبتهل إلى روح والدها آجاممنون . فجأة » توقفت 
عن البکاء . لفت نظرها وجود خصلة من الشعر فوق القبر . لم يكن ذلك شیداً 
bale‏ . لم يكن یجرو أحد على أن یقوم بمثل ذلك العمل . إن وجود تلك الخصلة 
يعنى أن شخصاً قد قدم الابتهالات لروح ساكن القبر ‏ إن وجود تلك الخصلة يعنى 
أن فرداً من أفراد أسرة أجاممنون قد زار القبر . لم يكن aad‏ قط يجرؤ على القیام 
بمثل ذلك العمل فجأة . طرأت فى خاطر الكترا فكرة . كانت تلك الفکرة بعيدة 
عن خاطرها قبل ذلك اليوم . ريما يكون أورستيس قد عاد . ربما يكون قد زار قبر 
والده أجاممنون . تقدمت الکثرا نحو خصلة الشعر . أمسكت بها بين أناملها الدقيقة 
. أخذت تفحصها بدقة . لون شعيرات الخصلة يشبه لون شعر الكترا . نوع شعر 
الخصلة هو نفس نوع شعر الکترا . لم تعد الكترا قادرة على إيعاد القكرة عن ذهنها 
. تقدمت نحوالامام . تراجعت نحو الخلف . اخذت تفحص المنطقة المحيطة 
بالقبر . توقفت فجاه . لا حظت وجود أثار أقدام . قحصت تلك الاثار . ضاهت بين 
تلك الاثار وآثار أقدامها . تبدد الشك . ازداد الأمل . تأكدت الفكرة فى ذهنها . 
لابد أن أورستيس قد حضر إلى موكيناى . إرتفع صوتها » مهللة سعيدة » منفرجة 
الأسارير . 

فجأة » إندفع من بين الأحراش المديطة بالقبر شاب يافع . إندفع aila‏ شاب 
Al‏ . [نجه الشابان نحو الكترا . إستولى الذعر على النسوة من حولها . حاولن أن 
يصرخن . لم يستطعن من شدة الفزع . لکن الکترا وقفت رابطة الجأش » ثابتة الجنان» 
اعترضت طریقهما فى شجاعة وجرأة . سألتهما من عساهما أن یکونا . إنهما 
سئس وصبديقه المخلص ولا دیس لقد آمر الاله أبوللون آورستیس أن يعود إلى 
وطنه موكيتاى c‏ أن يذهب مباشر ة إلى قبر والده أجاممنون أن يصب قرابين سائلة 
بجوار القبر » أن يترك فوق القبر خصلة من شعره . أمره Lial‏ أن ينتقم لوالده » أن 
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يقتل القتلة c‏ وأن يعيد الحق إلى نصابه O‏ . لم تصدق الكترا أذنيها . تسرب الشك إلى 
FTT‏ . طلبت من الشاب الغريب أن يقدم مزيداً من الادلة . أشار إلى رداء فوق کتفه. 
إنه الرداء الذى نسجته الکترا ببدهأ di.‏ » داع الذی لفت فيه الطفل ور ستیس قبل 
أن ترسل به إلى خارج موكيناى . كان ذلك يوم أن قتل أجاممنون . هكذا قال له من 
تعهدوه بالرعاية . فحصت الکترا الرداء . إنه نفس الرداء الذى نسجته الکتر! بيدها. 


ذهبت شكوك الكترا . تعرفت على شقيقها أورستيس وعلى صديقه المخلص 
پولا دیس ege ci.‏ حقيقة . صار الخيال واقعاً . ارن تمت الکترا بين ذراعى شقيقها 
العائد . إلتأم الشمل . - ۱ * النسوة من حولهم . قصت على أورسديس ما رأته 
كلوتمنسترا أثناء نومها . قهقه آورستیس فى ثقة وثبات . ليس الأفعوان سوى 
اورستیس. الذى انجبته كلوتمنسترا والذى سوف يجعل الدماء تسيل من جسد 
کلوتمتستر! الدنس . سوف يسلك سلوك الأفعوان . سوف يستخدم الخديعة والدهاء . 
سوف یستخدم عنصر المفاجاة والمباغته . هكذا كان يتحدث أورستيس وهو يقهقه فى 
ثقة وثبات . ثم بدأ الجميع فى وضع خطة لتنفيذ فكرة الانتقام . سوف تعود الكترا إلى 
قصر والدها . سوف تقابل والدتها كلوتمنسترا . سوف لاتقص عليها شیکاً مما حدث . 
سوف تحاول أن تعید الطمانينة إلى قلبها . سوف تخبرها آنها قد قدمت القرابین على ۱ 
قبر أجاممنون نيابة عنها . أما آورستیس فسوف یلحق بها . سوف یطرق باب القصر. 
سوف یدعی أنه غریب اتی إلى موکینای يحمل sliil‏ هامة من آورستیس () . 

وصلت الکترا إلى القصر . فعلت كما آشار علیها آورستیس . بعد قلیل وصل 
غريب إلى قصر الماك الراحل أجاممنون . لم يكن الغریب سوی آورستیس calla.‏ 
الغریب مقابلة سيد القصر أو سيدته .لم يكن أيجيسثوس فى القصر . قابلته 
كلو تمنستر | al.‏ تتعر ف الملكة على ولدها الذى فقدته وهو طفل صغير . تظاهر الغريب 
بأنه مواطن أيتولى أتى من داولیس . (دعی أنه قابل فى الطریق شخصاً یدعی 
ستروفيوس . إدعى dl‏ أن ستروفیوس قد طلب منه أن يحمل إلى موکینای أنباء غير 
سارة عن أورستيس بن أجاممنون . أخبره ستروفيوس أن أورستيس قد لقى حتفه : 


Sophocles, Op. Cit, 36-7 and 51-2; Euripides, Orestes, 268-70; Aeschylus, )1( 


Choephoroe 1038. 
Hamilton, Mythology, p. 245. (V) 


أساطير إغريقيّة (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
وأن جثته قد أحرقت طيقاً للتقاليد المتيعة . إن ستروفیوس یحتفظ GYI‏ برماد رفاته فى 
وعاء برونزى . إنه يريد أن يعرف هل يقوم بدفنها فى مدينة كريسا أم يحضرها إلى 
موكيناى ‏ 


p 


استمعت کلوتمنستر! إلى الغريب وهو ینقل النبأ المثير . استولی علیها ذعر 
شدید . شعرت بالحزن والاسی لم تكن فى تلك اللحظة سوی al‏ فقدت ولدها al.‏ 
تكن فى تلك اللحظة سوی امرأة ثکلی يائسة بائسة . مست كلمات الغریب شفاف 
قلبها . اکن سرعان ما بدأت تسيطر على مشاعرها . بدأت تشعر بهدوء نفسى وسعادة 
دفينة . تخيلت ماذا كان يحدث لو أن أورستيس قد عاد حياً . أدركت على الفور أن 
الغريب قد أراح بالها وطمأن قلبها . لكنها فضات ألا تبوح بسعادتها أوتفصح عن 
راحة قلبها . 

تظاهرت كلوتمنسترا بالحزن . أجهشت بالبكاء . آعربت عن رغبتها فى 
استدعاء زوجها أيجيسثوس . تظاهرت بأنها فى حاجة إلى من يواسيها ‏ إلى من 
یخفف عنها وطأة الحزن . لكنها فى الواقع أرادت أن تعيد الطمأنينة إلى قلبه . أرادت 
أن تبعد عنه القلق الذى ظل يؤرقه سنوات عديدة . أرادت أن يشاركها فرحتها وأن 
يرتشفا معأ كأس الانتصار . كلفت كلوتمنسترا مربيتها العجوز أن تستدعى 
أيجيسثوس . طلبت منها أن يعود بكامل عدته وعتاده . فلقد أرادت كلوتمنسترا أن 
ترى أيجيسثوس فى تلك اللحظة فارس الفرسان . أسرعت المريية نحو الخارج . 
وصلت على الفور إلى أیجیسخوس . فلقد كان موجوداً فى . معبد قريب من القصر . 
نقلت المربية رسالة کلوتمنسترا إلى أيجيسثوس . لكنها حورت SU‏ فى تفاصیلها . 
(دعت أن سيدتها تطلب منه أن يعود إلى القصر أعزل منفرداً . فلقد مات أورستيس c‏ 
ولم تعد هناك حاجة إلى استخدام السلاح أو الاحتماء بالحراس . 

أمرع أيجيسثوس نحو القصر . وقف أمام کلوتمنسترا متسائلاً . وقف مشدوهاً 
حائرأ . لم يكن يدرى ماذا يقول . وقف صامتاً . فضل الصمت على الكلام . انتظر 
حتى تبادره کلوتمتسترا بالحديث . لم يطل انتظاره . تحدثت كلوتمنسترا على الفور . 
مات أورستيس . لم يعد أورستيس على قيد الحياة بعد . هكذا يقول ذلك الغريب . 
كانت تشير نحو الغريب بيد مرتعشة . كانت تتحدث إلى ایجیسنوس بعبارات 
مقتضبة. لم ينطق أيجيسئوس بكلمة واحدة . أذهلته المفاجأة . ابتسم . وسرعان 
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ماتلاشت ابتسامته . فهقه ملء شدقیه . وسرعان ماکتم قهقهته . حاول أن یتحدث . 
وسرعان ما سكت عن الکلام . لم يكن یعرف ماذا یفعل . 

فجأة ظهر غریب آخر . آفاق كل من أيجيسثوس وکلوتمنسترا . أتى الغریب 
الآخر یحمل بين يديه وعاء من البرونز . لقد أتى برفات آورستیس . لقد قرر 
ستروقیوس أن يرسل رفات أورستيس إلى موكيناى . مد الغريب الاخر ذراعيه نحو 
کلوتمنسترا وایجیسفوس . آخبرها أنه يحمل بين يديه رفات اورستیس . إنفرجت 
آساریر كلوتمتسترا .]7 شکوك أيجيسثوس . تأکدت آنباء موت أورستيس . لم يعد 
هناك مجال للشك . لم يكن یعلم آیجیسخوس وکلوتمنسترا أن الغریب الآخر هو 
پولادیس . صدیق آورستیس . لم یعرفا أن وصول پولادیی هو مرحلة من مراحل 
عملية الانتقام . لم یستطیعا أن يلاحظا ملامح السعادة على وجه الکترا c‏ التی كانت 
تقف فى صمت تراقب کل شىء . لقد أراد الاله أيوللون ذلك » وکانت إرادته 
مصحوبة بمشيكة رب الأرباب زیوس . 


مد الشريب الاخر ذراعیه . قدم الوعاء البرونزی إلى کلوتهنسترا . قدم إليها 
رفات أورستيس . تراجعت كلوتمنسترا على الفور ومد : أيجيسثوس ذراعيه نحو الغريب 
الاخر . تناول الوعاء البرونزی . ضغط عليه بيديه Pens‏ ان سدس . فى لمح 
البصر جرد الغریب الأول سيفه . انقض على آیجیسذوس . ضریه ضربة قاضية . 
ترنح أيجيسثوس . هوى على الارض . صرخ الغریب صرخة igle‏ . أعلن أن 
۱ آیجیسفوس قد لقى حتفه على يد أورستيس . لفظ أيجيسكوس آنفاسه الأخيرة وهو ینظر 
فى حسرة إلى آورستیس ابن أجاممنون . فى تلك اللحظة . اکتشفت کلوتمنسترا حقيقة 
الغريب . اکتشفت أنه آورستیس . اکتشفت ذلك بعد فوات الاوان . حاولت الفرار . 
أحاط بها أورستيس وپولادیس والکترا من كل جانب . حاولت المقاومة . وجدت نفسها 
غير قادرة علیها . استولی علیها ذعر شدید . تفککت أوصالها . توقفت الدماء فى 
عروقها . جف اللعاب فى فمها . وقفت الکلمات فى حلقها . زاغت عیناها j.‏ . - 
غير قادرة على الحركة (A)‏ . 


ىواسي a‏ وت X‏ ماجاء عند أيسخولوس في تراجيدية حاملات 


mM‏ إغريقية (الجزء الاول) اساطیرالیشر 


تقدم آورستیس نحو والدته کلوتهنسترا )٩(‏ . تقدم فى بطء شدید » كان یخطو 
نحوها فى خطوات بطيئة . السیف فى يده یقطر دما الشر فى عینیه واضح جلى t‏ 
نظرت کلوتمنسترا فى عینی ولدها . رأت فیهما عینی والده أجاممنون . ظلت تدقق 
النظر فى وجهه . رأت فى وجهه وجه زوجها الراحل أجاممنون . ظلت تحملق فى 
قوامه الممشوق . رأت فى قوامه قوام آجاممنون . نفذت بنظراتها إلى أعماقه . آدرکت 
کلو تمنستر | آنها هالكة لام Alla‏ . توسلت إلى ولدها آورستیس al.‏ يستجب الابن 
لتوسلات آمه . ضریت صدرها براحتیها فى ذعر شدید . مزقت توبها بیدیها فى 
عصبية ظاهرة . أخرجت ثدیها الرجراح من بين طیات ثوبها الممزق . تقدمت فى 
استجداء نحو ولدها آورستیس وهی تمسك بیدیها ثدیها العاری . حاولت أن تثیر فى 
نقسه عاطفة البنوة )٠١(‏ . 

«ولدی » آنا التی أرضعتك ذات یوم من هذا الثدى . ولدی » آنا التی أنجبتك 
من رحمی . ولدی ‏ أنا التی ربيتك col,‏ طفل صغير . كيف تقتل من أنجبتك e‏ 
وأرضعتك c‏ وتعهدتك بالرعاية c1‏ هکذا قالت کلوتمنسترا فى استجداء . إرتعشت ید 
أورستيس التی كانت تحمل السیف . لكن الکترا طفقت تشجعه على المضی فى عملية 
الانتقام » وأیضاً پولادیس . عندئذ انقض الولد على والدته . طعنها طعنة مميتة . 
سقطت جثة هامدة بجوار ita‏ عشیقها OV‏ . 


انطلقت الکترا تعدو فى ردهات القصر تذيع Lal‏ الذى كان ینتظره الجمیع منذ 
أعوام . اتطلقت تبشر بعودة الأمن والسلام إلى ربوع موکینای . تجمع آهل موکینای . 
عادت إليهم البهجة من جدید . إنطلقوا بدورهم فى جمیع ارجاء المملكة ينشرون 


. ۲۱ آنظر الشکل رقم‎ )٩( 
. يروي هذه التقاصیل الکاتب التراجیدی دورىبىدىس (الکترا ۰ ۱۲۰۲ ومایعده)‎ )۱۰( 
Hyginus, fabula 119; Aeschylus, Eumenides, 592: Idem, Choephoroe, 973 )١ ١) 
Sqq. 
e اختلفت الروایات حول طريقة قتل آورستیس لوالدته کلوتمنسترا وعشیقها آیجیسئوس‎ 
Euripides, Electra, 770 sqq.; Sophoeles, Op. Cit., 417 sqq. : راجع‎ 
« بنفسه بل قدمها المحاکمه‎ Gall, كما أن هناك مصادر أخرى تروي أن آورستیس لم دقتل‎ 
Servius on Vergil's Aeneid, XI. 268. : راجع‎ 
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البهجة والسرور . إتجه الجمیع نحو قصر الماك الراحل أجاممنون . انطلقت الکترا من 
خلفهم . هتف الجمیم باسم آورستیس . تجمعوا من alya‏ . فجأة ساد الذعر والرعب 
من جدید . لقد أصيب آورستیس بالذهول . ثم استولی عليه الجنون . ظل یهذی 
ویطلق عبارات غير مفهومة ‏ إنفض الناس من حوله . لم يبق بجانبه سوی الکترا 
وصدیقه پولادیس . لازمته الکترا ليلا ونهاراً . تعهدته بالرعاية . حاولت أن تعیده 
إلى صوابه . لم تفارقه لحظة واحدة . لم تترك وسيلة لعلاجه إلا وجربتها . 

حضر أشخاص عديدون إلى موكيناى . انتشر الشغب والفوضى . ثار أهل 
موكيناى ضد أورستيس . غضبت منه الالهة . طاردته ربات العذاب فى صحوه 
ومنامه (isl.‏ عقل الصبى القاتل . هام على وجهه فى كل مكان . ظلت ريات 
العذاب تطارده فى كل مكان يذهب إليه . بقيت الکتر! وحيدة فى موكيناى . بقيت 
تنتظر عودة أورستيس من جديد . طال تجوال الفتى المسكين . ظلت الكترا تنتظره 
Lle‏ کاملا . ثم عاد الفتى . وصدرت أوامر الآلهة . سوف يقدم آورستیس للمحاكمة . 
حاولت الکترا أن تجد وسيلة لانقاذه . صدر الحکم مبدئیاً ببراءته . لکن ؛ كان عليه أن 
يكفر عن جریمته : أن يذهب إلى آرض بعيدة » وآن یحضر تمثالاً للرية أرتميس . 
رحل آورستیس . بقیت الکترا تنتظر من جدید عودة شقیقها PESE‏ عاد آورستیس 
وصدیقه المخلص يولاديس . الذى لم يفارقه فى تجواله لحظة واحدة . 

استقيلت الكترا أورستيس فى موكيناى . استقبلته بعد أن انتقم لواله الذى هو 
والدها . استقبلته بعد أن انتقم من والدته التى هى والدتها . استقبلته بعد أن كفر عن 
جريمة فرض عليه أن يرتكبها aha al.‏ بعد طول أنتظار . ظلت الکترا مخلصة 
لوالدها آجاممنون أثناء حياته c‏ مخلصة لروحه بعد مماته . ظلت وفية لشقيقتها 
خروسوثميس رغم اختلاف طباع كل Lagia‏ . ظلت باقية على عهدها مع شقيقها 
أورستيس . حافظت عليه فى طفولته c‏ وشبابه . أخلصت له eli‏ مرضه وسلامته . 
قضت شبابها فى alie‏ تنتظر عودته . هاهو قد عاد إليها بطلا . هاهو قد استعاد ملك 
والده . لقد أصبحت الكترا شقيقة لحاكم موكيناى بعد أن كانت أسيرة له 


عاشت الکترا فى سلام وأمان . تزوجت من الصدیق yalia‏ پولا دیس 
أنجبت له ولدين » ميدون » وستروفيوس . منحتها الالهة السعادة والهناء . عاشت فى 
موكيناى . ماتت فى موكيناى . ثم دفنت فى موكيناى . 
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تلك هی أسطورة الكترا ابنة أجاممتون وشقيقة أورستيس . الكترا التى أحبت 
شقيقها حب العبادة . ضحت من أجله بحياتها وسعادتها وهنائها . منحته قلبها 
وعقلها. عاشت له ومن أجله . الكترا التى plul‏ بعض علماء النفس تفسير قصتها . لقد 
تخیل بعض العلماء الکترا عاشقة لاخیها PUMP‏ أو لوالدها CET TORA‏ 
النظرية المعروفة فى علم النفس باسم «عقدة الکترا, )١9‏ . 

تلك هی أسطورة الکترا التی ذاعت شهرتها فى العالم القدیم والحدیث . تناولها 
معظم الکتاب والادیاء والشعراء . تعرضت الاسطورة 7 لاضافات وتغییرات كثيرة c‏ 
لذلك لیس من السهل أن i‏ یتفق اثنان فى عرض تفاصیلها . فتفاصیل القصه مختافة 
من کاتب إلى کاتب » ومن أديب إلى أديب c‏ ومن فنان إلى فنان . لکن مهما اختلفت 
التفاصیل وتباینت الروایات . فان أسطورة ااکترا سوف تظل إلى الأبد ترمز إلى 
إخلاص الشقيقة إلى شقيقها » إلى إخلاص الابنة لوالدها فى عالم اصبح فيه 
الإخلاص نادراً . 


Je 2 ¥ ¥ k اد‎ 


. راجع نظرية التحليل السيكولوجي للأساطير الإغريقية في المقدمة صهه أعلاه‎ (VY) 
YY | 
مشتبة الممتدين الإسامية‎ 
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P 2 5 í 
de d 4» + يه‎ 
® 
کک‎ P. 


.. كانت إيفيجينيا تراقب کل شیء حولها فى 
صمت . كانت تفكر هی الأخرى . عليها أن تختار بين 
الحياة والموت . لكن حياتها فسى کف ونجاح الحملة 
الإغريقية فى الكفة الأخرى . ماذا يحدث لو أنها قدمت حياتها 
فداء لوطنها الكبير ! اهبت واقفة بين الجموع المتراصة. 
صاحت فى نبرات متقطعة . سوف تقدم حياتها راضية فداء 
لوطنها الكبير . سوف تصعد مذبح الربة طائعة مختارة 
حتى ينجح الإغرييق فى الدفاع عن شرفهم 
وكرامتهم . أخذت تهدىء من روع والدتها . تواسی 
والدها آجامنون c‏ تستعطف ملك الملوك أخيليوس c‏ 
تبث العزم والشجاعة فى نضوس اقادة الإغريق. 
تقدمت فى شجاعة ولبات . طلبت من العراف أن 
یصطحبها إلى معبد الربة . سألت الکاهن أن يساعدها 
فى الصعود فوق المذبح المقدس . ثم غابت إيفيجينيا 
عن الوعى — بعد أن ضربت مثالا رائعاً فى التتضحية 
والفداء. 
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إيفيجينيا 
Pa »‏ 


نزل الأمير الوسیم يم پاريس ضيفاً على الملك السعید منیلاووس Tm.‏ 
زوجة المضيف aside.‏ الحب . اختطفها . أصطحبها إلى وطنه طروادة . لجا 
منيلاووس إلى شقيقه أجاممنون . لجأ أجاممنون بدوره إلى ملك ملوك الإغريق 
أخيليوس . اجتمعت الجيوش الإغريقية من كل صوب . خرجت عن بكرة أبيها صوب 
طروادة . كان للإغريق هدف واحد c‏ إسترداد هيلينى . وصلت قوات الإغريق إلى 
ميناء أوليس . طفقت تنظم صفوفها » وتضع خطة الهجوم . ثم بدأت تستعد لمواصلة 
الرحلة إلى طروادة . فجأة » هبت ريح الشمال العاصفة . هاج البحر وثار . ارتفعت 
الامواج هادرة . إشتدت حركات المد والجزر . عصفت الرياح بالسفن الإغريقية . 
حطمت aae‏ كبيراً منها cá yel.‏ عدداً آخر . صیح الاسطول الاغریقی فى خطر 
عظيم . 

استولى الذعر على قادة الحملة . تأجل موعد الرحيل . طالت فترة الانتظار 
فى الميناء . إزدادت الخسائر یوماً بعد يوم . لجا قادة الإغريق إلى العراف كالخاس e‏ 
الذى كان برافق الحملة . راقب كالخاس حركات الطيور فى السماء . لاحظ مواکب 
النجوم فى الفضاء . استخار un‏ والربات . ثم عاد إلى قادة الإغريق يحمل 
معلومات خطيرة . السبب هو ' . رية عذراء » العلاج هو التضحية بفتاة عذراء . 
الربة الغاضبة هی آرتمیس c‏ الفتاة المطلوبة هی ایفیچینیا . غضبت الرية أرتميس من 
الإغريق . أرسلت تلك العواصف المدمرة . لن يهدأ خضب الربة الا بعد أن يقدم القائد 
الإغريقى أجاممنون ابنته العذراء إيفيجينيا ضحية على مذبح الربة . 

الربة الغاضبة هی أرتميس . ET‏ الضحية هی إيفيجينيا . إختلفت الروايات 
وتعددت الأقوال حول تعليل ذلك . 

قيل إن أجاممنون خرج ذات يوم فى رحلة صيد لمح على البعد یلا سمينا 
رائع المظهر . طفق يطارد الأيل . أطلق الأيل ساقيه الأماميتين للريح . ألهب 
أجاممنون ظهور خيوله بالسياط . انطلقت الخيول تسعى خلف الأيل . كان JM‏ 
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أسرع من الخيول . اشتد غضب أجاممنون . صمم على اللحاق بالأيل . إزدادت 
المسافة بين أجاممنون والأيل. أطلق أجاممنون سهماً من بعيد . أصاب السهم الأيل 
المنطلق . أرداه قتيلاً ‏ قفز من الفرح ٠‏ أفقدته نشوة النصر alic‏ واتزانه . طفق یصیم 
فى زهو وغرور . إن ربة الصيد أرتميس نفسها لاتستطيع أن تحقق ذلك النصر المي 
. سمعت الرية العذراء كلمات اجاممنون . ۰ ۰. * منه(١)‏ . 

قيل إن أجاممنون قد عصى أوامر أرتميس c‏ ذات مرة » ذبح عنزاً مقدساً كان 
منذورأً لها . غضيت منه الربة . 

قيل إن جاممنون كان قد نذر إلى الربة أرتميس فى عام من الأعوام أجمل فتاة 
als‏ فى ذلك العام . حدث أن ولدت ابنته إيفيجينيا فى ذلك العام . حدث أيضا أنها 
شاه ات الفتيات اللائى ولدن فى نفس العام . ثم نسى أجاممنون أو تناسی 
ماکان قد نذر . لذا » غضيت منه الربة أرئميس . 

قیل أیضاً إن الربة آرتمیس لم تكن غاضبة من أجاممنون نفسه ‏ بل غضبت 
من والده أتريوس . كان آتریوس قد نذر للربة حملا نادر الوجود (۲) ai.‏ نكث عهده» 
وخدع الربة . لعنته الربة . ثم ورت أجاممنون اللعنة عن أبيه . 

اختلفت الروايات c‏ تعددت الأقوال c‏ النتيجة واحدة . يجب أن يقدم أجاممنون 
ابنته العذراء إيفيجينيا قرباناً على مذبح الرية أرتميس . إستنكر أجاممنون ماقاله 
العراف کالخاس BE‏ فض الاستجابة إلى مطلب الر: (Cal ila AJ‏ . أشتدت قوة الرياح . 
ازدادت خسائر الإغريق . اصیحت الحملة الإغريقية مهددة بالفشل قبل أن تبدأ 
القتال . توسل القادة الإغريق إلى اجاممتون ل توسلاتهم ۰ حاولوا أن 
یثنوه عن عزمه . لم تنجح محاولاتهم . هددوه بالانضمام إلى حلفاء أخرين وایعاده 
عن الحملة . لم یخضع لتهدیداتهم » تدخل شقیقه منیلاووس ‏ توسل إليه أن ینقذ 
شرف آخیه وأن يعيد للاسرة کرامتها . استحلفه برأس والدهما أتريوس ٠‏ إنضم إليه 
آودوسیوس الماکر . صور لاجاممنون المجد الذی ينتظره عند عودته ظافراً من 
طروادة .بدا آجاممنون یشعر بالحيرة . هل يذبح ابنته بيده [رضاء للرية آرتهیس ! ! 


Hamilton, Mythology, p. 249. )۱( 
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هل یذبح ابنته بيده دفاعاً عن شرف أخيه ؟ هل یذبح ابنته بيده ليحقق المجد لنفسه !! 
هل یذبح ابنته بيده من أجل تحقیق کل ذلك !() . 

وافق أجاممنون على ااتضحية بابنته إيفيجينيا . لکنه لم يكن مقتنعاً اقتناعاً 
Lal‏ أخذ يختلق المعاذیر ويقيم العقبات . تقیم إيفيجيند يفيجينيا فى موكيناى. تعيش تحت 
رعاية والدتها كلوتمنسترا . سوف ترفض كلوتمنسترا إرسال ابنتهما إلى اولیس . سوف 
ترفض إيفيجينيا الذهاب للقاء حتفها . افترح منیلدووس خطة . بدا القادة الإإغريق 
على الفور تنفيذها . أرسلوا الماكر أودوسيوس والشاب تالثوبيوس إلى موکینای » حمل 
الإئنان رسالة من أجاممنون . إدعى أجاممنون — فى رسالته - أن ملك ملوك 
الإغريق أخيليوس قد طلب يد إيفيجينيا تظاهر أجاممنون بالموافقة . طلب من 
زوجته کلوتمنسترا الحضور إلى أوليس . طلب منها إحضار إبنتها إيفيجينيا لاتمام 
الزواج . رحل أودوسيوس وتالثوبيوس. إلى موکینای . آحس آجاممنون على الفور بأنه 
ا . ارسل على الفور رسالة اخری إلى زوجته کلوتمنسترا . كشف لزوجته 

حقيقة الأمر . طلب منها عدم الحضور إلى أوليس . إنطلق رسول أجاممنون فى 
i‏ إلى موكيناى . أحس الوالد المسكين بشىء من الراحة . لم يكن يعلم أن الالهة 
تقف له بالمرصاد . لم يكن یعلم أن قادة الا غریق کانوا يلاحظون تردده ویرافیون 
حرکاته . لم يكن یعلم أن رسوله قد وقع فى يد منیلاووس 

وصلت الرسالة الكاذية إلى موکینای . استولت الفرحة على کلوتمنسترا . زیلت 
ابنتها إيفيجينيا . جهزت لها أفخر الثیاب . اصطحبتها إلى أوليس . فوجیء أجاممنون 
بوصول زوجته وابنته . علم فى الوقت نفسه أن رسوله الفانی قد وقع فى ید 
منیلاووس وان رسالته الثانية قد انکشف امرها . وقع اجاممنون فى حيرة شديدة . 
وجد نفسه وجهاً لوجه alal‏ زوجته وابنته . آحس بالسرور یغمرهما . شعر بالفرحة 
تملا قلبيهما . رأى السعادة بادية على وجهيهما . حاول أن یصارح زوجته iial‏ . 
لكن القادة الإغريق لم يتركوا له Sail‏ . تظاهر الجميع بالسعادة . تظاهروا بإعداد 
العروس للزفاف . لم تكن تعلم إيفيجيلدٍ يفيجينيا آنهم يعدونها لتكون ضحية للرية أرتميس « 
لكن فجأة حدث مالم يكن فى حسبان الجميع . علم أخيليوس بوصول كلوتمنسترا 
وإيفيجينيا . شامت الأقدار أن يلتقى بهما . اكتشف الحقيقة كاملة . إكتشف الحقيقة 


Genest, Myths of Ancient Greece And Rome, pp. 161. (Y) 
Lm. 
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التى al‏ يكن yx‏ | فهأ . إكتشف أن القادة الإغرية یی قد اساعوا استغلال أسمه اللامع . 
غضب آخیلیوس buat‏ شديداً . لم يرض أن يكون اسمه طعماً يصطاد به القادة 
الإغريق تلك الفتاة البریئه إيفيجينيا . لم یسمح لشخصه أن يكون أداة فى أيدى 


الإغريق تساعدهم على إيقاع إيفيجينيا فى شباك الغدر والخيانة . 


غضب ملك الملوك أخيليوس . ذار قائد الجيوش أخيليوس . هدد وتوعد . هدد 
بالانسحاب من الحملة . توعد القادة الإغريق . رفض تماما أن تساق عذراء بريكة 
إلى المذيح . استنكر الخدعة الدنيئة التى ابتكرها القادة الإغريق من أجل إنجاح 
الحملة . علمت كلوتمنسترا بالحقيقة . ثارت هی الأخرى . اكتشفت إيفيجينيا حقيقة 
مايدور حولها انهارت . رفضت رفضا اما أن تكون كبش فداء . وقع الجميع فى 
حيرة وارتباك . ازداد غضب الرية أرتميس . اشتدت سرعة الرياح فى ميناء أوليس . 
إزداد عدد السفن الإغريقية المحطمة . ازدادت أعداد القتلى والغرقى بين جنود 
الإغريق . أصبحت الحملة الإغريقية مهددة بالفشل . أصبح النصر شيئاً بعيد المنال . 
تعقدت الأمور al.‏ يستطع aal‏ أن يجد طريقاً للخلاص . 
كانت إيفيجينيا تراقب كل شىء حولها فى صمت . كانت تفكر هی الأخرى . 
نها تحب Laal,‏ حباً يفوق الحد . وتحب والدتها حباً جماً . تخلص لوطنها الكبيو أشد 
الإخلاص . تشفق على القادة الإغريق الذين لايجدون طريقاً للخلاص . وظلت 
ایفیچینیا تفکر . علیها أن تختار بين الحياة والموت . ولكن حياتها فى كفة ونجاح 
الحملة الاغريقية فى الكفة الاخری . ماذا يحدث لو آنها قدمت حیاتها فداء لوطنها 
الکبیر ! ! بدأت تفتنع بجمال الفكرة شيكاً فشيئاً . - على تنفیذها . هبت واقفة 
بين الجموع المتراصة . صاحت فى نبرات متقطعة . سوف تقدم حیاتها راضية فداء 
لوطنها الكبير . سوف تصعد guda‏ ألربة طائعة مختارة حتی ینجح الا غریق فى 
gal‏ عن شرفهم وکرامتهم . أخذت تهدىء من روع والدتها کلوتمنسترا . تواسی 
والدها أجاممنون . تستعطف ملك الملوك آخیلیوس » تبث العزم والشجاعة فى نفوس 
القادة الإغريق . ثم تقدمت فى شجاعة . طلبت من العراف کالخاس أن یصطحبها 
إلى معبد الربة . سأنت الكاهن أن يساعدها فى الصعود فوق المذبح المقدس ٠‏ ثم 
غابت إيفيجينيا عن الوعی c‏ بعد أن ضربت مثالا رائعاً فى التضحية والفداء . 
على الفور هدأت ثورة الربة آرهیس € ذهب غضب الربة العذراء . على الفور 
هدأت ثورة الرياح فى الميناء . ذهب هياج البحر وسکنت الأمواج . جمع الإغريق 


ig‏ الممتدين الإملامية 
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أساطیر إغرية ية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


شتات أسطولهم . آعادوا تنظیم صفوفهم . استعدوا للرحیل من eliza‏ أولیس . صدرت 
الأوامر إلى الجنود بالاقلاع . عندئذ » خرج الاسطول الإغريقى لینثر الدمار فى كل 
مكان . زحف الجنود الإغريق لینثروا الرعب أينما ساروا . إستعد القادة الإغريق 
ليشعلوا حرباً شعواء شاملة تحدثت عنها الشعوب والأمم على مدى الأجيال () . 
لم تنس الشعوب الإغريقية العذراء إيفيجينيا . ولم يتجاهل الرواة والمنشدون 
تضحیتها . تعددت الروايات حول مصيرها . هناك رواية سادت منذ اقدم العصور - : 
ذبحت العذراء إيفيجينيا على مذبح الربة أرتميس . ظلت هذه الرواية سائدة حتى 
منتصف القرن الخامس قبل الميلاد . حینئذ » كان الإغريق قد هجروا فكرة تقديم 
الأضاحى البشرية. أصبح الإغريق حينئذ یستنکرون ذبح إيفيجينيا . استهجنوا تلك 
. العادة الوحشية . ظهرت روايات أخرى . رفضت تلك الروايات فكرة ذبح إیفیچيديا(). 
قيل إن الآلهة أرسلت عاصفة رعدية فوق رأس إيفيجينيا . نشر الرعد الرعب 
بين جميع الموجودين حول المذبح . تدخل ملك الملوك أخيليوس . حاول إنقاذ العذراء 
البريئة . فعل ذلك استجابة لتوسلات الأم كلوتمنسترا . وتنفيذاً لأوامر الربة أرتميس . 
نجح أخيليوس فى إنقاذ إيفيجينيا . بعث بها إلى أرض بعيدة » إلى صحراء سكوثيا . 
قيل أيضا اه تزوجها » ثم أنجب منها ولده الذى عرف باسم نيويتوليموس . 


قيل فى رواية أخرى إن الربة أرتميس نفسها هی التى أنقذت العذراء إيفيجينيا. 
إختطفتها من فوق المذبح المقدس . وضعت مكانها ضحية أخرى » غزالة » أو أيلة » أو 
أنثى دب » أو أمراة عجوز . بل هناك من الرواة من يؤكد ان ارنمیس قد نقلت العذراء 
إيفيجينيا إلى أرض التاوريين » وأن ذلك قد تم دون ale‏ أفراد أسرتها . 

إنتشرت روأية طريفة نحکی تفاصیل ماحدث للعذراء إيفيجينيا أثتاء وجودها 
بين التاوريين .'. * هذه الرواية فى الربط بين ماحدث للعذراء إيفيجينيا بعد أن 
نجت من الموت وماحدث لشقيقها أورستيس بعد أن قتل والدته . 

كان هناك ملك يدعى ثواس . عرف بالملك سريع القدمين . كان ثواس al‏ 
للإله ديونوسوس من الادمية أريادنى . كان ملكا على منطقة الخرسونیس . عرف 


Rose, Greek Mythology. pp. 119-20. (£) 
Hamilton, Op. Cit., p. 249. (o) 
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أساطیر ]252 35 (الجزء الأول) أساطیرالبشر 


شعب هذه المنطقة باسم التاوریین . [نحدر التاوریون من أصل سکوثی O‏ . عاش 
التاوريون على قدر ضکیل من الزراعة . (عتمدوا إعتماداً كبيراً على السلب والنهب . 
کانوا مغرمین بسفك دماء الأجانب والغرباء . اذا سر محارب تاوری أجنبياً أثناء 
القتال c‏ قطم رأسه c‏ وعلقه فوق منزله . اعتقد التاوریون أن رأس الاسیر المعلق فوق 
سطح المنزل یحمی Jal‏ المنزل جمیعاً من غضب الالهة وحقد البشر . إذا جنحت 
سفينة أجنبية على شاطیء مملكة التاوریین c‏ قبضوا على بحارتها . كان الموت 
مصير كل بحار أجنبى يصل إلى شواطئهم . كانوا يقدمونه — قى احتفال شعبی — 
ضحية للربة أرتميس . يجلدونه حتی الموت . ثم يعلقون رأسه فى المعبد ويدفنون 
aiña‏ »أو یقذفون بها فى البحر . ار وان كان الأجنبى نبيلاً أو أميراً عاملوه معاملة 
خاصة . یستخدمون السیف فى ذبحه على مذبح الربة أرتميس . تتولی ذبحه وتقدیمه 
کاهنة عذراء — کاهنة الربة نفسها . تلقی بجفته فى التار المقدسة » التى تستمد لهیبها 
من نار تارتاروس » والتی تشتعل ad‏ حول المحراب المقدس () . 

تلك هی عادة التاوریین الذين کانوا یعبدون الرية أرتميس . كان لها معبد فخم 
یحتوی على تمثال عتیق للرية مصنوع من الخشب . فیل إن ذلك التمثال قد هبط من 
السماء c‏ واته كان الوحید من نوعه فى العالم القدیم . كان معبد الربة ضخماً فخماً 
یشغل مساحة شاسعة من الارض . كان مقاماً فوق أعمدة ضخمة شاهقة (A)‏ . كان 

یصعد إليه بواسطة أربعين درجة من الحجر الصلب . كان مذبحه » آمصنوع من 
لمرمر » sla‏ بدماء الضحایا . آما صاحبة المعبد c‏ الرية أرتميس » فکانت تعبد تحت 
آلقاب متعددة : أرتميس تاوروپولوس e‏ تاوروپولی » دیکتونا » آوریثیا » توانتیا Pr‏ 
هیکاتی )١(‏ . 


Euripides, Iphigenia In Aulis, 32; Scholiast on Apollonius Rhodius, III, 997; (V 
Eustathius, on Dionysius, 306; Apollodorus, Epitome, VI, 26. 

Graves, Greek Myths, Vol. II, pp. 73-79. (V) 
Herodotus, IV, 103; Ovid, Epistulae Ex Ponto, III, 2; 45 sqq.; Apollodorus, (^) 
Loc, Cit.; Euripides. Iphigenia Among The Taurians, 40 sqq., 88 sqq. 
Diodorus Siculus, IV 44, 7; Sophocles, Ajax, 172; Pausanias, I, 23, 9 ; Servius (^) 
on Vergil's Aeneid II. 116 ; Valerius Flaccus, VIII, 208; Ovid, Ibis, 384; Idem, 
Epistulae Ex Ponto, III, 2, 71. 


أساطیر iinit‏ (الجزء الاول) أساطيرالبشر 
إختطفت الربة العذراء ایفیچینیا من فوق المذبح فى معید أوليس . وضعت 


apo a سے‎ 


مکانها صحية 2 أخرى . اعتقد القادة الإغرية Tr.‏ أن ایفیچینیا قد ماتت Cy.‏ 
کلوتمنسترا على اینتها Dija‏ شديداً . صعدت الرية أرتميس فى الفضاء . لفت إيفيجيتيا 
بسحابة داكنة . أسرعت تشق شق الفضاء على متن تلك السحابة . وصلت إلى أرض 


التاوریین . هبطت الربة بمصاحبه ایفیچینیا . هلل التاوریون PIRE‏ ایفیچینیا بهالة 


من التکریم والتقدیس . عینوها كبيرة الکاهنات فى الدولة . عهدو إليها - دون 
غیرها- برعاية التمقال العتیق المقدس والتفانی فى خدمته . أصبحت مسكولة عن 
تقدیم ال جانب والغریاء ضحایا على مذبح الرية . لم تكن [یفیچینیا راضية عن قتل 


هولاء الضحایا » لكنها كانت تفعل ذلك على مضض . تنفیذاً لمشيئة الرية 
aa jl‏ 


FEE k 
بعد أن قتل أورستيس والدته کلوتمنسترا » ظلت ريات الانتقام تطاردنه من‎ 
مکان إلى مکان . اصابته نوبات من الجنون . وعندما لجا إلى معبد الإله اپوللون فى‎ 
c نصحته كاهنة المعبد أن يقوم برحلة طويلة . عليه أن يعبر مضيق اليسفور‎ ٠ دلفى‎ 
. عبرالیحر الأسود > ثم يصل أخيراً إلى منطقة الخرسونيس التأورية‎ y 
( فسوف تتتهى متاعبه‎ c واستطاح آورستیس أن يفعل ذلك‎ . Y إلى‎ D jaani g 
له صدیف4‎ acl. الصبی آورستیس آوامر الاله آپوللون‎ publ وتصقح عنه الالهة‎ 
المخلص پولادیس سفينة ذات خمسين مجدافاً . آبحر الجميع نحوأرض التاوريين .لم‎ 
يكن يعلم أحد بوجود ایفیچینیا بين التاوریین . اعتقد الجمیع أنها ذبحت فوق مذبح‎ 
. الربة أرتميس فى أوليس‎ 
أورستيس وپولادیس إلى‎ doi « اقتريت سفينة أورستيس من شاطىء التاوريين‎ 
Lal. تاركاً بقية بقبة الرجال یحرسون السفينة‎ C9 الشاطیء فى حماية بعض من رجالها‎ 
إلى کهف على شاطیء البحر . إختفيا داخل الکهف . فررا البقاء حتی یرخی الليل‎ 
Euripides, Iphigenia Among the Taurians, 784, 1045; Ovid, Epistulae Ex )۱۰( 
Ponto, ,لآ‎ 2; 45 sqq. ; Herodotus, IV, 103; Pausanias, L 34: Ammianus 


Marcellinus, X XII, 8, 34. 
Hamilton, Op. Cit., pp. 250-53. (۱ Y) 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالیشر 

أستاره فييحثان عن معبد الربة دون أن برهما أحد FER‏ سمعا شو شام وضجیجاً . 
تقدم نحو الكهف مجموعة من الرعاة . سجدوا . قدموا الصلوات والتوسلات . لقد 
اعتقد هؤلاء الرعاة أن ساکنی الکهف ليس الا إلهين هبطا من السماء . فجاة » اصابت 
نوبة من الجنون عقل أورستيس . خار مثلما يخور الثور . نیح مثلما ينبح الكلب . إستل 
سيفه وخرج من الکهف . هاجم Laghi‏ من الثيران . حسبها ریات الانتقام اللائى 
تطاردنه من مکان إلى مكان . آفاق الرعاة من غفوتهم . ادرک وا agil‏ كانوا 
مخدوعین . اکتشفوا أنهم أمام اثنين من البشر الغریاء . أبلغوا الامر إلى الملك ثوآس . 
آمر الملك بإرسالهم إلى معبد الربة أرتميس . سوف يقدم الغریبان GLA‏ للربة العذراء. 
سوف تشرف على ذلك الاحتفال الدینی الكاهنة الکبری العذراء ایفیچینیا )١9‏ . 


Af‏ سے کے سے س 


وقف أورستيس aes s‏ لوجه أمام شقيقته إيفيجينيا « كان آورنستیس يعلم أن 
شقيقته الکبری إيفيجينيا قد cala‏ فى أوليس . كانت إيفيجينيا تعلم أن لها شقیقاً أصغر 
تركته طفلاً رضيعاً فى موكيناى قبل أن تذهب والدتها كلوتمنسترا إلى أوليس . لكن : 
لم يكن يخطر ببال كل منهما أنه يقف أمام شقيقه . لم يكن أورستيس - الضحية - 
يعلم أنه يقف أمام شقيقته إيفيجينيا . لم تكن الكاهنة الكبرى - إيفيجينيا - alai‏ أنها 
سوف تذبح شقيقها آورستیس . لم یتعرف كل منهما على الآخر . وبدأت مراسم 
التضيحة . بدأ خدم المعبد یزینون راسی اورستیس وصاحبه پولادیس Dal S Wo‏ . ثم 
بدأت إيفيجينيا تتلو فى هدوء الصلوات والدعوات وهی تمسك السیف المسلول فى 
یدها . أخفى أورستيس وجهه ‏ استعد للموت . رفعت إيفيجينيا السیف إلى أعلی وبدأت 
تهوی به على رقبة الضحية .. أثناء اللحظات القليلة الباقية » كان على الكاهنة أن 
تسأل الغريب بعض الاسئلة . سألته والسيف يتجه فى بطء نحو رقبته . أجابها على 
أسئلتها فى نبرات مرتعشة . فجأة » تجمدت أطراف إيفيجينيا . توقفت حركة السيف . 
وصلت إلى أذنى إيفيجينيا كلمات إغريقية . لقد نطق الغریب بلغة الاخریق . إنه - 
إذن - إغريقى . 

أحست إيفيجينيا بحنين شديد نحو وطنها calla.‏ الغريب عن اسمه . اكتشفت 
الحقيقة التی لم تكن تعرفها منذ لحظات . أخذ كل منهما يذكر الآخر بما يعرفه „aic‏ 
فجأة صاحت الكاهنة الكبرى . أمرت جميع الحاضرين أن يغادروا الساحة المقدسة . 


Hyginus, fabula 120; Apollodorus, Op. Cit., VI, 27. )۱۲( 
YYA | 
مختبة المعتدین الإملامية‎ 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 
أطاع الجميع أوامرها . لم يكن أحد منهم يفهم اللغة الإغريقية . أخبر أورستيس شقيقته 
بنبب حضوره إلى أرض التاوريين . شرحت إيفيجينيا لشقيقها كيف وصلت إلى هذا 
المركز العظيم . حملت التمثال الخشبى المقدس . همت يإعطائه إلى أورستيس » وهى 
تشير عليه بالرحيل . فى تلك اللحظة دخل الملك ثواس . لم ترتبك إيفيجينيا . بل 
تظاهرت بأنها تقدم الصلوات إلى تمثال الرية أرتميس . آخبرت الملك واس أن اثرية 
أرتميس غاضبة غضباً شديداً . لقد اتضح أن الضحية الأولى شاب قتل والدته والثانية 
شاب عاونه على ذلك . كلاهما نجس لاتقبله الربة قرياناً على مذيحها . يجب أن 
يتطهر كل Lagia‏ من الرجس الذى أتاه . يجب add‏ أن يطهر التمثال المقدس الذى 
دنس بواسطة نظرات هذين الشابين النجسين . عليها أن تذهب الآن إلى شاطىء 
البحر من أجل تطهير الشابين والتمثال . على الملك ثوآس أن يبقى فى المعبد بعد 
رحيلها إلى شاطىء البحر . عليه أن يطهر المعبد بألسنة اللهب حتى يذهب عنه ذلك 
الرجس العظيم . على أفراد المدينة أن يدخلوا مساكنهم وأن یغضوا أبصارهم ols‏ 
يفسحوا الطريق أمام هذين النجسین حتى لاينتقل الرجس إلى أفراد الشعب . 
كان ثوآس يثق فى إيفيجينيا ثقة تامة . لم يكن aad‏ من التاوريين يشك فى 
نوايا الكاهنة الکبری . فعل الجميع كما آمرتهم إيفيجينيا ‏ إتجهت نحو الشاطىء حيث 
تنتظر السفينة ذات الخمسين مجدافاً . حملت معها التمثال الخشبى المقدس . 
إصطحبت معها الغريبين أورستيس ويولاديس . لم يكن يرافقها سوى عدد ضكيل من 
خدم المعبد . وصل الموكب إلى الشاطىء . إتجهت إيفيجينيا مباشرة نحو السفينة . 


هي جي چچ 4 عن 


إعتلى آورستیس ولیفیچینیا وپولاديس ظهر السفينة ومعهم لتمثال المقدس c‏ اکتشف 
خدم المعبد الحيلة . حاولوا منعهم من الرحیل . تغلب رجال اورستیس على خدم 
المعبد. فر بعضهم نحو المعبد . وصلت آنباء الخيانة إلى الملك ثواس . جمع رجاله 
ومحاربیه . إتجه نحو الشاطیء . إستولى عليه الغضب وهو ینظر إلى السفینه التى 
كانت تبتعد فى سرعة illa‏ عن الشاطیء . آمر رجاله باعداد أسطول ضخم من 
السفن السريعة لیلحق بسفينة الغریب . ثم وقف على الشاطیء ينتظر تنفيذ آوامره . 
كان البحر c Bala‏ والریاح مواتية c‏ وسفينة الغریب تشق الماء فى خفة ورشاقة. 
اه c‏ هبت رياح عاصفة معاکسة c‏ علت الامواج هادرة مزمجرة . هاج البحر واشتد 
هیاجه . تهادت السفينة فى مشیتها . أخذت الأمواج تقذف بها نحو الشاطیء . ظلت 
السفينة تقترب شيداً فشيكاً نحو رمال الشاطیء . هال الملك ثوآس . آمر رجاله 
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بالاستعداد للقبض على الغریب المغامر . وقع آورستیس مرة أخرى فى قبضة رجال 
الملك ثوآس . أصدر الملك أوامره ‏ يجب أن يقبض على الكاهنة الضائنة ‏ أن يذوق 
الجميع الموت elja‏ جرأتهم وخيانتهم. . أصبح الجميع قريبين من الموت قاب قوسين 
أوأدنى LEE‏ ذریة 2 آجاممنون ين أتريوس على وشك الزوال . 

لم تستطع الآلهة أن تترك أورستيس ليقع فريسة سهلة فى قبضة الملك ثوآس . 
لم ترض أن تواجه إيفيجينيا ذلك المصير المؤلم بعد أن ضربت Nia‏ رائعاً التضحية 
والفداء فى أوليس . تدخلت الربة أثينة . تجلت فى هيئتها الربانية إلى الملك ثواس 
طلبت منه أن يسمح لإيفيجينيا بالرحيل . أمرته أن يتركها وشأنها . سوف تحمل 
إيفيجينيا التمثال الخشبی المقدس . إنه تعويذة . سوف تعید السعادة والخیر إلى Ån jà‏ 
أجاممنون بن أتريوس . سوف يصبح أورستيس ويولاديس أحراراً . سوف يرافق 
الشقيق شقيقته بعد فراق دام سنوات طويلة . سوف يلتكم شمل الأسرة . سوف يعود 
ثوآس إلى المعبد ليبحث عن كاهنة أخرى تقدم الضحايا البشرية على مذبح الربة 
العذراء . سوف يتم كل ذلك as‏ لأوامر الربة أثينة QD‏ . 


إستمع ثواس إلى الربة أثينة فى خشوع وخضوع . خضع على الفور لرغبتها > 
Ai‏ مشيكتها c‏ زود سفينة أورستيس بالزاد والعتاد . صاحبه وشقيقته وصديقه حتى 
اعتلوا ظهر السفينة . سمح لوصيفات إيفيجينيا الإغريقيات أن يرحلن أيضاً . ساعد AJ‏ 
البحر يوسيدون السفينة على السير وسط البحر . وصلت فى سلام إلى ميناء براورون . 
هبطت إيفيجينيا هناك » أودعت التمثال الخشبی المقدس فى مكان آمن . أقيم معبد 
الربة أرتميس فوق ذلك المکان . انتقلت بعد ذلك مع شقيقها أورستيس إلى دلفى . 
هناك c‏ قابلت شقيقتها الكترا . ثم عاد الجميع إلى أثينا . 

تلك هی أسطورة إيفيجينيا c‏ العذراء التى ضربت مثالا رائعاً فى التضحية 
والفداء . تناول الأسطورة جميع الكتاب القدامى والمحدثين والمعاصرين . إنتشرت 
قصتها فى كل عصر US,‏ أوان . اختلفت تفاصيل الأسطورة اختلافاً كبيراً من كاتب 
إلى كاتب . تعددت الروايات واختلفت الأقوال . وليس من السهل ترجيح رواية على 
أخرى . حتى نسب إيفيجينيا آیضاً يكتنقه الغموض . تقول بعض الروايات إنها لم تكن 


Ovid, Loc Cit.; Hyginus, fabula 120 and 121; Euripides, Iphigenia Among (WW) 
The 'Taurians, 1037 sqq., 1435 sqq. 


أساطير إغريقيّة (الجزء الاول) أساطیرالبشر 


ابنة أجاممنون وکلوتهنسترا e‏ بل كاتنت ابنة الفاتنة هیلینی أنجيتها من البطل 
سیوس( . فلم تكن إيفيجينيا بالنسبة إلى کلونمنسترا سوی ابنة متبناة . قيل ad‏ إن 
هيلينى ومنيلاووس ذهبا إلى أرض التاوريين e O)‏ وقابلا إيفيجينيا هناك . وقيل kal‏ 
إن الملك ثواس لقى حتفه فى جزيرة سمنثوس بعد قتال مرير دار بينه وبين أورستيس 
الذى دافع عنه حاكم الجزيرة . قيل adl‏ إن إيفيجينيا ليست سوى الرية أرتميس 
نفسها(؟ O‏ ۱ 


تعددت الروايات » إختلفت الأقوال . لكن إيفيجينيا مازالت حتى الان 145 
للتضحية والقداء . مازالت إيفيجينيا رمزاً للمواطن الصالح الذى يهب حياته طائعا 
مختاراً فداء للوطن الكبير . مازالت إيفيجينيا رمزاً للغواب العادل الذی یلقاه كل 
مواطن مخلص لوطنه . بالإضافة إلى ذلك » فان قصة نجاة إيفيجينيا واستبدالها 
بضحية غير بشرية As‏ للنظر ولاتحتاج إلى تعلیق . 


تلك هی أسطورة إيفيجينيا ابنة أجاممنون c‏ شقيقة أورستيس . إيفيجينيا التی 
cual,‏ عذراء » وقضت حياتها عذراء c‏ وتفاتت فى خدمة رية عذراء » ثم فارقت 
الحياة ولم تزل عذراء : 


KF k Eo 


Photius, 479. (16) 
Graves, Op. Cit., Vol. II, pp. 75-6. (YV) 
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"n "y 
© r f 
+ 


کے کے 


.. تقابلت الشقیقتان فى معبد الاله أبوللون بدلفی . لم 
تكن تعلم إيفيجينيا بما يدور فى خلد الکترا . كانت الکترا 
حاقدة c‏ ساخطة: اثرة » مزمسجرة . أسرعت نجو من 
اععقدت Lol‏ قد قتلت آخاها . آمسکت بشعلة متوهجة 
. ظلت تطوح بها فى وجه ایفیچینیا . آخذت تقرب اللهب 
من وجه الشقيقة العاندة . اقعربت ألسنة اللهب من عینیها 
. أصبحت إيفيجينيا على وشك أن تفقد بصرها . أذهلتها 
الفاجاة .لم تستطع الدفاع عن نفسها . عندنل دخل 
آورستیس المعبد . هاله ذلك الشهد العجيب . أذهله لقاء 
الشقيقتعين . صاح آورستیس فى الکترا محذرا . احتضن 
إيفيجينيا بين ذراعیه . تراجعت الکترا فى الحال » علمت 
الکترا بالحقيقة الذهلة . اجتمع شمل الاخوة بعد طول 
فراق Pr‏ بالراحة والسعادة بعد طول عذاب وشقاء . 
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أساطير اغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


أورستيس ابن القائد الظافر أجاممئون » شقيق الوفية المخلصة الكترا » شقیق 
العذراء البريئة إيفيجينيا : نشأ أورستيس فى كنف جده لوالدته تونداريوس وجدته ليدا. 
ils‏ يحبانه Gs‏ منقطع النظير . كانت والدته كلوتمنسترا تحبه أيضاً . لاتطيق فراقه › 
ولاتحتمل البعد عنه . اصطحبته معها إلى أوليس )١(‏ . كانت تعتقد أن ابنتها إيفيجينيا 


PÈ‏ هی کے بے هی 


سوف تتزوج من ملك الملوك أخيايوس O‏ . لم تستطع أن تترك ولدها الصغير فى 


أرجوس . شاءت أن لاتفوته رؤية شقيقته وهى فى ثوب الزفاف . 


عادت كلوتمنسترا من أوليس تحمل أورستيس . عادت بعد أن فقدت ابنتها 
إيفيجينيا . عادت فى الوقت الذى غادر فيه زوجها أجاممنون أوليس متجها إلى 
طروادة . ظلت کلوتمنسترا عشر سنوات تنتظر عودة زوجها أجاممنون . ثم عاد . ثم 
لقى حتفه على يد زوجته بمساعدة عشيقها ايجيسئوس ") . مات أجاممنون . لكن 
شاءت الاقدار أن lisa‏ ولده أورستيس . اختلفت الروایات حول كيفية إنقاذه . 

قيل إن کلوتمنسترا آبعدت ولدها آورستیس عن آرجوس قبل عودة اجاممنون ; 
أرسلته إلى فوكيس . أرادت له الحياة بينما أرادت لوالده الموت . 

قيل إن أورستيس كان قد بلغ العاشرة من عمره عندما عاد أجاممنون . أنقذته 
مربيته الطيبة الرحيمة . أنقذته ليلة مقتل والده . وضعت ولدها الصغير فى مهد 
أورستيس . حسبه آیجیسئوس ضالته المنشودة . قضى عليه lih‏ منه أنه قد قضى على 
أورستيس . اختلفت الروايات حول تسمية هذه المربية المخلصة . قيل إن اسمها 
أريسينوى » لاؤداميا » أو جيليسا 9) . 


Euripides. Orestes, 462; Idem, Iphigenia In Aulis, 622. (V) 

. أعلاه‎ YYY — ۳۳۱ eL (Y) 

. Mel راجم ص۲۱۰‎ (Y) 

Aeschylus, Agamemnon, 877 sqq.; Idem, Choephoroe, 732; Euripides, Electra, (£) 
[4 sqq.; Pindar; Pythian Odes, XI, 17 with Scholiast. 
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قيل ار إن الكترا هى التى أنقذت شقيقها أورستيس . أنقذته ليلة مصرع والده 
أجافمتور . ساعدها فى ذلك المریی العجوز الذى laalia T.‏ أجاممنون . لفه فى 
رداء مطرز عليه منظر حيوانات مفترسة . طرزته الكترا بيدها . حمله خلسة إلى 
خارج آرجوس () . ظل المربى العجوز مختبئاً وسط المراعى . قضى فترة من الزمن 
یرعی الطفل آورستیس فى المنطقة الواقعة على ضفاف نهر تانوس . یفصل مجری 
ذلك النهر بين منطقة آرجولیس ولاکونیا . شق المربی العجوز طريقه عبر نهر 
تانوس. وصل إلى بلاط الملك ستروفیوس () . كان ستروفیوس حاكماً على مملكة 
کریسا الواقعة عند سفح جيل پارناسوس . كان ستروفیوس Lila‏ صدیقا لاسرة 
آتریوس. كان زوجاً لشقيقة أجاممنون . قضی أورستيس سنوات صباه وشبابه فى 
مملكة کریسا . قضاها فى كنف ستروفیوس . هناك قابل LLA‏ مغامراً يصغره بقلیل . 
قابل پولادیی ابن ستروفیوس . نشأت صداقة وطيدة بینهما . أصبحت صداقتهما 
مضرب الامثال 9) . 


قصمى آورستیس سنوات صباه وشبابه صديقاً لپولادیی . قضاها فى كنف 
ستروقيوس . نشأ فى رعاية المربى العجوز . شرح له المربی كيف فقتل والده 
أجاممنون غدرا . وصف له كيف ألقى جسد والده خارج القصر . كيف دفن جثمانه 
دون مرأسم الجتازة التى تليق به كيف مدع أهل موكيناى من المشاركة فى دفن 
الجثمان U‏ ۰ كيف عاش - وما زال يعيش - Jal‏ موكيناى فى رعب وفزع تحت 
sli,‏ الظالم أيجيسثوس « كيف تتحدى كلوتمتسترا رغبات أهل القصر الملکی 9( . 
رضع أورستيس - منذ طفولته - الكراهية نحو والدته كلوتمنسترا . تشبعت روحه 
بالبخض نحو قاتل والده . إزداد مع مرور السنوات تصميمه على الانتقام . ثم عاد 


Apollodorus, Epitome, VI, 24; Euripides, Op. Cit,. 15 sqq. and 542 sqq; (o) 
Aeschylus, Choephoroe, 232. 
Euripides, Op. Cit., 409-12; Sophocles, Blectra, 11 sqq; Pindar, Phythian Odes, () 
XI, 34-6. 
Hyginus, fabula 117; Euripides, Iphigenia Among The Taurians, 921; (Y) 
Apollodorus, Epitome, VI, 24; Ovid, Epistulae Ex Ponto, Ul, 2, 95-8. 
Euripides, Op. Cit., 289 and 323-5; Aeschylus, Choephoroe, 431. (^) 
١ Graves, Op. Cit., Vol. II, pp. 56-7. (4) 
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أخيراً إلى وطنه موکینای (۱۰) . عاد لیلتقی بشقيقته الکترا » التی ظلت تنتظر عودته 

Lale‏ بعد عام . عاد لینتقم لوالده من والدته وعشیقها . وکان له ما آراد . قتل والدته 

کلوتمنسترا . وقتل عشیقها أيجيسثوس . ساعدته فى ذلك شقيقته الکترا وصديقه 
المخلص پولادیس . شجعته مشيئة كبير الالهة زیوس ووعود الاله أپوللون (۱) . 


لم یرض أهل موکینای بدفن کلوتمنسترا وأيجسثوس Jal‏ نطاق المدينة . 
صمموا على أن يكون قبرهما خارج الاسوار۷) . رضخ آورستیس لمطلب أهل 
مملكته. قضی اللیل ساهراً بجوار جثتى کلوتمنسترا وأيجيسثوس . خشی أن یسرقها 
شخص ما . قضی آورستیس الليل بجوار شقيقته الوفية الکترا وصديقه المخلس 
بولاديس . رفض كل منهما أن يتخلى عن أورستيس فى محنته آرخی الليل أستاره . 
ساد الكون صمت رهيب . بقيت عيون الجميع ساهرة لاتذوق طعم النوم blai.‏ 
ظهرت أمام عينى أورستيس مخلوقات رهيبة . ظهرت أمام عينيه الإيرينيات . 
الإيرينيات مخلوقات ذوات منظر مخيف . شعورهن حيات سامة ٠رءؤسهن‏ رؤوس 
كلاب . أجنحتهن أجنحة وطاويط . ظهرت الإيرينيات أمام عينيه يلوحن بسياطهن 
اللاسعة . آنهن ربات العقاب . أتين لمعاقية آورستیس لما ارتكبه من جريمة شنعاء . 
حاول آورستیس الدفاع عن نفسه . كان الاله أيوللون قد منحه قوسا مصنوعاً من قرن 
حیوان . آخبره الاله أن ذلك القوس قادر على صد عدوان الایرینیات . استخدم 
آورستیس القوس . إرتدت الایرینیات نحو الخلف . لكنهن سرعان ماتقدمن نحوه فى 
شراسة ووحشية . طفق بستخدم القوس من جدید . اکتشف أن القوس غير قادر على 
صد هجومهن . ألقی القوس من يده . استسلم لشراستهن ووحشیتهن . 

وقع أورستيس فريسة للإيرينيات ‏ آصابته نوبة من الصرع والجنون . آصبح 
طریح الفراش . ظل یهذی مثلما یهذی المجانین . ينبح مثلما تنبح الكلاب . يعوى 
مثلما تعوی الذتاب . ظل ستة phl‏ ظریح الفراش . يغطى وجهه لایری أحداً . لاینوق 
الطعام . لايقرب الماع . رقض پولادیس المخلص ان as Lis‏ لحظة واحد: . ظلت 
الكترا الوفية تلازمه طول الوقت . 


Hamilton, Op. Cit., p. 244. )۱۰( 
á Lasas راجع ص ۰ ۱۲۲ وما‎ (^ ۱۱ 
Pausanias, II, 16, 5. (MX) 
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وصل من أسبرطة تونداریوس العجوز ‏ أقام دعوی ضد أورستيس . اتهمه بقتل 
والدته . جمع وجهاء موکینای ونبلاء‌ها . استعدت موکینای باکملها لمحاكمة 
ای . ظل آوزستیس فترة طویله پنتظر موعد المحاکمة Juil.‏ فترة الا نتظار 
قاسی TUUM‏ والکترا العذاب المریر . منم الاثنان من أن يتحدث Lea ill‏ آحد c‏ أو أن 
يقدم أحد لهما المأوى أو الماء أو الطعام . كان كل شىء Íc pina‏ بالتسبة لهما . لم يكن 
یستطیع أحد منهما حتی أن یخسل يديه . هکذا ظل أورستيس حائراً لایلوی على 
شىء . ظلت یداه ملطختین بدماء والدته . ظل haga‏ بالقتل . محروما من أن بنظر 
إلى أحد أوأن یتحدث إليه asd‏ (۱) . 

عاد من طروادة شقیق أجاممنون منیلاووس . وصلت إلى علمه أنباء مقتل 
كلوتمنستراء زوجة agal‏ أجاممنون وشقيقة زوجته هیلینی . آرسل زوجته هیلینی 
لتتأكد من صحة الانباء تهیت هیلینی فی الشفام خوفاً من ثورة هل موکیدای i‏ 
كانت تخشی أقرباء الاغریق الذین لقوا حتفهم أثناء الحرب الطروادية . فقد كانت 
هیلینی سبب تلك الحرب الطاحنة . آرادت هیلینی أن تزور قبر کلوتمنسترا وأن تقدم 
القرابين إرضاء لروحها . خشیت عاقبة تلك المغامرة . طلبت من الکترا أن تقوم 
بالمهمة نيابة عنها . رفضت الکترا . فضلت البقاء بجوار شقیقها فى محنته ‏ آرسلت 
هیلینی ابنتها هرمیونی بدلا منها ) . 

وصل منيلاووس إلى قصر أجاممنون . هناك قابل تونداریوس المسن . لم 
يحاول منيلاووس أن يثنى تونداريوس عن عزمه . لم يدافع عن أورستيس ابن شقيقه 
al. titila‏ يدافع عن آورستیس الذی انتقم لوالده al.‏ يكن M,‏ أورسكيس سه TIU‏ 
شقیق منيلاووس . مع ذلك رضخ منیلاووس لرغبة تونداریوس . لم یقف بجانب 
آورستیس . اجتمع وجهاء موکینای ونبلاژها . اجتمعوا فى هيئة قضاء لمحاکمة 
أو رستيس وشقيقته الکترا . صدر Sall‏ ضدهما بالإعدام . استمات yd‏ ستیس فى الدفاع 
عن نفسه . dala‏ جاهداً من أجل تبریر فعاته (۱۰) . تحدث بلباقة وطلاقة . كان على 
وشك التأثير على هيئة التحكيم . لكن تونداريوس العجوز المهاب كان أكثر تأثيراً على 
Euripides, Orestes, 36 sqq. and many other sources. )۱۳(‏ 
Homer, Odyssey, III, 306 sqq.; Apollodorus, Epitome, III, 3; Euripides, Op. (V£)‏ 

Cit., 780 sqq. 


Graves. Op. Cit., Vol. II, pp. 64-66. (3o) 
Tal 


أساطير i Aa‏ (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


هيكة التحكيم من الفتى أورستيس . فى النهاية » اختارت هيئة التحكيم أسهل طريقة 
للإعدام . سوف يزهق كل من أورستيس والكترا روحه بيده . سوف ينتحر كل منهما. 
بذلك يكون الموت نصيبهما € وهيكة التحكيم بريئة من دمهما . ثاريولاديس . إحتج . 
إصطدمت ثورته واحتجاجه باصرار أعضاء هيكة التحكيم ‏ قرر أن يربط مصيره 
بمصير أورستيس والكترا . قرر أن ینتحر OV‏ 

غادر آورستیس ويولاديس والكترا قاعة المحكمة . ساروا فى طريقهم خارج 
المدينة . استعد كل منهم ليزهق روحه بيده . فجاة طرات فكرة جريئة فى خاطر 
پولادیس . قرر أن یعاقب منیلاووس على جبنه «lisi,‏ . قررأن يقتل زوجته هيلينى: 
سيب کل الکوارث التی حلت ببلاد الاغریق . بداًالثلاثة فى تنفيذ الخطة الجريكة على 
الفور . إختبأت الکترا خارج آسوار موكيناى . انتظرت عودة هرمیونی من قبر 
کلوتمنسترا . كانت تثوی احتجازها رهينة کی تامن جانب مینلاووس . دخل 
آورستیس وپولادیس إلى قصر الملك الراحل أجاممنون . لجأ إلى المحراب المقدس . 
تظاهر | بأنهما لا جئين یریدان الحمایة . كاتأ یخفیان سیفیهما 3 تحت ملايسهما . افتربت 
هيلينى Lagia‏ . حاولت أن تواسیهما . هاجمها آورستیس . بینما pala‏ پولادیس 
حراسها المسلحین . كان آورستیس على وشك أن یجهز علیها . تدخل الاله أيوللون فى 
اللحظة الأأخيرة . لفها فى سحابة داكنة » صعد بها إلى السماء حیث اختفت عن 
الأنظار . 

فشل أورستيس فى إنجاز مهمته . '. - الکترا . لم یستطع أورستیس القضاء 
على هيلينى . إستطاعت الكترا القبض على هرمیونی . قادتها إلى Jah‏ القصر . 
أغلقت آبواب القصر بالمزالیج Í‏ ۱ 7 هرميونى تحت رحمة أورستيس . هدد بقتلهاء 
پاشعال gu‏ گی القصر € ei‏ بالانتحار و T.‏ آخر المطاف . تدخل الا له اپو للون گی 
اللحظة الأخيرة c‏ إنتزع الشعلة المتوهجة من يد آورستیس . آصدر آوامره إلى رجال 
منیلاووس بالکف عن القتال . ثم وزع الاله أوامره یمین ua,‏ . على منیلاووس أن 
يبحث عن زوجة أخرى بدلاً من هیلینی . عليه أن يزوج ابنته هرمیونی إلى 
أورستيس . عليه أن يعود إلى أسبرطة حاكماً كما كان من قبل . عليه أن لايهتم بمقتل 
كلوتمنسترا . ولسوف تتولى الآلهة الحكم فى هذا الموضوع . 


Euripides, Op. Cit., 810 sqq. (Y 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


إستعاد أورستيين هدوءه . شعر بشىء من الطمأنينة . وضع أكاليل الغار حول 
رقبته . أحاط صدغیه بالأغصان والزهور . غادر موکینای . إتجه نحو دلفی . وصل 
إلى معبد الاله أيوللون . لجأ إلى محرابه المقدس . سجد ضارعاً مستجیرا . طلب 
الحماية من الاله . ظلت ال یریتیات تطازدنه حیثما حل Lil,‏ سار . استولی الذعر 
على كاهنة أيوللون لم تر قپل ذلك مستجيراً » ضارعا c‏ ملطخة يداه بالدماء t‏ 
مطارداً من الإيرينيات . لم تر قبل ذلك منظراً مروعاً مثل منظر أورستيس . حاولت 
الكاهنة أن تصرف أورستيس . أرادت أن تبعده عن المحراب المقدس . تدخل الإله 
أيوللون . أكد رغبته فى الدفاع عن أورستيس . كشف عن مستقبله وأيامه المقبلة . 
على أورستيس أن يتحمل الأيام الصعبة التی سوف يمر بها . عليه أن يقاوم العقبات 
التى سوف تقابله . عليه أن يقضى فترة وجيزة فى المنفى . ثم عليه أن يذهب إلى 
أثينا . هناك عليه أن یحتضن تمثال الربة أثينة العتيق . ولسوف تحميه الربة أثينة . 
وتبعد عنه الشرور . ولسوف تنتهى اللعنة التى توارثها أورستيس عن أجداده Aa‏ بعد 
جيل OV)‏ . 

هدأت الإيرينيات . أدركهن التعب من جراء مطاردتهن TUNI‏ . استولی 
عليهن النعاس . أغمضن عيونهن . رحن فى سيات عميق . عاد الهدوء من جديد إلى 
نفس أورستيس . بدأ يواصل السير فى طريقه المرسوم . بدأ رحلته إلى iyaa‏ أثينا 

تحت قيادة رسول الالهة هرميس . ترك وراءه الإيرينيات وقد استولى عليهن النعاس . 
لكن شبح كلوتمنسترا لم يكن la‏ أويحس بالراحة . كان يطالب بالانتقام من 
أورستيس . هب شبح کلوتمنسترا . صاح فى الایرینیات النائمات مزمجراً . ذكرهن 
بواجبهن . إن راجبهن هو الانتقام والعقاب . کم قدمت إليهن کلوتمنسترا تین 
السائلة وأقامت الولائم تكريماً لهن » عليهن الان أن بطاردن آورستیس المجرم . 
صاح شبح کلوتمنسترا فى آذان الایرینیات . عندئذ » j‏ الإيريديات من لوم . 
هبت ریات الا نتقام مذعورات . طفقن بطاردن الفتى آورستیس من جدید غير ابهات 
بتهدیدات الاله او للون O9‏ . 


Hyginus, fabula 120; Aeschylus, Choephoroe, 1034 sqq; Idem, Eumenides, 34 (W) 
sqq., 64 sqq., 166-7; Euripides, Electra, 1254-7. 
Aeschylus, Eumenides, 94 sqq., 106-9, 179 sqq. (M) 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 


استمر تجوال الفتى أورستيس عاماً كاملا . ظل يتجول من مكان إلى مكان . 
يضرب على غير هدى فى جميع الاتجاهات . يصعد الجبال ويهبط الوديان . يركب 
البحار ويعبر الانهار . لم تفارقه الإيرينيات لحظة واحدة . فى كل مكان ذهب إليه 
كان أورستيس يتطهر بدماء الخنازير والمياه الجارية . فى كل بقعة وصل إليها كان 
يقدم القرابين ويسأل الالهة أن تحميه وترعاه . كان رسول الآلهة هرميس يصاحبه 
فى تجواله . لم يتركه لحظة واحدة . كان أبوللون يرعاه فى كل تحركاته . لم یتخل 
عنه أو يتجاهل متاعبه C9‏ . ذهب أورستيس إلى ترويزين e‏ إلى جزيرة كواناى « إلى 
ريجيوم » إلى أورونتيس . إلى ميجالو بوليس . إلى ميسينى . ثم ذهب أيضأ إلى بلاد 
الازانیس والأركاديين حيث قضی فترة من الزمان . وريما ذهب أيضاً إلى 
إييروس("') . 

إنتهى عام كامل . قضاه أورستيس طريداً شريداً . فى نهاية العام وصل الفتى 
الطريد إلى مدينة ائینا . كان يحكمها فى ذلك الوفت احد أقربائه يدعى پاندیون . 
إتجه أورستيس مباشرة نحو معبد الربة أثينة فوق قمة الأكرويوليس . جلس أورستيس 
بالقرب من المحراب المقدس . احتضن تمثال الربة العتیق . نظر حوله . لم يجد 
الإيرينيات . عاد إليه الهدوء من جديد . سجد ضارعاً مستجيراً . طلب العفو من الربة 
العذراء » قابله الأثينيون بجفاء . لم يرحبوا به . لم يتحدث إليه أحد . أغلقوا الأبواب 
فى وجهه . نظروا إليه نظرتهم إلى طريد العدالة . إلى شخص مكروه لدى الالهة . 
أثينيون قليلون أشفقوا عليه » دعوه إلى منازلهم . قدموا له الطعام والشراب . لكنهم 
كانوا يعدون له مائدة خاصة به لايشاركونه إياها » ویخصصون له كأساً یفرب فيه 
النبیذ وحده دون أن يلمسوا إياها (۲۱) . 


لم ينفد صبر الفتى الطريد أورستيس . لم يتسرب اليأس إلى نفسه الشابة . ظل 


Scholiast on Euripides’ Orestes, 1645; Aeschylus, Eumenides, 235 sqq., 445 (۱ A) 
500. Pausanias, II, 31, 7 and 11. 

Euripides. Orestes, 1645-7; Idem, Electra, 1254 sqq.; Pausanias, VII, 3, 1; (Y-) 
Strabo, VII, 7, 3. 

Scholiast On Aristophanes’ Equites, 95; Aristophanes, Acharnae, 960; (Y3) 
Tzetzes, Lycophron, 1374; Aeschylus, Op. Cit., 235 sqq.; Euripides, Iphigenia 
Among The Taurians, 947 sqq. 
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أساطیر إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 
يتعلق بالأمل . فجأة » أحس يفحيح الأفاعى يصم أذنيه من جديد . اکتشف أن 
الإيرينيات قد أدركنه فى أثينا . لقد استطاع أن يفلت من مطاردتهن عندما كان يعبر 
مضيق الإسثموس . لكنهن أسرعن من aila‏ . أتين إليه لاهثات . طفقن يحرضن 
الأثينيين ضده ‏ إنضم إليهن الشيخ تونداريوس . الذى حضر لتوه إلى أثينا . 
اصطحب معه حفيدته إريجونى - ابنة أيجيسثوس من كلوتمنسترا . ازدادت متاعب 
أورستيس . أظلمت الدنيا فى وجهه . لكن الربة أثينة لم تترکه وحده . دافعت 
pt (Maic‏ ت أوامر ها إلى أعضاء الأرد یوپاجوس . إنعقد المجلس . عرضت عليه 
الربة أثينة نة قضبة قصية الفتی آورستیس . مثلت أكبر الایرینیات سنا جانب الاتهام . مثل 
الاله أيوللون جانب dag. Mat‏ الاتهام إلى آورستیس تهمة قتل والدته » إعتبرها 
جريمة تستحق العقاب . إستمات الدفاع محاولاً تبرئة المتهم . آلقی الاله آپوللون 
خطاباً رائعاً. ليست الأم سوى الترية التى يبذر فيها الزارع البذرة . الزارع هو صاحب 
T‏ .. الزارع هو الذى يختار الترية . الزارع هو صاحب المحصول ‏ الزارع هو 
الأب . الأب هو الذی یمنح اسمه للابن . قتل الأب - إذن — جريمة شنعاء . لکن Jú‏ 
الام عمل عادی 

انقسم مجلس الأريؤياجوس على نفسه . وقف بعض الأعضاء فى صف 
أورستيس . وقف اليعض AYI‏ ضده . طالبت الرية أثيدة بأخذ الأصوات . تساوی 
عدد الأصوات فى كل من الجانبين . عندئذ » و - أثينة حداً لمتاعب أورستيس . 
وقفت بجانبه » رجحت كفة أورستيس . حكم المجلس ببراءته . عاد الهدوء إلى نفس 
۹ > رجع إلى أرجوليسى فرحا مسروراً . صاحت الإيرينيات فى احتجاج . 
نوت وت . اتتحرت اریجوتی Aul‏ کلونمنستر| . لم تعرها الالهة أى 

هتمام(*۲) . 

يدأ ورستیس رحلة العودة إلى وطنه موکینای . ظن أن متاعبه قد انتهت . 
حسب أن الرية أثينة قد و,. - حداً قاطعاً لعذابه . إعتقد أن الایرینیات قد ذهبن 


Apollodorus, Epitome, VI, 25; Pausanias, VIII, 34, 2; Aeschylus, Bumenides, (YY) 


397, 470 sqq; 681 sqq. 
Hamilton, Op. Cit., p. 248. (YY) 


Euripides, Op. Cit., 961 sqq.; Aeschylus, Op. Cit., 574 sqq., 734 sqq., 778 sqq. (£) 
Ez 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
يلد ريجعة . لكنه كان واهماً . لم يكن يعرف أن الإيرينيات مازئن مصممات على أداء 
واجبهن . هددت الإيرينيات بتخريب مدينة أثينا . سوف تجعلن أرضها بوراً . سوف 
تهلكن محاصيلها . سوف تدمرن كل ينابيعها . سوف تنشرن الخراب والدمار فى 
مدينة أثيناء المدينة المفضلة لدى الربة أثينة . حاولت الربة أثينة إفساد iba‏ 
الایریتیات . وعدتهن بتقدير الائینین لهن . ساومتهن لقاء الكف عن مطاردة الفتى 
أورستيس eC)‏ اقتنعت ثلاث منهن فقط . تحولن من ریات الانتقام إلى ریات 
الرحمة . آما بقية الایرینیات فقد حاولن اللحاق بالفتی آورستیس (۳) . 


وقع أورستيس من جديد فريسة للإيرينيات . استبد به اليأس فى هذه المرة . 
أسرع إلى نبوءة الإله أيوللون فى دلفى . ألقى بنفسه على أرض المعبد . دعا الإله أن 
يخلصه من ذلك الرعب CM‏ » أو يخلصه من Shall‏ » إستجاب الاله لدعائه » نصحه 
بالذهاب إلى أرض التاوريين ") calla c‏ منه أن يحضر تمشال الرية أرتميى 
العتيق) . أسرع أورستيس إلى أرض التاوريين . هناك قابل شقيقته إيفيجينيا » هناك 


سي - سور 


کي الب 


كاد أورستيس أن يلقى مصرعه على يد شقيقته ایفیچینیا 9( . نجح آورستیس فى 
الحصول على التمثال العتيق . أسرع عائداً إلى مدينة أثينا . عندئذ » توقفت 
الإيرينيات عن مطاردته . کفر اورستیس عما ارتكبه من إثم . رضيت عنه الالهة e‏ 
رحب به البشر فى كل مكان . 

واصل أورستيس رحلة العودة . وصل إلى دلفى بمصاحبة شقيقته إيفيجينيا 


وصديقه المخلص يولاديس . هناك اكتشف حقيقة لم يكن يعرفها من قبل . اكتشف 
أن اسمه فى سجل الأموات . نشر بعض المغرضين فى موکیتای إشاعة مؤداها أن 
أورستيس ويولاديس قد لقيا حتفهما على مذبح الرية أرتمس الخرسونية . كانت الکترا 


Pausanias, I. 28, 5-6; Euripides, Electra, 1272; Aeschylus, Op. Cit., 778-1047; (Y o) 
Aristophanes, Equites, 1312. 
Graves, Op. Cit., pp. 70-72. (¥) 
Hamilton, Op. Cit., p. 250. (YY) 
Apollodorus, Epitome, VI, 26; Buripides, Iphigenia Among The Taurians, 77. (Y^) 
970 sqq.; Hyginus, fabula 120. 
. راجم ص ۲۳۸ آعلاه‎ (Y4) 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 


تنتظر فى موكيناى عودة شقيقها أورستيس . هناك وصلتها الأنباء الزائفة عن موت 
أورستيس . استولى عليها الذعر والفزع . ساد الهرج والمرج جميع أنحاء موكيناى . 
انتهز أليتيس ابن أيجيسئوس من كلوتمنسترا الفرصة . استولى على العرش . أسرعت 
الكترا إلى دلفى تسأل عن مصير أورستيس . أراد المغرضون تأكيد صحة الأنباء 
الخاصة بموت أورستيس . انتهزوا فرصة وصول إيفيجينيا إلى دلفى . أشاعوا أنها هى 
التى قتلت أورستيس على مذبح الرية أرتميس فى الخرسونيس . لم تكن ألكترا قادرة 
على التعرف على شقيقتها إيفيجينيا . فلقد افترقت Lagha US‏ عن الاخری منذ نعومة 
أظفارها ‏ لم يكن يخطر بيالها أن شقيقتها مازالت على قيد الحياة . فلقد كانت تعرف 
جيداً أنها قد لقيت حتقها منذ طفولتها على مذبح الرية أرتميس فى أوليى . 

تقابلت الشقيقتان فى معبد الاله أيوللون بدلفى . لم تكن إيفيجينيا تعلم lai‏ يدور 
فى خلد الکترا . أسرعت نحو من أعتقدت أنها قتلت أخاها .. أمسكت بشعلة متوهجة . 
ظلت تطوح بها فى وجه إيفيجينيا . أخذت تقرب اللهب من وجه الشقيقة العائدة A‏ 
إقتربت ألسنة اللهب من عینیها . آصبحت ایفیچینیا على وشك أن تفقد بصرها . 
آذهلتها المفاجأة . لم تستطع الدفاع عن نفسها . عندئذ دخل أورستيس المعبد ‏ هناك 
alla‏ ذلك المشهد العجیب . أذهله لقاء الشقيقتين . لم يكن يتوقع مثل ذلك اللقاء 
الرهيب . صاح أورستيس فى الکترا محذراً . احتضن إيفيجينيا بين ذراعيه . تراجعت 
الكترا فى الحال . علمت الكترا بالحقيقة المذهلة . اجتمع شمل الإخوة بعد طول فراق . 
أحسوا بالر احة والسعادة بعد طول عذاب وشقاء إتجه الجميع نحو موكيناى . قضی 
اورستیس على الغاصب آلیتیس . استعاد عرش eA,‏ أجاممنون . إنتهى الصراع بين 
أسرة أتريوس وأسرة ویستیس (۳۰) . 

عاش أورستيس فى سعادة وهناء . تزوج من ابنة عمه هرمیونی . أنجب منها 
at,‏ أسماه ثیسامینوس  .‏ > * موکینای فى عهده بالطمأنينة والرخاء c‏ (تسعت رقعة 
البلاد . إمتد سلطانه ونفوذه إلى بعض البلدان المجاورة . ضح إليه جزءاً كبيراً من 
منطقة آرکادیا . أصبح یحکم كل منطقة آرجوس . أخضع أيضاً منطقة "i Llaf‏ 
عمه منيلاووس الذى كان يحكم اسبرطة . إختاره الاسبرطيون ملكأ علیهم .. و 
أورسكيس فتوحاته . أستمر فى اصلاحاته . كان مثالا للحاكم الصالح 0 


Hyginus, fabula 122. (Y .) 
î 


اساطیر إغريقيّة (الجزء الاول) أساطیرالبشر 

سئوات عمره الأخيرة إلى أركاديا . هناك آدرکه الموت وهو فى السبعین من عمره ۰ 
دفن فى مدينة تيجيا . ثم نقلت رفاته بعد ذلك إلى أسبرطة )١‏ . 

تلك هى أسطورة أورستيس . أورستيس الذى كتب عليه أن يرتكب جريمة رغم 
أتفه ‏ لعنت الالهة جده الا کبر تانتالوس ٠‏ نم ورت اللعنه عنه ولده دلویس . ثم آورتها 
پلوپس بدوره إلى ولده اتريوس . ثم ورثها عن اتريوس ولده اجاممنون . ثم اورثها 
أجاممنون بدوره إلى ولده أورستيس (E‏ . 

تلك هى أسطورة أورستيس . الذى ذاق العذاب والشقاء منذ نعومة أظفاره . 
أورستيس الذى ولد حائراً بين حبه لوالدته وإخلاصه لوالده . أورستيس الذى ظل رمزاً 
لفكرة الثأر فى أبشع صورها . هل يستطيع المرء أن بثار من مه لأبيه ؟؟؟ 


REFERER ¥ 


Graves, Op. Cit., pp. 80-81. (Y3) 
يتتيع الولف آسرة آتریوس بالترتيب‎ tua (Rose, Greek Mythology, p. 274) : راجع‎ (YY) 
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أساطير إغريقسية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


ef 
اف‎ 
۱ عاشت يوكاستى وأوديب عيشة الازواج‎ .. 
. عاشت الأم زوجة لابنها . عاش الابن زوجا لامه‎ 
هكذا شاءت الأقدار . لم يكن كل منهما يعلم حقيقة‎ 
أمره . لكن الآلهة كانت تعلم . 7 كل منهما . عاشر‎ 
أوديب الملك زوجعه الملكة يوكاستى . استعذبا الحية‎ 
۱ معآ.أنجب أوديب من زوجته يوكاستى أربعة اطفال‎ 
هكذا شاءت الأقدار : أن يكون الأطفال إخوة لأبيهم « أن‎ 
الأسرة بالسعادة والهناء . لكن‎ - “٠ . الأطفال والدهم‎ 
. الآلهة كانت لهم جمیعاً بالمرصاد‎ 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 


.  ىشوأ‎ 


"d 


iuh‏ € واحدة من المدن الاغريقية المتعددة » دات تاريخ حاقل » دات شهر 
واسعة c‏ أسسها کادمون ‏ الماک العجوز المهاب () . انحدرت من کادموس عائلات 
كثيرة » آشهرها عائلة لبداکوس . أنجب لبداكوس طفلاً سمه لایوس . عاش لایوس 
منفياً » بعيداً عن وطنه » فترة طویله . نشأت صداقة بینه وبين پلوپس فى المنفی . 
نکن لایرس لم برع حرمة الصداقة c‏ لم يحافظ على كرامة صديقه )( . غضيت Aia‏ 
"Wi‏ ؛ لعنته لعنة أبدية ظهرت آثارها فيما بعد . عاد لايوس إلى وطنه طيبة . تقلد 
آمور حکمها . آصبح ملکها c‏ وقائدها c‏ وحامیها . تزوج یوکاستی (D‏ فتاة جميلة 
رائعة c‏ ساقتها الأقدار القاسية لتشارکه قدره اللعین . استمر زواج لایوس ویوکاستی 
أعواماً عدة 9( . 

أحب لا یوس زوجته حبأ شدیداً . آخلصت له زوجته إخلاصاً منقطع النظیر . 
قضی الإثنان حياة هادئة سعيدة . كان من الطبيعى أن ينتظر الملك Lal,‏ لعهده أن 
ينجب ih‏ يتوج به سعادته . كان من الطبيعى أن تنتظر الملكة Bala‏ سعيداً » أن 
تضع مولوداً ببرهن على أنوثتها . ظل الماك ينتظر . ظلت الماكة تنتظر . طال 


(Y)‏ أسس کادموس Cadmus‏ مديتة كادميا Cadmea‏ بناء ule‏ نصيحة من نبوعة آیوللون . أنظر 
تقاصيل هذه الرواية فى الجزء الثاني c‏ ص £V‏ وما بعدها . 

: Pelops این صديقه بلويس‎ Chrisippos قيل إن لابوس اغتصب الصبی خريسييق س‎ (Y) 
Apollodorus. III. 44; Argument to Sophocles! Oedipus Tyrannus . 

. (Odyssey, XI, 271) هومیروس‎ laus كما‎ Epikaste آو إبيكاستي‎ (Y) 
آشهر مصدر من الصار الإغريقية التي تتاولت أسطورة آودیب هو الکاتب التراجیدی‎ (£) 
سوفوکلیس . الذی وصلتنا من أعماله تراچیدیتان تعالجان أسطورة آودیپ وهما : آودیپ ملكاً‎ 

Oedipus Tyrannus‏ وآوبیب في كولونوس Oedipus Coloneus‏ . كما تتاول نفس الاسطورة 
بشىء من التفصیل Lal‏ الکاتب السکندری أبوللودوروس (Apooliodorus, III, 48 sqq.)‏ . 
شم ثم توالت بعد ذلك الصادر التي تتاولت الأسطورة بالتفصيل ء ونخص بالذكر الفیلسوف 
والکاتب التراچیدی الروماني ستیکا Seneca‏ في مسرحیته العروفة باسم أوديب . Oedipus‏ . 
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انتظارهما . كتمت الزوجة قلقها . دفنت رغبتها فى صدرها . أخفى الزوج شوقه 
الحارق c‏ كتم همومه وأحزانه . لم يشأ كل Lagia‏ أن guais‏ للآخر عن مکنون صدره. 
تذرع كل منهما بالصیر ۔ بات كل Lagia‏ يفكر وحده وفى صمت . حاول كل Lagia‏ 
أن یعوض الآخر عن عقمه الذى طال . ازداد حب كل منهما للآخر . كانا يقضيان 
الليالى يتسامران c‏ يتبادلان عبارات الغزل الرقيق . وجدت يوكاستى فى غزل لايوس 
ماينسيها عقمها . لکن لايوس لم يستطع مع زوجته صبراً . 

ذات يوم c‏ غادر لایرس طيبة » ذهب إلى دلفى . لم تعلم يوكاستى إلى أين 
ذهب لايوس . ذهب إلى معبد أيوللون ليستطلع رأى نبوءة الإله . صلى لايوس فى 
المعبد . قدم القرابين » بعث بالدعوات » تقدم نحو المحراب المقدس . قدم شكواه إلى 
الاله . لقد مرت على زواجه اعوام عدة » لكن الالهة لم ترزقه بذرية حتی الان . 
قهقه الاله من خلف المحراب المقدس . إرتعد لايوس . تفككت مفاصله » سرت 
قشعريرة فى جسده . أصبح كله G‏ صاغية . وصلت إلى سمعه عبارات ربانية . 
لايجب أن يستولى القلق على لايوس . بل عليه أن يقنع بعقمه . إن الآلهة تقف له 
بالمرصاد . إنها تريد أن تنتقم مته . من الافضل أن يظل بلا ذرية . لكن » سوف 
يأتى الیوم الذى سينجب فيه لايوس Dih‏ ذکراً . ولسوف يقتل أباه )0( . ثم يتزوج 
امه . 

إستولى على لايوس ذعر شديد . غادر المعبد وهو لايلوى على شىء U)‏ . حمد 
الاقدار التی جعلته بلا ذرية » ظل يفكر اثناء عودته إلى inh‏ . كيف يتحاشى قدره 
المكتوب ! كيف يهرب من مصيره المحتوم ؟ كيف يظل بلا أطفال إلى الأبد ؟ فكر 
فى أن یطلق زوجته يوكاستى ؛ لكنه يحبها ويعشقها . صمم على أن يبعدها عن 
القصر . لكنه لايستطيع الحياة بعيداً عنها . لم يكن أمامه سوى أن يهجرها فى 
الفراش() . لكنه خشى أن يخدش بذلك كرامتها كأنثى . عاد لايوس إلى وطنه طيبة 
والحيرة تأكل قلبه . قابلته زوجته الحبيبة بالترحاب . سألته عن سبب غيابه . تلعثم c‏ 
بدا عليه الارتباك . لم تشأ أن تذقل عليه بالسؤال » تركته وشأنه . لاحظت يوكاستى 


Aristophanes, Ranae, 1184-5. (o) 
Warner, Men and Gods, pp. 149-154. (3) 
Apollodorus, III, 5, 7. (V) 
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أن زوجها یتحاشی الانفراد بها . لاحظت أنه لم يعد مقبلاً علیها كما كان من قبل . 
تأاکدت من أنه لایقترب منها فى الفراش . طالت فترة الهجر . تصاعدت موجات 
الشلك فى صدر یوکاستی . 

ذات لدلة »رادت یوکاستی أن تضع حداً لشكوكها . ایتکرت سبباً لدعوة 
لايوس إلى مخدعها . عرضت عليه الشراب . رفض بشدة . ألحت . تردد فى القبول. 
مالت عليه فى دلال . مد يده فى خضوع › شرب ثم شرب » ثم شرب » شرب حتى 
الخمالة (A‏ . مالت عليه فى دلال . دفنت رأسها فى صدره . سيطرت عليه النشوة . 
صاحبها دون مقاومة إلى الفراش . مكثا فى الفراش حتى الصیاح . عاد لايوس إلى 
صوابه . تدم على مافعل » نهرها بشدة . أمرها أن لاتفعل ذلك مرة أخرى . لكن 
الالهة 77> ماشاءوت . أحست يوكاستى بشىء يعبث فى أحشائها . أسرعت تزف 
إلى زوجها البشرى . سوف تضع مولوداً طال انتظارهما له . تمالك لايوس نفسه . 
تذرع بالصبر . انتظر حتى وضعت زوجته مولودها . انتزعه منها فى عصبية 
وأضحة . اراد أن يقتله . دهشت الزوجة . شرح لها ماکان يخفيه عنها . حاولت ان 
تشككه فى أقوال النيوءة (O‏ . توسلت aal‏ أن يحفظ حياة ولدهما » أخيراً . قرر أن 
لايقتله » لكنه صمم على أن يتخلص منه )7( . جاء بالرضيع وهو يبكى . مر بربط 
قدميه ریطاً محکماً وإلقائه فى العراء . كان واثقاً أن الطفل سوف يلقى aiia‏ بعيداً عن 
أنظار والديه. آمر واحداً من أتباعه أن يحمل الرضيع إلى خارج البلاد . وأن A si‏ 
بين الأحراش . ثم عاش الملك لايوس بلا أطفال e‏ سعيداً » هادئاً » نسى بمرور الزمان 
أنه أنجب Dib‏ وتخلص مله . 

حمل تابع الملك لايوس الطفل مود توق القدمين بين يديه . وصل إلى قمة جيل 
كيثيرون . الذى يقع على حدود طيبة وکورنتا . ألقى نظرة على الأحراش والمراعى 
الواسعة . كان البرد قارصاً . والجو رطباً c‏ والسماء ملبدة بالغيوم . هم بإلقاء الطفل 


Graves, Greek Myths. Vol, II, pp. 9 sqq. (A) 

)^( تروی بعض الصادر (Aeschylus, Seven Against Thebes, 842; Sophocles, Oedipus‏ 
Tyrannus, 711 sqq.)‏ أن لایرس لم يعر اهتماماً لا قالته نبومة آپوللون بشأن الطفل الذي 
سوف بقتل والده لانوس . 

Hamilton, Mythology, pp. 256 sqq. )۱۰( 
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موثوق القدمین من فوق الربوة حيث كان cil,‏ لكنه لمح راعياً من کورتثا يسرع 
الخطى نحوه . أعاد تابع املك الطفل نحو صدره . سأله الراعی الکورنفی . شرح له 
تابع الملك الأمر . أشفق الراعى على الطفل موثوق القدمين . عرض عليه تابع الملك 
أن يسلمه إليه . تردد التابع . لكنه وافق فى النهاية . حمل الراعى الطفل إلى سيده . 
ثم حمل السيد بدوره الطفل إلى الملكة پریبویا CY‏ زوجة يوليبوس ملك كورنثا. فرحت 
الملكة بالطفل اللقیط . كانت عاقراً تنتظر طفلا بلا جدوى . حملت الطفل إلى زوجها 
ملك كورنفا . فرح به الملك فرحاً شديداً . فك وثاق قدميه . أصدر أوامره بالعناية 
بالطفل . نما الطفل فى كنف ملك کورنثا وملكتها. . كان Saas. Mib‏ وسيماً لم يكن 
فيه سوى عيب جثمانى وأحد کان متورم القدمين ؛ نتيجة وثاقه المحكم الذى أوثق 
به وهو طفل رضيع . أسماه والده آودیپوس - أوديب - أى متورم القدمين OY)‏ . 

هناك رواية أخرى . أوثق لايوس قدمى الطفل . وضعه فى صندوق مغلق . 
آلقی بالصندوق فى مياه البحر peche.‏ ج البحر الصندوق » ثم ألقت به على 
شاطىء سيكيون . هناك كانت الملكة يريبويا تشرف على وصيفاتها اللاتى كن يغسلن 
مادپس الملكة . فتحت الملكة الصندوق . وجدت طفلا حديث الولادة موثوق القدمين. 
لاحظت أن وصیفاتها مشغولات عنها بالغسيل . تظاهرت الملكة بأنها قدى ٠‏ - 
الطفل على الشاطیء . طلبت منهن المعونة . آوصلنها إلى القصر . هناك صارحت 
زوجها پولیبوس بحقيقة P) yaY‏ . 

اختلفت الروایات حول بعض التفاصیل . لكن النتيجة جاءت واحدة . قضی 
آودیب اعوامه الاولی ینعم بالسعادة و الر فاهیة . آحبه پولیبوس وزوجته . أخفبا aic‏ 
حقيقة مولده . لم یخطر بباله قط أنه ابن لقيط . كان يشعر بالفخر والزهو وهو بين 
أصدقائه ومعارفه . كان يزهو بانتمائه إلى يوليبوس الملك . اثار بسلوکه أصدقاءه 
ومعارقه . ذات يوم أراد أحد أصدقائه أن Ax cla‏ . أبدى ملاحظه c‏ أساء أو ديب 


(Y)‏ اختلفت الروایات حول تسمية زوجة الملك الكورنثي پولیبوس Polybus‏ : هل هی يرييويا 
8 أو يوليييا Polybia‏ أو میرویی Merope‏ . 

- أي متورم آو متتفخ القدمين‎ 01817015 (WW) 
Guerber, Myths of Greece And Rome, pp. 246-8; cf. Rose, Op. Cit, p. 221 n. 


23. 
Graves, Op. Cit., Vol. IL, p. 9. (W) 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 
فهمها. أخبره ذلك الصديق أنه لايشبه والده يوليبوس تمام الشبه . انطوى أوديب على 
نفسه . أيتعد عن أصدقائه . هجر المجتمع . لم یصارح laal‏ من سرته AS hs‏ ۱ 
فجأة e‏ غادر كورنئا دون أن يشعر به أحد . ذهب إلى معبد أيوللون ليستطلع نبوءة 
al. ayy]‏ يعرف أحد اين ذهب أوديب . قدم أوديب القرابين » بعث بالصلوات . طلب 
من الاله أن يتحدث ]43 . أجاب الاله مطلبه . تحدث إليه حديثاً مقتضباً . انطلقت 
کلمات الاله مدوية فى أذنى آودیب : أيها الشاب الیافع c‏ ليس لدی ما أقوله لك سوی 
هذه الکلمات : سوف تقتل أباك » ثم تتزوج أمك 09 . 

آصابت کلمات الاله أوديب بذعر شدید . خرج من المعبد مهرولاً لایلوی 
على شیء . لم يعد إلى کورنثا . انطلق يعدو بعيداً عنها Ai.‏ يحب والده پولیبوس 
حباً Las‏ إنه يحب والدته پریبویا حباً منقطع النظیر . لن یعود إلى کورنخا مرة 
آخری . لن یقم نظره على من ربياه . لن یسمح لنبوءة الاله أن تتحقق . فالمرء 
یستطیع أن يصنع قدره بنفسه . ظل أوديب يعدو مهرولاً وهو لایلوی على شیء . 
لم يكن یفکر سوی فى الابتعاد عن کورنثا . كان فى عدوه یقترب شيكاً فشيئاً إلى 
مدينة طيبة .دون ان بدری . علد مفترق ثلاثة طرق تقابل أوديب مع شيخ 
مسن. كان lasi‏ تبدو عليه الهيبة والجلال . يستقل عجلة تجرها مجموعة من 
الجياد . يسر أمام عجلته اثنان من الأتباع . قام شجار بين أوديب وراکب العجلة . 
هكذا رتبت الأقدار ذلك الشجار . هجم أوديب على راكب العجلة وتابعیه . قامت 

بين الجميع معركة مشدومة M.‏ نتهت المعركة بقتل جميع المتعاركين ماعدا أوديب 

وتابم من أتباع الشيخ المسن (۱0). حاول أوديب أن يلحق بالتابع . لكن الأخير فر 
واختفی عن الانظار . 

واصل آودیب سيره بعيداً عن كورنثا OV‏ كان بذلك يقترب lus‏ فشيكاً نحو 
Ajia‏ طيبة دون أن بدری . اقترب أوديب من مدخل المدينة . هناك ؛ استوقفه وحش 


Rose, Op. Cit., pp. 187. )۱۶( 

Hyginus, fabula 66; Pausanias, X, 5, 2; Apollodorus, III, 5,7; scholiast to (^ o) 
Euripides Phoenissae, 13 and 26. 

Guerber, Op. Cit., pp. 248-252. (V9 
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مهول e‏ مسخ هائل . أنثى مروعة يعرفها الإغريق باسم سفنكس OV)‏ . يعرفها 
الناطقون بالضاد باسم الهولة أو بو الهول . كانت الهولة ابنة التنين توفون من 
|ٍخیدنی(۲) . أو - فى رواية أخرى - ابنة الكلب آورثروس من المسخ خيما يرا . 
جاءت الهولة من أعماق أثيوبيا . استقرت فوق قمة جبل فيكيوم . الذى يشرف من 
عل على السهل الرئيسى فى مدينة طيبة ba.‏ » زوجة کبیر الالهة زيوس » هى التى 
آرساتها c‏ انتقاماً من مدينة طيبة بأكملها . اعتلت الهولة قمة جبل فيكيوم . بعفت 
الرعب فى نفوس الرائح والغادی . منظرها بشع c‏ مخیف € مروع "um‏ 
الجمیم . راسها راس انثی » ذات وجه حلو الملامح. صدرها صدر انثی € بارز e‏ 
ناهض . جسدها جسد ليؤة » مکسو بشعر غزیر . ذیلها ذیل آفعی رقطاء سامة . لها 
جناحان مثل جناحى الصقر الضارى . ريضت الهولة المخيفة فوق قمة جبل فیکیوم . 
أطلت يرأسها على السهل الفسيح . استوقفت الرائح والغادى كانت تلقى عليه ise‏ 
تم تطلب منه أن يجد حلا لها فإذا مافشل فى إيجاد Jall‏ الصحيح . خنقته . 
والتهمته فى التو واللحظة . فشل كل رائح . فشل كل غاد . لقى كل رائح مصرعه « 
لقى کل غاد مصرعه . لم يفلت من قبضتها طيبى واحد . لذا » ترك الملك لایوس 
طيبة . ذهب إلى نبوءة دلفى ليستطلع رأى الإله » عسى أن يرشده إلى طريقة 
للخلاص من شرور تلك الهولة المخيفة . لكن لايوس لم يعد إلى طيبة آبداً . لقى 
مصرعه قبل أن يصل إلى معبد الإله » وظلت الهولة تنشر الموت Q9 ass as‏ 

استوقفت الهولة أوديب . ألقت عليه الأحجية » التى لقنته إياها الموسيات . 
استمع أوديب إلى الهولة بانتباه شديد . سمعها تقول 


(۱۷) سفتکس يرا وتعني الذي يخنق e‏ بینما يسميها هیسیودوس )326 (Theogony,‏ ام 

(M)‏ بروی هیسیوبوس )326-7 (Op. Cit.,‏ أن سفنکس هي ابنة آور ثوس Orthus‏ من إخيدني 
Echidne‏ ؛ راجم الروایات الاخری فى : 
Apollodorrus, III, 5, 8; Sophocles, Oedipus Tyrannus, 391; Schohast on‏ 


Aristophanes, Ranae, 1287. 
Genest, Myths of Ancient Greece And Rome, pp. 128. (34) 
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من هو المخلوق c‏ ذو الصوت الواحد » الذى يكون له قدمان أحياناً وثلاث أقداء 
آحیاناً آخری eb‏ أقدام أحياناً أخرى » وكلما زاد عدد أقدامه ضعفت 4343 
الجتمانية ؟ (۳۰) . 

تمالك أوديب نفسه . لم يترك الفزع یستولی عليه . أجاب فى ثبات : 

إنه الانسان » الذی یحبو على آربع وهو طفل ۰ .> البنية . ثم يسير على 
ائنتین وهو رجل کامل النمو مکتمل القوة » ثم یتکیء على عصاه فیسیر على ثلاث 
منهوك القوى . لکنه یکون فى شیخوخته أقوى من طفولته . 

نجح آودیب . قهر کبریاء الهولة . ألقت بنفسها من فوق قمة جبل فیکیوم .. 
هوت فى السهل الواسع جثة هامدة . تجمع حولها آهل طيبة . زال عنهم الفزع . 
تحرروا من الذعر . احسوا بالطمانينة والراحة . ذداعت بشری الخلاص c‏ وانتشرت . 
آقام أهل طيبة الأفراح والاحتفالات . أثناء ذلك » وصل aal‏ أتباع الماك لایوس . أعلن 
نبأ مصرع الملك أثناء ذهابه إلى معبد الإله آپوللون فى دلفى . لم يأبه أهل طيبة بما 
أعلنه التابع . لم يشعروا يفداحة الكارثة . ماذا یضیرهم إن مات الملك لايوس 
وتحررت مدينة طيبة من الفزع ! ! ماذا ينفعهم لو عاد الملك لايوس وظلت الهولة 
تنشر الموت us‏ ویساراً ؟ لقد أخذ الموت لايوس من Jal‏ طيبة . لكن الحياة وهبتهم 
أوديب . وهبتهم شاباً يافعاً خلص مملكتهم من الشر والدمار . مات لايوس . لكن 
اودیب مازال يعيش 

أصبح أوديب محط أنظار أهل طيبة . تمتع باحترامهم وتقديرهم . عرضوا 
عليه عرش مدينتهم . لم يتردد أوديب . ذلك أفضل من أن يعيش bol‏ شريداً ؛ 
لاوطن له « ولامنزل . قبل أوديب عرش طيبة c‏ آلت إليه كل ممتلكات الملك لايوس . 
آلت إليه كل سلطات الملك . دانت له جوارى الماك وأتباعه بالولاء . لم تجد زوجة 
الملك الراحل يوكاستى مبرراً لعدم قبولها الزواج من أوديب . 


¥ Æ 3 ۷ ¥ 


(۲۰) آنتلر نص الاحجية وإجاية أوديب في : Argument to Sophocles Oedipus Tyrannus.‏ 
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مشتبة الممتدين الإسلامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


عاشت يوكاستى وأوديب عيسة 2 الازواج — عاشت لام زوجة Leu‏ 9( . عاش 
الاين زوجا امه . هكذا شامت الأقدار » لم يكن أى منهما يعم بحقيقة أمره om.‏ 
استعنیا الحياة معا . كانا یقضیان m‏ بتبادلان NO NC EN "m‏ ی والغرام . 
وجدت یوکاستی الرجل الذی كانت لاتشعر بوجوده آثتاء MC TIE‏ 
rats‏ يتمتع بها أثناء وجوده فى کورنث un 2 Medi‏ 
أحب أرديب لك زوجت يوكاستى حبا شديدا . أحب مستشاريه . أحب أتباعه MI‏ 
كل فرد من أفراد الرعية . حكم طيبة بالعدل . لم يكن يعرف الظلم أو الطغيان . 
نسوا همومهم ومتاعبهم . تمتعوا بالحرية والرفاهية فى ظل الملك أوديب . أنجب 
أوديب من زوجته یوکاستی أريعة أطفال (Y*)‏ . آنتیجونی c‏ إيسمينى . ؛ يولونيكيس « 
إتيوكليس . هكذا شاعت الأقدار . أن يكون الأطفال إخوة cus o "Y,‏ الاب ial‏ 
لأطفاله . أحب الأطفال والدهم . تمتعت الأسرة بالسعادة والهناء . لكن الآلهة كانت 
لهم جميعاً بالمرصاد . 


أرسلت الآلهة وباءاً شاملا . طوى الوباء مدينة طيبة » من شرقها إلى غربها . 
داهم جميع أهل طيبة » شبابها وشيوخها . أتى على الزرع والضرع » أتى على 
الا خضر والیایس cale c‏ طيبة إلى ماکانت عليه قبل حکم آودیب . انتشر الذعر 
والخوف . ساد الدمار والخراب . ذهب شیوخ المدينة وشبابها إلى قصر آودیب . طلبوا 
مقابلته .. طلبوا منه أن يجد لهم طريقاً للخلاص . ام یستطم آودیب الملك أن یقود 


(۲۱) يشير هومیروس يإيجاز (Odyssey. XI, 271 sqq.)‏ إلي بوکاستي )= ابيكاستي c‏ راجع 
حاشية رقم Y‏ أعلاه) وعلاقتها بابنها آودیب بینما یتحدث عن رحلة البطل آودوسیوس elle ull‏ 
الوتی حيث یذکرها ضمن من بقابلهم البطل هناك . 

Gall y أن آودیب لم بنجب آطفاله الاريعة من‎ (Pausanias, IX, 5, 10-11) يروي پاوسانیاس‎ (YY) 
. Hyperphas إبنة هوپرفاس‎ Euruganeia يوكاستي » بل من زوجة اسمها یوروجانیا‎ 
ویست‌شهد باوسانیاس بقصيدة مجهولة المؤلف تعرف يملحمة آودیب .010100068 كما يصف‎ 
أن زوجة أوديب الثانية كانت‎ (Scholiast to Homer's Iliad, IV, 376) المعلقين القدامی‎ asl 
۱ Astymedusa تدعي أستومدوسا‎ 
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سفينة الوطن إلى بر الأمان . لجأ إلى الاله آپوللون » القادر على التکهن بما كان 
وماسوف یکون . 
بعث أوديب بعراف المدينة تیرسیاس إلى دافی لیستطلع رأى الاله . ظل الماك 
ینتظر عودة العراف الضرير . ظل یناقش الامر مع شقیق يوكاستي » کریون . عاد 
العراف تیرسیاس . سأله الملك فى لهفة . تلعثم العراف فى ريية . ألح عليه أوديب فى 
السوال . أجابه تيرسياس إجابة مختصرة : سبب البلاء هو وجود قاتل لايوس فى 
طیب4 . انطلقت الكلمات هادرة من فم أوديب الملك العادل : لقد حكمنا على قاتل 
لایرس بالنفی من البلاد . وحكمنا على من ) يأوى قاتل لایوس بالنفی من البلاد . ثم 
توجه أوديب مرة ثانية إلى تیرسیاس . سأله عن قاتل لایوس . تلعثم تیرسیاس . بدا 
عليه الارتباك . أجاب إجابة آثارت شكوك آودیب . إن الاله guais al‏ عن اسم قاتل 
لایوس. تلاطمت آمواج الشك فى صدر أوديب . اتهم العراف الضریر بالاهمال . 
اتهمه بالجهل . اتهمه بالتهاون فى حق الوطن . كان عليه أن يسأل نبوءة الاله عن 
اسم القاتل . آثار- ت اتهامات الملك غضب العراف الضریر - حاول ol‏ يدافع عن نقسه . 
صبق الماك cua‏ عليه الخناق . انطلقت من فم العراف کلمات آتارت شکو d‏ آودیب. 
ai‏ قال الاله إن آودیب يستطيع أن يحدد من هو القاتل di.‏ عليه أن يبدأ بنفسه . 
استولی الغضب على أوديب الملك . كيف يسمح العراف لنفسه أن يوجه 
الاتهامات إلى ملك البلاد . لعلها مؤامرة دبرها كريون » شقيق يوكاستى . لعل كريون 
يريد أن يعزل أوديب عن الحكم . لعله طامع فى أن يتولى عرش طيبة . ثارت ثائرة 
أوديب . وجه الاتهامات إلى كريون . اتهم تيرسياس بالتواطؤ مع كريون . حاول 
كريون أن يدفع عن نفسه اتهامات الملك . حاول تيرسياس أن يهدىء من ثورة 
cul‏ . حاولت يوكاستى أن تهدىء من غضب JS‏ الأطراف . فشل الجميع فى 
ضبط نفوسهم . هكذا شاعت الا قدار . انطلق تیرسیاس بطلق الکلمات هادرة من بين 
شفتیه . انطلق یعنف الملك لاول مرة . انطلق بتهمه بالجهل والعمی . إن قاتل لایوس 
۱ هوالذی یبحث الان عن قائل Maie c T1,‏ بدأ أوديب بجری تحقيقاً شاملا JA.‏ 
يسأل یوکاستی . یستدعی أتباع لایوس ‏ واحداً بعد واحد . وجاء دور واحد من 
A‏ . إنه نفس الشخص الذی كان الملك لایوس قد آمره أن یتخلص من الطفل 
توق القدمین . آصر الماك على استدعائه . آرسلت یوکاستی فى طلبه dh.‏ بنتظر 
الجميع حضوره فى شوق ولهفة . 
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أثناء فترة الانتظار » وصل رسول من كورنثا . مثل الرسول بين يدى الماك 
آودیب . نقل الرسول إلى الملك الثائرنباً زاد من انزعاجه . لقد مات الملك پولیبوس. 
والآن جاء دور أوديب لیتولی حکم کورنثا . عندئذ » قهقه أوديب قهقهة عالية . أعلن 
عن سخریته من الالهة guail.‏ عن ماکان یخفیه فى صدره أعواماً طويلة . لقد 
آخبرته الالهة أنه سوف يقتل آباه ویتزوج أمه . وهاهو أبوه قد مات أثناء غیاب ولده 
أوديب ail.‏ فشلت الالهة فى تحقیق النصف الأول من النبوءة . لذا c‏ سوف لایذهب 
أوديب إلى کورنثا » حتى لاتتاح له الفرصة للقاء آمه . وبالتالی تکون الالهة قد فشلت 


فى تحفیق [twn‏ بق النصف الآخر من النبوءة . لکن الرسول الکورنشی يعلن فى هدوء أن 
أوديب لیس al‏ للملك پولیبوس e‏ ولاخوف من عودته إلى کورنثا . إذ أن پریبویا 
ليست امه . 


أصابت كلمات الرسول الکورنشی أوديب بالفزع . سأله الملك من يكون إذن . 
أخبره الرسول بحقيقة أمره ail.‏ أخذه من راع طيبى db‏ ذات يوم فوق جبل كيثيرون 
. يدخل فى هذه اللحظة التابع الذى کان أوديب قد أمر باستدعائه . هكذا شاءت 
الأقدار. يرى التابع الطیبی تفسه وجهاً لوجه أمام الرسول الكورنثى . يتعرف کل 
ciun‏ . ثم يعترف كل Lagia‏ بما فعل . لقد أعطى التایع الطيبى الطفل 
ثوق القدمین إلى الرسول الكورنثى . عندئد nad‏ الرسول الکورنثی أن الطفل 
ثوق القدمين ليس إلا أو دیب الملك . لكن الاقدار لاتقف عند هذا الحد . فمازال تابع 
ار يقيع فی یک منذ أن عل املك لابو . أنه أحد التابعين المرافقين للملك 
لا پوس أثناء رحلته المشئومة » إن یوکاستی تجتر الذکریات الان . لقد لجأ إليها ذلك 
التابع — فور عودته - یرجوها أن تدركه يعيش فى الریف bas‏ عن القصر الذى 
يعيش فيه أوديب . يأتى ذلك التابع . ثم یتعرف على أوديب . إنه هو الذی فتل الشیخ 
“ulia‏ او وام يكن eU‏ امسن سوى عا 


c dicem M‏ لیس بملوكه قد حافظ على وادہ کی يصبح 
قادراً على قتله فيمأ بعد . هجر أوديب كورنذا کی لايقتل أباه ويتزوج d‏ . لكنه 
يسلوكه ذهب إلى طيبة ليقتل أباه ويتزوج أمه . لقد أراد البشر شيكاً . وأرادت الالهة 


Graves, Op. Cit., pp. 11-12. (YY) 
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ء . لم تستطع يوكاستى أن تتحمل أكثر من ذلك . لم تعد تقدر على الحياة i‏ 
Me‏ . لم يستطع أوديب أن يتحمل أكثر من ذلك . لكنه صمم على أن يكفر عبن 
خطيئته . فصل أن يعيش . لكنه لم یستطع روية ابتسامات السخرية على أقواه من 
حوله . li‏ عينيه (۲۶) . 

تلك هی أسطورة آودیب الخالدة . تناقلتها الاجیال الماضية . ولسوف تتناقلها 
الأجيال التالية . تناولتها أغلب المصادر الادبية والتاريخية والفلسفية فى العصور 
القديمة والحديثة والمعاصرة . ذکرها أغلب الکتاب Ma‏ عصر هومیروس إلى ازدهار 
التراچیدیا الاغريقية » ومنذ فجر الأدب الرومانی حتی عصر اضمحلال الامبراطورية 
الرومانية . ثم تناقلها کتاب أوريا على مدی العصور المتتالية منذ کتاب الكلاسيكية 
الجديدة فى فرنسا إلى کتاب المسرح المعاصر فى بريطانيا وإيطاليا . 

وان كان لابد من الاشارة إلى بعض الأعمال الأدبية التی تناولت قصة أوديب 
calli,‏ شهرة واسعة » فلا بأس من الاشارة إلى هذه الاعمال - على سبیل المثال — لا 
الحصر - أوديب الماك للكاتب الا غریقی سوفوکلیس ؛ ملحمة طيبة التی يرجع تاریخها 
إلى القرن الرابع عشر المبلادی )9( € آودیب OEdipe‏ کورنی Corneille‏ 
(Y 101)‏ € آودیب Oedipe‏ فولتیر (a VM) Voltaire‏ € أوديب OEdipe‏ آندریه 
چید André Gid ı‏ )1411م( ؛ Antigone " ji aid‏ « الالة الجهنمية La Machine‏ 


Jean Anouilh نی چان انو ی‎ i-a iil € )۱۹۲۶( Cocteau كوكتو‎ « infernale 
. (9 )21545( 


[Aaa إن أتباع اللك لایوس هم الذین‎ (Euripides, frag. 541 Nauck) أو في رواية آخري‎ (YE) 
حیث يعتقد أن عملية فقء عينى آودیب‎ Graves, Op. Cit, .م‎ 14 Lad عيتي آودیپ . راجم‎ 
. ليست جزءاً من الأسطورة الحقيقية بل هي ابتکار مسرحي ليس إلا‎ 

(Yo)‏ ملحمة طيبة The Romance of Thebes‏ وتتکون من عشرة آلاف بيت یقول مولفها الجهول 
انه نقل موضوعه عن ملحمة طيية Thebaid‏ للشاعر الرومانی ستاتپوس Statius‏ (۸۱-۶م) 

Highet, Classical Tradition, p. 56.. 

(1؟) لم تؤثر قصة آودیب في الادباء فقط بل أثرت أيضاً في الفناتین ؛ فقد ألف الشاعر الروسي 
سترافنسکی Stravinsky‏ (ولد عام ۱۸۸۲ هاجر من روسیا عام ۱۹۱۶ » عاش في فرتسا 
حتي عام VAYA‏ ثم استقر في الولایات المتحدة الأمريكية منذ ذلك العام) آویرا بعنوان آودیب 
ملكاً Oedipus Rex‏ والتي عرضت في فرنسا عام ۱۹۲۷ . 


مشتبة الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطيراليشر 
هذا بالإضافة إلى كثير من الأعمال التى تأثر كتابها بالأسطورة مثل ‏ ألفييرى 
أبيها . كما لايفوتنا الإشارة إلى العالم النفسى المعروف سيج موند فرويد 
(1919-1867م) الذی فسر أسطورة أوديب ويوكاستى » وخرج بنظريته المعروفة فى 
alo‏ النفس بعقدة أوديب 9") . 
كما يمكن أن ۰ ۰.۰ بعض الأعمال الأدبية العربية مثل أوديب لتوفيق الحكيم 
وعودة الغائب لفوزى فهمى وغيرهما . 
X X k k k *‏ 


99 سبق مناقشة نظرية التفسير السیکولوجي للأساطير الاغريقية (أنظر القدمة ص‎ (YY) 
نظرية فروید بشان عقدة آودیب : بقول‎ (Graves, Op. Cit, p. 13) ziya دعارض‎ (Laslas 
إن فرس «النهر قتل والده واغتصب زوجته» فهل‎ (De Iside et Osiride, 32) بلوتارخوس‎ 
. مصاب بعقدة قرس الذهر‎ Ja يعني بلوتارخوس بذلك أن کل‎ 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطيرالبشر 


.. إستوى كريون على عرش طيبة للمرة الغانية . بدأ 
يصدر أوامره الملكية من جديد . كان أول أوامره سهماً فى 
صدر انتیجونی . أصدر كريون أوامر مشددة OU‏ تدرك جغة 
پولونیکیس کی العراء دول دفن . دول قبر . دون جنازة . 
امر أن تظل جفة پولونیکیس لقمة سائغة للضواری والکلاب 
. لم ینس کریون أن يذيل آوامره بالتهدید والوعید . وعد 2 
من یعصی آوامره بالوت . لم يجد کریون فى قراره Cb‏ 
للبشر أو عقوقا 2450 . لکن آتیجونی رأت فيه الظلم 
والعقوق بعینهما . 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيراليشر 


ماتت يوكاستى . رحلت إلى مملكة هاديس . لم تستطع أن تواجه المستقبل . 
فضلت أن ترحل إلى عالم الموتى . تركت وراءها زوجها وابنها أوديب . تركته يقاسى 
وحده المستقبل المجهول . كان أوديب أكثر شجاعة من يوكاستى . فضل الحياة على 
الموت . فضل أن يواجه المستقبل المجهول . أن يتحمل وزر خطيئته . لكنه لم يستطع 
أن يرى ابتسامات السخرية على شفاه الناس . فقأ عينيه . إنطوى على نفسه . قاطع 
العالم الخارجى . اصبح بلا حول . بلا قوة . بلا عرش . بلا سلطان . لم يكن هناك 
من ذريته من يستطيع أن يتولى عرش طيبة من بعده . تولاه شقيق زوجته كريون . 
أحب الحاكم الجديد أطفال أوديب . اعتبر نفسه وصياً عليهم . أحسن تربية الطفلين 
يولونيكيس وإتيوكليس . اهتم بالطفلتين أنتيجونى وإيسمينى . أغدق عليهم جميعاً 
الهدايا . غفر لاوديب خطيئته . سمح له أن يواصل حياته فى طيبة . لكن أوديب 
صمم على الوفاء بعهده . لقد وعد شعب طيبة بطرد قاتل لایرس من البلاد . ثم 
مالبث أن اكتشف أن قاتل لايوس ليس إلا أوديب . لذا . عزم على الرحيل من طيبة . 
حاول کریون أن A338‏ عن عزمه »لم يستطع . أراد ولداه أن يرغماه على عدم 
الرحيل . فشلا . تضرعت إليه ابنتاه کی يعدل عن قراره . لم يستجب لضراعتهما . 
قر رالرحيل (۱) . 

ضربت ابنته الكبرى أنتيجونى مثالا رائعاً للحب والتضحية e‏ قررت أن تشاركه 
مصيره » صممت على مصاحبته () . آرادت أن تکون بمثابة عينيه اللتين أصبحتا 
لاتریان التور . قررت أن تکون بمخابة عصاه التی يتوكأ علیها . صممت أن تظل 
معه» تشد من أزره . ترشده إلى سواء السبیل . رضخ أوديب لرغبة ابنته أنتيجونى . 
رحل آودیب عن طيبة . ظل يجوب البقاع c‏ وینتقل من بلدة إلى بلدة .. وهو یضرب 
الأرض بعصاه . قابله البشر فى کل al‏ بجفاء . أشاروا إليه فى ازدراء . أبعدوه عن 
بلادهم . ظات خطایاه تطارده فی كل مکان . فاقد قتل والده . وتزوج والدته .لم 


Warner, Men And Gods, p. 154. )۱( 
Guerber, Myths of Greece And Rome, p. 252. (Y) 
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تترکه ابنته وشقيقته آنتیجونی لحظة واحدة . ظلت تقوده من مکان إلى مكان » حتی 
استقر بهما المقام فى کواونوس . قرية قريبة من أثينا . الواقعة فى وسط إقليم أتيكا . 
ظلت إيسمينى على اتصال دائم بهما . كانت تنقل أخبار طيبة إليهما فى كولونوس . 
وتنقل أخبار كولونوس إلى المقيمين فى طيبة . 

قضی أوديب فى كولونوس أيامه الأخيرة يكفر عن خطاياه السابقة . ذاق 
صنوف العذاب . قاسى الأهوال والكوارث . لكنه لم يكفر بقدره . لم يشك فى 
مصيره . كان مؤمناً بأن الانسان هو الذى يصنع قدره بنفسه . وهأهو قد صنم قدره l‏ 
فلا جدوى - إذن - من الشكوى . طال بقاؤه فى كولونوس . طالت فترة شقائه 
وعذابه . ثم جاءت نبوءة الاله اپوللون . جاءت ترد له اعتباره € وتعوضه العذاب 
الذى قاساه . قالت تبوءة الاله أيوللون إن آودیب قد کفر gY‏ عن خطایاه . أصبح 
طاهراً بعد أن كان Laida‏ . أصبح aie‏ بعد أن كان زانياً . آصبح روحاً محلقة فى 
سماء القضيلة بعد أن كان جسداً منغمساً فى قاع الرذيلة . قالت النبوءة : مبأركة تلك 
الأرض التی سوف تحوى رفات أوديب . هكذا calla‏ النبوءة c‏ لم يكن alal‏ الإغريق 
الا أن يصدقوها . إنتقلت أقوال النبوءة إلى كل مكان . تسابق الملوك فى دعوة أوديب 
إلى ممالكهم . ذهب كريون بنفسه إلى كولونوس c‏ ظل يستعطف أوديب c‏ ظل يتوسل 
إليه . طلب منه العودة إلى طيبة . رفض أوديب رفضاً قاطعاً . أصر على البقاء فى 
کولونوس . أصرت أنتيجونى على البقاء بجواره . رحب ملك أثينا سيوس بأوديب › 
شجعه على البقاء . قدم له كل التسهيلات . مهد له جميع سبل الراحة . 
ذات يوم » كان أوديب يجلس فى أجمة ریات الرحمة » فى قرية كولونوس . 

کانت أنتیجونی نجلس بجواره . سمع أوديب صوتاً bib‏ ینادیه من السماء al.‏ تسمع 
أنتيجونى شيئاً . رأى أوديب أطيافاً مباركة تفتح له أذرعتها . لم ترأنتيجونى dna‏ 
أحس أوديب بقوة تدفعه من خلفه .لم تحس أنتيجونى بشىء . لاحظ أنه يرتفع شيئاً 
فشیفاً نحوالسماء ‏ لم تلحظ أنتيجونى شيكاً . إختفى أوديب عن الأنظار . وجدت 
أنتيجونى نفسها وحيدة فى الأجمة . قيل إن ریات الرحمة قد رفعت أوديب إلى 
السماء() لتعوضه عن العذاب الذى قاساه على وجه الأرض . قيل - فى رواية 


(۲) هذه الرواية يرويها سوفوكليس في تراچيديته الشهيرة أوديب في كولونوس . 
۱ ۳۷۹ 
isa La Ml N $ l À ۱ $‏ 


اساطیر إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


أخرى- | إن زد یات الا نتقام 3 انز cA‏ أو can‏ » العالم pm‏ لتعاقينه على خطایاه التی 
lesi yl‏ على وجه الارض )£( . اختلفت c cal, jl‏ تضاریت الاراء )9( » المهم هو أن 


آنتیجونی و Ca‏ نقسها وحنده 8 كولونوس . قاضطرت إلى العودة إلى وطنها 
Aul‏ . 


cale‏ أنتيجونى إلى طيبة cO‏ ظنت آنها سوف تعيش فى آمان وسلام . اکن 
وجدت نفسها تعيش فى دوامة قاسية . اعتادت أنتيجونى أن تشارك الاخرین 
مشاكلهم . كانت لاتعيش بقلبها » بل بقلوب من حولها لم تستطع أن تنتزع نفسها من 

معمعة الصراع الذى كان يدور فى أسرتها . عادت أنتيجونى إلى طيبة . وجدت 
شقيقيها يولونيكيس وإتيوكليس قد بلغا سن الرشد e‏ وجدتهما يطالبان بعرش والدهما . 
وعدهما كريون بالتنازل عن العرش . طلب منهما أن يصلا إلى اتفاق Lagin Lasi‏ 
بشأن من يتولى عرش inh‏ . تصارع الاخوان . إختلفا قيما بينهما . إدعى كل منهما 
أحقيته فى تولى الحكم . تدخلت أنتيجونى وآخرون لفض النزاع . أخيراً اتفق ق الأخوان 

. سوف يتولى كل Sa Lagia‏ طيبة Lle‏ كاملا . سوف يكون حكمهما بالتوالى . ثم 

اختلفا مرة أخرى : من Lagia‏ سوف يحكم أولاً ؟ ! تدخلت أنتيجونى وآخرون مرة 
أخرى لفض النزاع . سوف يحكم أكبرهما سنآ . تولى إتيوكليس حكم طيبة O)‏ . 

استمر حكم إتيوكليس لمدينة طيبة عاما 1 واحداً . حاول فيه أن يعيد الطمأنينة 
إلى قلوب المواطنین . حاول أن بنفرد پالحکم . . لذا i‏ أصدر أوامره إلى شقيقه 
يولونيكيس بمغادرة البلاد . نفذ الشقيق الأصغر أوامر شقيقه الأكبر . رحل عن طيبة 
منفياً . وصل إلى مملكة أرجوس . ظل هناك ينتظر موعد عودته إلى وطنه . عاشت 


(۶) راجع الروايات المختلفة حول موت أوديب والتفسيرات المختلفة التي نشأت حول كل رواية وعلاقة 
كل تقسين بالعبادة المحلية في كل منطقة من مناطق بلاد الإغريق في : 
Farnell, Hero-Cults, p. 332 sqq.‏ 
(o)‏ يذكر هومیروس )679 Miad, XXIII,‏ نهاية مختلفة لحياة آودیب : أنه قتل في معركة (آو 
انتهت Gha‏ بالعنف) ودفن جثمانه وثليت عليه المراسم الجنائزية العادية . راچع : 
Evelyn - White, Hesiod, p. 173, 217, 219.‏ 
Guerber, Op. Cit., pp. 252; Graves, Greek Myths, Vol. II, p. 12. (X)‏ 
Warner, Op. Cit., pp. 155-6. (V)‏ 
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آنتیجونی فى طيبة . كانت Sis‏ دائماً فى شقیقها المنفی . كانت تتابع آخباره SI Jl‏ 
لتیجولی فى c T:‏ 
باول . 
X 3 *‏ 


كان يحكم أرجوس الملك أدراستوس . كانت له ابنتان Gasol:‏ وديبولا () . 
تقدم لخطبة كل منهما أمراء أقوياء من مختلف البقاع . لكن أدراستوس كان يخشى أن 
برفض واحداً منهم . كان لابريد أن يجعل من أحد عدوأ امملكة أرجوس . ذهب 
أدراستوس ليستطلع رأى الإله . نطقت نبوءة الإله بكلمات أصابت الملك أدراستوس 
بالحيرة والارتباك . نصحته أن يربط بعريته ذات العجلتين الخنزير والأسد اللذين 
يتصارعان الآن فى قصره )٩(‏ . عاد أدراستوس إلى قصره والحيرة تسيطر عليه . 
وجد القصر يعج بالخطاب . لفت نظره اثنان منهم . كان كل Lagia‏ يفخر بوطنه . 
كان يتحدى كل Lagia‏ الآخر . وقف أدراستوس يرقب من بعيد مایدور Lagin‏ من 
نقاش . تطور النقاش € تحول إلى نزاع مسلح . امتشق كل منهما سلاحه c‏ حمل كل 
منهما درعه . إلتحم الاثنان فى مبارزة ضارية كادت تودى بحياة كل منهما . مازال 
أدراستوس يرقب البطلين وهما يتصارعان . تذكر نبوءة الاله . أحد المتصارعين هو 
بولونيكيس . جاء منفياً من طيبة . ينتظر اليوم الذى يعود فيه منتصراً إلى وطنه . 
الأسد هو شعار مملكة طيبة .إن يولونيكيس يحمل درعاً مرسوماً عليه ذلك الشعار . 
Lil‏ المتصارع الثانى فهو تيديوس . جاء منفياً من كالودونيا . اتهمه Jaf‏ كالودونيا 
بقتل شقيقه ميلانيوس . الخنزير هو شعار مملكة كالودونيا ' إن تيديوس يحمل le ja‏ 
Laguja‏ عليه ذلك الشعار . رأى أدراستوس بعینی رأسه الأسد والخنزير يتصارعان فى 

قصره jd.‏ |5 ك ماتقصده نبوءة الاله اس 2 نحو المتصارعين . فض الاشتباك . 
بتزویجهما لابنتیه . تزوج پولونیکیس أرجيا ابنة آدراستوس . تزوج تیدیوس 
ابتته الاخری ديبولا . ولما کان کل منهما منقیا من وطنه ؛ فقد وعدهما آدراستوس 


: تشكو متها‎ FRA Y PUT التقاصيل الخاصة بهذا الجزذء هر الأسطورة في‎ c 4 (^) 
Apollodorus, III, 57 sqq.; Aeschylus, Seven Against Thebes, Passim; Statius, 


Thebais; Hyginus, fabula 70 sqq. 
Graves, Op. Cit., Vol. II, pp. 15-6. (4) 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


بمساعدتهما فى استعادة عرشیهما C‏ . لکنه وعد پولونیکیس أولاً» لأن طيبة أقرب 
إلى آرجوس من کالودونیا UY‏ , 

تابعت أنتيجونى فى لهفة ما كان يدور فى كل من طيبة وأرجوس . مضی 
عام على حكم إتيوكليس لطيبة . جاء دور يولونيكيس فى تولى الحكم . ذهب إلى 
طيبة . رفض إتيوكليس التنازل عن العرش . طرد شقيقه شقيقه الأصغر ‏ هدده » توعده . 
عاد يولونيكيس إلى أرجوس ثائراً . قابله all,‏ زوجته أدراستوس . صمم الأخير على 
إعادة نوج ابنته إلى طيبة يالقوة > جمع أدراستوس قادة جيوشه وحلفائه c‏ سرح لهم 
الأمرء أقنعهم بدخول الحرب ail.‏ واحد هو الذى رفض الاشترا تراك فى الحرب Jis.‏ 
القائد هو أمفياراوس » زوج شقيقة أدراستوس .كان أمفياراوس be‏ كان قادرا على 
peu‏ بالغيب : Lus‏ نموت جمیع القادة ماعدا آدراستوس IM.‏ رقفض فض أن u‏ دشتر dl‏ گی 
الحرب . لكن الحرب كانت مسألة وجود أو عدم بالنسبة لأكثر من قائد واحد .ربط 
آدراستوس نفسه بوعد alal‏ پولونیکیس . وعده بالمساعدة » فكان عليه أن یفی بوعده. 
كان تيديوس متحمساً للاشتراك فى الحرب » AS‏ كان dal‏ أن يأتى دوره هو الآخر 
لاسترداد عرشه فى كالودونيا . کان يولونيكيس یجاهد من أجل استعادة عرشه » حتی 
لایعیش عالة على all,‏ زوجته أدراستوس . كذلك ایضاً كان باقی القادة متحمسین 
للاشتراك فى الحرب . لکن أمفياراوس وحده هو الذی كان رافضاً لقرار الحرب . 

لم Lis‏ أدراستوس أن يرغم أمفياراوس على الاشتراك فى الحرب . ولم يشأ 
أيضاً أن بتجاهله . تذكر تيديوس رواية OUS‏ يرويها أهل أرجوس . ذات مرة ؛ Lii‏ 
نزاع بين أدراستوس وزوج شقيقته أمفياراوس c‏ اشتد النزاع بينهما » تحول إلى مبارزة 
ضارية . كاد كل منهما أن يقتل الآخر . أدركتهما إريفولى فى آخر ihal‏ . ألقت 
ينفسها بينهما . توقف كل منهما عن القتال. وقفت إريفولى وسيفاهما متقابلان فوق 
رأسها . طلبت منهما أن يتصالحا لیت ملهما أن يأخنا على نیما bee‏ أ 


Hyginus, fabula 69; Euripides, Phoenissae, 408 sqq. (with Scholiast on 409); ( ۱ 2 
Idem. Supplices, 132 sqq. ۸011000705, III, 6, 1. 

(VY)‏ بروی پاوسانیاس )12 ,5 (Pausanias, IX,‏ أن پولونیکیس رحل من طيبة ليتفادي لعنة والده 
(راجع حاشية رقم ۸ أدناه) ٠‏ وذهب ull‏ آرجوس cua‏ تزوج la jl‏ ۸۵01۵ نم عاد m uil‏ 


حيث دب النزا ع بيته وبين شقيقه إتيوكليس » فعاف مرة أخرى إلى آرجوس ۳ 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيراليشر 


یتخذ أحدهما قرارا إلا بعد أن يأخذ رأيها . كانت إريفولى شقيقة أدراستوس » وكانت 
Ll‏ زوجة آمفیاراوس . كان آدراستوس يحب شقيقته TE‏ .كان أمقياراوس 
أيضاً يحبها حباً منقطع النظیر . لذا قطع کل منهما على نفسه عهداً : أن يلتزم برأی 
إريفولى c‏ مهما كان رأيها مخالفاً لرأيه . 


A 3 * 


تذکر تیدیوس تلك الرواية . أسرع إلى پولونیکیس . آشار عليه أن يلجأ إلى 
(ریفولی . ذهب پولونیکیس على الفور إلى إريفولى . قدم لها هدية رائعة . قدم لها 
قلادة من الذهب الخالص . كانت آفرودیتی قد منحتها إلى Li pajla‏ بمناسبة زواجها 
من جده لاکبر کادموس . فرحت إريفولى بالهدية فرحا شديدآ . أسرعث إلى 
آمفیاراوس . أقنعته "MERC‏ شتراك فى الحملة العسكرية ضد طيبة ٠‏ وافق على 
الفور 09 . 
تم إعداد الحملة . خرجت الحملة من مدينة طيبة (") . كان على رأسها سبعة 
من أعظم zali‏ الإغريق : آدراستوس ملك أرجوس i‏ آمفیاراوس é‏ روج شقيقة 
آدراستو: س » پارثنوبایو س » الأمير الارکادی الذی آنجبه ملیاجروس من أتالانتا : 
تیدیوس ‏ ابن الملك TT‏ » الأمير الذی نفی من وطنه کالودونیا » كايانيوس c‏ 
هیپومیدون › وأخیراً پولونیکیس (۱۶) . مرت الحملة بمملكة نیمیا حیث كان یحکم الماك 
لوکورجوس . طلبوا من الملك أن یسمح لهم بقضاء فترة للراحة . وافق الملك . طلبوا 
منه أن يمدهم بالماء 9) . أمر الماك جاريته هويسيبولى أن ترشدهم إلى أقرب ینبوع 


(۱۲) وا جع Euripides’ Hypsipyle (Fragmenta Tragica Papyracea, Oxford)‏ , وشذرات 
أخرى لنقس الشاعر Graecorum Fragmenta, p. 379 sqq.‏ 0 راجع Lau‏ 
تقاصیل هذا الجزء من الاسطور 3 في : .73 Apollodorus, III, 60-61; Hyginus, fabula‏ 

وغيرهم من الصادر التعددة . ۱ 

Warner, Op. Cit., pp. 156-58. (\Y) 

(Y 3‏ هناك اختلاف بسیط حول آسماء الابطال السيعة حسب الروایات الختلفة : راچع : Graves,‏ 

Op. Cit., Vol. II, p. 16 with nn. 2 and 3; Rose, Greek Mythology, p. 190. 
Euripides, Hypsipyle (Col. IV, 29 Hunt); Cf. Statius, Thebais, IV, 652 sqq. (Yo) 


أساطير إغريةية (الجزء الاول) أساطيراليشر 


عذب . كانت هوپسیبولی تحمل على صدرها الطفل أوفلتيس » ابن الملك لوکورجوس. 
تركت الجارية الطفل على الأرض الخضراء » آرشدت الرجال إلى مكان الینبوع . 
عادت إلى حيث تركت الطفل أوظتيس ؛ وجدته قد فارق الحياة . ظلت تستغیث › 

خف إلى نجدتها آدراستوس وصحبه « عرفوا سيب Asl Su Y]‏ ثة . لدغت حية ala‏ ابن 
مضیفهم c‏ لم یستطیعوا تقدیم أى معونة للجارية . فتلوا ألحية السامة لم يفعلوا آکثر 
من ذلك . أعلن العر اف آمفیاراوس أن ماحدث للطفل أوفلتيس إنما هو فال سىء .رأی 
فیما حدث نذيراً مشئوماً تنباً بفشل الحملة . أقام آفراد الحملة ألعاباً واحتفالات . أطلقوا 
الدعوات وااصلوات للالهة . ثم واصلوا رحلتهم إلى طيبة OV‏ . 


وصلت الحملة إلى جبل كيثيرون أسرع إتيوكليس الماك یجمع صفوف أهل 
ásik‏ . كانت أنتيجونى تشعر بفزع شديد . كانت تخشى النتائج المترتبة على ذلك 
الصراع السکری المشكوم . أرسل أدراستوس رسولاً إلى إتيوكليس ملك طيبة . طالب 
بتسليم أمور الحكم إلى بولونيكيس . رفض الملك الطیبی مطلب أدراستوس . أمر الملك 
الطيبى بالاستعداد للدفاع عن المدينة . حاصرت جيوش آدراستوس المدينة من جميع 
ألجهات . تفوق الغزأة . تقدموا نحو بوابات المدينة السبع . شددوا الحصار ela.‏ 
العراف تيرسياس ينشر رأى نبوءة الاله » لابد من التضحية بصبى من الأسرة 
المالكة . لابد من أن يقدم صبى من الأسرة المالكة نفسه طائعاً مختاراً فداء لوطته . 
كان مينويكوس ابناً للملك السابق كريون . كان مازال صبياً فى مقتبل العمر . سمع 
الصبى ماقاله العراف تيريسياس . غافل والده كريون . قتل نفسه أمام بوابة طيبة . 
هوى iia‏ هامدة وسط القوات المتحارية . ر.. - كفة الجيوش الطيبية . انطلقوا 
يضربون بشراسة » قتلوا أعداداً لاحصر لها من جنود الغزاة . لقى أربعة قادة 
مصرعهم . لم يبق على قيد الحياة سوى أمفياراوس ويولونيكيس وأدراستوس . عتدئذ 
آراد پولونیکیس أن _ ۳۰ من وطأة القتال وأن يحقن الدماء . طلب أن ينازل شقيقه 
إتيوكليس . وافق (تیوکلیس على الفور . استعد الا خوان للدزال 9 . 


: وهكذا نشأت الألعاب النيمبية التي اعتاد الاغریق اقامتها کل أريع سنوات‎ (V) 
Apollodorus, I. 9, 17 and III, 6, 4: Hyginus, fabula 74 and 273; Scholiast on 
the Argument of Pindar's Nemean Odes. 
| Graves, Op. Cit., Vol. II, pp. 17-18. (Y) 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 


از داد فزع آنتیجونی . حاولت ol‏ تثنى كلا من شقیقیها عن عزمه . باءت 
محاولتها بالفشل . تقابل الأخوان . قتل كل منهما الاخر . لقی کل Lagia‏ مصرعه 
على يد الاخر )^( . فر الغزاة مهزومین . خرج dal‏ طيبة یجمعون جثث قتلاهم c‏ 
تولى كريون الحكم للمرة الثانية . خرجت أنتيجونى تبحث عن ذويها . ازداد فزعها 
كلما تجولت فى ساحة القتال . عاشت شت بعواطفها مع كل جريح . أحست باللوعة من 
أجل كل قتيل . لم تكن قادرة على النوم فى الليل . لم تذق طعم الراحة فى النهار . 


2 ¥ ox 


استولی کریون على عرش طيبة للمرة الثانية. . بدأ یصدر أوامره الملكية من 
جديد . كان أول أوامره سهماً فى صدر أنتيجونى . أصدر كريون أوامره بأن تدفن 
جثة إتيوكليس فى احتفال رسمى مهيب . أمر أن ينعم إتيوكليس بعد موته بالحفاوة 
والتكريم c‏ أن يقام له قبر فخم ضخم یحج إليه كل أهل طيبة patent.‏ 
عن وطنه .من ناحية أخرى » أصدر كريون أوامر مشددة بان تترك جثة يولونيكيس 
فى العراء € دون دفن € دون جنازة » دون JA‏ . أمرأن تظل جثة پولونیکیس لقمة 
سائغة للضوارى والكلاب . فلقد مات وهو يهاجم بلاده لم ينس كريون أن يذيل 
أوامره بالتهديد والوعيد . وعد كل من يعصى أوأمره بالموت . لم يجد كريون فى 
قراره us‏ للبشر أو عقوقاً للآلهة . لكن أنتيجونى رأت فيه الظلم والعقوق بعينهما )9( 


. والاهما أوديب‎ Tial المصادر أن الصراع الذي نشأ بين الشقيقين كان نتيجة‎ aliaa تروي‎ (VA) 
لكن اختلقت معظم المصادر حول السبب الذي من أجله استنزل أوديب اللعنة علي ولديه . قيل‎ 
إن أوديب لم یغادر طيبة بعد اكتشافه لحقيقةعلاقته بيوكاستي » بل عاش حبيس القصر الملكي‎ 
أن ولدى أوديب‎ (Thebais, frag. 2 and Allen في طيبة . يروي مؤلف مجهول (ملحمة طيبة‎ 
منهما‎ calla قدما له بعض أواني الطعام التي كان یستخدمها الاك لایوس والتي كان آودیپ قد‎ 
عدم تقدیمها له , كما يروي نفس المؤلف أن ولدي أوديب قدما لوالاهما طعاماً یحتوی على لحم‎ 
غير جيد . لهذین السببین استنزل آودیپ االعنة علي ولدیه . هناك معلق مجهول آخر‎ 
CAD : يرى آن -" هذه اللعنه هو کمائلی‎ (Scholiast on Homer's Iliad, IV, 376) 
آودیب مرة تانب من امرأة تدعي أستومدوسا , إدعت هذه الزوجة أن ولدی ا حاولا‎ 
Rose, Op. Cit., pp. 189 : aal فاستتزل عليهما اللعنة . راجم‎ c اغتصابها . علم أوديب‎ 

sqq. With n. 26 on p. 221. 
Warner, Op. Cit., pp. 159-162. (44) 


YAY |‏ 
مشتبة الممتدين الإسلامية 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 


أحاط الاغریق موتاهم بالحب والتقدیر C‏ . كان للاغریق معتقدهم الخاص 
بعالم الموتی . كان من الواجب تأدية مراسم جنائزية معينة . يموت الاغریقی . 
تخرج النسوة والرجال یحتفلون بموته . ینوحون من dal‏ . یعبرون عن حزنهم 
لوفاته . یذکرون محاسنه أثناء حیاته . یمتدحون اعماله وماثره . یقدمون على روحه 
القرابین والصلوات . ثم یوارون جفته التراب Y‏ . عندئذ » كانت الروح تنتقل عبر 
نهر خارون c‏ الذى يقصل بين عالم الاحياء وعالم الموتی » ثم تصل الروح إلى alle‏ 
الأموات . هناك » تحیا الروح كما كانت Lass‏ على ظهر الأرض من قبل . وإذا لم 
تدفن جثة الميت ت ظلت روحه حائرة بين عم الأحياء وعالم الموتى د الأحياء 
۸ شعن الأموات بء يعذ . هكذا 5 الإغرية بق . هکذا Nes cond‏ الإلهى . 
وغالباً مأ عوقب أفراد عاديون وقادة وملوك لأنهم لم يقوموأ بدفن ذويهم. أو جلودهم أو 
مواطنيهم الموتی حتى لو كان ذلك لاسباب خارجة عن إرادتهم .. 

فکرت آنتیجوتی c (Ts.‏ إنها تحب شقيقها پولونیکیس ؛ آنها تد تخشی الآلهة 
kaj‏ . إن ترك جثة پولونیکیس فى العراء عمل لایرضی ASINI‏ أو البشر . فيه نكران 
لا واصر الاخوة ء فيه تمرد على قوائین الالهة. فررت أن تدفن جثة اخیها پولونیکیس: 
باحت بقرارها إلى شقیقتها إيسمينى e‏ ترددت إيسمينى » بدت علیها علامات الخوف 
الحراسء بدأت فى دفن الجثة سرا . كانت على وشك الانتهاء من مهمتها الصعبة ‏ 
تنبه الحراس فى أخر لحظة . قبضوا عليها . قاموا بتسليمها إلى كريون الملك . لم يكن 
يتوقع كريون شیئاً مما حدث . أصابته المفاجاة بذهول . سيطر عليه الغضب e‏ ثارت 
Sas‏ . تمنى أن تدافع أنتيجونى عن نفسها أمام رجال الدولة اعترفت أنتيجونى 
متحدية لم تعتذرء لم تطلب العفوء وقفت تجادله بالحجج والبراهین . وقفت تدافع 


(۲۰) آنظر کتاینا المأساة اليوتانية ص۲۵ والراجع المشار الیها في الحواشی رقم ۱ , esa Y‏ 
(Y5)‏ إن من أفضل تصرفات البطل هیراکلیس هو أنه كان يسمح لاعدائه بدفن موتاهم : راجع 
Plutarch, Theseus, 11 and 29‏ 
(YY)‏ تتاول سوقوكليس هذا الجرء من الاسطورة بالتقصیل شي تراحيديته الخالدة أنتيجوني 
Antigone.‏ 
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عن القانون الالهی . وقفت تهاجم القرار وصانع القرار . أخذت تبين مافی القرار من 
ظلم وعقوق . وصفته بأنه قانون وضعی لایرقی إلى مستوی القانون الالهی . 
o ¥‏ 3 

وقع کریون فى مازق صعب . أحس ذلك فى الحال . إنه حاکم جدید . هذا هو 
قراره الأول الذی آصدره فى بداية حکمه . تحدی قراره قرب أقاربه . ماذا یفعل : 
. هل یعفو ویتسامح » فیبدو alal‏ مواطنیه حاكماً متهاوناً متسامحاً . ولاشك في أن ذلك 
سوف يشجع آخرين على عدم إطاعة أوامره فى المستقبل . هل يقسو ويشتد » فیقضی 
على ابنة شقيقته dol‏ قرار يصدره فى بداية حكمه » dyla‏ كريون أن يتراجع » لم 
يقوعلى التراجع . أصر على تنقيذ قراره . ثم حدث مازاد من صعوبة المأزق . 


اقتحم قاعة العرش هايمون . مثل أمام كريون » قدم فروض الطاعة والولاء . 
ثم حاول الدفاع عن mr‏ . لم يقبل كريون دفاعه . كرر المحاولة مرة بعد 
أخرى . فشلت کل محاولاته . بدأ بهدد ويتوعد . هايمون هو خطيب أنتيجونى » وهو 
Lial‏ أبن كرد دون ( . هدد هایمون بالانتحار . أخير و الده بقر ار ۵ الأخير . سوف 
يشارك آنتیجونی مصیرها مهما كان . وقع کریون تحت ضغط نفسی وعاطفی من 

جمیع الجوانب aid.‏ رضی أن تكون ابنة شقیقته شقيقته ضحية لاول قرار یصدره . لکن من 
الصعب عليه أن يرضى بأن يكون ابده c‏ قلذة کبده c‏ ضحية أخرى لنفس القرار . 
حاول كريون أن يثنى ولده هايمون عن عزمه . أصر هايمون على تنفيذ تهديده . 
اندفع هايمون نحو الخارج مهدداً . وقف كريون بلا حراك . توقف تفكيره من هول 
المازق الصعب . 


لم يدرك كريون كم من الوقت قضى فى وقفته . عاد إلى صوابه . ثاب إلى 

. أحس ab‏ كان قاسياً فى معاملته لابنة شقيقته . أدرك أنه لم يكن عادلاً فى 

dio‏ لابته . حاول أن يتراجع فى قراره . تردد قبل أن یتراجم . ظل يقلب الامور 

(YY)‏ يري الولف الجهول الذي تنسب اليه ملحمة e Gala‏ أن هایمون كان أحد الضحایا 
الذين قضت علی هم الهولة (راجع ص ۳۱۶ اعلاه) c‏ ویتفق معهقي ذلك آیوا 

IH, 54, Scholiast on Euripides’ Phoenissae 1750, frag. 3, p. 482;‏ سس 

Evelyn - White, Op. Cil., p. Xl‏ . إن هذه الرواية تختلف اختلافاً کی ی را عن ماجاء قی 

جمیع الصادر القديمة لاسطورة أسرة لابداگوس . 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 
ویتدبر الموقف baal.‏ » قرر أن يتراجع » تأكد أن القانون الوضعی لایرقی إلى 
مستوی الفانون الا لهی . لقد آمر کریون أن تسجن انتيجونى فى مکان مغلق VIE‏ 
i‏ تترك هناك حتى تموت . لكنه الا ن يأمر رجاله بالإسراع إلى ذلك المکان . ad yaly‏ 
أن یفکوا قيد أنتیجونی € وأن یعیدوها إلى الحياة . أسرع رجال کریون نحو الخارج . 
وقف کریون فى انتظار عودة الرجال . 
طالت فترة انتظار کریون . كانت اللحظات تمر متخاقلة بطيئة im‏ 
تلك اللحظات أن یعود بتفکیره "EP‏ . كان قاسياً فى معاملته لابنة شقيقته ANS].‏ 
الآن يحس براحة . سوف يعود إليه ولده سالماً . سوف يشكره » سوف بعتذر له . 
سوف تعود الیه ابنه شفیعته شقدبقته سالمة . سوف تعتذر له c‏ سوف تعبر عن ندمها m^‏ 
Axa‏ العقو . ظهرت الابتسامة لاول مرة على 5 شفتی کریون c‏ لکنها سرعان ما اختفت 
فجأة عندما دخل واحد من رجاله . 


لاحظ کریون أن الرجل عابس » مقطب الجبین » Alla‏ عن هایمون . سأله عن 
أنتیجونی » روی له الرجل القصة باختصار شدید . ترك هایمون والده يائساً . آسرع 
نحو المکان الذی سجنت فيه خطیبته أنتيجونى . أحدث فجوة ضيقة فى الجدار » قفز 
من الفجوة . لم یستطع أحد أن یمنعه . كان غاصباً ثائراً . كانت آنتیجونی راقدة على 
الارض فى shel‏ شدید » عانقها هایمون ؛ احاط عنقها بذراعیه c‏ ضغط على عنقها 
بشدة . ظل بنادیها . ظل يردد عبارات الندم والیأس ثم » آبعد ذراعیه عن عنقها . 
تحدث إليها » لم تجبه . ظن آنها فى غيبوبة . حاول أن يعيدها إلى وعیها . إكتشف 
إنها قد فارقت الحياة . بكى بكاءاً مرا . أخرج خنجره من غمده » رشق الختجر فى 
صدره . أنبتقت الدماء من صدره c‏ هوى بجوار dinbi‏ جثة هامدة . وصلت elil‏ 
موته إلى والدته » زوجة الملك كريون . انتحرت . 

لم ينطق كريون بكلمة واحدة . لقد تراجع فى قراره . لكن الالهة DEY‏ 
أبداً. لقد عفا عن المذنب » لکن الالهة لاتعفی » لقد أرادت الالهة أن يعيش كريون . 
وعاش کریون ملكا » مهاباً » مرهوب الجانب . لكنه عاش فى نفس الوقت کسیر 
القلب» حزین الفزاد . 

تلك هی قصة آنتیجونی » شهيدة الواجب والاخلاص . ذاعت شهرة أنتیجونی 
على مدی الأجیال . وردت القصة عند آغلب کتاب الاغریق والرومان » تناولها 
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شعراء التراچیدیا الا غريقية الثلائة : آیسخولوس c‏ سوفوکلیس » یوریبیدیس . تتاولها 
الأدباء المحدئون والمعاصرون (YE)‏ . 

اتخذها الأدباء والفنانون نمطا للانسان الذی يعيش حائراً فى المجتمم المحیط 
به . إن آنتیجوتی تصور الانسان الحاثر بين القانون الالهی والقانون الوضعی . اختلف 
یعض الکتاب حول تفاصیل قصة أنتیجونی . لکن عملاق التراچیدیا الفالث c‏ 
یوریبیدیس c‏ قد ضرب D‏ صارخاً فى هذا المجال . أحدث یوریبیدیس اختلافین 
هامين . جعل يوكاستى على قيد الحياة أثناء المبارزة ألتى انتهت ت بقتل كل من ولديها 
يولونيكيس وإتيولكليس . جعل هايمون يتزوج من نتیجونی سرأ وينجب منها طفلا : 
ثم يكتشف كريون وجود ذلك الابن أثناء أحد الاحتفالات فيقتله c‏ ثم يقتل هايمون 
أنتيجونى ویتتحر بجوارها . لكن اختلاف التفاصيل لايقلل من روعة الاسطورة 1 
ولایضعف من جلال الموقف الانسانی - موقف الإنسان الذى يجد نفسه حائراً بين 
تنفيذ قانون وضعی أو معارضة قانون إلهى . 


3 33 ¥ k 3K 3# 


(Y£)‏ آول تراحيديا إنجليزية عرضت في عام VoW‏ في العید کتبها ساکفیل Sackvill‏ ونورتون 
Norton‏ تون (Ferrex and Porrex si} Gorboduc‏ كان موضوعها الصراع بین ولدی 
آودیب پولونیکیس وإتيوكليس . هناك أيضاً - علي سبیل الشال - تراچیدیا آنتيجوني 
6 للکاتب الفرنسي چان آنوي Jean Annouilh‏ التي عرضت عام ۱۹۶۱ . 


YA! | 
iya lafl مشتبة الممتدين‎ 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيراليشر 


شهيراكليس 


P 


أخذت الربعان تعجولان فى الحقول المجاورة لأسوار مدينة 
طيبة . توقفت الربة أثينة فجأة حيث يوجد الطفل آلکیدیس . 
تظاهرت بالدهشة وهی تشیر إليه . عبرت عن سخطها على والدة 
الطفل التى تركته فى العراء . أثارت الربة أثينة بكلماتها ۰۰۰" 
الربة هيرا . كشفت هيرا على الفور عن صدرها الناصع . أخرجت 
من بين طيات ثيابها ندیها اللدن . حملت بين يديها الطفل 
الرضيع . على الفور » التقط الطفل بفمه حلمة الثدی . امتص فى 
شراهة وعدف اللبن من ثديها . شعرت هيرا بألم شديد لم تشعر 
aliay‏ قط عندما كانت ترضع أطفالها . القت بالطفل بعيداً . 
أدركت على القور الحيلة التى دبرها زيوس . لكنها قد منحته 
اخلود . لم يعد الطفل ألكيديس بشرا بعد . أصبح خالدا . أنجبه 
زيوس كبير الآلهة . أرضعته هيرا زوجة كبير الالهة . منذ ذلك 
الحين c‏ عرف الطفل باسم هيراكليس cl‏ «مجد هيرا» . 
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هيراكليس 


"i 


(۱) مولده وشیابه 


Po EAT Wero on E eia ol 
جاوز سن الطفوله بعد . لذا سلم الکتریون أمور الحکم إلى أمفتريون زوج ابنته‎ 
. هكذا شاءت الأقدار‎ . (Y بعد ذلك لقى الكتريون مصرعه على يد أمفتريون‎  ىنيمكلأ‎ 
وهكذا كان على أمفتريون أن يلقى جزاءه » خشى أمفتريون عاقبة جرمه . هرب إلى‎ 

طيبة » إصطحب زوجته الكمينى (') . 


Apollodorus, II, 4, 5-6: Hesiod, Shield of Heracles, 11 sqq. (۱) 

(Y)‏ روی أسطورة هیراکلیس مصادر اغريقية ورومانية متعددة . رواها آوقیدیوس , لکنه - على غير 
Gale‏ - لم یتناولها بالتفصيل إذا ماقورن عند تناوله للاساطیر الاخري الإغريقية . لم يكن یهتم 
آوشندیوس بالاعمال البطولية بقدر اهتمامه بالاحداث الثيرة للشفقة . ومما يلقت التظر أن 
آوفددیوس قد مر مرور الکرام على حادثة قتل هيراكلس «Dl‏ (ص ۶۰۲ آدناه) وحادثة إنقاذ 
آلکستیس من برائن الوت (ص ٤١١‏ آدتاه) . ولعلنا نجد سبباً لذلك c‏ وهو أن آوفیدیوس لم 
يكن يروي باسهاب ماسبق أن رواه کتاب التراچیدیا الاغریق . فلقد تناول الحادثين الشاعر 
التراچیدی بوریبیدیس « Tb‏ (قتل الاطفال) في تراچیدیا جنون هیراکلیس والثانية (انقاذ 
[لکستیس) في تراچیدیا آلکستیس . كما تناول سوفوکلیس Lai‏ قصة موت هیراکلیس في 
تراحيديا نساء تراخیس . آما قصة الحیتین اللتين قنلهما هيراكليس في مهده (ص YA‏ آدناه) 
فقد رواها بالتفصيل كل من پنداروس وثيوكريتوس ۰ آما أيوالوبوروس فقد تناول أسطورة 
هیراکلیس كاملة ویالتفصیل . ولعلنا نشير أيضاً إلي التراجيديتين اللتين نظمهما الفيلسوف 
والكاتب التراجيدى الروماني سينيكا بعنوان هيراكليس المجنون وهيراكليس فوق أويتا « وإن 
كانتا لاتقدمان مادة أسطورية يمكن الاعتماد عليها . بالإضافة إلى كل تلك المصادر » فقد تناول 
الأسطورة aae‏ لاحصر له من المصادر الاخری كما el.‏ بوضوح فى الحواشي التالية . eb‏ 
Hamilton, Mythology, p. 159.: La]‏ 
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كانت ألكمينى تحب أمفتريون (V)‏ . كانت تعشقه . لم تكن تطيق البعد عنه ٠‏ لم 
تقوعلى خصام زوجها بسيب قتله لوالدها . لكنها طلبت منه أن يكفر عن جريمته 

بطريقة غير مباشرة . طلبت منه أن ينتقم لأشقائها الذمانية الذين قتلوا أثناء الحرب 
بين والدها والملك بتريلاؤس . هددته .لن تعاشره إلا إذا نفذ مطليها . وعدها 
أمفتريون بتلبية مطلبها . طلب من كريون ملك طيبة أن يجهز له bisa‏ لمهاجمة 
التليبويين . وافق كريون . كان له شرط واحد . على أمفتريون أن يقوم أولاً بغمل من 
أجل iuh iuu‏ کان هناك للب ورف d‏ وللقزع بين اهل Aak‏ 
بذل الجميع محاولات شاقة من أجل القضاء على ذلك الفعلب المروع . إجتمع 
الصيادون من كل صوب . فشلوا قى أصطياده .طب كريون من أسفد رین أ 
يخلص البلاد من خطر ذلك الثعلب . إن نجح أمفتريون فى ذلك جهز له كريون جيشاً 
أمهاجمة التليبويين . 

طفق أمفتريون على الفور يعدو هنا وهناك . جمع متطوعين من كل مكان . 
إختار آمهر الصيادين . إستخدم أيرع كلاب الصيد . وعدهم جميعاً بنصيب من 
الأسلاب والغنائم التى سوف يستولى عليها بعد أن يهزم التلیبویین . كان من بين 
هؤلاء الصيادين شاب يدعى كفالوس . جاء من أثينا . كان يمتلك Us‏ من كلاب 
الصید يدعى لایلاپس . كان لایلاپس فريداً في نوعه . منحه الملك مينوس لزوجة 
كفالوس . كان Ta‏ على اللحاق بأى حیوان يطلب منه أن یلاحقه . بدأ أمفتريون 
ورفاقه رحلة الصيد . أطلق ك فالوس الكلب لايلايس خلف الشعلب المروع . لاحق 
الكلب الثعلب .. راوغ الثعلب الكلب . لحق الكلب بالنعلب . تدخل كبير الآلهة زيوس . 
حول كلا من الشعلب والكلب إلى صنم من الحجر . فقد كفالوس كلبه الفريد . لكن 
طيبة تخلصت من شرور الثعلب الشرير . هثل أهل طيبة . أوفى كريون بوعده . جهز 
لأمفتريون جیشاً ضغماً . خرج أمفتريون على رأس ذلك الجيش لمحارية التايبويين 
والانتقام لأشقاء زوجته الحبيية ألكمينى . انتهی أمفتريون من مهمته . هزم التليبويين 
وحلفاءهم التافايين . وزع أراضيهم على أصدقائه وحلفائه . ثم بدأ رحلة العودة إلى 
طيبة وملاقاة زوجته الحبيبة . 


كان كبير الالهة زيوس معجبأ يزوجة أمفتريون ألكمينى c‏ كان يهيم بها عشقاً . 


Rose, Greek Mythology, pp. 205-6. (Y) 
1 
الممتدين الإملامية‎ issa 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
لكنه كان يكن لها کل تقدیر واحترام . لم يكن ینظر إليها نظرته إلى بقية نساء البشر 
اللاتی عشقهن وضاجعهن سرا دون علم زوجته الشرعية هیرا . كان دائم التودد إليها. 
كانت دائماً تصده فى عفة وكبرياء . كان el,‏ فیها » كانت راغبة عنه . فکر فى 
اغتصابها » لم يجد القدرة على ذلك . لم يكن الیأس بقادر على الکسرب إلى نفس 
كبير الآلهة . لم يكن الأمل بقادر على أن يغيب عنه . لم تكن الحيلة تنقصه . كان 
یراقب حرکاتها وسكناتها . کان يتتبع زوجها فى غدواته وروحاته . رأه يستعد للعودة 
إلى زوجته ills‏ . قرر أن يسبقه إلى هناك . صمم أن ينتهز الفرصة وأن يفوز 
زيوس كبير الآلهة . قادر على كل شىء . يستطيع أن يفعل مايشاء . تقمص 
شخصية أمفتريون (D‏ . إتخذ هيئته . ليس ملابس تشبه ملابسه تماماً . سك سلوکه. 
تحدث فى نبراته . طرق باب ألكمينى . دخل Lede‏ مرفوع الرأس . مكللا بأكاليل 
النصر . لم تستطع ألكمينى أن تكتشف حيلته . حسبته زوجها أمفتريون . رحبت به . 
فردت له ذراعیها . احتضنته فى شوق وهيام . طفق يقص Lee‏ روایات تفوق 
الخيال. شرح لها کف انتقم لأشقائها الثمانية . ثمانية اشقاء فقدتهم الکمینی . إنتقم 
أمفتريون لهم جمیعاً . کید العدو خسائرجسيمة . استولى على أراضيهم. . حطم 
کمائنهم . دمر قلاعهم . سپا نساء‌هم . يتم أطفالهم . ذبح رجالهم . وزع الأسلاب 
والغنائم على حلفائه ورفاقه . جاء إليها cay‏ يطلب Leia‏ الرضا والحب . ليس له 
مطلب فى الدنیا سوی رضاها . لیس له رغبة فى شىء سوی وفائها وإخلاصها . 
يكفيه أن يقضى الليل بين أحضانها . لم يكذب كبير الالهة زیوس . روی کل الصدق. 
روى كل ماقام به أمفتريون . فلقد كان يراقبه ويلاحظ حركاته وسکناته . کذبة واحدة 
كذبها زيوس . نسب كل شىء قام به أمفتريون إلى نفسه . 
oid‏ زيوس دوره تماما . لم تستطع ألكمينى أن تكشف حيلته . قضت تلك 
الليلة فى أحضانه . استمتعت بأحضانه الدافكة . منحته الحب واللذة . أطفأت ظمأه . 
قضت بين أحضانه ليلة طويلة » ذعم . كانت ليلة طويلة . لم تكن ليلة عادية مثل كل 
الليالى .. زيوس هو الذى جعلها ليلة طويلة . ولم لا ! ! أليس زيوس قادراعلی كل 
شىء ! ألا يستطيع أن يطيل الليل ويؤجل طلوع الفجر ! لقد فعل ذلك حقاً . إن الليلة 


Hamilton, Op. Cit., p. 161. (£) 
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العادية طو لها Uil‏ عشرة ساعة . أما تلك الليلة فقد جعل زيوس طولها ستا وثلائین 
ساعة جعلھا ثلاث ليال متصلة O‏ . فعل ذلك کی د یستمتم بمعشوقته لاطول فترة 
ممكنة . لم تشعر ألكمينى بالمال . أسكمة ستمتعت هى الأخرى بكل لحظة من لحظات تلك 
ALNI‏ . إنقضت الليلة الطويلة وكأنها ساعة Maal,‏ . 


كيف استطاع زيوس أن يطيل تلك الليلة ! أصدر كبير الالهة آوامره إلى رسول 
الالهة هرمیس . ذهب هرمیس إلى مقر Al]‏ الشمس هیلیوس . آمره - باسم زیوس - 
أن يخمد ألسنة اللهب الشمسى . أصدر إله الشمس تونن زز idoli‏ إلى ربات 
الساعات - هورای — أن ترفع النير عن أعناق الخيول التى تجر عرية هيليوس 
الذهبية . سحیت ریات الساعات الخیول إلى حظائرها . ترکتها تقضی الیوم التالی 
داخل الحظيرة . مر هرميس - باسم زيوس - ربة القمر أن تسير ببطء شديد فى 
الأفق . أمر أيضاً إله النوم أن يسيطر على جميع أفراد البشر حتی لايلاحظ أحد بطء 
القمرأو تأخر طلوع الشمس . سخر هرميس - باسم زيوس - كل الظواهر الطبيعية کی 
يؤجل انتهاء اللیل وحلول (a aM‏ . حدث کل ذلك دون آن TEM‏ ألکمینی cas.‏ 
غارقة فى أحضان زوجها العائد . لم يكن یخطر ببالها قط آنها تضاجع كبير الالهة 
زیوس ‏ لم يكن يخطر ببالها قط أن زوجها الحبیب آمفتریون یقضی تلك الليلة الطويلة 
فى العراء فى طریق العودة إليها . 

1" ۰ - الليلة الطويلة . إختفى القمر بعد أن قطع الافق فى بطء شدید . طلعت 
الشمس بعد طول cabe‏ . غادر زیوس آلکمینی وهو يضحك من الاعماق . استأذنها 
فى مغادرة القصر ليباشر أمور حياته . إنفردت ألكمينى بنفسها ته نجتر ذكريات الليلة 
الماضية . تاهت فى غياهب الخيال . فجأة » عادت إلى الحقيقة المؤلمة . عاد إليها 
أمفتريون . إرتمى فى أحضانها . طفق يشرح لها كيف انتقم لأشقائها الثمانية . فجأة 
توقف عن الحديث . طفق يحملق فى وجه ألكمينى . لاحظ أنها لاترحب به الترحيب 
اللائق . لاتحس نحوه بالشوق الذى تحسه زوجة مخلصة نحو زوجها العائد من ميدان 
القتال . ليست متلهفة لمعرفة كيف انتقم زوجها لأشقائها الثمانية . أراد أن يناقشها فى 


Hesiod, Shield of Heracles, 1-56; Apollodorus, II, 4, 7-8; Hyginus, fabula 28; (^) 


Pindar, Isthmian Odes, VII, 5. 
Graves, Greek Myths, Vol. II. p. 85 sqq. (71) 
Lucian, Dialogues of the Gods, X. (Y) 


أساطير إغريقيّة (الجزء الأول) أساطیرالیشر 
کل ذلك . تردد al.‏ يعرف كيف يبدأ . آراحته من التفکیر . قطعت عليه تردده : 
بادرته . آخبرته أنها قد استقباته بالأمس الاستقبال اللائق . قضت فى أحضانه ليلة 
كاملة . علمت Aia‏ كيف انتقم لاشقائها الثمانية . إنه اليوم يكرر مافعله بالأمس . إنها 
تنتظر منه الایکرر نفسه الیوم . 
لم يفهم آمفتریون کلمات آلکمینی . بالطبع e‏ لم يكن من المتوقع أن یفهمها e‏ لم 
يكن يخطر ally‏ قط أن شيكاً من ذلك قد يحدث . خرج أمفتريون لایلوی على شىء . 
إتجه مباشرة إلى المعبد ۰ قصد العراف الضرير تيريسياس . سأله تفسيراً لما سمعه من 
كلمات زوجته . أخبره العراف الضرير بالحقيقة المروعة . لم يكن plal‏ آمفتریون 
سوى أن يقبل الأمر الواقع . لم يكن فى مقدوره أن يتحدى كبير الآلهة زيوس . لم 
يكن أمام ألكمينى سوى أن تقبل الأمر الواقع . لم يكن فى مقدورها أن تتحدى كبير 
الآلهة زيوس . لم يكن أمام كليهما سوى أن يقبلا الامر الواقع . لم يرتكب أحد منهما 
خطيئة يعاقب عليها . لم يكن أمامهما سوى أن يتناسيا ماحدث () . 
مرت اللیالی . توالت الشهور . مازال زيوس يعيش فى ذكرى تلك الليلة 
الطويلة . ظل يعد الليالى ليلة بعد ليلة . ظل يحسب الشهور شهراً بعد شهر . لم يبق 
سوى ليلة واحدة ثم يكتمل الشهر التاسع . فى تلك الليلة وقف زيوس فوق جبل 
الأولوميوس . قهقه فى کبریاء وخيلاء . أعلن نبأ هامأ اهتزت له أركان مملكة 
الأولوميوس . فى تلك الليلة سوق يولد طفل من أسرة يرسيوس . سوف يسود كل 
الشعوب . سوف يصبح العاهل الأكبر لسلالة پرسیوس . لم يكن يخفى شىء على 
هيرا. فلقد كانت زوجة زيوس الشرعية . ورفيقة حياته . كانت تعرف كل شىء عن 
سلوك زوجها . كانت تراقيه بوسائلها الخاصة . لكنها كانت تلوذ دائماً بالصمت . 
كانت تعرف کل شىء عن تلك الليلة الطويلة . كانت تعرف أن ألكمينى هى ابنة 
الكتريون . وأن الكتريون هوابن يرسيوس . كانت تعلم أن زوجها زيوس ينتظر فى 
هذه الليلة مولوداً غير شرعى . لكنها لم تكن تتوقع أنه سوف يجعله العاهل الاکبر 
لأسرة يرسيوس . أعلن زيوس النبأ الهام . اكتمل حقد هيرا وغضبها . لكنها كانت 


Hesiod, Loc. Cit.; Tzetzes, Lycophron, 33 and 932; Hyginus, fabula 29; Pindar, (^) 
Loc., Cit. 
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معروفة بهدوئها ورزانتها . كانت تعالج الأمور فى هدوء واتزان . تقدمت إلى 
زيوس فى هدوء » طلبت منه أن يؤكد Gall‏ الهام . سألته أن يأخذ على نفسه عهداً بما 
يقول . سوف يولد فى هذه الليلة طفل من أسرة يرسيوس . سوف يصيح هذا الطفل 
العاهل الأكبر لسلالة يرسيوس . هكذا تحدث زيوس . ثم أخذ على نفسه عهداً بتنفيذ 
ماقال . 

انطلقت هيرا مسرعة نحو عالم البشر . ظلت تحلق هنا وهناك . ظلت تتجول 
فوق ديار أسرة يرسيوس c‏ اكتشفت أن امرأة تدعى مینیبی تحمل بين أحشائها lias.‏ 
منذ سبعة آشهر . مینیبی هی زوجة سثتلوس . وسئتلوس هو أبن يرسيوس . لو آنجبت 
مينيبى فى هذه الليلة لاصبح ولدها العاهل الاکبر لاسرة يرسيوس . ذلك هو 
الافتراض الذى افترضته هيرا . والالهة قادرة دائماً على تحويل الفرض إلى واقع . 
أسرعت هيرا نحو قصر سثتلوس . مارست مهام وظيفتها التى كانت تتقنها جيداً . فلقد 
كانت هيرا ربة الزواج والإنجاب . ساعدت مینیبی زوجة سثللوس على ان تضع 
مولودها فى تلك الليلة . أنجبت مینیبی مولوداً DS‏ أسمته يوروسثيوس . تأكدت هيرا 
أن یوروسئیوس سوف يصبح العاهل SYI‏ لاسرة يرسيوس () . 

لم ينته الأمر عند هذا الحد . قررت هيرا أن تؤجل وضع ألكمينى ابنة 
الكتريون(١)‏ . أرسات جنية من جنياتها - تدعى ایلیفیا - إلى قصر أمفتريون . 
جلست الجنية إيليثيا على عتبة القصر فى وضع غير عادى . يداها متشابكتان ! ! 
ساقاها متقاطعتان ثيابها مربوطة على شكل عقد متفرقة حول جسدها . جلست فى 
ذلك الوضع سبع ليال وسبعة أيام .كانت هذه هى الطريقة التى يتبعها السحرة لمنع 
وقوع أى حدت . ظلت ألکمینی تعانی آلام الوضع سبع ليال وسبعة أيام . كانت تقوم 
بخدمتها مربية ذكية تدعى جالانتیس. لاحظت جالانتيس أن سيدتها ألكمينى واقعة 
تحت تأثير السحر . حاولت أن تصل إلى مصدر السحر . خرجت تتجول فى ساحات 
القصر ء فى ابهائه » فى حجراته » فوق السطح . لمحت الجنية إيليثيا فى وضعها 


Homer, Iliad, XIX, 95 sqq. (4) 
Pausanias, IX. 11, 1-2; Ovid Metamorphoses, IX, 285 sqq.; Aelian, De Natura )۱۰( 
Animalium XII, 5; Antoninus Liberalis, Metamorphoses, 29. 


۳۹ ۱ 
الممتدين الإسلامية‎ i ida 


أساطير إغريقيّة (الجزء الاول) أساطيرالبشر 
الغریب . اکتشفت المربية حقيقة الامر . لم تكن تستطيع المربية جالانتيس أن تعترض 
طريق الجنية إيليثيا . لم تكن تستطيع أن تفشى السر الخطير إلى Jaf‏ المنزل . لم 
تحتمل أن تترك سيدتها تعانى آلام الوضع إلى مالا نهاية . فجأة طرأت فى ذهنها 
فكرة رائعة . تجاهلت المربية جالانتیس وجود الجنية إيليثيا . دخلت جالانتيس إلى 
القصر . ثم خرجت فجأة وهی تصيح فى صوت Jle‏ . خرجت تعلن - كذباً - أن 
سيدتها ألكمينى قد انتهت من آلام الوضع . خرجت تطلب من أهل المدينة أن يقدموا 
التهانی إلى سيدتها ألكمينى . لقد وضعت Jail. Lelik‏ النبأ الجنية إيليثيا . نهضت 
واقفة . رفعت يديها من فرط الدهشة . فى تلك اللحظة ذهب تأثير السحر . فى تلك 
اللحظة وضعت ألكمينى . اكتشفت الجنية إيليثيا حيلة المربية جالانتيس الذكية - لكن 
بعد فوات الأوان . 


وصلت الأنباء إلى الرية هيرا ail.‏ وضعت ألكمينى مولوداً ذکراً . ثم وضعت 
مولوداً آخر بعد ساعة من الزمن . المولود الأول سمى ألكيديس - نسبة إلى جده لوالده 
ألكايوس (۱۱) . الطفل الثانى سمى إفيكليس . قيل إن الطفل الأول هو ابن كبير الآلهة 
زيوس . أما الطفل الخانی فهو ابن القائد أمفتريون . إذ أن زيوس قد ضاجع ألكمينى 
فى تلك الليلة الطويلة بينما ضاجعها أمفتريون فى الليلة التالية - هكذا ولد آلکیدس بعد 
فوات الأوان . ولد بعد مولد یوروسنیوس . فشل كبير الالهة زيوس فى أن يجعل 
ألكيديس العاهل الأكبر لسلالة يرسيوس . تغلبت مشيئة هيرا على مشيئة زوجها 
زيوس. استطاعت المرأة برقتها وهدوئها أن تقهر الرجل بجبروته وسلطانه . 

لم تشعر هيرا أن غليلها قد شفى بعد . كانت تعلم أن زيوس يكن لألكيديس حباً 
يفوق حبه لباقى أبنائه . كانت تخشى أن يصبح ألكيديس خطراً Gabe‏ يهدد ذرية 
هيرا . بدأت تدبر المكائد للقضاء على الطفل الرضيع ألكيديس . ذات ليلة جلست 
ألكمينى تغسل جسدى الطفلين الرضیعین ol ill‏ ألكيديس وإيفيكليس . نظفتهما جیداً . 
آلیستهما ملابس نظيفة . أرضعتهما حتى شبعا . وضعتهما فى مهديهما المتجاورين . 
أطفأت نور الحجرة . ثم ذهبت إلى مخدعها لتنام كعادتها . فى تلك الليلة أرسلت هيرا 


(VV)‏ يشير هيرودوتوس )43 (Herodotus, TI,‏ إلي هيراكليس بعبارة ابن أمفتريون ويلقب ألكيدس 
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23 - سي 


حیتین ضخمتین إلى حجرة Tu‏ وشقیقه ایفیکلیس CU‏ . زحفت الحیتان فى هدوء 
نحو مهدیهما . آحس الطفلان بحركة Atlas‏ بالفرب منهما . 

سمعا فحیح الحیتین . هب إيفيكليس من نومه مذعوراً . صرخ صراخاً 
عالياً. شاهد الحیتین تتجهان نحو مهد شقیقه آلکیدیی . اشتد ذعر إيفيكليس . علا 
صراخه . اکن الرضیم آلکیدیی احتفظ بهدوئه وثباته CT)‏ . مد يديه نحو الحيتين. 
قيض يكل من يديه على حية من الحیتین . اشتدت قبضته. حاولت الحیتان أن 
lili‏ حول جسده الضكيل . ضرب الطفل الرضیع الارض بالحیتین . ظل یقبض 
علیهما بالقرب من رأسیهما . کتم آنفاسهما . ظل إيفيكليس یصرخ مذعوراً وهو 
يشاهد ذلك المشهد المروع. صحت الکمینی من نومها مذعورة . صحا امفتریون 
من نومه مذعوراً . خف الجميع نحو الطفل إيفيكليس . رأی الجمیع مشهداً مذهلا. 
رآوا الطفل الرضیع ألكيديس یجلس فى مهده وهو یقبض على حیتین ضخمتین(*۱) 
. رأوه lala‏ قرير العين يضحك من أعماقه وهو يمسك بالحیتین وقد اصبحتا 
جثتين هامدتين . تفككت أوصال الجميع . أصيحوا غير قادرين على الحركة . 
مد الطفل الرضيع يديه نحو والده أمفتريون . ناوله الحيتين المیتتین فى هدوء 
شديد (Ye)‏ . 

فى تلك الليلة » لم ينم أهل | لمنزل . ظل الجميع يفكرون فيما فعله الطفل 
الرضيع ألكيديس . حاولوا أن يجدوا تفسيراً لذلك . فى الصباح ذهبت ألكمينى إلى 
العراف الضرير تیریسیاس . سألته الرأى والمشورة . أبدى تيريسياس إعجابه الشديد 
بالطفل الرضيع . سوف يكون مجيداً فى حياته المستقبلة . سوف تنتشر شهرته فى كل 
بقاع العالم . سوف يأتى من الأعمال مالا يستطيع أحد غيره أن يأتيه . سوف يحتل 


Guerber, Myths of Greece And Rome, p. 188. (1Y) 

Hamilton, Op. Cit., pp. 161-2. (Y) 

Jia — اختلفت الصادر الإغريقية حول عمر هیراکیس في ذلك الوقت : تروی يعض الصادر‎ (VE) 
بینما تروي مصادر آخری - مثل بلاوتوس في‎ e آپوللودوروس - أنه كان قد بلغ الشهر الثامن‎ 
. کومیدیا آمفتریون - أن ذلك قد حدث قور ولادته‎ 

Apollodorus, II, 4,8; Theocritus, Idylis, XXIV; scholiast on Pindar's Nemean )۱۵( 

Odes, I, 43. 


YA | 
الممتدين الإملامية‎ ida 
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مركزاً ممتازاً بين الآلهة والیشر . سوف يتحدث العالم بأسره عنه وعن المرأة العظيمة 
التى أنجيته O9)‏ . 

أحست ألكمينى بقلق شديد من أجل رضيعها . خشيت عليه من مكائد هيرا . 
تركته خارج أسوار طيبة فى حقل من الحقول . تركته لوالده كبير الالهة زيوس 
ليرعاه بقدرته وسلطانه . عندئذ أسرعت الربة أثينة إلى aa‏ زوجة كبير الالهة 
زيوس. طلبت منها - بتحريض من زيوس - أن ترافقها فى جولة بين المزارع - 
وافقت هيرا على الفور . لم تكن هيرا تعرف حقيقة مقصد الربة أثينة . أخذت الربتان 
تدجولان قى الحقول المجاورة لأسوار مدينة طيبة . توقفت الربة أثينة فجأة حيث 
يوجد الطفل ألكيديس . تظاهرت بالدهشة وهی تشير إليه . أبدت الشفقة نحوه . أخذت 
تفحص الطفل البائس المنبوذ . آعریت عن إعجابها بصحة الطفل وجماله . عبرت 
عن سخطها على والدة الطفل التى تركته فى العراء دون رعاية أوعناية . طلبت من 
هيرا أن تصنع معروفاً فى ذلك الطفل البرىء . أن ترضعه ء أثارت الربة أثينة 
يكلماتها شفقة الربة هيرا . كشفت على الفور عن صدرها الناصع . أخرجت من بين 
طيات ثوبها ثديها اللدن الطرى . حملت بين يديها الطفل الرضيع . على الفور التقط 
الطفل يفمه حلمة الثدى . إمتص فى شراهة وعنف اللبن من ثديها . شعرت هيرا بألم 
شديد لم تشعر بمثله قط عندما كانت ترضع أطفالها . إرتفع عامود من اللبن حتى 
وصل إلى عنان السماء . قيل إن ذلك العامود مازال حتى الان يظهر فى السماء ؛ وهو 


- 


مایعرف فى ale‏ الفلك الآن باسم الطریق اللبنية أو درب اللبانة (۲۷) . 


Servius on Vergil's Aeneid, VII, 288; Theocritus, Loc. Cit.; Pindar, Op. Cit., (۱١) 
هذه الرواية ء هناك رواية أخري‎ ull بالإضسافة‎ . 35 sqq.; Apollodorus, II, 4. 8 
ol تقول‎ (Apollodorus, II, 62; scholiast on Pindar's Nemean Odes, I, 65) 
آمفتریون هو الذي وضع الحیتین في حجرة هیراکلیس وشقبقه إيفيكليس لكي یعرف من هو‎ 
. ابته ومن هو ابن زیوس‎ 

(WM)‏ هناك رواية آخري تروی أن هرمیس هو الذي حمل الطفل إلي أولوميوس e‏ وأن زیوس وضع 
الطفل على صدر هیرا أثتاء تومها e‏ وأنها صحت من Lagi‏ مذعورة بعد أن امتلا فم الرضیع 

: JUU هیراکیس باللبن . راجع علي سبيل‎ 
Eratosthenes, Catasterismoi, 44; Hyginus, Poetica Astronomica, II. 43; Photius, 
477; Diodorus Siculus, IV, 10. 
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ألقت هیرا بالطفل بعيداً عنها . آدرکت على الفور ball‏ التی دبرها زیوس . 
لكنها كانت قد منحت الطفل الخلود . لم يعد الطفل ألكيديس بشراً بعد . أصبح خالداً . 
أنجبه زيوس كبير الالهة . أرضعته هيرا زوجة كبير الالهة . حملت الربة أثينة الطفل 
إلى والدته ألكمينى . طلبت منها أن تسهر عليه وأن تهتم بتربيته ورعايته . منذ ذلك 
الحين عرف الطفل باسم هیراکلیی٩۱) c‏ أى مجد هيرا . منذ ذلك الحين . عرف 
المكان الذی وجد فيه الطفل aula‏ سهل هيراكليس ١ C)‏ 

تلقى هيراكليس منذ نعومة أظفاره جميع أنواع الفنون . علمه والده أمفتريون 
كيف يقود عجلة السباق . وكيف يسير فى المنحنيات دون أن يبطىء من سرعته . 
دريه كاستور على المباررة . علمه استخدام ج جميع أنواع الأسلحة .4153 على ركوب 
الخیل والقیام بالمناورات وعملیات الکر والفر . لقنه أوتولوكوس ابن رسول الآلهة 
هرمیس دروساً فى الملاکمة والمصارعة . علمه یوروتوس الرماية - إن لم يكن ATI‏ 
اپولون نفسه هو الذی علمه ذلك (۲۰) . لکن هيراكليس فاق معلميه جمیعاً فى كل تلك 
ER‏ . قيل إن شخصاً يدعى کون هاجمته حية رقطاء cas].‏ الحية حول جسده 
فى لفات متشابكة . لم يستطع أحد الاقتراب منه أو إنقاذه . آدرکه هيراكليس فى 
اللحظات الأخبرة . أطلق سهامه السامة نحوه أصابت سهامه جسد الحية . لم لس 
سهم واحد جسد ألكون (۲۱) . أما الموسيقى والغناء فقد Lagali‏ هيراكليس على يد 


(M)‏ يذكر ديودوروس الصقلى )73 (Diodorus Siculus, III,‏ ثلاث شخصيات أسطورية پاسم 
هبراكليس : الأول مصري والثاني كريتي والثالث هو ابن الكميني , كما یذگر الخطيب 
والفلسوف الرومانی شیشرون )16 (Cicero, De Natura Deorum, III,‏ ست شخصیات 
بنقس الاسم . آما (Servius on Vergil's Aeneid, VIII, 564) "T‏ قیذکر آریعا وأردهین 
شخصية . ویروی هیروبوتوس )42 (Herodotus. II,‏ أن الصریین قالوا إن موطن هیراکلیس 
لاصلي فینیقیا Lal.‏ عن العصر الذی عاش فيه هيراكليس فان دیودوروس الصقلی 
(Diodourus Siculus, I, 17 and 24, 11 73)‏ قول al‏ عاش - تحت اقب c Al; As‏ — قبل 
الحرب الطروادية يعشرة آلاف عام e‏ وان أعماله ومآثره قد نسيت يعد ذلك إلي Jhi‏ 
هيراكليس الإغريقي 

Diodorus Siculus, IV, 9; Tzetzes, Lycophron, 1327; Pausanias, IX, 25, 2. (V) 

Theocritus, Idylls XXIV; Apollodorus IT, 4, 9; Tzetzes, Lycophron, 56; (Y.) 

Diodorus Siculus, IV, 14. 
Servius on Vergil's Eclogues, V, 11; Valerius Flaccus, I, 399 sqq.; Apollonius (Y*) 
Rhodius, I. 97; Hyginus, Fabula 14. 


۳۹۸ | 
igala l المعتدین‎ i ida 


أساطير إغريقيّة (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
الموسیقی البارع یومولپوس . بینما ساعده الاله لینوس على تذوق الأدب والشعر . قيل 
إن یومولپوس اعتذر مرة عن عدم الحضور لتدریب هیراکلیی على العزف على 
القيكارة . أناب عنه لینوس . ثار هیراکایس (۲) . رفض أن بمسك القيثارة . عندما 
اصر لینوس على تدریبه » تناول هیراکلیس القیثارة ثم ضرب بها لینوس ضرية واحدة 
قتلته على الفور (۳) . خشی عليه والده أمفتريون من ارتکاب جرائم آخری . آرسله 
خارج طيبة CD‏ حیث قضی biy‏ طویلا فى مزرعة لتربية المواشی . ظل هناك حتی 
بلغ الثامنة عشرة من عمره . 
فى الثامنة عشرة من عمره عاد هیراکلیس من المزرعة إلى طيبة . عاد لينقذ 
aih,‏ من خطر جسيم كان يهدد المواطنین . كان يعيش فوق جبل کیثیرون فى inb‏ 
اسد هصور )79( . اعتاد ذلك الاسد أن یهاجم قطان الماشية والأغنام . نشر الأسد 
الذعر والرعب بين رعاة طيبة C‏ . کبدهم خسائر فادحة فى الأرواح . كان لذلك 
الاسد عرین أخر فوق جبل هیلیکون ai dua‏ عند سفحة مدينة تعرف باسم مدينة 
سبیای — نسبة إلى ملكها تسبيوس . امتد نشاط ذلك الاسد حتی شمل Gad‏ مدينة 
تسبیای » انتشر الفزع والرعب على طول الطریق بين جیل کیثیرون وجبل هیایکون . 
استبد اليأس بالرعاة هنا وهتاك . خف هیراکلیس لنجدتهم . طفق يطارد الاسد 
على طول الطریق بين جيل هیلیکون وکیثیرون . قضی فى مدينة تسبیای خمسین 
يومآ وليلة . كان بخرج فى الصباح لیصعد إلى الجبل بحثاً عن الاسد المروع . ثم 
يعود فى المساء لیقضی الیل فى مدينة تسبیای . 
كان dal‏ ثسبیای یعبدون Al‏ الحب إروس . كان هناك تمثال ADI‏ عند سفح 
جیل هيليكون . اعتاد أهل تسبياى إقامة احتفالات صاخبة ماجنة تكريماً لریات 
الفنون- الموسيات - فوق قمة جبل هيليكون . اعتادوا Lial‏ أن يمارسوا المجون 


Hamilton, Op. Cit., p. 162. (YY) 
Pausanias, IX, 29; Theocritus, Loc. Cit; Apollodorus, II, 49; Diodorus (YY) 


Siculus, III. 67. 
Rose, Op. Cit., p. 207. (Y£) 


Apollodorus, IT, 4, 8-9; Pausanias, IX, 26, 4, 27, 1 and 31. 1: scholiast on (Y o) 
Theocritus’ Idylls, XIII, 6. 
Rose, Op. Cit., pp. 207-8. (Y) 
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أساطیر إغريقية (الجزء الاول) أساطيراليشر 


والفسق عند سفح الجیل حول تمثال الاله إروس . كانت تلك الاحتفالات الماجنة 
الصاخبة احتفالات دينية . كان الملك ثسبیوس أبا لخمسین فتاة «C‏ آنجبتهن له 
زوجته میجامیدی إبنة أرنيوس . كانت بناته الخمسون تشارکن فى تلك الاحتفالات 
الدينية . آعجب الملك ثسبیوس بشجاعة الشاب هیراکلیی .. خشی على بناته 
الخمسين من الفتنة . تمتى أن یکون له حفید من سلالة هیراکلیس . لكل هذه 
الأسباب» أو daas Y‏ قرر أن يقدم بناته بنفسه إلى ذلك الشاب القوی الیافع . رحب 
الملك ثسبيوس بقدوم هيراكليس إلى المدينة . طلب منه أن يتخلض من الإحساس 
بالغربة . منحه حق معاشرة بذاته . قدم إليه فى الليلة الاولى كبرى تلك الفتیات . 
قضى هیراکلیس الليلة الاولی بين أحضان ابنة الملك الکیری . ثم كانت تزوره iil‏ 
أخرى فى كل ليلة ) . قضى هیراکلیس خمسين ليلة فى مدينة تسبياى . كان يصعد 
فى الصباح إلى قمة جبل هيليكون is‏ عن الاسد الهصور . ثم يهبط فى المساء إلى 
سفح الجبل یقضی الليل مع واحدة من بنات الملك ثسبیوس فى المدينة )9( . 

قضی هيراكليس خمسين Las‏ يطارد الأسد فوق جبل هيليكون . أخيراً : 
اكتشف عرينه . لم يكن لدی هيراكليس سلاح أثناء وجوده فوق الجبل . ظهر الأسد 
أمامه فجأة . كشر الاسد عن أنيايه c‏ استعد هيراكليس للقاثه . بحث عن شىء يضربه 
به . لم يجد حوله سوى شجرة زيتون باسقة . مد يده نحو ساق الشجرة . انتزعها من 
جذورها دون جهد أو مشقة . استخدمها كهراوة . تقدم نحو الاسد الهائج . ضریه 
صرية واحدة قوق رأسه c‏ سقط الاسد ita‏ هامدة . تقدم هيراكليس نحو جثة الاسد . 
اجتمع الرعاة حول هيراكليس . أمسك هيراكليس بالجثة . سلخها .. .۰ جلد الأسد . 
خلع الشاب المغامر قميصه القصير من فوق جسده . وضع جلد الأسد فوق كتفيه . 


. عشر فتاة فقط‎ v Li تسبيوس كان‎ 7 e — معضص الصادر بسن‎ ue (YV) 
ul Lai قیل آي‎ (Apollodorus II, 66; Diodorus Maius IV, 29, 3 sqq ۷۳ البنات‎ e من‎ 


penne IX, 27, T) "e في‎ TA بهن‎ 


: إن هيراكليس أنجب من بنات تسبيوس واحداً وخمسين ابتاً‎ Lasi قيل‎ (Y) 
Apollodorus, II, 4, 10 and 7, 8: Pausanias, IX, 27, 5, Diodorus Siculus, IV, 29; 
scholiast on Hesiod's Theogony, 56. 


mm‏ إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


تدلی الجلد حتی غطى أغلب أجزاء جسده . آمسك بفكّى الاسد . وضعها فوق رأسه . 
أصبح هيراكليس منذ تلك اللحظة لايضع على جسمه إلا جلد أسد ؛ ولایغطی رأسه الا 
بفكى أسد . آصبح يدشر الرعب أينما حل وحیثما سارء أصبح يزأر فيهتز العالم 
ازگیره . 

عاد هیراکلیس من مدينة تسبياى الواقعة عند سفح جبل هیلیکون (۳۰) . عاد 
إلى وطنه طيبة . هناك قابل مجموعة من الاجانب الأشداء . لاحظ — من أول وهلة- 
أن هؤلاء الاجانب يتحدثون إلى أهل وطنه فى عنف وشراسة . لاحظ أن کریون 
یستقبلهم فى ذلة ومسكنة . لم يكن يرضى هیراکلیس الهوان لوطنه طيبة . كان غيوراً 
على كرامة اهل وطنه . سال هيراكليس عن سبب مجىء هؤلاء الاجانب . 

منذ بضع سنوات كان أهل طيبة يحتفون بعيد الإله يوسيدون فى مدينة 
أونخيستوس . أثناء الاحتفال قذف بربيريس بحجر أصاب کلومنوس إصابة مميتة › 
برییریس هو سائق عرية مينويكيوس all,‏ ملك طيبة كريون . كلومنوس هو حاکم 
مديئة آرخومینوس . وهو ملك المينيين . نقل الماك کلومنوس إلى أرخومينوس وهو 
يلفظ أنفاسه الأخيرة . استقبله أكبر أبنائه أرجينوس . أوصاه كلومنوس أن ينتقم له من 
أهل طيبة (۳۱) . ثم فارق الحياة متأثراً بجراحه . على الفور جهز أرجينوس جيشاً 
ضخماً . غزا مدينة طيبة - هزم جيشها . أخضع أهلها . عرض pede‏ شروطه . على 
أهل طيبة أن لايفكروا فى غزو أرخومينوس . عليهم أن يدفعوا جزية سنوية إلى ملك 
أرخومينوس لمدة عشرين عاماً . قيمة الجزية السنوية هی مائة رأس من الماشية . قبل 
أهل طيبة شروط أرجينوس OO‏ . مازالوا يدفعون الجزية سنوياً . والیوم » sla‏ هؤلاء 
الرسل الأجلاف من قبل الملك أرجينوس . جاءوا يذكّرون كريون ملك طيبة بحلول 
موعد دفع الجزية . جاءوا يهددون أهل طيبة . إذا لم تدفع الجزية فسوف يقطع الماك 
أرجينوس آذان وأنوف وأيادى Jal‏ طيبة c‏ ويحصل عليها بدلاً من الجزية (۳) . 


Graves, Op. Cit., Vol. II, pp. 97-99. (Y .) 

Rose, Op. Cit., p. 208. (%1) 

Genest, Myths of Ancient Greece And Rome, pp. 101-2. (Y Y) 

Apollodorus, II, 4, 11; Pausanias, IX, 37, 1-2; Eustathius on Homer, 1078: (YY) 
scholiast on Apollonius Rhodius. I, ۰ 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالیشر 


توجه هیراکلیس إلى رسل الملك أرجينوس . سألهم عما يريدون . أجابوه فى 
صلافة وخشونة . كرروا تهديدات الماك أرجينوس . ثارت ثائرة هيراكليس . غلت 
الدماء فى عروقه . لم يستطع أن يتمالك نفسه من شدة الغضب . قطع آذان الرسل 
وأنوفعهم وأياديهم . ربط الآذان والأنوف والأيادى المقطوعة وعلقها فى رقاب الرسل. 
شم أعادهم إلى الملك أرجينوس (۳۶) . 

عاد الرسل إلى الماك آرجینوس ‏ أنوفهم وآذانهم وأياديهم معلقة فى رقابهم ؛ 
وهی تقطر دما . غضب الملك آرجیتوس غضباً شدیداً . طلب من الملك کریون أن 
يسلّمه من قام بذاك العمل المروع . استسلم الملك كريون لأوامر الملك آرجینوس . لم 
يكن يستطيع الرفض . فلقد قضى ملك المینیین نهائياً على جيش طيبة . ولقد أخل 
أهل ink‏ بواجب الضيافة واعتدوا على الرسل لم يكن ملك طيبة يأمل فى مساعدة 
أحد من جيرانه . لکن هيراكليس el‏ يشعر باليأس . لم يفكر فى الاستسلام . أثار 
زملاءه الشبان . حرضهم على التمرد . اقتحم وزملاؤه المعابد . استولو! على مافيها 
من دروع وخوذات وسیوف وحراب وجلل عسكرية . استولوا على كل الأسلحة التى 
اعتاد الإغريق إن يودعوها فى المعايد . اعتاد الإغريق أن ينذروا الاسلحة التى 
یسابونها من العدو للالهة c‏ ويحتفظوا بها فى المعابد كذكرى لانتصاراتهم . استولی 
هيراكليس وزملاؤه على تلك الأسلحة . شحذوها . أعدوها للقتال . أعجيت الربة أثينة 
بجرأة هيراكليس . باركت ثورته المسلحة . وزع هیراکلیس الأسلحة على Jal‏ طيبة . 
دربهم على استخدامها . جمع صفوفهم . کون agia‏ جيشاً ضخمأ . تولى بنفسه قيادة 
ذلك الجيش الشعبى . وقف أهل iuh‏ على أهبة الاستعداد (۳۰) . 

pala‏ جيش المینیین طيبة . أعد لهم هيراكليس الكمائن . حاصرهم فى ممر 
ضبق . فرق صفوقهم . فتل أعداداً كبيرة منهم . صرع ملکهم وقائدهم آرجینوس(۳. 
صرع ae al‏ كبيراً من قادتهم . واصل هيراكليس انتصاراته . تقدم نحو أرض 
المينيين . حاصر مدينتهم . دمر قلاعهم . اقتحم بوابات المدينة . استولی على القصر 
الملكى . واصل غزوه حتى وصل إلى المناطق الجبلية . قضى على فرسان الميئيين . 
Diodorus Siculus, IV, 10. (Y£)‏ 
Diodorus Siculus, Loc. Cit., Apollodorus Loc. Cit.; Pausanias IX, 17, 1. (Y o)‏ 
(۱ ۲) تروي بعض الصادر أن آرجینوس ظل حياً » واشترك في رحلة السفينة أرجى « Pausanias,‏ 

IX, 37, 2-3 and 25, 4; Eustathius on Homer ۰ 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 

دان له شعب آرخومینوس بالولاء . فرض علیهم جزية سنوية . بلغت الجزية ضعف 
الجزية التی كان یدفعها أهل طيبة إلى الملك آرجینوس 09( . 

عاد هيراكليس إلى طيبة مكللا بأكاليل النصر . فقد والده الذى رباه ~ 
آمفتریون — eU‏ القتال . كسب رضاء الملك كريون . أصيح ساعده الایمن .)424 
كريون ابنته الكبرى ميجارا . زوج ابنته الصغرى لشقيقه التوأم إيفيكليس . قيل إن 
هيراكليس أنجب من ميجارا طفلين . وقيل ثلاثة . وقيل أربعة ‏ قيل Lal‏ إنه آنجب 
منها ثمانية أطفال ۳۸) . كان للملك أرجينوس حليف يدعى الملك بورايخموس . كان 
يحكم الیوبویین . أراد بورايخموس أن ينتقم لحليفه أرجينوس . جمع جيشأ ضغماً . 
هاجم مدينة طيبة . تصدى له البطل هیراکلیی . هزمه شر هزيمة وقعه فى الس 
قتله بطريقة وحشية . شق جسده نصفين ba‏ . ترك جثته فى العراء دون دفن . انتشر 
الرعب بين ملوك الإغريق . أصبح الجميع يخشون هيراكليس . ذاعت شهرته . توالت 
انتصاراته US‏ . 

Albae] (Y) 

كانت الرية هیرا تراقب من علیائها مایحرزه هیراکلیی من انتصارات . كانت 
تتابع مایلاقیه من نجاح . غبطت عليه نجاحه وانتصاره . اشتد حقدها عليه . طفقت 
تدبر المکائد لانيل Axa‏ والقضاء عليه . سلطت عليه رية الجنون (E)‏ . لاحقته بنوبات 
الهذیان . أعمت بصيرته . آفقدته صوایه (۱*) . جعلته يهاجم فى شراسة الشاب 
یولایوس c‏ ابن شقیقه إيفيكليس . جطته یقتل ستة من أطفاله ویلقی جششهم فى 
(E) «d atl‏ . لقد هيىء له أنه يقتل أعداءه . لکنه كان فى الواقع یقتل آملفاله ۰ صرع 


Buripides, Heracles, 220; Diodorus Siculus, Loc., Cit.; Strabo, IX, 11, 40. (Yy) 
Scholiast on Pindar's Isthmian Odes, IV, 114 and : راجع هذه الروایات الختلفه في‎ (YA) 
61; Apollodorus II, 4, 11; Hyginus, fabula 31; Tzetzes, Lycophron 38. 

Plutarch, Vitae Parallelae, 7. (Y^) 

Euripides, Op. Cit., 462 sqq; Apollodorus, II, 4, 12; Diodorus Siculus, IV, 11. (£-) 

Guerber, Myths of Greece And Rome, pp. 190-191. (£V) 

(Rose, Op. Cit., آثناء جنونه‎ Lauf تروی بعض الروایات أن هیراکلیس قتل زوچته میجارا‎ (EY) 
(Graves, دولابوس ابن شقیقه ایفیکلیس‎ ull كما تروی مصادر أخرى أته قد منحها‎ p. 209). 
. Op. Cit., p. 158) 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 
cual‏ آخرين من أبناء شقيقه إيفيكليس . ثم وقف يتباهى بأنه قتل أعداءه (۶۲) . 

عاد هيراكليس إلى صوابه . تنبه إلى مافعله من عمال جنونية . اكتشف أنه 
فتل diki‏ وأطفال شقيقه . أحس بالحسرة والكآبة . عض بنان الندم . حبس نفسه فى 
حجرة مظلمة بضعة أيام . رفض مقابلة أى إنسان . آراد أن یکفر عما ارتكبه من 
جرائم مروعة . أخيراً حضر إليه الملك ثسبیوس . قام ببعض الطقوس الدينية . طهر 
روحه من الاثام التى ارتكبها . نصحه بالذهاب إلى نبوءة الاله أيوللون . أسرع 
هيراكليس إلى هناك . قابلته كاهنة المعبد . تقول بعض الروايات إن النبوءة نادته 
لأول مرة حينئذ باسم هيراكليس . نصحته بأن يلجأ إلى مدينة تيرونس . طلبت منه 
أن يسلم نفسه إلى الماك يوروسثيوس . سوف يظل فى خدمة یوروسخیوس مدة أثنتى 
عشر سنة )£( . عليه أن يقوم بالأعمال التى يأمره بالقيام بها الملك يوروسثيوس . لم 
يكن هيراكليس يملك الرفض . كان عليه أن يطيع أوامر كاهنة | لاله أيوللون )9( . 

وصل هيراكليس إلى ساحة الملك يوروسثيوس . هناك قابلة الملك . وضع 
هيراكليس نفسه تحت تصرف ذلك الملك العنيد الجبان . لقد نصحته الكاهنة أن يطيع 
أوامره . أخبرته أنه سوق ينال الخلود إذا استطاع أن ینجز کل مطالب یوروسئیوس . 
لكن كبير الالهة زيوس لم ينس ولده هيراكليس .كما أن بقية الالهة كانت تقف 
بجانبه . اغدفت الالهة العطايا على هيراكليس . آمدته بكل انواع الاسلحة کی يستطيع 
أن يتفذ مطالب یوروسخیوس . أعطاه هرميس سيفاً fala‏ . أعطاه أيوللونَ قوسآ 
ومجموعة من السهام السريعة المزودة برياش الصقور . منحه هيفايستوس إليه الحديد 


(EY)‏ تستنکر بعض الصادر أن يكون هيراكليس هو الذی قتل کل هؤلاء الضحايا الذين كان يحبهم 
حباً شدیداً c‏ وتروي هذه المصادر أن من قام يعملية القتل هم ضيوف هيراكليس مثل لوکوس 
Lycus‏ آو أوجياس Augeias‏ راجم : )101 (Graves, Op. Cit., p.‏ . 

(EE)‏ تروی يعض الصادر أن هیراکیس أصيب بالجنون بعد أن آنجز الاعمال الخارقة الائثتی 
عشرةء أن هیراکلیس كان يحب يوروسثيوس حباً عنيفاً وأنه قام بالاعمال الإثني عشرة من أجل 
ارضاء محيويه » أن هیراکلیس قام بالأعمال الاثني عشرة بشرط أن يلغي يوروسثيوس الحكم 
الذى أصدره ضد أمفتريون والذي كان یقضی يتفيه : 
Euripides, Heracles, 15 sqq. and 1000 sqq.; Tzetzes Lycophron 38 and 662-3;‏ 


Athenaeus XIII, 8. 
Diodorus Siculus, IV, 10-11; Apollodorus, II, 4, 12. (£o) 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 
والنار Le ja‏ للصدر مصنوعاً من الذهب 9( . وهبته الربة أثينة رداء فخما() . 
أعطاه پوسیدون طاقماً من الخيول السريعة القوية . وهبه زيوس درعاً فولاذياً رائعاً 
متيناً . اکن هيراكليس لم يكن مغرماً باستخدام كل تلك الأسلحة . لم يكن فى iala‏ 
إليها . كانت قوته لاتقهر . شجاعته ليس لها مثيل » بطشه شديد . ضریته لاتخيب . 
لم يكن يستخدم فى معظم أعماله الخارقة سوى الهراوة والقوس D‏ . 


laa‏ هیر اکلیس PN das‏ )^( . بدأ أعماله التى ۳ قت فیما بعد باسم 
الاعمال الخار 4 Ag‏ 3 الائتی (o P‏ . 


آمر الم لك یوروسذیوس البطل هیراکلیس أن ینجز العمل الخارق الأول (۰۱) . 
أمره أن يقتل أسد نيميا وأن یسلخ جاده لم يكن ذلك الأسد bad‏ عادياً مثل بقية 
الاسود . كان أسداً ضخماً » شرساً » ذا فروة غزيرة » جلده لايتأثر بالحديد أو cabal‏ 
أو الحجر C9‏ قيل إن ربة القمر سیلینی قد خلقته من زيد بحری كان یاتصق بجدار 
سفینه ضخمة . ثم ربطته ربة الوقيعة إيريس بحزامها » وحملته إلى الغابات القريبة 
من مدينة نیمیا . قيل إن ذلك تم بناء على رغبة الربة هيرا زوجة کبیر الآلهة زیوس . 


Apollodorus, II, 4, 11: Hesiod, Sheild of Heracles, ۱22 sqq, 1411 sqq., 161 (£3) 
sqq. and 318-19; Pausanias, V, 8, ۰ 
تروي بعض الصادر أن الرية أثينة كانت تساعده دائماً آثناء انجازه لأعماله الخارقة‎ (EV) 
Homer, Iliad, VIII, 362; XV, 369. 
Euripides, Heracles 159 sqq.; Apollonius Rhodius, I, 1196; Diodorus Siculus, (£^) 
IV, I4; Theocritus, Idylis, XXV. 
Warner, Men And Gods, pp. 95- راجم هذه الاعمال الاتني عشرة موجزة ومبسطة فى‎ (£^) 
105; Genest, Myths of Ancient Greece And Rome, pp. 102-113. 
: تقسم يعض الصادر القديمة أعمال هيرا كليس إلى ثلاث مجموعات‎ )۵۰( 
. 40۸01 الاعمال الخارقة الاثنى عشر‎ (V) 
R4 Ets الاعمال اارئيسية‎ (Y) 
7020601/0: الأعمال الثانوية‎ )۳( 
Rose, Op. Cit., pp. 210-11. : راجم الفرق بين هذه الجموعات الثلاث في‎ 
Graves, Op. Cit., Vol. II, pp. 103-7; Guerber, Op. Cit., p. 191; Hamilton, Op. )۰۱( 
Cit., p. 164; Rose, Op. Cit., pp, 211-12. 
Apollodorus, II, 5, 1; Valerius Flaccus, 1, 34, Diodorus Siculus, IV, 11. (oY) 


m 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 


سكن ذلك الأسد فى كهف ذى مدخلين . ظل ذلك الأسد الجبار يفترس رعاة المناطق 
المجاورة (۰۲) . بدأ هيراكليس رحلته المميتة . وصل إلى مدينة كليوناى الواقعة بين 
کورتثا وآرجوس . نزل ضيفاً على مزارع اجیر أو راع یدعی مولورخوس RUE‏ گی 
منزله المتواضع . كان الاسد قد قتل ابن مضیف هیراکلیس . استعد هیراکلیس تلخروج 
ls‏ عن الاسد . عندئذ » هم مولورخوس بذبح حمل وتقدیمه قرباناً للرية هیرا . 
استوقفه هیراکلیس . طلب منه أن یژجل تقدیم قريانه ثلائین Lay‏ . سوف یخرج 
هيراكليس لملاقاة الاسد - إن عاد هیراکلیی سالماً ؛ فسوف يقدم مولورخوس القریان 
تقرباً للإله زيوس المنقذ . أذعن مولورخوس امطلب هيراكليس . 
فى الصباح غادر هيراكليس مدينة كليوناى . وصل مدينة نيميا فى الظهيرة . 
لم يجد فى طريقه شخصاً hal‏ يرشده إلى مكان الأسد .كان الأسد قد تشر الذعر فى 
کل مکان . فهجر السکان جمیع المناطق المجاورة مر قدر cuis‏ يجيل آبیساس ei.‏ 
جيل تریتوس . هتاك لمح من بعيد الأسد عائداً إلى عرینه . رآه يلعق بلسانه الدماء 
لمتجلطة حول فمه ۔ دماء الضحايا التی افترسها فى ذلك الیوم . صوب هیراکلیس 
سهماً Lalu‏ نحو الاسد . ارتطم سن السهم المدبب بجلده . سقط السهم على الارض 
دون أن بترك أثراً . واصل الأسد سيره متثائباً وكأن شيكاً لم يحدث . استل هیراکلیس 
سیفه الفولادی . تقدم نحو الاسد . دقع السیف بقوة فى جنبه . انثني السیف الفولاذی 
ولم يترك أثراً فى جاده . رفع هيراكليس هراوته الضخمة الثقيلة . هوی بها بقوة بالغة 
فوق وجه الاسد . ضربه ضربة قوية فوق أنفه وفكيه الناتئين . تحطمت الهراوة 
الغليظة . انتفض الاسد € هز رأسه . لم يفعل ذلك من الالم . لكن لانه كان يتوجه 
نحو عرینه ‏ دخل الاسد فى هدوء بالغ عرينه ذا المدخلین . اشتد غضب هیراکلیس . 
لم يتطرق الياس إلى نفسه . 
ألقى هیراکلیس بأسلحته العديدة . جاء بشبكة متينة سد بها أحد مدخلى 
الكهف. ثم دخل الكهف عن طريق المدخل الآخر . تقدم هيراكليس نحو الأسد فى 
Jai (oY)‏ أيضاً إن ذلك الأسد قد أنجبه المسخ توفون Typhon‏ أو المسخ خيمايرا Chimaera‏ من 
الب 944555441( Orthrus‏ . آنظر ; 
Hesiod, Theogony, 320 sqq.; Aelian, De Natura Animalium, XI, 7; Plutarch,‏ ` 
De facie in orbe lunae, 24; Hyginus, fabula 30; Theocritus, Idylls, XXV;‏ 
Pausanias, II, 15, 2-3.‏ 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 
ثبات وشجاعة . اعتمد على فوته الجتمانية اعتماداً كلياً . كان أعزل لایجمل سلاحاً . 
هجم على الأسد المفترس c‏ صارعه c‏ أخذ كل منهما يلف حول غریمه . حاول کل 
منهما أن يمسك بالاخر . آنشب الاسد أنيابه فى يد هیراکلیس . عض أصيعه . لم 
یتألم ھیراکلیس › » لم يتراجع . إنقض على الأسد . أخذ رأسه بين ذراعیه Axial.‏ 
من الخلف Ji.‏ یضغط على رقبة الاسد بذراعیه القویتین a.‏ تجت آرکان الکیف 
من صدی زئیره » ضرب الارض بارجله . هيت سحب E‏ من الرمال داخل 
الکهف ‏ لم يترك هیراکلیی الاسد الا بعد أن أصبح جثة هامدة )08( . 


حمل هیراکلیی جثة الاسد فوق کتفیه . بدأ طریق العودة . عاد إلى مدينة 
کلیونای بعد أن غاب عنها ثلائین يوماً . وجد مولورخوس على وشك أن يقدم القربان 
تکریماً لروح هيراكليس البطل . إشترك الاثنان فى تقديم القریان تكريماً لزيوس المنقذ. 
حمل هيراكليس جثة الأسد فوق كتفيه مرة أخرى . وصل إلى موكيناى حيث يقيم 
الملك یوروسذیوس . نشر هيراكليس الرعب والفزع بين آهل موكيناى . أصيب 
بو رو ستیو س بذعر شدید . ya‏ هيرأكليس t‏ تهره بشدة . آمره أن لایدخل المدينة مرة 
آخری عند عو دته من أعماله التالية (۰0) . أذعن هیراکلیس لاوامر یوروستیوس Ma.‏ 
ذلك الحین لم يجرؤ هیراکلیس على الدخول إلى المدينة بعد إنجازه لكل عمل یکلفه به 
الماك يورسئيوس . حاول هیراکلیس أن يسلخ جلد الأسد c‏ فشل فى القيام بهذه المهمة . 
ارو عن im a‏ ی لبعد و یت 
الأسلحة . أخيرآ اهتدى هیراکلیس إلى وسيلة ناجحة . توصل إليها بإلهام من الآلهة . 
استخدم أظافر الاسد فى عملية السلخ .3 كانت Yr ppp‏ فى حدتها كل أنواع 
الأسلحة ٠‏ تجح هيراكليس فى سلخ الأسد الضخم . إتخذ من جلده رداء يستر به جسده . 
إتخذ من رأسه 4 وناب غطاء لرأسه . 


من الف لاذ 5 jal.‏ هم أن is‏ | ذلك v‏ تحت الأر an sh P La‏ 


Bacchylides, XIII, 53; Photius, 474; Euripides, Heracles, 153, (o 3 
Apollodorus, II, 5. (o) 
Idem, II, 76. ) o^) 
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أساطیر إغريقيّة (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


الصندوق لیصبح ملائماً لاقامة يوروسئيوس . ذهب الملك الجبان وأقام فى ذلك 
الصندوق . أصبح منذ ذلك الوقت یصدر آوامره إلى هیراکلیس عن طریق رسول 
یدعی کویریوس . منذ ذلك الحین لم یتقابل هیراکلیس ویوروستیوس وجهاً لوجه . 
pley Lanic‏ یوروسخیوس بعودة هیراکلیس يهرع على الفور نحو مکان الصندوق 
الفولاذی ويقيم فيه » ثم يصدر الأوامر ویتلقی الانباء عن طریق کویریوس 9( . 

وجه یوروسئیوس من خلف جدران الصندوق الفولادی al‏ ^ إلى هیراکلیس . 
آمره أن ینجز العمل الخارق الثانی )9^( - a jal‏ أن یقضی على آفعوان ليرنا » هیدرا . 
آنجب التیتن توفون من التيتنة إخيدنى المسخ هیدرا . تعهدت الرية هیرا هیدرا 
بالرعاية Lanai‏ لتهدد به هیر اکلیس )*^( Us.‏ هیدرا على هيئة آفعوان بحری . 
إتخذ لنفسه مقرأ يقع على بعد بضعة أميال من أرجوس el.‏ بالقرب من منبع 
آمومونی تحت شجرة من أشجار الب . نشر الدعر بين سکان السهل ۽ الواقع بين 
نهری بونتینوس وأمومونی . ظل یصول ویجول فى مستنقع ليرنا الذی لایسبر غوره . 
ينشر الذعر بشکله البشع . له جسم یشبه جسم الکلب . له رء‌وس تشبه رءوس الافاعی 
. رأس متها خالد » لاتفارقه الحياة lad‏ . كل رأس من الرء‌وس الأخرى ينبت غيرها 
فور قطعها . قيل إن لذلك المسخ ثمانية أو تسعة رؤوس c‏ خمسين أو مائة رأس » قيل 
إن له عشرة الاف رأس » كل راس من رعوسه ملىء بالسم الزعاف . دماؤه التى 
تجرى فى عروقه سم زعاف . أنفاسه سامة » رائحته قاتلة CO‏ . 

أحست الربة أثيدة بالقلق من أجل هيراكليس . خشيت عليه من خطر ذلك 
الأفعوان . انتظرته بالقرب من جحر الأفعوان . وصل هیراکلیس بعربته السريعة التى 
یقودها يولا بوس أبن شقيقه ایفیکلیس . آرشدته الرية أثينة إلى مکان الأفعوان » آرشدته 
إلى طريقة يخرج بها هيدرا من جحره . نصحته بأن يقذف الجحر بالسهام المشتعلة . 


Theocritus, Idylls, XXV, 272 sqq.; Diodorus Siculus, IV, 11; Euripides, Op. (oV) 
Cit., 359 sqq. 
Graves, Op. Cit., pp. 107-10; Guerber, Op. Cit., pp. 191-92; Hamilton, Op. (o4) 
Cit., p. 164; Rose, Op. Cit., p. 212; Hesiod, Theogony, 313 sqq. 

Hesiod, ibid. (04) 
Euripides, Op. Cit., 419-20; Zenobius, Proverbs, VI, 26; Diodorus Siculus, (1°) 
Loc. Cit.; Hyginus, fabula 30. 


ELA |‏ 
مختبة الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
آشارت عليه أن يمسك أنفاسه عند رؤية المسخ . خرج المسخ من جحره . هجم على 
هیراکلیس . إنثنى حول قدمیه . حاول أن بطرحه Liaj‏ . احتفظ البطل هیراکلیس 
بتوازنه . رفع هراوته التی آعدها من ساق شجرة زیتون ضخمة . هوى بها فوق 
رؤوس الأفعوان . كلما هشم lal)‏ واحداً نبت بدلاً مته ثلائة رؤوس أخرى 09 . 


خرج سرطان بحری من المستنقع . خف لنجدة الأفعوان . عض قدم 
هي رأكليس . داس هیراکلیس بقدمه فى عنف على السرطان البحرى . شعر بألم شديد. 
صاح يطلب العون من يولا يوس . أشعل يولايس النار فى أشجار الدغل المجاور . طفق 
يكوى بالنار مكان كل رأس يقطعها هيراكليس من رژوس الأفعوان . استطاع بذلك أن 
یو قف تدفق دماء الاقعوان . استطاع أيضأ أن يمنع رؤوساً جديدة من الظهور") . 
أخيراً استطاع هیراکلیس أن يبتر الرأس MAN‏ بسيفه . حفر حفرة عميقة. دقن الرأس 
المقطوع ومازال فحیحه يملأ جو الدغل . إنتزع أحشاء المسخ بسيفه الحاد . غمس 
سهامه في الدماء المتدفقة . أصبحت سهاماً سامة قاتلة . كافأت الربة هيرا السرطان 
الذى خف لنجدة الأفعوان البحرى . جعلته واحداً من الابراج السماوية » هو بزح 
السرطان . عاد هيراكليس إلى يوروسثيوس سالماً () . رفض يوروسثيوس أن يحتسب 
ذلك العمل ضمن الاعمال الضارقة الائنی عشر بحجة أن لايس لدساسة 
هیراکلیس(*") . 

وجه يوروسثيوس من خلف جدران الصندوق الفولاذی أوامره إلى هیراکلیس . 
أمره أن بنجز العمل الخارق الخالث TR )١١‏ أن يحصر إليه ايلة کیرونیا حية دون 
جروح .كانت الربة أرتميس لم تزل طفلة بعد . كانت تتجول كعادتها فى الغابات . 
رأت خمس أيلات ترعى فى الغابة cie Lal.‏ ربة الصيد آرتمیس . طفقت تطارد 


Hesiod, Loc. Cit.; Hyginus, Loc. Cit., Apollodorus, II, 5-2. (15) 
Apollodorus, Loc. Cit., Hyginus, Loc Cit., Idem, Poctica Astronomica, II, 23; (vY) 
Diodorus Siculus, Loc. Cit. 
Rose, Op. Cit., pp. 209-10. )۱۲( 
Euripides, Ion, 192; Photius, ۰ )12( 
Graves, Op. Cit., pp. 110-12: Guerber, Op. Cit, p. 192; Rose, Op. Cit, pp. 1 o) 
212-13; Hamilton, Op. Cit.; p. 164, 
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أساطیر إغريقية (الجزء الأول) أساطيرالبشر 


الایلات الخمس C‏ . اصطادت بیدیها المدریتین على القنص آریعا فقط . ريطت 
الصيد فى عریتها الربانية . فرت الخامسة . عبرت نهر کلادون . وصلت إلى تل 
کیرونیا . ساعدتها على ذلك الربة هیرا . حافظت علیها . تعهدتها بالرعاية . دریتها 
على العدو والمرارغة . فعلت ذلك خصي صا للانتقام من هیراکلیی . كان على 
هیراکلیس أن یصطاد تلك ADYI‏ الفريدة من نوعها . كان عليه أن یحضرها إلى 
یوروسئیوس حية دون جروح . 

وصل هیراکلیس إلى تل کیرونیا . اختباً وسط الغابة . ظل فى مخبثه حتى 
رأى الأيلة وهی تتجول هنذا وهناك . كانت الأيلة مخلوقاً غريباً » سريعاً » آرقش ‏ له 
حوافز من البرونز تشبه حوافر ALY‏ . له قرون من الذهب تشبه قرون الأيلة ll.‏ 
أطلقوا عليه اسم الأيلة C9‏ . كان على هیراکلیس أن يقتنص تلك الأيلة el.‏ يكن 
مسموحاً له أن يقتلها › ٠‏ أوحتى يصيبها بجرح . ظل هيراكليس يراقب الأيلة فى 
تجوالها . يطاردها تارة » يقيم لها الكمائن تارة أخرى . ينصب لها الشباك مرة ‏ 
يحاول أن یقیض عليها بيديه مرة أخرى . جرب جميع الوسائل . ظل Gale‏ طویلا 
يطاردها فى صير وأناة . ظل عاماً كاملا يتجول من أقصى بلاد الإغريق إلى أدناها. 
أدرك التعب الأيلة . لم يشعر هیراکلیی بالتعب . أخيراً وصلت الأيلة منهوكة القوى 
إلى جبل ارتمیسیوم . ثم هبطت إلى وادی لادون . هناك وقفت لتسترد أنفاسها . أطلق 
هيراكليس agas‏ من سهامه نحو ساقیها الأماميتين . نفذ السهم فى خفة بين عظمة 
الساق الیمنی ووترها . ثم نفذ بين عظمة الساق اليسرى ووترها . ربط السهم بين 
ساقیها دون أن تقطر نقطة دم واحدة ودون أن يؤثر السهم المسموم فیها odi.‏ 


Callimachus, Hymn to Delos, 103; Idem, Hymn to Artemis, 100 sqq. (v5) 

Pausanias, II, 25, 3. 

Diodorus Siculus, IV, 13; Euripides, Heracles, 375. sqq.; Vergil, Aeneid, VI, (V) 

802; Hyginus, fabula 30. 

هناك Lla‏ آخري تقول إن هذه الابلة قد نذرتها واحدة من البيلياديس Pleiades.‏ — تدعي 

تايجيتي 18606 - للرية أرتميس . قيل إن هذه الأيلة كانت فتاة أراد زیوس اغتصايها » لكنها 
خدعته وتحوات إلي صورة ابلة geb:‏ 

Pindar, Olympian Odes, IIT; Apollodorus, II, 10. 1. 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالبشر 


ھیراکلیں فى هدوء نحوها » حملها فى خفة فوق كتفيه c‏ حية دون جرح . عاد بها 
إلى يوروستيوس ^) . 


وجه يوروسذيوس من خلف جدران الصندوق الفولاذى أوامره إلى هیراکلیس . 
أمره أن ينجز العمل الخارق الرابع OV‏ . أمره أن يحضر إليه خنزیر آرومانثوس دون 
جروح . كان خنزير أرومانفوس خنزيراً بریاً » كاسراً » متوحشاً » بشعاً c‏ مروعاً » ينشر 
الفزع والرعب فوق مرتفعات جبل أرومانثوس المغطاة بأشجار السرو وأحراش جبل 
لاميا فى أركاديا والمنطقة المحيطة بمقاطعة يسوفيس V)‏ . مر هيراكليس بمنطقة 
فولوى حيث نزل فى ضيافة المسخ فولوس . هناك قامت معركة حامية بين هيراكليس 
ومجموعة من المسوخ . استخدم المسوخ فى تلك المعركة الصخور الضخمة وسيقان 
اشجار الزان والمشاعل الملتهبة وألفؤوس المشحوذة . أبلى هیراکلیس فى تلك المعركة 
بلاء حسناء . قهر جماعة المسوخ . فرق شملهم . شتتهم . قتل البعض وأرغم البعض 
الاخر على الفرار . أتى بأعمال قائقة أخرى أكدت بطولته » اعلت من شأنه » زادته 
شهرة على شهرته") . 

انتهی هيراكليس من صراعه ضد المسوخ . واصل رحلته لمطاردة الخنزير 
البرى الكاسر . اتخذ طريقه بحذاء نهر أرومانثوس . لم يكن من السهل على هيراكئيس 
أن يحصل على مثل ذلك الوحش الكاسر حياً . اقترب هيراكليس من مأوى الخنزير . 
ابتكر طريقة لاخراجه من بين الأحراش . صرخ هيراكليس صرخات متوالية . دوت 
صرخاته فى الأفق البعيد . اهتزت الأحراش فى عنف . خرج الخنزير من مكمنه . 
تقدم هيراكليس نحوه . فر الخنزير آمامه مذعوراً . استدرجه هيراكليس حتى وصل 
إلى منطقة منخفضة مغطاة بالجليد . فجأة قفزفى خفة ورشاقة فوق ظهر الوحش 
الکاسر . كبله بالسلاسل . حمله os‏ فوق كتفيه . عاد مسرعاً إلى موكيناى . هناك 
alc‏ أن أبطال السفينة أرجو یستعدون للذهاب إلى كولخيس . عندئذ ألقى بالخنزیر من 


Apollodorus, II, 3; Pindar, Op. Cit, IIT, 26-7. (1A) 
Graves, Op. Cit., pp. 113-16; Guerber, Op. Cit., pp. 192-3; Hamiltion, Op. (15) 
Cit., p. 164; Rose. Op. Cit, p. 212. 
Ovid, Heroides, IX, 87; Apollonius Rhodius, 1, 127; Diodorus Siculus, IV, 12; (V-) 
Apollodorus, II, 5, 4. 
Pausanias, VI, 21, 5; Tzetzes, Lycophron, 670. (VY) 
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PR‏ إغريقية (الجنء الأرل) أساطیرالبشر 


قوق کتفیه . آسرع مع البطل هولاس ليشارك الابطالی رحلتهم المليكة بالمغامرات . لم 
ینتظر هیراکلیس حتی تصل أنباء عودته إلى يوروسئيوس . لم ینتظر حتی تصله 
الأوامر من عند الملك یوروسئیوس کی بنجز العمل التالی () . 

لیس من السهل فى هذه المرة معرقة كيف وجه یوروسئیوس آوامره إلى 
هیراکلیس . آمره أن ينجز العمل الخارق الخامس (") . آمره أن ينظف حظائر 
آوجیاس . كان آوجیاس ملكأ على إليس . قيل إنه كان ابتا للملك هیلیوس . قیل أيضاً 
إنه كان ابنا لاله پوسیدون . كان يملك ثروة طائلة من الماشية . قطعانه محصنة ضد 
الأمراض . ترعاها قوة ريانية وتبعد Lie‏ العدوى . الإناث كثيرات الانجاب « غير 
قابلات للإجهاض » كان لدى أوجياس مائتان من الثيران السوداء ذوى الأرجل 
البيضاء ومائتان من الثيران الحمراء . جميعهم كانوا ثيراناً للاستيلاد . كان لديه أيضاً 
اثنا عشر ثوراً فضية اللون موقوفة لوالده هيليوس . كانت مهمة النيران الاثنى عشر 
الدفاع عن باقى القطعان ضد حيوانات الغابة المفترسة 9( . لم تكن حظائر أوجياس 
تجد من ينظفها منذ بضع سنوات . لذا كان روث الماشية يتراكم فوق ارضية الحظائر 
بصورة مقززة .كانت رائحة الروث تنتشر فى جمیع آنحاء شبه جزيرة الپلوپونیس - 
لم تكن صحة الماشية تتاثر بوجود تلك القاذورات . لكن سکان شبه الجزيرة صافوا بها 
L‏ آصبحو | مهددس بالإصابة بالأمراض . كما أن رو ث الماشدة كان یتراکم فوق السهل 
بأكمله حتی آصبح من الصعب زراعته ") . قهقه یوروسئیوس وهو یصدر آوامره إلى 
هيراكليس . تخيل ماسوف یقاسیه البطل هيراكليس من عذاب وتعب . تخيل كيف 
سيتقزز هيرأكليس وهو یجمع الروث فى سلال يحملها فوق كتفيه . 

فى الصباح وصل هيراكليس إلى ساحة أوجياس . إتجه على الفور نحو حظائر 
الماشية . ألقى عليها نظرة سريعة . تحدث إلى الملك أوجياس فى ثقة تامة . وعده أن 
ينتهى من تنظیف الحظائر قبل حلول المساء . ليس له سوى مطلب وأحد . أن بعطيه 
أوجياس عشر ماشيته . قهقه أوجياس استخفافاً بهيراكليس . شك فی قدرة هيراكليس 


Pausanias, VIII, 24, 2; Apollonius Rhodius, 1, 122 sqq. (YY) 

Graves, Op. Cit., pp. 116-19; Guerber, Op. Cit., p. 193; Hamilton, Op. Cit., p. (VY) 
164; Rose, Op. Cit., p. 213. 

Apollodorus, II, 5, 5 and 7, 2; Diodorus Siculus, IV, 13; Hyginus, fabula 14. (V£) 

Pausanias, V, 1, 7; Servius on Vergil's Aeneid, VIII, 300.(V 0) 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 


على الوفاء بوعده . نادى أوجياس على ولده فولیوس لیکون شاهداً . طلب فولیوس 
من هیراکلیس أن يقسم بالالهة . آقسم هیراکایس . آشهد الآلهة على ماقال . هذه هی 
المرة الأو لى والأخيرة التی أقسم فیها هيراكليسٍ وآشهد الالهة على ماقال . عندئذ . 
أقسم أوجياس أيضاً أن يفى بوعده . أن يمنح عشر ماشيته لهیراکلیس لو انتهی من 
تنظيف الحظائر قبل حلول المساء 

بدأ ميراكليس يستعد العمل . فجأة »هجم قائد النيران الاثنى عشر على 
هیراکلیی . ظن الثور القائد أن هبراکلیس أسد جاء لیفترس | الماشية . آمسك هيراكليس 
بيد واحدة القرن الأيسر للثور المهاجم ٠‏ دقع رأسه حتى مست أرض الحظيرة . ثم بدأ 
فى تنظیف الحظائر وكأن PRE‏ بحدث 09( . أحدث فجوتين فى جدران الحظائر . 
ذهب إلى نهر آلفیوس وينيوس Jya.‏ مجر أهما . إندفعت المياه بشدة من خلال إحدى 
الفجوتين . إكتسحت القاذورات والروث المتراكم أمامها . خرجت من الفجوة الاخری. 
اندقعت بشدة فوق السهل الواسع - ثم عادت المياه أخيراً إلى مجرى النهرين بعد أن 
حملت القاذورات والروث المتراكم . حدث كل ذلك قبل حلول المساء . 

استطاع البطل هيراكليس تنظيف الحظائر والسهل وتطهيرها دون جهد أو 

مشقة . إستولت الدهشة على الملك أوجياس . بر هيراكليس بوعده . اکن أوجياس لم يبر 

بوعده . رفض أن يمنح هيراكليس عشر الماشية بحجة أن هيراكليس كان من الواجب 
عليه أن يفعل ذلك دون مقابل تنفيذاً لأوامر يوروسثيوس . رفع هيراكليس الأمر إلى 
القضاء . وقف القضاة فى صف هيراكليس . آمر آوجیاس بنفى القضا: . عاد 
هيراكليس إلى ساحة یوروسخیوس بخفى حنين . لم ينته الأمرعند هذا الحد . راد 
يوروسثيوس أن لايحتسب تنظيف حظائر آوجیاس ضمن الأعمال الخارقة الإثنى 
عشر. بحجة أن هیراکلیس كان ينتظر أجراً من أوجياس نظير ماقام به من عمل . 

وجه بوروسئیوس من خلف جدران الصندوق الفولادی أوامره إلى هي رأكليس . 
آمره يأن ينجز العمل الخارق السادس OY)‏ . آمره أن بطارد طیور ستومفالوس . كان“ 
هناك ic gapa‏ من الطیور لا حصر لها . مناقیرها من البرونز . مخالبها من البرونز » 
Theocritus, Idylls, XXV, 115 sqg.; Plutarch, Quaestiones Romanae, 28. (VY)‏ 


Graves, Op. Cit., pp. 119-121; Guerber, Op. Cit., pp. 195-96; Hamilton. Op. (YV) 
Cit, p. 164; Rose, Op. Cit, p. 213. 
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أساطير atinè‏ (الجزء الاول) أساطیرالیشر 


أجنحتها من البرونز » غذاؤها لحوم الحيوانات والبشرء موقوفة لاله الحرب آریس (۸). 
وصلت هذه الطيور المروعة واستقرت فى أحراش:مستنقع ستومفالوس . بنت أعشاشها 
فى الأحراش الواقعة على ضفتی نهر ستومفالوس . غالباً ماكانت هذه الطيور المروعة 
تخرج فى جماعات ضخمة لتهاجم السهل . تقتل الإنسان والحیوان . تمطرهم بوابل 
. من الرياش البرونزية فتقضی عليهم فى الحال . تفسد المحاصيل الزراعية . تقذف 

المزارع بفضلاتها السامة فتصيب المحاصيل الزراعية بالافات . وصل البطل 
هیراکلیس إلى مستنقع ستومفالوس . كان المستنقع محاطاً بأحراش كذيفة ‏ فكر أول 
الأمر أن بطارد الطیور بسهامه السامة . 

اککشف c)‏ اعدادها هائلة » ولیس من السهل القضاء علیها بسهامه . حاول o‏ 
یصل إلى داخل المستنقع . اکتشف آن سطح المستنقع لیس متماسکاً لدرجة تسمح بأن 
یمشی رجل فوقه . اکتشف dl‏ أن سطح المستنقع لیس سائلاً لدرجة تسمح QU‏ 
یخترقه قارب ویطفو فوقه . 

آدرکت الربة أثينة هیراکلیس . أعطته خشخيشة ضخمة ذات خشخشة مجلجلة. 
صعد هیراکلیس فوق إحدى قمم جبل کللینی التى تطل على المستنقع . هز هیراکلیس 
الخشخيشة بقوة هزات رتيبة . دوت فى الفضاء خشخشات مجلجله اثارت الذعر 
والفزع بين جماعات الطیور . انطلقت تحلق فى الفضاء فى فزع . حجبت قبة السماء 
عن الأنظار لکثرة أعدادها . أطلق هیراکلیس سهامه نحوها » أصاب أعداداً كبيرة 
منهاء فر الباقى إلى جزيرة آريس الواقعة وسط البحر الاسود . عاد هيراكليس إلى 
ساحة الملك يوروسثيوس (V9)‏ . 

وجه الملك يوروسثئيوس من خلف جدران الصندوق الفولاذى أوامره إلى 
هيراكليس . أمره أن ينجز العمل الخارق السابع A)‏ . أمره أن يقبض على الثور 
الكريتى . كان يعيش فى جزيرة كريت ثور هائج جبار . يصول ويجول فى أنحاء 
الجزيرة » وخاصة المنطقة التى يرويها نهر تثريس . يهاجم المزارع والحقول » فيقتلع 
Pausanias, VIJ, 22, 4-6; Apollodorus, II, 5; 6. (VA)‏ 
Apollonius Rhodius, II, 1037-53 with scholiast; Diodorus Siculus, IV, 13; (V4)‏ 


Hyginus, fabula 30. | 
Graves, Op. Cit., pp. 121-22; Guerber, Op. Cit, p. 139; Hamilton, Op. Cit., (^-) 


pp. 164-5; Rose, Op. Cit., p. 213. 


آساطیر إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالبشر 


النباتات ویاتی على المحاصیل . یقتحم الحدائق والبساتین c‏ فیدمر الاسوار ویقتلم 
الأشجار () . كان ثوراً ضخماً » جباراً » قوياً . يزفر ألسنة اللهب الحارق . لم يكن 
یستطیع أحد من dal‏ كربت أن یقف فى طریقه . أبحر هیراکلیس إلى کریت . قابله 
مینوس ملك الجزيرة . عرض عليه أن يقدم إليه کل مساعدة ممكنة . رفض 
هيراكليس فى أدب جم . بدأ يقتفى أثرالثور . تقدم نحوه وهو djel‏ . حاول كل lagia‏ 
أن يتغلب على الاخر . اشتد الصراع بينهما . فى النهاية تغلب هیراکلیس على الثور 
الجیار . قاده إلى موكيناى . أعجب بوروسنیوس بالثور . أطلق سراحه . نذره للربة 
هيرا . استنكفت الربة هيرا أن تقبل هدية تذكرها بعظمة هیراکلیس وجبروته . طادرته 
حتى وصل إلى اسبرطة ء ثم إلى أركاديا ؛ ثم إلى ماراثون . ظل هناك حتى قاده 
سيوس فيما بعد إلى مدينة أثينا حيث قدمه قرباناً للربة أثينة (AY)‏ . 
0 وجه پوروسئیوس من خلف جدران الصندوق الفولاذى أوامره إلى هيراكليس . 
امره أن يتجز العمل الخارق الثامن A‏ . أمره أن يروض خیول ديوميديس . كان 
ديوميديس ملكا على ثراقيا . كان لديه أربعة dya‏ من نوع نادر . كانت هذه الخيول 
فحولاً متوحشة . أطلق عليها أسماء بودارجوس e‏ لاميون » کسانثوس » ديوس . كان 
ديوميديس يعقلها بسلاسل من الحديد . يقدم لها الطعام فى مزاود من البرونز . 
یطعمها لحم البشر9؛*) . أصدر أوامره بالقبض على كل أجنبى يدخل ثراقيا . فإذا كان 
الأجنبى نديلا تعهده رجال ديوميديس بالعناية حتى يصبح بدينا » ثم يقطعون لحمه › 
ويقدمونه طعاماً للخيول فى مزاودها البرونزية . هكذا كانت خيول ديوميديس تتناول 
لحوماً بشرية طازجاً على الدوام . لذا » نشأت الخيول شرسة c‏ مفترسة e‏ لیس من 
السهل ترويضها . 

أبحر هیراکلیس قاصداً ثراقيا . مر فى طريقه بمدينة فیرای c‏ حيث يحكم 
صديقه الملك آدمیتوس . هناك ale‏ بموت ألكستيس زوجة صديقه الماك . هبط 


Apollodorus, II, 5, 7; Diodorus Siculus, Loc. Cit.; Pausanias, L 27, 9. (^Y) 
Servius on Vergil's Aeneid, VII, 294. (AY) 
Graves, Op. Cit., pp. 122-24; Guerber, Op. Cit., p. 194; Hamilton, Op. Cit., (^Y) 
165; Rose, Op. Cit, pp. 213-4. 
Apollodorus, II, 5, 8; Hyginus, fabulae 250 and 30; Plinius. Naturalis (^t) 
Historia, IV, 18; Diodorus Siculus. IV, 15. 
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أساطیر إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


هیراکلیس إلى العالم السفلی . دخل فى صراع مع all‏ الموت » تغلب عليه . أنقذ 
ألكستيس . أعادها إلى alle‏ البشر 9 . ثم واصل رحلته حتی وصل إلى مدينة تیریدا 
فى Gil‏ . هناك تغلب على سائسی الخیول وقهرهم . طارد الخیول فى حرص 334 
حتی شاطىء البحر » ترکها هناك فى حراسة تابعة آبدیروس . ثم عاد لیقهر شعب 
المللك دیومیدیس الذى ظل بطارده . قهر هیراکلیس الجمیم » بالرغم من كثرة 
عددهم . . أرغمهم على التقهقر . إقتفى أثرهم . ضرب بهراوته الغليظة ملکهم 
ديوميديس على رأسه . فقد الملك وعيه . سحب هیراکلیس جثته . إتجه نحو شاطىء 
البحر حيت ترا ك الخيول فى حراسة أبديروس . وجد أن شعب ديوميديس قد قدم لحم 
ابدیروس - منذ لحظات - طعاماً للخيول المفترسة . غضب هيراكليس خصباً شديداً . 

ألقى بجثة دیومیدیس فى مزاود الخیول . إلتهمته الخیول فى الحال . أحست الخیول 
بالشبع . روضها هیراکلیس دون مشقة كبيرة . قادها إلى موکینای . هناك أطلق 
يوروسئيوس سراحها ونذرها للرية هیرا . عاشت الخیول فترة من الزمن فوق جبل 
c TIL‏ ثم التهمتها الحيوانات الضارية . 

وجه یوروسئیوس من خلف جدران الصندوق الفولاذی أوامره إلى ھیراکلیں . 

icd‏ أن jai:‏ العمل الخارق التاسع OY‏ . أمره أن يحصر إليه حزام هييولوتى ملكة 
الأمازونيات . كان الأمازونيون أبناء cu,‏ لاله الحرب أريس > آنجبهم من حورية 
البحر هارمونیا. (Av)‏ . کفر تانایسی الأمازونى بألربة أفروديتى . asla‏ الحب ورفض 
الزواج . آرادت الرية آفرودیتی أن تعاقبه . آمطرت قلبه بوایل من سهام الحب نحو 
والدته الملكة لوسیپی dh.‏ تانایس يقاوم تأثير آفرودیتی al.‏ یستطع المفاومة حتی 
النهاية . إستولى عليه الیأس . فضل الانتحار على الارتباط بوالدته ارتباطاً شائناً . 

ألقى بنفسه فى النهر . ظل شبحه يطارد وإلدته لوسييى . جمعت لوسيبى بناتها 


Euripides, Alcestis, 483 sqq. (Ao) 
Graves, Op. Cit., pp. 124-132; Guerber, Op. Cit., pp. 194-5; Hamilton, Op. (^1 
Cit., p. 165; Rose, Op. Cit., p. 214. 
ابنة إله الحرب آریس‎ Otrere يروي أيضاً أن والدتهم كانت الرية أفروديتي أو آوتريري‎ (AV) 
Apollonius Rhodius, II, 990-92; Cicero, Pro Flacco, 15; scholiast on Homer's Iliad, 
I, 189; Hyginus, fabula 30; scholiast on Apollonius Rodius, II, 1035. 


AR |‏ 
مشتبة الممتدين الإسلامية 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطيرالبشر 


وأبناءها » هجرت وطنها الواقع على شواطیء البحر الاسود . إستقرت فى سهل نهر 
ثرمودون . منذ ذلك الحين » لم يقم شعب الأمازون وزنا للأبوة (M)‏ . أصبحت مملكة 
الأمازون مملكة نسائية . قررت الملكة لوسیپی أن يقوم الرجال بالأعمال المنزلية » 
وأن تمارس النساء شكون الحكم والقتال . كانت كل أم تشوه ذراعى وقدمى كل مولود 
حتى ينشأ غير قادر على الحرب أو الترحال . لم تعرف النساء الأمازونيات العدالة أو 
حسن المعاملة . نشأن محاربات لايعرفن سوى العنف . كن أول من استخدمن الخيول 
فى القتال (A)‏ . أستخدمن الرماح والدروع المعدنية . لبسن خوذات وثياب وأحزمة 
مصنوعة من جلد الحيوان 0 غزا جيش الأمازونيات القبائل المجاورة . إتسعت رقعة 
حکم الا مازونیات . أنشان أمبراطورية واسعة امتدت من سهل نهر تانایس EN‏ 
ثراقیا c‏ وعبر نهر ثرمودون حتی فروجیا . إمتد حکمهن حتی شمل بعض أجزاء من 
اسيا الصغری . توالت ملکات الامازونیات على عرش مملکه الامازون . تولت آلعرش 
امرأة تدعی هیپولوتی . كانت هیپولوتی تتمنطق بحزام آهداه إليها جدها الاکبر alj‏ 
الحرب آریس . آمر يوروسثيوس البطل هیراکلیس أن يذهب إلى مملكة الامازون » أن 
يحصل على حزام اريس الذی تتمنطق به الملكة هیپولوتی » وان يقدمه هدية إلى 
ادمیتی ابنه الملك یور وسئیوس . 

بدأ میراکلیس رحلته إلى مملكة الأمازونیات . مر بجزيرة فاروس . هناك لقی 
اثنان من بحارة هیراکلیس مصرعهم . اضطر البطل إلى الاشتباك مع dal‏ الجزيرة . 
حاصرها ولم يفك الحصار إلا بعد أن رضی أهلها بالشروط التی فرضها عليهم . 
(Lal,‏ هیراکلیس رحلته البحرية عبر مضیق البوسفور والدردنیل حتی وصل إلى 
مملكة بافلاجونیا (۱۱) . هناك نشأت صداقة بینه وبين الملك لوکوس . فاضطر إلى 
مساندته فى حرویه ضد الیبروکیین . أبلى هیراکلیس فى تلك الحروب بلاء حسناً . 


servius on Vergil's Aeneid, XI. 659; Apollonius Rhodius, JI, 976-1000. (AA) 
Arrian, frag. 58; Diodorus Siculus, II, 45; Herodotus, IV, 110; Tzetzes, (^^) 
Lycophron, 1332. 
Pindar, Nemean Odes, III, 38; Servius on Vergil's Aeneid, I, 494; Strabo, XI, (^ 2 
5, I. | 
Diodorus Siculus, V, 79; Herodotus, VII, 72; scholiast on Apollonius Rhodius, (^ Y) 
II, 754. 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


استعاد كثيراً من الأراضى التی كان قد فقدها الماك لوکوس . بعد أن استقرت الأمور 
فى المملكة » ترك هيراكليس صديقه لوکوس وانجه نحو مصب نهر ثرمودون . علمت 
الملكة هییولوتی بقدومه . زارته فى مدينة تمسکورا . أعجبت بقوامه الممشوق ء 
بعضلاته المفتولة c‏ بحیویته المتدفقة . برجولته النادرة . نسیت طبیعتها الأمازونية 
الخشنة . عاد الیها الاحساس بالأنوثة . آحبته . قدمت له Sula‏ قاطعاً على حبها له . 
آهدته حزامها الذی منحه الیها الاله آريس . 

لم ترض الرية هیرا عن ذلك النصر الذی أحرزه هیراکلیس دون مشقة . 
ca St‏ فى زى إحدى الأمازونیات . روجت (شاعة lalaga‏ أن هیراکلیس قد دبر خطة 
Yy‏ ختطاف هیپو لوتی . ثارت ثورة الامازوتیات . نظمن صفوفهن e‏ هاجمن سفينة 
هی راکلیس . ظن البطل أن هیپولوتی هی التی دبرث له هذه المكيدة . ظن آنها 
استدرجنه إلى ذلك المازق . غضب هیراکلیس . هاجم فلول الامازونیات . فقتل 
قائداتهن . صرع أعداداً غفيرة منهن . قتل الملكة هیپولوتی . إستولى على حزامها 
وأسلحتها 07 . بدأ رحلة العودة . قام بمعارك ضارية فى آغلب المناطق التی مر بها . 
عاد أخيراً إلى موکینای . سلم alja‏ هیپولوتی إلى یوروستیوس » الذی سلمه بدوره 
إلى ابنته آدمیتی )9( . 

وجه يوروسئيوس من خلف جدران الصندوق الفولاذی أوامره إلى هیراکلیس . 
أمره أن ينجز العمل الخارق العاشر 9) . أمره أن يحصل على قطیع جریون دون أن 
يستأذن صاحبه أو يدفع له Gå‏ . كان جريون ملكأ على تارتسوس الواقعة فى أسيانيا . 
عرف جریون بقوته وجبروته . كان مسخاً ضاریاً شديد البأس . كانت له ثلاثة 
رژوس» وست أذرع c‏ وثلاثة أجساد تتفرع من عند الوسط . أما نصفه الأسفل فکان 
لایختلف عن باقی آجساد البشر . كان جریون يملك قطیعاً فریداً من نوعه . كان 
قطيعاً احمر اللون c‏ متثاقل الحركة . جمیل المنظر . كان يحتفظ بالقطیع فى جزيرة 


Diodorus Siculus, IV, 16; Apollodorus II. 5, 9; Plutarch, Quaestiones Graecae, (^Y) 
Apollonius Rhodius, Il, هناك تفاصیل آخری لهذا الجزء من الاسطورة تجدها فی:‎ 45. 
966-69 with scholiast; Tzetzes, Lycophron, 1329; Diodorus Siculus, Loc Cit. 
Euripides, Heracles, 418; Idem, Ion, 1145; Tzetzes, Lycophron, 1327. (^Y) 
Graves, Op. Cit., pp. 132-44; Guerber, Op. Cit., p. 196; Hamilton, Op. Cit., p. (^£) 
165; Rose, Op. Cit., pp. 214-15. 


| ۸ ۶ 
isha‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 


إروثيا - كان یرعی القطیع واحد من أبناء الاله آریس یدعی يوروتيون . وکان یحرسه 
المسخ آورئوروس الذی آنجبه التیتن توفون من التيتنة إخيدنى . كان أورثوروس 
مفترساء شرساً » على Aa‏ کلب ضخم ذی رأسین 09 . كان على هیراکلیس أن 
یستولی على القطیع دون أن يستأذن صاحبه جریون أو يدفع له ثمناً . 

بدأ هیراکلیس رحلته إلى أسبانيا مارا بوسط قارة آوروبا . صرع أثتاء رحلته 
عدداً لاحصر له من الحیوانات الضارية . ثم وصل إلى مدينة تارتسوس فى آسبانیا . 
هناك أقام هيراكليس عمودین ضخمین متقابلین » آحدهما على الشاطیء الأسبانی 
والاخر على الشاطیء الافرد یقی UO‏ . عرف هذان العمودان فیما بعد باسم «أعمدة 
هيراكليس OV‏ . بدأ هيراكليس فى الابحار إلى جزيرة إروثيا . أحس بحرارة الشمس 
الحارقة . استولی عليه الغضب . طفق يؤنب له الشمس هیلیوس ويعنقه . سحب 
Lagas‏ من جعبته . شد وتر قرسه فى غضب کان على dL‏ آن يسيب d]‏ الشمس 
هیلیوس dagu‏ المسموم . صاح فيه Al‏ الشمس . عاد هيراكليس إلى هدرئه . اعتذر 
لهیلیوس . عفا هیلیوس عنه . آهداه کأساً ذهبية ضخمة تشبه فى شکلها زهرة زنبق 
الماء . قفز هیراکلیس داخل تلك الكأس الذهبية الضخمة . ظل یجدف كما لو كان فوق 
ظهر قارب . أحس هیراکلیس بأمواج المحیط تتماوج بشدة من حوله . استولی عليه 
الغضب.مرة أخرى .وجه سهمأمن سهامه نحو له المحيط أوكيانوس . استولی 
الرعب على أوكيانوس . امر أمواج المحيط أن تهدا . عاد هيراكليس إلى هدوئه مرة 
أخرى . ظلت الكأس الذهبية تشق ماء المحيط حتى وصل هيراكليس إلى جزيرة 
إروثيا 09 . 


Pausanias, IV, 36; 6; Apollodorus, IE. 5, 10: Hesiod, 1136080۳0۷, 287 sqq. and ( 4 o) 
981; Servius on Vergil's Aeined. VI, 289 and VII, 300; livy, I. 7. 
Diodorus Siculus, IV, 18; Apollodorus, II, 5, 10. (4Y) 
ولاذا ؟ راجع کل هذه‎ e وأين ء ومتی‎ e اختلفت الروایات حول آعمدة هیراکلیس : من آقامها‎ (AV) 
Plimus, Naturalis Historia, III. Proem and 3; Strabo, III 1,7 : الروایات المختلقة فى‎ 
and 5, 5; Scholiast on Pindar's Nemean Odes, III, 37; Nain: Varia Historia, 
V, 3; Erasmos, Chiliades, 1,7; Aeschylus, Prometheus Bound, 349 and 428; 
Tacitus, Germanta, 34; see further : Graves, Op. Cit., pp. 134-5. 
Athenaeus, XI, 39; Serevius on Vergil's Aeneid. VII. 662 and VIII. 300. (^A) 
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أساطير إغريقية الجزء الأول) آساطیرالیشر 


هیر کلیس پصارع جریون . 


EN. 


ida‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الایل) آساطیرالیشر 


صعد هيراكليس جيل أباس . هناك قابله الكلب أورثوروس . إندفع نحوه فى 
وحشية . ظل ينبح نباحاً مدوياً . لم يتراجع هيراكليس . تة تقدم نحو الکلب الشرس فى 
جرأة وثبات . رفع ذراعيه إلى أعلى c‏ ثم هوی بهراوته الغليظة فوق رأس الكلب . ثم 
رفع ذراعيه مرة أخرى c‏ وهوى بهراوته الغليظة فوق رأسه الآخر . سقط الکلب 
آورئوروس فاقد الحياة على الفور . سمع الحارس يوروتيون نباح أورثوروس . أسرع 
ogai‏ يستطلع الامر . هاجمه هيراكليس فى خفة وبراعة . صرعه بهراوته الغليظة قى 
الحال . بدا هیراکلیی فى مطاردة القطیع الهائل . عندئذ » كان جریون قد علم يمأ 
حدث . أسرع جريون إلى حيث يوجد هيراكليس . حاول أن ينقض عليه . لم den‏ 
هیراکلیس أطلق ثلاثة سهام متتالية فى سرعة هائلة . أصابت السهام السامة الثلاثة 
أبدان جريون الثلاثة ke.‏ . إستولى الغضب على الرية هيرا » التى 
كانت تراقب كل شىء من بعيد . خفت لنجدة جریون . أطلق هيراكليس نحوها سهماً 
أصابها إصابة غير خطيرة . لاذت الربة هيرا بالقرار . إستولى هيراكليس على القطيع 
دون أن يستأذن صاحبه أو يدفع له ثمناً . حمل القطيع فى الكأس الذهبية الضخمة . 
شقت الكأس المحيط حتى وصلت إلى مدينة تارتسوس 19*) . أعاد هيراكليس الكأس 
إلى إله الشمس هیلیوس C)‏ . ثم واصل رحلته حتى عاد إلى الملك يوروسئيوس Axa y‏ 
قطيع جريون )٠١١(‏ . 


وجه يوروسثيوس من خلف جدران الصندوق الفولاذى أوامره إلى هيراكليس . 
أمره أن ينجز العمل الخارق الحادى O pie‏ . أمره ان يحصل على تفاحات 


Hyginus, fabula 30; Euripides, Heracles, 423; Pausanias, X, 17, 4. (^^)‏ 
(۱۰۰) هناك رواية آخري تختلف تقاصیلها اختلافاً جوهریاً — یذکرها الصدر التالي Diodorus‏ 
Siculus, 111,55 and IV, 17-19.‏ 
(۱۰۱) اختلفت الروایات حول الطریق الذي سلکه هیراکلیس أثناء العودة وعن الطريقة التي نقل بها 
قطیع جریون حتي وصل الي ساحة الماك يوروسثيوس . من ناحية أخري c‏ تتفق جمیع الروایات 
بصفة عامة فى أن هیراکلیس قد قام بأعمال خارقة ومفامرات جريئة وتعرض لصعاب لاحصر 
لها أثناء العودة . راجم على سبیل الثال العرض السریع لهذه التقاط في : Graves, Op.‏ 
Cit., pp. 135-140.‏ 
Graves, Op. Cit., pp. 145-52; Guerber, Op. Cit., pp. 196-99; Hamilton, Op. (^ ۰ Y)‏ 
Cit., p. 165; Rose, Op. Cit., p. 216.‏ 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالبشر 


الهسپیریدیات . أهدت اثرية الأرض - الأم الكبرى - إلى الرية هيرا بمناسبة زواجها 
شجرة تفاح تثمر ثمرات من ذهب . فرحت الربة هيرا بالهدية . حافظت على الشجرة 
النادرة . غرستها قى حديقتها الربانية الخاصة . وضعتها تحت رعاية بنات المارد 
أطلس - اله سپیریدیات . فوضت أمر حراستها إلى المسخ لادون (D‏ . خ رج 
هيراكليس يبحث عن مكان التفاحات الذهبية النادرة . لخترق منطقة إللوريا حتى 
وصل إلى حوض نهر البو . أثناء رحلته اضطر لقتال المارد الجبار کوکنوس - ابن إله 
الحرب آریس . وقف أريس فى صف كوكنوس . اضطر كبير الالهة زيوس إلى إنهاء 
القتال . عندما وصل هيراكليس إلى نهر الپو وجد عجوز البحر نريوس نائماً . سأله 
الرأى فى كيفية الحصول على التفاحات الذهبية . حاول نريوس أن يراوغه . أرغمه 
هيراكليس على الكلام )١١9‏ . نصحه نريوس أن لايقطف التفاحات بنفسه . أشار عليه 
أن يطلب ذلك من المارد اطلس c‏ الذى يحمل قبة السماء فرق كتفيه . والذى يتخذ 
لنفسه مقراً بالقرب من حديقة هيرا الريانية . 


طفق هيراكليس يسعى حتى وصل إلى الطرف الأقصى من العالم . هناك قابل 
المارد أطلس . وجده - كالعادة - يحمل قبة السماء فوق كتفيه . شرح له الأمر . 
توسل إليه أن يحضر إليه بعض التفاحات الذهبية . أبدى أطلس استعداده لتلبية طلب 
هيراكليس . لكنه أعرب عن خوفه من المسخ لادون . إتجه هیراکلیس نحو الحديقة . 
صعد فوق السور المرتفع . أرسل سهماً قاتلا نحو المسخ لادون . أرداه قتيلاً فى الحال. 
عاد هيراكليس إلى طلس . طلب منه أطلس أن يحمل قبة السماء بدلاً منه . وافق 
هيرأكليس على الفور . حمل فوق كتفيه قبة السماء . ذهب هيراكليس إلى حديقة هيرا 
الربانية . قطف ثلاث تفاحات ذهبية بمساعدة بناته الهيسييريديات . أحس أطلس 
بطعم الحرية والراحة أثناء عودته إلى هيراكليس . رفض أن يستعيد قبة السماء فوق 
كتفيه . سوف بوصل التفاحات الذهبية الكلاث بنفسه إلى الماك یوروسئیوس ‏ ثم يعود 
ليحمل قبة السماء فوق كتفيه . سوف يستريح من ذلك العبء القاتل فترة من الزمن . 
Apollodorus, II, 5, 11; Euripides, Heracles, 396; Eratosthenes, Catasterismoi, (1۰)‏ 
III; Hyginus, Poetica Astronomica, I. 3.‏ 
راجع أيضاً ص ۸ أعلاه لعرقة بعض معلومات آخري عن السخ لادون . 

(۱۰۶) تروي بعض المصادر أن هيراكليس اجأ ull‏ پرومیثیوس الذي أرشده إلى مكان التقاحات 

Apollodorus, II, 5; Herodotus, VIII. 124-7; Hyginus, Poetica Astronomica, II. 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 
تظاهر هیر اکلیس پالموافقة . لكنه استأذن أطلس لحظة واحدة . إن جلد کتفیه يؤلمه . 
سوف يبحث عن وسادة یضعها فوق کتفیه . صدقه أطلس . وضع التفاحات الذهبية 
الثلاث على الارض بين قدمیه . تناول قبة السماء من فوق کتفی هیراکلیس . حملها 
فوق کتفیه كما كان یفعل من قبل . طلب منه أن يسرع فى البحث عن وسادة . 
انحتی هیراکلیس نحو الأرض فى خفة ورشاقة . التقط التفاحات الثلاث من بين 
قدمی أطلس .. قهقه فى سخرية بالغة . فر هارباً . لم ينس أن يشكر أطلس على 
مأقدمه له من معونة . 
حصل هيراكليس على تفاحات الهيسييريديات . بدأ طريق العودة إلى 
موكيناى . مر يليبيا . هناك اضطر امقابلة الملك أنتايوس . أنتايوس هو أحد أبناء 
الأرض » قوى البنية » شديد البأس . يتحدى كل غريب يمر بمملكته . يصرعه . 
تراكمت جماجم ضحاياه . أراد أن يقيم بها قاعة فى معبد بوسيدون )? ۲۰ . لم يتردد 
هيراكليس . قاتل أنتايوس . أشيعه ركلا ولكماً ' أنهك قواه > طرحه Liaj‏ ؛ هب 
أنتايوس على الفور وقد استعاد قوته . أعاد هيراكليس الكرة بعد الكرة كان أنتايوس 
يستعيد قواه المنهوكة كلما طرحه هيراكليس آرضاً . لاحظ هيراكليس أن آنتاییس 
يتعمد أن يلمس الأرض . إكتشف السر الخطير بعد صراع مرير . إكتشف أن أنتايوس 
قد انجبته الام الارض . إكتشف أنه يستمد فوته بملامسة امه الارض . عندئذ » رفعه 
بيديه وأحتضنه » ala‏ ضلوعه » کسر عظامه » كتم انفاسه . فعل ذلك دون أن يتيح 
له الفرصة لبلمس الأرض 079 . بعد ذلك اتجه هيراكليس نحو نبوءة الاله آمون . 
هناك طلب من والده زيوس أن يطل عليه بوجهه الربانى . رفض زيوس فى بادىء 
الأمر . أخيراً أطل عليه بعد أن أخفى وجهه خلف رأس حمل مذیوح C> Y‏ . بعد ذلك 
اتجه هيراكليس نحو الجنوب . مر بمصر ء حيث أراد المصريون أن يقدموه قرباناً 
للالهة › لكنه کسر قيده . وقهر أعداءه » وقتل الملك وولى عهده . ثم فر هاربآ (A‏ . 
وصل هيراكليس إلى آسيا . هناك حرر يروميئيوس من سجنه الأبدى 079 . ثم واصل 


Apollodorus, Loc. Cit.; Hyginus, fabula 31; Diodorus Siculus, IV, 7 )۱۰ o) 

Pindar, Isthmian Odes, IV, 52-55; Lucanus, IV, 589-655. (^ AN) 

Hesodotus, II, 42; Strabo, X VII, 1, 43. (*- V) 

Herodotus; II, 5, 11; Hyginus; fabula 31 and 56; Ovid, Ars Amatoria, I, 649. (۱ ۰ ۸( 

Aeschylus, Prometheus Bound, 1025; Idem, frag. 195; Plinius, Naturalis (۱ ۰٩( 
Historia; XX XIII, 4 and XXXVII, ۰ 
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أساطير 2o‏ 22 (الجزء الاول) أساطيراليشر 
طريقه حتی وصل إلى موکینای . هناك سلم التفاحات الذهبية إلى الملك یوروسئیوس. 


وجه الملك یوروسذیوس من خلف جدران صندوقه الفولاذى آوامره إلى 
هیراکلیس . أمره أن ینجز العمل الخارق الثانى عشر Y)‏ . آمره أن يحضر الکلب 
كربيروس من عالم الموتی - تارتاروس . لم يكن من السهل الهبوط إلى عالم الموتی . 
لذا بحث هیراکلیس عن منفذ یهبط منه إلى أعماق الأرض . ساعدته فى ذلك الرية 
أثينة والاله هرمیس 09 . كان عليه أن يعبر نهر ستوکس الذی یفصل بين عالم 
الأحياء alley‏ الموتی . لم يكن یسمح بعبوره إلا للموتی . كان هناك المعداوی خارون 
الذی يحمل فى قاریه العتیق الموتی فقط . وصل هیراکلیس إلى شاطیء نهر ستوکس. 
استولی الفزع على المعداوى عند رؤيته لهيراكليس . لم یجرژ على منعه من العبور . 
حمله فى قاربه العتیق . اوصله إلى alle‏ الموتی . نزل هیراکلیس إلى الشاطیء . 
استولی الذعر والفزع على جمیع الموتی . فر الجمیع من شدة الفزع . اقترب 
هیراکلیس من بوابة الجحیم ٠ e‏ هناك قام بأعمال عديدة شهدت له بالقوة is‏ 
تسیوس من عذابه الابدی . أنقذ آسکالوفوس من العذاب الذی فرضته عليه الربة 
دیمیتر . اضطر لقتال راعی ماشية الاله هاديس وکان على وشك أن یقضی 
OVE‏ 


استقبل إله العالم السفلی هادیس وزوجته هیراکلیس بالترحاب . طلب البطل من 
الاله هادیس أن یسمح له باصطحاب الکلب کرپیروس . تظاهر الاله هادیس بالموافقة 
سوف یکون کربیروس ملك يدى هیراکلیس لو آنه استطاع أن یخضعه ویرغمه على 
أن يتبعه . هکذا أخبره هادیس ثم فرض عليه شرطاً واحداً : أن لايستخدم هراوته 
الضخمة او سهامه القاتلة . وافق ھیراکلیں دون تردد . تقدم فى ثبات نحو 
كربيروس . لم يكن كربيروس Gale UIS‏ مثل جميع الكلاب . كان له جسم كلب » 
يتفرع من رقبته ثلاثة رؤس مزودة بالحيات السامة » له ذيل ملىء بالأشواك . 


Graves; Op. Cit, pp. 152-58; Guerber Op. Cit., p. 200; Hamilton; Op. Cit., 00 3 
pp. 165-67; Rose, Op. Cit; pp. 215-16. 

Apollodorus, II, 5, 12; Xenophon, Anabasis, VI. 2, 2; Homer, Odyssey, XI )۱۱۱( 
626; Idem, Iliad, VIII 362 sqq. 

Apollodorus, II, 5,12; Becchylides, Epinicia V, 71 sqq. and 165 500: )١١؟(‎ 
Tzetezs, Chiliades, II, 396 sqq. 


أساطير إغريقيّة (الجزء الاول) أساطيرالبشر 
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أساطير إغريقيّة (الجزء الأول) أساطیرالبشر 


ضرباته تشبه ضربات السوط . كانت مهمة كربيروس حراسة بوابة الجحيم . منظره 
بشع يثير الذعر فى نفوس الناظرين . تقدم هيراكليس نحو المسخ المخيف فى حرص 
cali,‏ . إنقض بقبضته القوية على عنق المسخ . هب المسخ المخيف واقفاً . ظل 
يطوح بذيله آلرهیب فى کل اتجاه » يحرك رءوسه الثلاثة فى وحشية » یحاول 
التخلص من قبضة منافسه والانقضاض عليه . لم يستطع كربيروس مقاومة قبضة 
هيراكليس القوية . لم تتراخ عضلات هيراكليس لحظة واحدة . أخيراً استسلم المسخ 
المخيف لإرادة البطل هيراكليس O‏ . وعاد هيراكليس يجر وراءه الكلب كربيروس 
حتى وصل إلى ساحة الملك يوروسثيوس . 
(۳) تأليهه 

أنجز هيراكليس الأعمال الخارقة الاثنى عشر التى كلفه بها الملك 
يوروسثيوس . أصبح البطل حرأ طليقاً . قضى فترة من الزمن فى مدينة فينيوس 
الوافعة فى شبه جزيرة اليلويونيس . ثم dao‏ إلى ايتوليا . هناك التقى بفتاة جذابة 
تدعى دیانیرا . عشقها c‏ أراد أن يتزوجها . إكتشف أن هناك من ينافسه فى الزواج 
بها . تغلب البطل على كل منافسيه 9( .أ . * دیانیرا زوجة له (P‏ . بعد 
فترة وجيزة رحل هیراکلیس مع ديانيرا إلى تراخيس . استمر زواج هيراكليس 
ودیانیرا . أنجبت له أربعة أبناء - هولوس وكتسييوس وجلينوس وهوديتيس - وابنة 
واحدة تدعی ماكاريا OV‏ 

لم يهدأ البطل هیراکلیس قط . ظلت حیاته مليتة بالمغامرات . ظل ینتقل من 
مکان إلى مکان » يشن الحروب هنا وهناك . بتصر المظلوم » ویقهر الظالم . یقف فى 


Apollodorus; Loc. Cit. (YW) 
Diodorus Siculus, IV, 34-35; Apollonius Rhodius, I, 8, 1 and II, 7, 5; (ME) 
Bacchylides, Epinicia, V, 165. sqq.; Ovid, Metamorphoses, IX, 1-100; 
Sophocles, Trachiniae, 1 sqq. Hyginus, fabula 31. 
Guerber, Op. Cit., pp. 201-3; Genest, Myths of Ancient Greece And Rome, )۱۱۵( 


pp. 114-15. 
Apollodorus, II, 7, 8; Diodorus Siculus, IV, 37; Pausanias, I. 32. 5. (۱ Y) 


أساطير إغريقسية (الجزء الأول) آساطیرالیشر 


وجه الطغاة » ویتحالف مع المدافعين عن وطنهم وكرامتهم UT‏ . يسعى وراء 
الأعمال الخارقة الجريكة » ويبحث عن المتاعب والمبارزات الفردية المثیر(۱) . 
يجمع الجيوش الضخمة » ويغشى المعارك الحامية . فى كل مرة كان يعود إلى زوجته 
وأطفاله سالماً C ace‏ . ذات مرة جمع جيشاً ضخماً . سار نحو مدينة أويخاليا . 
أراد الانتقام من الملك يوروتوس . ترك زوجته ديانيرا فى تراخيس كعادته . حاصر 
مدينة أويخاليا . شدد الحصار حولها . إقتحمها . دمرها . أتى على مبانيها ومعابدها . 
خرب حقولها ومزارعها ؛ قتل ملكها . كسر شوكة قادتها وزعمائها » سلب المدينة 
ونهبها » سبا نساءها . احتفظ لنفسه بجارية فاتنة . لم تكن تلك الجارية سوى الأميرة 
إيولى ابنة الملك يوروتوس OY)‏ . لم تستسلم إيولى فى سهولة لهيراكليس . قتل أمام 
عينيها جميع أفراد أسرتها . تركته يفعل ذلك دون أن تستسلم له . ثم غافلته وقفزت 
من فوق أسوار المدينة » لكن الآلهة أرادت لها الحياة . أرسلت الرياح لتنقذها . امتلاً 
ثوبها بالهواء c‏ فتحول إلى مايشبه المظلة . عندئذ هبطت إيولى على الأرض سالمة . 
أرسلها هيراكليس مع بقية السبايا إلى زوجته دیانیرا فى تراخيس ,99( . طلب من 
زوجته أن ترسل إليه ثياباً خاصة كان يرتديها أثناء صلاة الشكر التى يقيمها بعد كل 
SPP‏ 


استقبات دیانیرا الاسيرة ایولی . بهر الملكة جمال الاسيرة الأخاذ . شعرت 
بالغيرة الشديدة . لقد اعتاد هیراکلیس أن يعود إليها بعد كل غزوة باسيرة فاتنة . لكن 


(۱۱۷) رالجع 167-171 Hamilton, Op. Cit., pp.‏ حيث dag‏ عرض سريع Japo‏ لمجموعة 
الأعمال التي قام بها هيراكليس قبل - أو أثناء أو بعد - أن يقوم بالأعمال الخارقة الائني 
عشر. 
)١14(‏ راجع مجموعة من هذه الأعمال فى .216-19 Rose, Op. Cit., pp.‏ 
(VM)‏ تمتلی المصادر القديمة والحديثة بعدد لاحصر له من الأعمال الجريئة والمغامرات والعجزات 
التي حققها هيراكليس e‏ والتى لايتسع الجال لذكرها بالتفصيل . يمكن الرجوع إليها في : 
Graves, Op. Cit., pp. 135-199.‏ 
Athenaeus, XI, 461; Apollodorus, II, 7.7. )۱۲۰(‏ 
Sophocles, Trachiniae, 283 sqq; Hyginus, fabula 35; Plutarch, Vitae )۱۲۱(‏ 
Parallelae, 13.‏ 
فق 0 Sophocles, Op. Cit., 298 and 752-4; Apollodorus, II, 7, 7; Diodorus Siculus,‏ 
IV, 38.‏ 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 


دیانیرا شعرت فى هذه المرة بمرارة لم تشعر بها من قبل . لکتها كانت تحب 
هيراكليس حباً يفوق الحد . لم تشأ أن تسىء استقبال إيولى حتى ۰۰۷ ۰ . زوجها 
هيراكليس . لم تشعر بالحقد نحو زوجها لأنها كانت تحبه وتعشقه . شعرت برغبة 
شديدة فى انتزاع حب هيراكليس . عندئذ » تذكرت ديانيرا حادثة مرت بها منذ فترة 
طويلة O‏ . ذات مرة أراد الوحش نيسوس اغتصابها . لكن هيراكليس خف لنجدتها. 
أطلق سهماً قاتلا نحو الوحش أرداه قتیلاً . سر الوحش نيسوس - وهو Bib‏ أنفاسه 
الاخيرة - إلى دیانیرا أن تحتفظ بدمائه التی سالت على الأرض . أخبرها أن قلى 
هيراكليس قد يتحول عنها فى يوم من الأيام . نصحها أن تستخدم دماءه دواء 
لاستعادة حب هيرأكليس . عملت ديانيرا بنصيحة الوحش نيسوس . احتفظت بكمية 
من دمائه . لم تبح بشىء إلى زوجها هيراكليس (۱۳۶) . 

تذكرت ديانيرا تلك الحادثة عندما أتى الرسول ليخاس يطلب UL s‏ 
لهيراكليس(*"') بحثت عن كمية الدماء التی مازالت تحتفظ يها . أحضرت الثوب 
المطلوب . لطخته بدماء الوحش » طلبت من الرسول ليخاس أن يسلمه إلى هيراكليس 
ويطلب منه أن يعود إليها فى أسرع وقت . لم يعلم أحد بما فعلته ديانيرا OY‏ . غادر 
الرسول ليخاس تراخيس يحمل الثياب إلى هيراكليس . خرجت ديانيرا إلى أهل 
تراخيس تنقل إليهم البشری . سوف يعود هيراكليس فى التو واللحظة . سوف يعود 
إليها عاشقاً ولهاناً . سوف ينسى كل عشيقاته . سوف يرتمى بين أحضانها . فلقد 
لطخت الثياب التى أرسلتها إليه بدماء الوحش نيسوس . لكن فجأة ؛ يتحول أملها Aai‏ 
ويصبح فرحها Gja‏ » وینقب ابتهاجها إلى هم وقلق . تکتشف أن دماء الوحش 
نيسوس ليس إلا سمأ Tile j‏ . تكتشف أن الوحش نيسوس أراد أن ينتقم من هيراكليس ء 
أراد أن يجعل Leia‏ أداة لانتقامه (YV)‏ . أرسلت ديانيرا رسولاً آخر c‏ عسی أن يلحق 
بالرسول ليخاس قبل أن يسلم الثوب القاتل إلى هيراكليس . لكنها تعلم أن أمر الآلهة قد 
Guerber, Op. Cit., pp. 203-205; Genest, Op. Cit., pp. 116-119. (YY)‏ 


Apollodorus, II, 7, 6; Sophocles, Op. Cit., 555-61; Ovid, Metamorphoses, IX, )۱۲۶( 
101 sqq.; Diodorus Siculus, IV, 46. 


Warner, Men And Gods, pp. 171-2. (1Yo) 
Hamilton, Op. Cit., pp. 106-111. (1Y1) 
Sophocles, Op. Cit., pp. 460-751; Hyginus, fabula 36. (\ YY) 


EVA |‏ 
مشتبة الممتدين الإملامية 


أساطیر إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 
نفذ . فتفارق laas bhall‏ - لابید شخص آخر . 


وصل لیخاس إلى هیراکلیس . سلمه الذوب القاتل C9)‏ . على الف ور ارتدی 
هیراکلیس الثوب . بدأ فى إقامة الصلاة . آحس البطل بحرارة تسری فى جسده . 
آخذت تزداد شيئاً فشیداً . آحس بالئوب یحرق جلده . فى تلك اللحظة وصل رسول 
دیانیرا . طلب من هیراکلیس أن یخلم الثوب القاتل . حاول هیراکلیس أن یخلم 
الثوب. لم يستطع . التصق الفوب بجلده . انتزع الئوب انتزاعاً . انفصل عن جسده 
بصعوية هائلة . لكن جلده كان مازال ملتصقاً بالثذوب . ظهرت عظام هيراكليس بعد 
E‏ انتزع الجلد واللحم من حولها cial.‏ الدماء تتدفق فى کل أطراف جسده . بدأ 
السم القاتل يدخر فى عظامه . m‏ بنخاع عظامه یذوب من شدة الحرارة OM‏ . 
لكن البطل هیراکلیس لم يئن c‏ ولم یصرخ . تذکر نبوء‌تین سمعهما ولم یعرهما اهتماماً 
من قبل . النبوءة الأولی : سوف تفارق دیانیرا مدة إثنى عشر شهراً » ثم تعود إليها 
فتلقی مصيرك المحتوم . النبوءة الثانية : سوف يقتلك احد اعدائك — لكن بعد موته . 
أدرك هی راکلیس أنه ميت لامحالة . استدعی ولده هولاس . طلب منه أن 
يصطحيه إلى زوجته دیانیرا فى تراخیس . وصل موکب البطل هیراکلیس إلى 
تراخیس . مر ولده أن یضعه فى محرقة . طلب منه أن یشعل النار )072 . تسردد 
هولاس . رفض فى أدب جم أن يلبى طلب والده . اشتدت آلام هیراکلیس . توسل إلى 
کل من حوله أن یشعل النار فى المحرقة . لم يجد الحاضرون مخرجاً » لم یقدروا على 
أن يخيبوا رجاء هیراکلیس . آشعل البطل فیلوکتیتیس النار فى المحرقة O‏ . بدأت 
النار تسری فى لاخشاب التى يرقد فوفها هیراکلیس PT‏ ولده أن یتزوج من 
الاميرة إيولى . بدا يلفظ انفاسه الاخيرة . لكن كبير الالهة زيوس اراد لابنه هيركليس 
الخلود . أخذ يتوسل إلى زوجته الشرعية هيرا أن ترضى dic‏ - رضیت عنه هيرا ء 
قيلت أن یصبح هيراكليس ابناً لها . عندئذ c‏ صعدت روح هیراکلیس إلى جبل 
أولوميوس . أصيح إلهاً خالداً بين آلهة الإغريق الخالدين . لم یحترق سوى جسده 
الفانی . 
Guerber, Op. Cit., pp. 206-7. (YA)‏ 
Sophocles Op. Cit., 756 sqq.; Tzetzes, Lycophron, 50-51. (Y^)‏ 
Sophocles, Op. Cit., 912 sqq.; Apollodorus, II, 7, 7. )۱۳۰(‏ 
Graves, Op. Cit., pp. 200-206. (Y Y)‏ 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


تلك هی أسطورة هیراکلیس c‏ قصة البطل الشجاع » القوی c‏ المغامر ‏ القاهر « 
الظافر » طيب القلب » طاهر الروح . نظیف الذیل . قصة البطل الذی صمد alal‏ 
آقداره الغادرة » الذی لم تزده العواصف إلا قوة فوق قوته . لم تمنحه الشدائد إلا 
صلابة فوق صلابته . تلك هی أسطورة هیراکلیس الذى تحول — من خلال مالاقاه 
من متاعب - من يشر فان إلى إله خالد ۳۷ . تلك هی أسطورة هی راکلیس الذی 
آصبح «مجد هیراه بعد أن كان محط حقدها وغضبها . 

k *‏ د 


(AYY)‏ اختلفت الصادر القديمة - كما اختلقت الآراء الحديثة والعاصرة أيضاً - حول وضع 

هیراکلیس في الاساطیر الاغريقية : يري البعض أنه شخصية حقيقية (تاریخیة) » ملکاً أو 

أميراً كان یحکم تیرنس 11778 e‏ بينما يري البعض الآخر أنه كان بطلاً أسطورياً . ولقد 

- انقسم البعض الآخر ull‏ فريقين : فریق يري أنه ظل بطلا والدلیل على ذلك أنه قد لقي حتفه 
وذاق الموت » أما الفريق الآخر قيري أته قد تحول إلى إله من الآلهة الأولومبية . راجع : 

Farnell, Hero - Cults, pp. 95 sqq.; Rose, Op. Cit., p. 205. 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 
قائمة الراجع 
(V)‏ المراجع الأجنبية 


Albert (Michael von), 
“L'épisode d'lo chez Ovide et chez VValérius 


Flaccus", Latomus, 39 (1980), pp. 46-57 . 


Apuleius (Lucius). 
The Transformations of Lucius, Otherwise is 
Known as the Golden Ass, (translated by Robert 
Graves). Harmondsworth, Middlesex 1950. 


Bacon (H.), 
Barbarians In Greek Tragedy, New York, 1961. 
Baldry (H. C.), 
Ancient Culture And Society (The Greek Tragic 
Theatre), London 1971. 
Ancient Greek Literature in Its Living Context, 
London 1968. 
Banier (Abbé), 
La Mythologie et les fables expliquées par I? histoire, 
Paris 1938. 
Bernal (M.), 
Black Athena (2 vols), New Jersy, 1987 - 1991. 
Bonner (G.), 


“A Study of The Danaid Myth”, Harvard Studies In 
Classical philology, 13 (1902), pp. 129 - 173. 
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أساطير abisi‏ (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


Bopp (Franz), 
Comparative Gra er, (translated from German by 
Eastwick), London 1862. 
Bowra (C.M.), 
The Greek Experience, Mentor Books 1959. 
Landmarks In Greek Literature, London 1966. 
Bryant (E), 
A New System, or an analysis of Ancient Mythology, 
London 1774. 
Burkert (W.), 
Greek Religion (translated by John Raffan), Oxford 
1985. 
Butler (Samuel), 
The Authoress of The Odyssey, University of 
Chicago Press, 1967. 
Camus (Albert), 
Le Mythe de Sisyphe, essai sur lPabsurde, Paris 1942. 
Carpenter (R.), 
*Argeiphontes : a suggestion", American Journal of 
Archaeology, 54 (1950), pp. 177 - 183. 
Cary (M.) (editor), 
The Oxford Classical Dictionary, Oxford 1949. 
Comes (Natalis), 


Du Culte de dieux fetiches, ou parallile de l'ancienne 
religion de PEgypte avec la religion actuelle de 
Nigritie, Paris 1760. 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيرا لیشر 


Cook (A.B.), 
Zeus, À study In Ancient Religion, Cambridge Vol. I 
(1914), Vol. II. (1925), Vol. III (1940). 

Cornish (F.W.), 
Catullus, Heinemann 1913. 

Cotterell (À.), 
A Dictionary of World Mythology, London 1979. 

Cox (Sir George William), 
An Introduction to Mythology and Fotklore, London 
1881. 


The Mythology of the Aryan Nations, London 1870. 
Creuzer( ), 

Symbolik und Mythologie, Leipzig 1810-1812. 
Dowden (K.), 


The Uses of Greek Mythology, Routledge London & 
New York 1992. 


Earp (F.R). 
The Way of The Greeks, Oxford 1929. 

Emeljanow (V.), 
*Ovidian Mannerism, An Analysis of The Venus 
and Adonis episode in Met, x, 503 - 738," 
Mnemosyne, Series (IV) vol. 22 (1969), pp. 67 - 76. 

Evelyn - White (Hugh G.), 
Hesiod, The Homeric Hymns And Homerica, 
Heinemann 1959. 
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dead‏ إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر 


Farnell (Lewis Richard). 
The Cults of the Greek States (5 Vols.), Oxford 1896- 
[909. 


Frazer (Sir James George), 
The BeliefinI — ortality and the worship of the 
Dead, London Vol. I (1913), Vol. 3 (1924). 
Folk -Lore in the Old Testament (Studies 1n 
Comparative Religion, Legend and Law), 3 vols. 
London 1919. 
The Golden Bough (one-Volume abridged edition) 
New York 1940. 
The Golden Bough (a Study in Magic and Religion) 
12 Vols., London 1911-1915. 
Totemism and Exogamy (a treatise on certain early 
forms of Superstition and society) 4 vols, London 1909. 
The Worship of Nature, London 1926. 
Greek Hero-cults and Ideas of Immortality, Oxford 
1921. 


Freud (Sigmund), 
A General Introduction to Psychoanalysis, 
(translated into English by J. Riviere), New York 1943. 


Grimal (P.), 
Dictionnaire de la Mytologie Grecque et Romaine, 
Paris 1979. 


Genest (Emile), 
Myths of Ancient Greece And Rome, London (Burke 


Books) 1963. 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) ٌساطیرالیشر 


Godley (A. D.), 
Herodotus, Vol. I. Heinemann 1946. 


Graves (Robert), 
The Greek Myths, 2 vols. Penguin Books 1955. 


Guerber (H. A.), 
The Myths of Greece And Rome, (their stories 


signification and origin) London 1931. 


Guthrie (W. K. C.), 
Orpheus And Greek Religion, Cambridge 1935. 
The Greeks And Their Gods, Methuen 1950. 


Hamilton (Edith), 
Mythology, Timeless Tales of Gods and Heroes, New 


York 1959. 


Harrison (Jane E). 
Epilegomena To the Study of Greek Religion 
Cambirdge 1921. 
Prolegomena To The Study of Greek Religion, 
Cambridge, 1921. 
Themis, ۸ Study of the Social Origins of Greek 
Religion, Cambridge 1912. 


Hastings (J.), 
Encyclopaedia of Religion and Ethics, New York 
192]. 


Havelock (E. A.), 
Lyric Genius of Catullus, London. 1939. 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالبشر 
Highet (Gilbert),‏ 


The Classical Tradition (Greek and Roman 
I uences on Western Literature) Oxford 1949. 


Hortblower (S.) and Spawforth (A.), (edited by), 
The Oxford Classical Dictionary, Oxford 2000. 


Jevons (F. B.), 
Introduction to the History of Religion, London, 
1916. 


Johnson (W. R.), 
“Vertu — us in Love", Classical Plilology, 92 (1997), 
pp. 367 - 374. 


Jung (C. G.), 
Integration of the Personality (The English 
translation), New York, 1950. 
Psychology and Religion. New York 1945. 
Psychology and the Unconscious, New York 1948. 


Kaxtóns (I .9), 
«EBAAnviuc m Mv00Aoyta (4 vols), Ekdotike Athenon, 
Athens 1986. 


Kitto (H. D. F.), 
Greeak Tragedy, A Literary Study, Methuen 1973. 
The Greeks, Penguin Books, London 1952. 


Knox (Peter), 
«Phaeton In Ovid And Nonnus", Classical Quarterly, 
38 (1988), pp. 536 - 551. 


£Y' | 
الممقدين الإملامية‎ isha 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


Kupfer (Grace H.), 
Legends of Greece And Rome, London 1929. 


Laestrin (G.). 
Des Rathsel der Sphinx, Berlin 1889. 
Nebelsagen, Berlin 1879. 


Lang (Andrew), 
Custom and Myth. London 1884. 
The Making of Religion, London 1898. 
Modern Mythology, London 1897. 
Myth, Ritual and Religion, 2 vols., London 1887. 


Lesky (Albin), 
Greek Tragedy, London 1965. 
A History of Greek Literature (translated into 
English by James Willis and Cornelis de Heer), 
Methuen 1966. 


Lyne (R. O. A. M.), 
“Love and Death : Laodamia and Protesilaus in 
Catullus, Propertius and Others", Classical 
Ouarterly, 48 (1998), pp. 200 - 212. 


Mannhardt (A.), 
Antike Wald-und Feldkulte, Berlin 1877. 


Marret (R.R.), 
The Threshold of Religion, London 19009. 


Müller (Max). 
German Myths (English translation), London 1858. 
Lectures upon Language, London 1895. 
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أساطیر إغريقية (الجزء الاول) أساطيرالبشر 
Müller (O. K.),‏ 
Prolegomena Zu einen Wissenschaftlichen‏ 
Mythologie (The English translation by Leitch, London‏ 
Leipzig 1820.‏ ,)1844 
Selected Essays (English translation,) London 1886.‏ 


Murray (Gilbert), 
The Literature of Ancient Greece, University of 
Chicago Press 1956. 
The Rise of Greek Epic. Oxford 1967. 


Nethercut (William R.), 
*Daphne and Apollo. À Dynamic Encounter", 
Classical Ouarterly, 74 (1979), pp. 333 - 347. 
New Larousse Encyclopedia of Mythology (translated by Richard 
Aldington and Delamo Ames), New Y'ork 1989. 


Nilsson (M. P.), 
Cults, Myths, Oracls and Politics in Ancient Greece, 
Góteborg 1980. 
A History of Greek Religion (translated by F. J. 
Fielden), Oxford 1949. 


Reinach (Salomon), 
Cults, Myths, et Religions (translated into English 
London 1912), Paris 1905. 
Orpheus, Paris 1909. 


Rose (H. J.), 
Handbook of Greek Literature (from Homer to the 
Age of Lucian), Methuen 1950. 


ETA | 
الممتدين الإملامية‎ isha 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطیرالبشر 


Handbook of Greek Mythology (including its 
extension to Rome), Methuen 1953. 

Handbook of Latin Literature, (From the earliest 
times to the death of St. Augustin), Methuen 1954. 
Ancient Greek Religion, New York 1946. 

Gods and Heroes of The Greeks, Methuen 1957. 


Sale (William), 
“Callisto and the Virginity of Artemis", Reinisches 
Museum Für Philologie, 108. Band, Heft 1. (1965), pp. 
11 - 35. 


Sandys (J. E.), 

Dictionary of Classical Antiquities, New York 1962. 
The Odes of Pindar (including the principal 
fragments). Heinemann 1957. 


Selincourt (Auberey De), 
Herodotus, The Histories, Penguin Classics 1954. 


Sinclair (T. À.), 
A History of Classical Greek Literature. (from 
Homer to Aristotle), London 1939. 


Smith (William Robertson), 
Religion of the Semites, London 1893. 


Spence (Lewis), 
A Dictionary of Mythology, London 1919. 
An Introduction To Mythology, London 1931. 
The Myths and Legends of Ancient Egypt, London 
1910. 
The Myths of Mexico and Peru, London 1912. 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 
Tbe Myths of the North American Indians, London‏ 
.1918 

Spencer (Herbert), 
Principles of Sociology, London 1898. 


Stanford (W. B.), 
Aristophanes, The Frogs, Macmillan 1963. 


Stirrup (Barbara E.), 
“Techniques of Rape: Variety of Wit in Ovid's 
Metamorphoses", Greece & Pome, 24 (1977), pp. 
170- 183. 


Sutton (Dana), 
“The Greek Origins of The Cacus Myth", Classical 
Quarterly, 27 (1977), pp. 391- 393. 

Taylor (A. E.), 
Plato, The Man And His Work, Methuen 1960. 

Taylor (E. B.), 
Primitive Culture, London 1871. 
Researches into the Early History of Manlaind. 
London 1863. 

Thomson (G.), 
Aeschylus And Athens, À Study in The Social 
origins of Drama, London 1980. 

Tiele (Carnelius Petrus), 


Revue de l'Histoire de Religions (The English 
translation), London 1878. 


ل 
isha‏ الممتدين الإملامية 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) ُساطیرالیشر 
Toynbee (Arnold J.),‏ 
(Greek Historical Thought, Mentor Book 1964.‏ 
Wardman (A. E.),‏ 
“The Rape of The Sabines", Classical Quarterly, 59‏ 
pp. 101 - 103.‏ ,)1965( 


Warner (Rex). 
Men And Gods, London 1967. 


Zimmerman (J. E.), 
Dictionary of Classical Mythology, Bantam Book 


1965. 


(ب) المراجع العربية 


- احمد كمال زكى » الأساطير € دراسة حضارية مقارنة e‏ القاهرخ ۱۹۸۲ . 
آوفیدیوس» فن الهوی » ترجمة د. ثروت عكاشة » دار الشروق c‏ 
بیروت القاهرة بدون تاريخ . 

- مسخ الکائنات c‏ ترجمة د. ثروت عكاشة » الهيئة المصرية العامة للكتاب « القاهرة 


۷۲ . 
- عبدالمعطى شعراوى (دکتور) . المأساة اليونانية » مكتبة الأنجلو c‏ القاهرة ‏ ۱۹۲۳ 
MU SERRA‏ 


. ۱۹۷۸  رهاقلا‎ 


- (واخرون) , قرجبيليوس » الإنيادة » الهيئة المصرية العامة للتأليف والنشر › 
cs jai‏ الجزء الأول ۱۹۷۱ » الجزء القانى ۱۹۷۷ . 
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أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطیرالیشر 

— «قصه الحمار الذهبی» c‏ مجلة المجلة ‏ العدد ۱۵۱ (یولیو (VATA‏ ص ٦٤-٥ ya‏ ) 
المؤسسة المصرية العامة للتأليف والنشر e‏ القاهرة . 

- «کیوبید وسایکی؛ » مجلة الجدید c‏ العدد رقم ۱۵ (أغسطس ۱۹۷۲ ) ص ص۱۱-۸: 
الهيكة المصرية العامة للتألیف والنشر » القاهرج . 

- هومیروس e‏ شاعر الإلياذة والاودیسیا c‏ الهيئة المصرية العامة للتأليف والنشر › 
القاهرة c‏ ۱۹۷۱ (طبعة ثانية ۱۹۸۵) . 

- محمد صقر خفاجة (دکتور) وعبداللطیف أحمد على (دکتور) » أساطير الیونان c‏ 
مكتبة النهضة المصرية c‏ القاهرة » ١555‏ . 

cua, -‏ کامل (دکتور) c‏ هيرودوت فى مصر (القرن الخامس قبل الميلاد) » ترجمة 
وتقديم » دار المعارف » القاهرة  ١1555‏ . 


2 ¥ ode 3 o 


آباس (Abas)‏ ۱ ۶ 
"T‏ س (Abderos)‏ £11 
أبو الهول (أنظر : سفتکس) ٤٤‏ 6554 


. ۱۵۹ ۸۸۰ YE (Apollodoros) أيوللودوروس‎ 
› 101 Vie ۲۲۰ Y* c£ (Apollon) أبوللون‎ 


XY Y ۲۲۱ c YY*  ۲۰* c ۱۱۶ YAY 
c ۲۳۹ ۲۲۳۲۱۰۲۲۳۵۰ Wi.: YYY, 
۲۵۰ ۲۶٩ , ۲۶۵ ۲۶۶ « ۲۶۱, ۰ 
۰ YY* ۲۰۹۰ ۲۹۷ ۲۹۷۰: ۹ 4 
۳۵۱ ۲۵۰ , ۲۶۹ ۰ ۲۶۷ ۰۲۲۳۷ YYY 
c VAY 6۲۲۳ e ۲۵۶ ۲۵۲ ۲۵۲ » 

. 4*۶ ۲۷۲ ۸۵ 


ادو للونيوس الرودسی (Apollonius Rhodius)‏ ۲۲ « 
۲ ۸ ۱۷۶ . 


. ۲۱۰ ۲۵ (Apuleus) ایوا ليوس‎ 
. ۲۸۳ (Abia) Lil 
. ۲۵۹ (Epikaste) اییکاستی‎ 


c VY ¥1 c TE Y (Epimetheus) y اییمیئیی‎ 
„AE «AY 


. ۲۸۳ CAbios) أبيوس‎ 

۰ ۱۳۷ ۰ ۱۳۵ ۰۱۳۲ (SY Y (Atalante) أتالانتا‎ 
VAS ۳2 ۰ ۸ 

e YAO ۱۲۷۲۱۲۱۳۱۱۰۶ ق‎ (Atreus) oi il 
CTE ۰۷۳۹۲۰۹ ول‎ ۹ 
۳۰۳۰۲۹۹ TIA YAY ۵ 
.۳۵۵ ۳۵۶ ۳۰ ۰ 


۲۶۶ ؛‎ ۱٩۱۳ ۰ ۲۵۰ (Auikc) Ka 
YY“ 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 


۳۷۷ ۳۷۵ ۰۳۲۷ (Eteokles) اتیوکلیس‎ 
. ۲/۸۲ ۱۸۱ ۹ 

YN ۰۳۶ ۰۳۰ ۰۲۹ ۱۲۸۰۲۷ (Athenai) أشنا‎ 
۱۹۶ ؛‎ ۱٩۲ ۲ ۷ 
۰۲*۰ ۱۰۲۰ ۲ ۰۷۱۰۰ ۰ ۲۵۰ 
۰۲۱۸ ۲۱۷ ۲۱۶ ۵ YY 
) ۲۲۵ YY£ ۰۲۲۰ ۱۱۷ ۷۹ 
۲۲۷ YEE ۲۶۲ TEYS TY 
YYY ۲۵۲ ۰۱۵۲ ۷۲۵۱ Yos ۰ 
. ۶ ۱۵ ۲ ۰ 

۱2۸۱۱۷۱۱۳۰ «14 EY (Athene) ial 
۳۶۰ ۷ ٩۱ ۰۲۶۱ ۲۲ ۰ 
۲۰۹۸ ۲۲۷۲ ToT ۸ ۵ ۰ 
. ۶ ۲۶ ۶۱0۵ ۶۱۶ ۶۰۸ ۶۰۱۵ ۶۰۲ 

نود دبأ (Ethiopia)‏ ۱۶ ۲ , 

(Agamemnon) أجاممنون‎ 
15959 YAY ۲۹۵ : ۲,۸۵ ؟؟,‎ 8 
۲۰۸ ۰۲۰۷ ۲۰ ۱ ۱۰۵ ۰۶ ۲ 
۰۳۱۹ ۰۳۱/۸ ۳۱۵ ۲۲۱ ۳۱۰ ٩۹ 
۲؛‎ ۲5 4۲ ۲۰۱ ۲۷۵ ۲۷۲ ۲۲۱۱ ۲ 
۰۲۶ ۱ ۳۲۶۵ ۰۳۶۱ ۲۶۰ ۲۱ ۰ 
. ۱۵ ۲۵۶ ۶۸ 

. ۲۹۵ (Aglaeus) س‎ "Vw 

. ۲۵۶ (Achaia) آخایا‎ 

. ۲۶۱ ۲۲۹ (Achaeus) آخایرس‎ 

. £14 (Echidne) اخیدنی‎ 

۱۳۲۹۰۳۰۶ ۰۳۶ (Achileus) آخیایرس‎ 
. ۲۶۵ ۲۲۶ ۲۲ ۲ ) ۱ 

(Adrastos) أدر استوس‎ 
VAFA’ TYA TYA 
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أساطير إقريقبّة (الجزء (I‏ أساطيرالبشر 


. ۱۲۱ (Erebos) أرييوس‎ . ۶ ۱۸ EW (Admete) آدمیتی‎ 
. ۳۵۲ (Erigone) اریجونی‎ . ۶۱۵ ۱۳۷ (Admetos) آدمیتوس‎ 
۱۲۲۹ ۱۶۷ (Erichtheus) آریخثیوس‎ . ۱۱۷ (Adon) أدون‎ 
؛‎ ۲۶۲ ۲۶ ۱ ۲۲۲ ۲۱ ۱ ۰ ۰ (۱۶ ۲ ۰ ۶ (Adonis) آدونیس‎ 
CIT . ۱۱۸ ؛‎ ۱۱۷ ۰ ۱ ۱۱۶۱ ۵ 
. ۲۶۳۰۲۶۱ (Arichthonius) آریخثونیوس‎ .V*Y (Arathuria) ارائوریا‎ 
, YVo ,YoA c YoV ۳ c'YV (Ares) | ju )l ۰ ۱۲۵ ۰ ۲۲ ۶ ۰ ۱۲۲ ۲۷ ۶ (Artemis) ار تمیس‎ 
۶۱۷ ۶۱۲ EAE لياط‎ 4۲۲۱۲ ۰۲۱۱ ۷۱۰۵ ۰ ۲۰ ۶ ۱۶۰ ۷ 
۲ + Ya 
XY £M CEA ۰۲۹۱ ۲۹۰ ۲۸۶ ۰ ۲۶٩۹ ۲ 
۱ i cYY£ cYYY ۲۷۱ YY ۷۵ 
E AEE) اریستایرس‎ YOY ۰۲۶۰ ۲۲1 ۰۲۱۸ ۷ ۹ 
c YA c Yẹ (Aristophanes) اریستوقانیس‎ £ T 
.Y£o 


. ۶۱۰ (Artemissieum) تمیسیوم‎ r 
. ۲۸۰ ۰۳۷۹ Qiriphule) (ریفولی‎ YEY (Argades) أررجاديس‎ 
. YoY (Areopagos) وموس بیس | الاريوياجوس (مجلس)‎ ۳۰۵ ۱۳۷ YA (Argos) أرجوس‎ 
. ۲۵۱ (Azanes) الازائيس (بلاد)‎ | 2۰۸ ۳۸۰ ۳۷۹ ۳۷۸۳۷۷ Yot 


. ۶۱۹ ۱۶۱۸ (Hespania) أسبانيا‎ . ۲۵۲ Y£ (Argolis أرجوليس‎ 
. ۶ ۱۵ ۰۲۵۶ ۰۲۰۲ ۲۱۸ (Sparte) الأرجوناوتيكا (رحلة السفينة آرجو) أسبرطة‎ 
„ ۱۷۵ (Asterope) استیروبی‎ . ۲ ۲ (Argonautica) 
. ۲۷۵ (Asterie) أستيرى‎ YYA (Argelia) ارجیا‎ 
. ۲۵۲ ۱۹۵ (Isthemos) إستموس (مضیق)‎ . ۰۱۲ ۶۰ ۲ ۶۰ Y (Arginous) آرجینوس‎ 
. £ Y£ (Eskalophos) (سکالوفوس‎ ۱۹۵ ۱۱۳۰۱۳۷ ۰۸۸ (Arcadia) ارکادیا‎ 
. ۱۱ (Askara) | Sul . ۱۵ 411 ۳۵۵ Yot YAY 
۳۳ ۰۳۲ c YA (Alexandreia) الاسكندرية‎ . 2۰۰ (AiOS) آرنیوس‎ 
. ۶ . £14 (Erutheia) l5, jl 
c Yo4 ۰۲۵۲۱ «Yoo , Yog (Asopos) أسويوس‎ ۳۹۹ ۰۱٩۱ ۰۱۷۷۰۱۲۱ (Eros) اروس‎ 
, YYO EZT 
. ۶ ۱۷ ENE ۳۳۷ ۲۷۵ ۰۳۲ (sull) الأسود‎ . ۶۱۱ (Arymanthos) آرومانثوس‎ 
۰۸٩ ۰۲۱ «YA (Asia) اسیا (قارة)‎ ۲۰ ۶ ۲۰۲ c ۱۵۱ (Ariadne) آریادنی‎ 
.£YY NYT vY£o YE Y.O 


:۳۵ c YY (Asia Minor) أسيا الصغرى‎ 
S£ 

. ۱۲۷۰۱۲۰ (Atalantis) (Slaa) أطلانتيس‎ 

۱۳۰ ۰۱۲۹۰۱۲۸۰۱۲۷۰۱۲۲ (Atlas) أطلس‎ 
. ۶۲۳ ۲ ۹ 

. ۲۶۶ ۳۱ (Platon) أقلاطون‎ 

(Yr 1۹ ۳4 e YY (Aphrodite) آفرودیتی‎ 
۱۱۳۲ ۵ ۵ ۲ 
۱۶۳ ۱۶۱ ۰ ۸۶ 
۱۱ مزلا‎ ۷ 
۰۲۱۳ ۱ ۵ Ye 
EYAN ۰۲۷۹ ۷۲ YNE 
. ۶۱۱۳۸۰ ۰ 

. £Y (Ephoros) , افوروس‎ 

. ۲۵۳ «YoY (Ephoroi) إفورى‎ 

CY Y ۱۱2۹ ۰۱۶۸ (Akropolis) أكرويوئيس‎ 
. 

. ۲۷۱ (A kristOS) أكرد یسیوس‎ 


إكو (أنظر : إيخى) 56: ۹1۰۹6 ۹۹۰۹۷ ۱۰۰ 
٠١5 ۷۲‏ . 


. ۱ ۶۷ (Alabon) E 

. ۱۳۹ ۰۱۳۱۰۱۳۵ (Althaia) Gti 
. ۶۱۲ ۰ ۲۸۶ (Alpheios) ألفيوس‎ 
۰۳۷۱ (Alfieri) ألفييرى‎ 

. Y* ۶ (Akadamas) أكاداماس‎ 
.۳۹۵ (Alkaios) ألكايوس‎ 


۰۲۱۲ ۰۲۹۰۱۰۶ ۵1 ۵۵ ٩ (Elektra) الکترا‎ 
۰۲ ۱٩ ۰۲۱۸ ۰۲۱۷ ۰۳۱۰۱ ۳۱5 ۲۶ 
۲۶2۰ ۰۲۲۲۱:۲۷۲۵ ۰۲۲۲ ۲ ۰ 
۰۲ ۵۲ ۰۲۶٩ ۰۲۶۸ YEYET YEO 


أساطمر إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالیشر. 
.Yot‏ 
الكتريون YAY ۲۸۹ (Blektryon)‏ . 
ألكستيس (Alkestis)‏ ۱۵ 1۱۱۰4 . 
الكسيون (Alexyon)‏ ۲۷۵ , 
ألكمينى (Alkmene)‏ ۰۳۸۹ ۱۳۹۰ ۳۹۱ 


۰۲۷۲ ۲۰۹۱ ۲۱۹۵ 93535 ۲ 
. YAA 


. ۲۹۸ (Alkon) الکون‎ 

۰۳۹۵ (Alkeides) ألكيديس‎ 

. ۳۹۸ ۰۳۹۷ ۳۹۲ (Alkyone) آلکیونی‎ 

المينيون (شعب) (Minyades)‏ ۱ ۲۰۶۰ *£ . 


الالیاده (أنظر هومیروس) ۲ ۱۶ ۰۱۵ ۱۹ ۰ 
Y‏ ۲ ۲ ۱۶۰ . 


21 Y t YAA (Elis) إليس‎ 
. ۳۵۶ (Aletis) أليتيس‎ 
. ۱۰ ۲۷ ۰ (Eleusis) paua pall 


۰ ۲۱۶ ۶ ۲۰ 4 ۶ ۲۰ Y (Amazone) أمازونيات‎ 
. ۱۸ ۶ ۷ 


. ۲۱۹ ۰۲ ۱۸ Yo (Ambrosia) أميروسيا‎ 

۱۳۹۰ ۱۳۸۹ (Amphitryon) أمفتزيون‎ 
o ۰۳۹۶ ۳۳۲ ۱ 
- ۲ ۲ 


t YVA ۰۱۳۸۰۱۲۷ (Amphiaraos) Ly آمفیارای‎ 
TAI CTA: 


. 17 (Amphidamas) آمفیداماس‎ 
. £* A (Amymone) هوني‎ " 

. £YY (Amon) آمون‎ 

. ۲۶٩ (Enarete) إناريتى‎ 

. £YY ۰۲۷۸ (Antaios) أنتايوس‎ 
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أساطير اغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 

۳۷۲۰ ۰۳۷۵ ۱۳۷۰ ,YAY (Antigone) أنتيجو لى‎ 
CYAN LN ۷ 
YA VAO YAE TAY YAY 

. Yo 3 (Antikleia) انتیکلیا‎ 

.۳۷۰ (Jean Annouilh) آنوی (چان)‎ 

. ۲۷۵ (Anete) EM 

. £ ۲ (Ennius) انیوس‎ 

۲۵۱ ۲۵۰ ۱۲:۹ (Autolykos) أوتولوكوس‎ 
. TIA ۹ 

. £Y (St. Augustin) اوجسطین (القدیس)‎ 

. ۱۳ ۶۱۲ (Augeias) آوچیاس‎ 


۵٩ 00 (Oidipous) أوديب )= أودييوس)‎ 
YM ۳۳۲۶ 


۳۲۷۰ ۲۲۱۹ ۲۱۸) (Y ۵ 
YYY ۳۷۲۱ QYVO YY) 
.۲۵۱ آودیسیا )= أودوسيا « آنظر هومیروس)‎ 


أوليسيوس }= آودوسیوس) ۲ ۲ 1 ۷۲۵۱ 6 ۲۵۲ 
QYAV ۲ ۲‏ 


۲۶۹ ۰۱۲۳ ۱۲۲ (Ouranos) آورائوس‎ 


۱۲۲۶ MY ؤم‎ ۳۱ (Europe) (قارة)‎ tus 
- 2١5 ۷۰ 


۳۹۶ ۱۲۵ (Orthros) أورشروس‎ 


۳۰۹۳۰ £ ۲۹۳۰۹ (Orestes) آورستیس‎ 
Ys ۳ PAY كلا لاملل اسل‎ 
YE ۳۲ ۳۲۵ ۳۲۳ ۰۳۲۲ ۲۱ 
۳۶۵ ۳۶۱ ۳۶۰ ۳۳۷ 
PEN 


۳۵۱ ۳۰ ۵ ۵ ۷ 
۲۵۵ ۶ ۲۳۵ oY 
۱۹۳۱۲۱ ۳۲ c YY (Orpheus) أورفيوس‎ 


۱۸ ۰ ۶ 
t AVY ۵ (۹ 
. ۷۶ 
VY ۰۱۷۰ e VIA (Orkos) آورکوس‎ 
. ۲۶۹٩ (Ornytion) آورنوتیون‎ 
. ۲۹۶ (Aurora) آو رورا‎ 
۳۵۱ (Orontis) آورونتیس‎ 
. YY“ (Oreithyia) bài) ۳ 
. Y^ Y (Orenai) أو رینای‎ 
(Oreorythoi) آوریوروثوی‎ 


. ۳۸۱ (Opheltes) آوفاتیس‎ 
EY CY AA ۳۷ (Ovidius) yapa p 
- ۱۸۱ ۲ 


آوفیدیوس (التقاويم (Fasti‏ ۳۷ ۰۸۸ ۱۰۳ 
۲ - 

«¥ (Metamorphes فیدیو: س (التغیرات‎ iJ 
YA. 103 £V ۲ ۸ 

۳۷ (Ars Amatoria اوفیدیوس (فن الحب‎ 
ةمل‎ EAA 
SM 

; ۲۷ (Heroides گیدیو: س( قصائد البطلات‎ f 
قمعل‎ ۵ «AA 
` QM 

. £14 (Okeanos) أوكيانوس‎ 


۱۹۸۰۱۲۵۰۱٩ (Olumpos) أولوميوس‎ 
. ۶ ۲۹ ۲ 


۲۸۳ ۲۷۱ (Olumpeia) آلومبیا‎ 


LYYV ۳۳۶ ۰۳۳۲ YY) (Aulis) أوليس‎ 
Yog ۲۵ ۶ ۸ 


. ۱ ۱6 (Oeagros) س‎ Num 


i YYA «YNN e YY“ (Oinomalos) آوینو مایوس‎ 
YAA ۰۷۲۸۵ YAY L YAA «€ YA* e YYA 


. 1۲۷ (Oichalia) أويخاليا‎ 

۱۳۹۰۱۱۳۸ ۰۱۳۷ ۱۳0 (Oineus) آوینیوس‎ 
YAS ۳۲ 

. YY (Aiakos) أياكوس‎ 

.۳۲ (Aias) آیاس‎ 

. 2۲۱۰۳۰۳۰۱۳۵ (Aitolia) أيتوليا‎ 


۱۲۱۶ ۰۲۰۸۱۱۹۷ ۰۱۹۶ ۰۱۹۳ (Aethra) Lii 
. ۹ 

آلریجی (البحر) ۷۸ . 

۳۰۳ ۲۹۹ YAA (Aigisthos) آیجیستوس‎ 
CYYYYYS PAY eN YO 
۲۲۲ ۰۲۲۱ ۲۲۰ ۰۲۱۷ ۲۱ Yo 
. ۲۵۶ ۷۵۲ 1۷ ۲۶۱ EO 


. ۲۰۲ ۲۶۱ (Aigialeus) ایجیالیوس‎ 
. ۲۶۲ (Aigikores) PERCY 
, ۲۵۹ , 765 c Yot (Aigina) آیچینا‎ 


۰۱۹۷ ۰۱۹۶ ۱۹۲ ۱٩۲ (Aegeus) pm 
۲۱۶ معدل‎ ۰۲۹ 


ء ۶ . 

. ۲۰۷ (Ide) hl 

› ۲۹۶ ۰۲۹۲۰۲۹۱ (Aerope) أيرويى‎ 
. ۲ 

. 1۰۵ (Iris) ابریس‎ 

۳۵۲ ۳۵۱ Yos ۳۶۷ (Erinnyes) الإيرينيات‎ 
. ۷۲ 

(Ai1schulos) لوس‎ uad 

. TAT TY" YMY (Ismene) ایسمینی‎ 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) أساطيراليشر. 
إيطاليا (Italia)‏ ۲۱۶ . 
(Iphigeneia) Lasi‏ 3« ۲۱۲ . 


4۰۳ ۲۹۱ YY YE (Iphikles) ایفیکلیس‎ 
EEF ۶۰ ۶ 


. ۲۷۸ (Ephenos) , إيفيتوس‎ 


۱۵۱ ۱6۵ ۱۵۲ ۰۱۶۵ (Ikaros) ایکاروس‎ 
. 848 

. ۱۵۰ (Ikaria) ایکاریا‎ 

. ۲۰۷۰۱۹۱ (Ixion) ایکسیون‎ 

۳۹۵ ۰۳۹۶ (Eileithyia) L4 

. ۵۲ ۵۱ Y" (Aineias) أينياس‎ 

. YA (1o) sal 

. 1۲۹ c EYA (£YY (Iole) ایولی‎ 


۲۳۸۰۲۳۷ ۰۲۳۰۱۰۲۵۳ ۰۲۲۹ (Ion) أيون‎ 
. ۲۶۵ ۰۲2۶ ۰۲۶۲ ۰۲۶۱ ۷۶۰ YYA 


. ۲۹۰۲۸ (Ionia) Lisal 
, ۲۵۲ YEA ۰۸٩ (Aiolos) أيولوس‎ 
. ۱۱ (Aioles) لیس‎ Lil 
(ب)‎ 
. ۱۱۷۰۸۹ ۰:۲٩ (Babylonia) بابل‎ 


باخوس (Bakchos)‏ (أنظر دیونوسوس) ۱۷۲ 
و . 


باخيات )= عابدات باخوس) (Bakchai)‏ 
«MY‏ ۲ ۱۷۶ . 

. ۲۶ (Bakchylides) باخیلیدیس‎ 

. ۱۶۲ (Parthenopaios) بارتینویایوس‎ 

. ۱۲۳ (Parthenyon) بأرتينيون‎ 

۲۲۹۱۸۹ ۸۱:۸۶ (Parnassos) پارناسوس‎ 
۰۲ ۶ ۶ ٩ 


EEV 
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أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 


. ۶ ۱۷ ۵ (انظر فاروس)‎ (Paros) پاروس‎ 
.YYA ۲۰ Y E « YA (Paris) پاریس‎ 


۱۹۱ ۱۵٩۹ ۰۱۵۱ ۱۵۰ (Pasiphae) پاسیفای‎ 
. ۲۱۶ ۲۰۵ ۲۰۶ ۲ 


- ۶ ۱۷ ۲۷۵ ۰۲۱۲ (Paphlagonia) bi sauh 
. 185 (Paphos) بأفوس‎ 

. ۲۱۶ (Paktylos) باکتولوس‎ 

. Y+ o (Palamedes) بالا میدیس‎ 

. ۲۱۱ Ye" (Panathenaia) پانائینایا‎ 

. ۱۱۲ c YY (Pan) بان‎ 


YÉ «NY «VY «AA ۶۸ YY (Pandora) پاندورا‎ 


. ۲۶۹ ۰۸۶ ۵ 
. ۳۵۱ ۲۰۵۰۱۹۲ ۰۱۹۲ (Pandion) باندیون‎ 
. ££ (Abbé Banier) بانیه (القديس)‎ 
. ۲۶۶ ؛‎ ۲۲۶ ۳۵ (Pausanias) پاوساذیاس‎ 
. ۲۹۰ c YAA (Petrilaos) بتریلا ؤس‎ 
. ۲۰ (Brauron) براورون‎ 
. ۱۶۸ (Perdix) برديكس‎ 
۰ 11 (Perseis) برسيس‎ 


۱۰۲ ۰۲۷ ۰۲۳ ۰۲۰ (Persephone) برسيقونى‎ 
e ۱۷۰ ۱۲٩ ۰۱۱ ۶ ۲۱ 
. ۲۱۷۱۰ ۲۵۸ ۰۲۱۰ ۰۷۰ ۸ 


۱۳۹۶ ۰۳۹۳ ۰۱۳۰ e YE (Perseus) پرسیوس‎ 
۳۹۰ 


. 156 (Periphetes) پریفیتیس‎ 
. ۶۱ (Prodicus) پرودیکوس‎ 
. ££ (De Brosses) بروس (دی)‎ 


1۵ CM 7:51 (Prometheus) بروميئيوس‎ 
cT ACY TI 


CEA | 


مختبة الممتدين الإسلامية 


. ۶ ۲۲ « Y£A ۰۱۲۱۰۸۶ الى‎ Vo . VY 
. ۱۱۲ (Priapos) پریابوس‎ 
. ۳۰۹ ۳۰ (Priamos) پریاموس‎ 
. ££ (E. Bryant) (Î) بریان‎ 
. ۲۱۹ ۲۰۱۲ ۲۱۲ (Periboea) Lyu y 
. ۶۱۱ (Psophis) پسوفیس‎ 
. ۲۷۷ (Psylla) Y ya: 
. ۲۲۷ Bosporos الیسفور ( مضیق)‎ 
. ۲۹۵ (Plasthetis) پلا سٹیتیس‎ 
. YAY (Pelasgiotes) بلاسجيوتيس‎ 


c ۲۷۵ ۰۲۷۲ 4 YY ۰۲۳۱۶ (Pelops) پلوپس‎ 
۰ ۲۸۲ ۰۲۸۲ ۰۲۸۱ YA’ ۸ 
؛‎ ۲۹۲ ۰۲۹۱ ۰۲۹۰ ۱۸۹۰۸۵ ۶ 
Yoq ,Yoo ,YYY.Y*Y ا‎ 


. ۲۹۸ c YAY ۰۲۹۲ (Pelobeia) Lush 

. YAY (Peloponesos) (jui yb 

. £ Y (Plutarchos) بلوتارخوس‎ 

. ۲۱ < YV (Plouto) پلوتو‎ 

. ۲۹۶ (Pliades) البلیادیی‎ 

. ۲۷۱ c Y£ ۰۲۲ ۰۲۲ (Pindaros) پنداروس‎ 
. YAA « TTA (Pandareos) بنداریوس‎ 

. ۲۰۷ (Pneus) يتيوس‎ 

پو (نهر الیو) YY (Po)‏ ۲۲ ۶ . 

. £^ (Franz Bopp) بوب (فرانژ)‎ 

پوتیس (Butes)‏ ۹ء ۲۲۰ . 

. ۲۰۸ ۰۱۳۷ (Polydeukes) پولودوکیس‎ 

. £۹ 43 «AA «AV «Ao «Af (Pyrrha) يورا‎ 
. £* Y (Boraichmos) پورایخموس‎ 

. £ (Porphyrios) بورفیری‎ 


۰۱۹۱ : ۱۵۱ ۱۵۰ ۱۲۷ (Poseidon) یوسیدون‎ 
> ۷۲۷۲۱۰۲۲۱ ۲۱۰ ۲۱۶ ۱٩۲ ۲ 
.۶ ۷۲۲ ۶۱۲ ۶۰0 ۶۰ Y.Y£* ۷۸ 
. ۲ ۲ (Pollux) پوللوکس‎ 


۲۲۲ ۰۲۲۲ ۲۲۰ ۳۱۹ (Pylades) یو لا دیس‎ 
۲۶ ٩ ۲۶۷ 6۲۶ ۱۱۲۸ ۱ ۷ Yo 
. ۱ ۷ 


YA ۳۲۳ ۰۳۱۲ (Polybos) پولیبوس‎ 

. ۲ ۶ (Polyphemos) , پولوفیموس‎ 

. ۲ ۱۲ (Polybia) ll, 

. ۱۵۰ ۰۱2۹۰۱4۸ (Polykaste) یولوکاستی‎ 


e YYY ۰۳۷۵ ۰۳۱۷ (Polyneikes) بولونيكيس‎ 
۲۸۸۲ ۰۲۸۲ YAYA” ۷ CYVA 
„TAT 


. ۰۸ (Pontinos) پونتیتوس‎ 

. ۱٩۲ (Pittheus) بيتثيوس‎ 

۲۱۰ ۲۰۹۰۲۰۸ ۰۲۰۷ (Peirithos) پیریئوس‎ 
- ۱ 

. ۲۱۵۵ (Pcirene) پیریتی‎ 

e YVA ۰۲۷۱۰۲۷۵۰۱۹۷ (34 Y (Piza) ديزا‎ 
TE > ۲ 

. £V (Francis Bacon) بیکون ( فرانسیس)‎ 

. ۱۶۳۰۲۲ ۰۱۱ (Boiotia) بیوتیا‎ 


۱۸۲ ۰۱۸۱۰۱۸۰ (Pygmalion) پیجمالیون‎ 
. ۱۸ 1 ۱۸ ۷ 


. ۱ ۶ ۱۲ (Bion) بیون‎ 


(ت) 


EYE ۰۲۲ ۱۰۷۲۱۰ ۲۰٩ (Tartaros) تارتاروس‎ 


تار تسوس (Tartessos)‏ ۰۶۱۸ ۶۱۹ ۲۱ ۶ . 
تالثر بیو س (Talthybios)‏ ۲۲۱ . 


أساطير إغريقسيّة (الجزء الأول) أساطيراليشر. 
تابلور )1 t‏ ب) £A : ۶۷ (E. B. Taylor)‏ . 
تایلور (توماس)(1۵۱07 (Thomas‏ ££ . 
تالوس ۱۶٩ ۱۶۸ (Talos)‏ ۱۵۰ ۱۵۲۱۰ . 
تأنایس ١ 7511 (Tanais)‏ ۶ . 


۰۲۱۳ CY14 AA ۰۹ (Tantalos) تانتالرس‎ 
۰ ۲٩ ۰۲۷۱۸ ۰ ۲۱۷ : ۲۱۱ YE 
۲۸۹ ۲۸۵ ۰ ۲۷۵ ۰۲۷۲ ۲۷۱ ع‎ ۰ 
. ۲۵۵ ۲۱۲ ۲۰۱۰۲۰۱۶ ۹ 


. ۲۶ ۱ (Tanos) تأنوس‎ 

. ۲۲ 1 (Tauropolos) تاورویولوس‎ 

. ۲۲۱ (Tauropole) تاوروپولی‎ 

. ۲۳۷ ۳۳۲ (Taurioi) التاوریون (شعب)‎ 
. ۲۶٩۹ (Taygete) تایجیتی‎ 

. ۶۱۶ (Tethrys) | yu y 

. £YA ۰۶۲۸۰۶۲۷ c EYN (Trachis) تراخیس‎ 


: ۲۰۵۰۲۰ ۱۹۵ ۰۱۹۶ (Troizen) ترویزین‎ 
. ۲۱۶ ۷ 


. ۲۰۱۰ ۲۸۹ (Teleboai) التلبيوبيون‎ 

. ۱ ۱۷ (Tammuz) jpa 

. ۲۱۲ (Tmolos) تمولوس‎ 

. ۲۵۲ (Tyro) تورو‎ 

توفون (Typhon)‏ ۰۱۲۸ ۰۳۱۶ ۶۰۸ £34 - 
توفیق الحکیم ۲۷۱۰۱۸۱ . 


۳۰ ۶ ۳۰۲ ۲۰۸ (Tyndareos) تونداریوس‎ 
ToT م‎ tEoO 


. ۲۰ (Arnold Toynbee) نولد)‎ il) (523 9 
. ۱۲ (Titanes) تيتن (الجمع تیاتن)‎ 
- ۲۱۲ (Tethys) تیئوس‎ 

۰ ۲۸۰ ۲۷۹ ۳۷۸ (Tydeus) تیدیوس‎ 
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اساطیر ریق ية (الجزء الأول) آساطیرالبشر 


. ۶۱۶ (Tyrons) یرونس‎ 
۰۲۹۲۱۰۲۹۳۲ ۳۸۱ (Teiresias) ثیریسیاس‎ 
(Cornelius تيل ( کورنیلیوس بتروس)دنماء2‎ 
. ۵۰ Teile) 
(è) 
. ۲ ۲ (Thamyras) ثامو راس‎ 
. ۲۵۷ , Yo (Thanatos) تاناتوس‎ 


. ۶۱۷ ۰۶۱۲۱۰۶۱۵ ۰۱۱۶ ۲۰ (Thrake) bal ji 


- £ YA ۶۱۷ (Thermodon) (553 sa 5» 
. ۲۷ تروت عكاشه‎ 

. YoY ۰۲۲۹ (Thessalia) Ulla 

. YAY (Thesprotos) pys pai 

. ۱۲ (Thespiai) تسييأى‎ 


. ۲۷۹ (Theopole) | 5,5 
. ۲۶ ۲۲ (Theokritos) نیو کریتوس‎ 
(c) 
. ۱۸۲۱ ۳۶ (Galateia) WYL 
. ۲۹۵ ۳۲۹۶ (Galantis) جالانتبس‎ 
. YTA (Ganymedes) جانیمیدیس‎ 
. ۱۲۸۰۱۲۵ ۰۱۲۳ ۰۱۲۲۰۱۲۱ (Gaia) ul 
. ؟‎ ۲۱ ۶۱۹۰۶۱۸ (Geryon) جریون (قطیع)‎ 
. ۱۸۰ (W. S. Gilbert) جلبرت (و. س.)‎ 
(Glenus) , جلینوس‎ 
. ۲۶۲ (Geleon) جلیون‎ 
. ۲۶۱ (Gorgona) جورجونة‎ 
. ۳۰۳ (Gonoyia) li ss. 


۰۲۲۶ ۱۰۵ (André Gid) (41,31) چید‎ , ۶۰۶ 2۰۰ ۳۹۹ (Thespios) شپیوس‎ 
من"‎ ۱۹۲ ۰۱۵۱ ۰۱۵۰ 178 (Theseus) سيوس‎ 
۰۲۰۲ ۰۲۰۰ ۰۱۹3۹۰۱۹۷ ۱19 ۶ 


. OY (F. B. Jevons) جبفونس (ف. ب)‎ 
۰۲۰۹ ۰۲۰۸۰۲۰۷۶۲۰۱۰۲۰۵ Y 


. ۳۵ (Gelissa) Lula 
: ۲۱۳۲۱ ۲۱۵ ۰۲۱۶ ۲۱۲ ۱۱ 2 ۰ 
(c) ۲۲۶ «XYYY ۰۲۲۱ ۲۱٩ ۰ ۲ ۱۸ YYY 
۱۹۱۰۱۲۱ (os) انظر‎ c حب (اله الحب‎ . ۲ 2۱۵ ۲۶ 
AM ۱۲۸ (Themis) شیس‎ 
. ۱۱۸ حدائق أدونيس‎ . £YA (Themiskura) نمیسکورا‎ 
(€) ۳۳٩ (Thyantia) ثوانتیا‎ 


۳۸۳۰۲۱۰ 4 Y*3 A (Charon) خارون‎ 
. 5 


„ YA (Chaos) خاژه: سز‎ 


۰.۲۶۱ ۰۲۶۰ ۰۲۲۹۰۲۲۸۰۲۱ E (Thoas) واس‎ 
. ۲۰ < YA (Thucudides) توکودیدیس‎ 


۲۹۲ ۱۲۹۱ YAS «3 (Thyestes) نویستیس‎ 
۰۲۹۸ «4 YAY YAT YA YAE ۲ 
. ۵۶5 ۲ ۱ VeY 


. ۲۵۶ «TTY «TY £ (Chersones) خر سونیس‎ 
cY 30 ۳۰ ۶ (Chrysothemis) خروسونمیس‎ 
, ۲۲۵ ۲۱ . ۶ ۱ ۷۱۹ (Theagenes) (jas ls 


. ۲۸۹ (Chrysippos) خروسیپوس‎ . YA (Thetis) یتیس‎ 


a 


. ۲۶ ٩ (Chione) خیونی‎ 
)د(‎ 
. ۲۷۵ (Danaos) داناؤوس‎ 
. ۲ ۲۰ (Daulis) داولیس‎ 


۱۶٩ ۰۱۶۸ ۰۱۶۷ ۰۱۶۵ (Daidalos) دایدالوس‎ 
۱۵۷ ۰۱5۰۱ مهل‎ ۳ ۲ ۰ 
. ۱٩۲ ۱۱۰ ۶ ۸ 

. ۱۶٩ (Daidalidai) (Ji) دایدالوس‎ 

درب اللبانه ۲۹۷ . 

الدردنیل (مضیق) ۶۱۷ . 

: ۲۳۰۱۰۲۳۲ ۲۲۱ ۰ ۲۳۰ cA (Delphoi) دلفی‎ 
YoY ۲۰ ۷ 


«Tor Yos ۲۶۰ ۲۲۷ ع‎ ۲٩۷ YAT 
YOt 


. ۲۱۸ ۱۱۵ ۲۶ ۰ 
. ۲۱۰ 4 ۲ ۲۹ (Doros) دوروس‎ 
. ۶۲۹ ۰۶ ۲۸۰۶ ۲۷ ۶ ۲۱ (Deianeira) | jl 
. ۲۷۸ (Deipyla) Yua 
. Yo (Dithurambos) دیئور امبوس‎ 
. ۲۲ ۱ (Dictynna) دیکتو نا‎ 
. ۱۵۵ (Delos) ديلوس‎ 


۰ ۲۲۱ ۰۲۰۸۰۱۰۳ ۲۱6۱۲۰ (Demeter) دیمیتر‎ 
. ۶ ۶ 


. ۶ Yo (Deinos) دیئوس‎ 
. ۱۱ (Deios) ديوس‎ 
- ۲۰۸ (Dioskuroi) دیوسکوری‎ 


۸۷ ۸۱ ۸۵ ۸ «AY (Deukalion) دیوکالیون‎ 
۲۶ «AA ۸ 


۲۱۲ ۰۲۱۱۰۲۰ ۶ (Demmophon) دیموفون‎ 
- ۷ 


أساطير إغريقية (الجزء الاول) آساطیرالبشر. 
دیو میدیس (Diomedes)‏ ۱۱۰۶۱۵ ۶ . 


. ۱6 دیومیدیس (خیول)‎ 
c££ ۲۵ YEY. (Dionusos) TIPP 
cYYo YYA YS £ YY 


.YY£ YVA: YYY 
, ۲ ۱۶ (Deione) ديونى‎ 
C) 
. 34 Y (Rhadamanthys) رادامانتوس‎ 
۳۳۷ ريات الانتقام (أنظر- الایرینیات)‎ 
. ۲۷۷ YOY Yor ۸ 
: ۳۵۲ ربات الرحمة (أنظر- الإيرينيات)‎ 
TYT 
. ۳4۷ ریات العقاب (أنظر = الایرینیات)‎ 
1٩ رغبة (= رية الرخبة ء أنظر أفروديتى)‎ 
2-۰ ۲۰ ۲۱ 
. ۲۷۸۰۲۰ £ 
۲۲ ۰۱۱۷ ۱۳۷ ۰۳۲ (Rhomé)U,; 
. ۲۱۳۰۱۲۵۰۱۲۶ ۰۱۲۳۰۱۸ (Rea) ریا‎ 
. ۲۵۱ (Rhegium) ریجیوم‎ 
-OY (Salomon Reinach) (cyya sla) ریناش‎ 
G) 
۱۹۰۱۸۰۱۵ ۰۱۶ ٩ (Zeus) uui) 


CY ۰۶۱ ۰۲۶ ۲۱ ۱1 ۲۰ 
۰۷۲ ۷۱۰۱۹ ۰۷۸۰۱۷ 11۰10 ۶ 
۸۶ ۰۸۲ CAY ۰۸۰ «VA (Vo Vt 
۰۱۱۵ ۰۱۱۲ 9 ۰ ۰ ۸۵ 
۰ ۱۸ ۱۶۳ ۶ ۷۹ 
۰۲۱۰ ۲۰۹ ۲۰۸۰۲۰۷ ۶ ۹ 
۲۵٩ ۲۵۲۱ ۰۲6۵۵ ۰۲۵۶ ۲۵۲ ۶ 
۰ ۲۱۸ ۰۲۳۷ ۲۱۷۱۰۲۱ ۶ VW 


http://www.al-maktabeh.com 


أساطير إغريةية (الجزء الاول) آساطیرالیشر 


۰۲۰۱۱۲۹۶ c YAT c YVÀA c YV* ۹ 
۰۲۹۲ ۲۶۹۱ A ۰۲۶ ۰۲ ۶۷ ۲ NY 
۰ ۶۰ ۶ ۲۱۹۱۸۰۱ ۷ ۲۹۵ ۲ ۲۲ 


(Willian Robert- تسون)‎ i 34) (ولیام‎ 3 
. £4 son Smith) 


- ۶۱۲۰ ۶ ۲۲ ۰ ۶۱۲۲۱ 6۶ ۲ ۱ ۶۵ 


(س) 


. ۲۸۰۱ (Sackvill) ساکفیل‎ 
. ۱۹۱ (Sarpedon) سارپیدون‎ 


. ۲۵۲ : ۲۵۲ , Y£4 (Salmoneus) سالمونيوس‎ 


. ۲۷ (Samos) Ly sala 


. ۵۵ ,0£ ۵۳؛‎ (Lewis Spence) (oyasi) سپنس‎ 
. £q «£A (Herbert Spencer) سپنسر (هریرت)‎ 


. ۲۷۲۰ (Statius) ستاتدوس‎ 


. ۲۷۰ (Stravinsky) ستراقتسکی‎ 
۳۲۲ ۲۲۱ ۲۲۰ (Stropheios) ستروفيوس‎ 
.١ £1 


. > ۱ ؛‎ ۱۱۸ (Styx) کس‎ a 

ستومفالوس (Stumphalos)‏ ۲۸۲ ۶ ۶۱۶ . 
ستومفالوس (طیور) ۱۶ . 

. Y£4 (Sterope) ستیرویی‎ 

. ۲۱۶ ۲۰۱۲ Yie (Sthenelos) ستتلو س‎ 
. ۱۵٩ (Sardinia) liia سر‎ 

. ۲۸۱ (Sphairos) سفایروس‎ 

. ۲ ۱۶ (Sphinx) سفنکس‎ 

- ۶ ۱۰۲۱ YT (Sokrates) lal سقر‎ 

. ۳۳۶ (Skythia) lå Su - 

. ۲۶ ۶ ۱۹۵ (Skiron) سکیرون‎ 

سمنئو س (8menthos)‏ ۱ ۲۶ . 


. ۱۱۱ ٩ (Smyrna) سمور نا‎ 


ida‏ الممتدين الإملامية 


. ۲۲۶ (Seneca) سنيكا‎ 
- ۱۱۷ (Syria) L jgu 


سو فو کلیس YI (Sophokles)‏ ۰۲۷ ۲۲۲ > 
۶ ۷ ۰۱ ۸۱ ۲- 


. ۲۷۸ e ۲۱۲ (Sipylos) (sl sius 
. ۲۲ ۶ YY (Syrakousai) سير أكوز‎ 
. VIN (Seirenes) السبرينيات‎ 


6 ۲۵۰ ۲۶۹ 4, 114 (Sisyphos) سيسيفوس‎ 
۲۵۶ ۲۵۲ , YoY «Yo 


۲۵۹ ۲۵۸ YOY YOT: مدن‎ 
Ye 


۳۲۰۲ GC ۲۹۸۰۲۹۷ ۲۹۲ (Sikyon) سبكبون‎ 
VAY 


. 2١6 (Silene) سیلینی‎ 
. ۲ ۶٩ (Sinon) سینون‎ 
. ۱۹۵ (Sinis) سينيس‎ 
(ش)‎ 
. 185 (Bernard Shaw) شو (برنارد)‎ 
(Friedrich Schelling) شیانج ( فريدر يك)‎ 
ít 


(ua) 
۱۵۷ "من‎ ۱۶۷ ۲۹۰۲۲ (Sikelia) A haua 
. 1643 ۸ 


(ط) 
طيبة (Thebai)‏ ۰۱۲۳۰۱۲۲۰۲۲ ۱۳۷ 
۶4 :۰۲۱ ۰۲۰۱۲ ۲۱۶ 
۵ ۲ ۱۷ ۰۲۱۰۲ ۰۲۱۹ ۲۷۰ 


YYA YYA ۰۷۷ YY ۵ 
۰۲۹۱۰ ۲۸۹ CYAY ۸۲۰ 
۶*۲ ۶۰ ۲ م‎ ۶۰ ۱! ۷ 


۳۰۱۸ ۰۲۰۷ ۰۳۰۵۰۳۲۰ ۲۷۱۲ (Troia) طروادة‎ 
۰.۱۶۸ ۷ ۶۵ TT ,YYA Y Y 


(ع) 
عشتار ۸٩ (Ishtar)‏ . 

(ف) 
فاروس (Pharos)‏ ۱۷ ۶ . 
فالیری ( پول آمبرواز) ۱۰ . 
(Paul Ambroise Valéry)‏ ۱۰۶ . 


6۲۰۲۱۰۲۰۵۰۲۰ ۶ ۲۰۰ (Phaedra) | jail 
۲۱۲۱۲۱۵ ؛‎ ۲۱۶ ۲۱۲ > ۲۱ 
۲۲۲ ۲۲۷۱ ۲۲۰ o, ۲۱۹ > ۷ 

. ۲ ۲۵ YY£ 


. ۵۲ ۰۵۱ YA ۰۳۷ ۰۳۶ (Vergilius) (jaa $ 
. £ ۱۷ (Phrygia) فروجیا‎ 
. Yo (Phrynichos) , فرونیخوس‎ 


۵٩ ۵۰ (Sigmund Freud)(3i pas) فروید‎ 
. ۲ ۷۱ ۱۰۵ ۱۰ ۶ 


(Sir James George فریزر (چیمس چورج)‎ 
. ۵۲ ۵۲ 6۱ Frazer) 


. ۶ ۱ (Pherekydes) فریکو دیس‎ 
۰۲۷۰ (Voltaire) jul, 

. ۶۱۳ (Phyleus) فولیوس‎ 

. ۲ ۶ ۵ (Phokis) کیس‎ à 

. ۱۳۸۰ ۱۳۷ (Pherai) ای‎ på 

. ۲۶ ۰٩۱ (Phillamon) فبلامون‎ 

. 2553 (Philoketes) قبلوكتيتيس‎ 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) أساطيرالبشر. 

فيكس (أنظر : سفنکس) (Phix)‏ 7715 

. 1٥ ۰۲۱۶ (Phikium) فيكيوم‎ 

. £ Y (Phineus) فينيوس‎ 
(d) 

. ۱۸۵ «YA* ۰۱۱۷ cY* 3 (Kupris) قبرص‎ 
(4) 

. ۲۹۵ ۲۹۶ (Katreus) كاتريوس‎ 

۰۲۸ (Catullus) | y M کاتو‎ 

. ۲۸۰ , Y' 04 (Kadmos) , کادموس‎ 


۲۰۰۱۰۲۰۷ كنكل‎ (Kassandra) | کاسانذر‎ 
TIT 


VAAG UA ۱۳۷ (Kastor) کاستور‎ 

. ۳۳۲ ۳۳۰ ۱۳۲۹ (Kalchas) کالخاس‎ 

. ۲۰۲۲ ۰ ۱۲۷۰۱۲۲ (Kaludon) کالودین‎ 
۰۲۸۰ ۳۷۹ YYA (Kaludonia) کالودوتبا‎ 
. ۲۶ (Kallimachos) کالیماخوس‎ 

. ۲۶۹ (Kalyon) كالبون‎ 

. ۱۱ ۲ (Kalliopeia) کالیریی‎ 

۰ ۲۱۰ (Albert Camus) (c: ll) کامی‎ 

. 155 (Kamikos) كأمبكوس‎ 


› ۶۲۶ ۰۱۷۱۱۰۱۱۸ (Kerberos) كربيروس‎ 
.£Y 


. 14V (Kerkyon) کر کیون‎ 
. ۵ ۶۶ (Creuzer) کروزر‎ 
۰۱۲۲ :۶۱ ۱٩۹ ۰۱۸ (Kronos) کرونوس‎ 
. ۲۱۲ ۱۲۷ ۰۱۷۲۰۱۷۲۵ ۱۶ ۲۳ 


. VÀ (Kroisos) کرویسوس‎ 
۰۱۵۲ ۱6۰ ۰۱۶٩ ۲۶ ۰۲۱ (Krete) کریت‎ 
۰ ۲۰۰ ۰۱۹۹٩ ۰۱٩۲ ۱٩۱ ٩ ۷ 
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أساطير إغريقيّة (الجزء الأول) أساطیرالبشر 


. ۲۵۹ (Kleiolla) كليولا‎ . ۱۵ ۱۶ ۵ ۲ 

کریتی (Krete)‏ ۱۹۱ - کلیومای (Kleomai)‏ ۲۰۲ ۰ 
الکریتی (الثور) ۱۶ - کنوسوس ۱۶٩ (Knossos)‏ . 
کریسا (Chrysé)‏ ۱۰۳۲۱ ۲۶ . کوبریوس (Kupreos)‏ ۶۰۸ . 


. ۱۶۲ (Kubele) كوبيلى‎ . YAA (Chrysippos) كريسيوس )= خروسیبوس)‎ 
° (Kuthera) | کوثیر‎ ۲ ۲ ۲ ۹ (Kreusa) La کر یو‎ 


. ۲۷۰ (Bierre Corneille) (21) کورنی‎ ) ۲۲۸ ۰۲۲۷ ۰۲۲۳ ۱۰۷۲۲۵ ۰۲۳ ۶ ۲ 
۲۵۲ ۲۹ ۰۱۹۵ (Yo (Korinthos) کورنثا‎ . ۲۶۱ ۰۲:۰ ۹ 


PIY (۲ LY Y ۷ YY ۲۸۱ ۰۳۷۷ ۰۲۷۱۰۲۷۵ c YTA (Kreon) کریون‎ 
£A ۷۹ ۲۹۰ ۰۲۸۱ ۲۸۵ YAE TAT ۲ 
- ۶ ۱ 


كوك (أ. ب( (A.B. Cook)‏ ۵۶ . 
کو کالوس (Kokalos)‏ ۰۱۵۲ ۰۱۵۷ ۱۵۸ . 
کوکتو (چان) (Jean Cocteau)‏ ۲۲۵ : ۲۷۰ . 


کسانتو س (Xanthos)‏ ۲۱۶ . 


۰ ۲۲ ۶ ۰۲۱ ۲ ۲۱۲ ۰ ۱۱ (Xuthos) TIT 
۰ ۲۶۱ ۰۲۳۹ ۰۲۲۸ c YYY c ۱۳ ,YYo 


. Y£ (Kuklops) کوکلوییس)‎ gaali) مول عع کوکلویس‎ 
. ۶۲۲ (kuknos) كوكنوس‎ . YA (Xenophanes) كسينوقائيس‎ 
. Y* Y (Kolarabes) | s jy ,S .Y4* (Kephalos) کفالرس‎ 
. ۶ ۱۱ ۲۲ ۲۲ ۲۸ ۶ ۷ (Kolchis) کو لخیس‎ a£ (Kephisos) س‎ 35 
. ۶ ۶ (Natalis Comes) كوم (ناتالیس)‎ . ۶۱۰ (Kladon) كلادون‎ 
: AR . 414 (Kyllené) کللینی‎ 


۲/۸۱ ۲۱۹ ۲ ۱۱ (Kithairon) کیثیرون‎ 
. ۹ 


۲۰۸ «o» ۸٩ (Klutaimnestra) تمنستر|‎ JS 
۲۳۰ ۸ ۲۰۷ ۲۰ ۸۱ ۲۰۵ ۲۰ ۶) ۲ 
۰۶۱۰ (Keruneia) i3, 5$ | vvv vy OAY Ye ۹ 
. 408 کیرونیا (أيلة)‎ | ۳ envy eve ۸ 


. 3 ۲ (Kekrops) کیکرویس‎ ۰۳۲۶۱ ۲۲۸ ۲۲ ۷ ۰۲۲۱ ۶ ۲۱ ۲۰ ۱ 
۳۵۰ ۲۶۹ ۰۲۶۸ ۰۲۶۷ ۲۶ ۵ 
. ۱۶ ٩ (Kelaino) نو‎ 
١ 0 ١ ) كيلاينو‎ - Of ۱ 
. ۲۸۱ 4 YYA ) 5 ۱ 
۱ l ) oo . ۲۱۶ (Klutie) کلو تیا‎ 
۰۱۱۰ ۰۱۰۹ (Kinuras) اس‎ ) uS 


. £* Y (Klumenos) كلومنوس‎ 
„ YY (Kinuskephalai) سکفالای‎ 
(Kinuskephala) كينوسكفالاى‎ | e aea ۱۳۸۱۲۹ (Klumene) کلومینی‎ 


(J) 


. Yo Y (Laertes) ( ai لا‎ 
. fo (Laodamcia) لاژدامیا‎ 


5 2 Yee «1۹۲ (Labirynthus) TIE لا‎ 
. YM£ 


۶۱۰ ۰۱۲۹ ۰۱۲۸ (Ladon) دون‎ 
. ۶ ۲ 
. £t (Lafitau) لافيتو‎ 
. ۲۶۲۱۰ Yo (Lakonia) لا کونیا‎ 
. ۶۱۱ (Lameia) میا‎ 
«oF «o1 ۵۰ (Andrew Lang) لا نج (آندرو)‎ 


.©54 2 
۰۳۲۹۰ (Laelaps) لايلايس‎ 


۰۳۹۱۶ (TAY ETT Y ۰۳۵۹ (Laios) ois y 
-VocY*14 ۲ ۲ ۵ 


. ۲۵٩ (Labdakos) , لپداکوس‎ 

. ۱ ۱۷ (Lebanon) gta 

. YYA c ۱۷۲ (Lesbos) لسیوس‎ 

. ۲۹۷ c YA£ ۰۲۷۵ , YAY ۲۵ (Ludia) لوديا‎ 
. ۶ ۱۱ (Leusippe) لوسبیی‎ 

. AA (Lukaon) لوکاژون‎ 

. ۲۸۰ ۱۶۲ (Lukourgos) لوکورچوس‎ 
. 1۱۸ ۶۱۷ ۰۱٩۹۲ (Lukos) لوکوس‎ 

. ۲۶ (Lukophron) لوکوفرون‎ 

. Yo (Lucianus) لوکیانوس‎ 

. ۶ ۲۲ (Libué) ليبيا‎ 

. £YA ۶۲۸ (Lichas) لیخاس‎ 

. Y* ۰۲۰۸ (Leda) lil 

. Í* A (Lurna) لیر نا‎ 


أساطير إغريقية (الجزء الأول) آساطیرالبشر. 


. ۹4 (Leiriope) لیریویی‎ 
. Y44 (Linos) TL 


. YV^ (Leukippos) کیپوس‎ m 


(e) 


. ۱۵ , 155 (Marathon) مارائون‎ 

. £Y Y (Gigantes) (5354 مار د (الجمع‎ 

. AA (Marston) مارستون‎ 

44 (Dr. R.R. Manet) ماریت (ر. ر.)‎ 
. ۶۲۱ (Makaria) ماکاریا‎ 

. Y£4 (Maia) مایا‎ 

. ۱۸۱ (Metharme) میثارمی‎ 


مسح (الجمع مسوخ) ۰ ۰ ۰-2-۰ 
۰٩ ۰۶۰۸۰۲۱۶ 2‏ ۰ 


. £YA C£ ۱۷ ۶ ۱ 


۲۱۶ ۱۱۷ YO YY «YA (Aiguptos) paa 
.£YY 


- ۱۶۲ ۱۶۱ ۱۶۰ (Melanion) میلانیون‎ 


«TY ۰۱۲۰۱۰۱۲۵ (Meleagros) c» a Jalila 
VA ۸ 


. ۲ ۲ (Memphis) | yia 
. ۲۶٩ (Menestheus) منبئیوس‎ 


۳۰۶ «YY YA ۰٩ (Menelaos) منیلاووس‎ 
. ۲۵ ۰۲۶۹۰۲۶۸ ۰۲۳۱) ۲۷ ۹ 


۰۱۱۰ ۱۰٩ (Myrrha) lyga 


۲۸۱ ۰۲۸۰ ۰۲۷۹ (Murtilos) Ly Jai مور‎ 
YAY YAA c YAO « YAE c YAY: YAY 


. A3 (Willian Morris) موريس (ولیام)‎ 


. ۲۶ e (Moschos) موسخوس‎ 
۰۳۱۰۲۸۰۱۱۹۰۱۷۰۱۱ (Mousai) الموسیات‎ 


E 
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۲ ۱۶ عم‎ ۲ TY 
-744 

۰ ۱۶٩۱۳ > cYA* ۹ (Mykenai) موکینای‎ 
۰۲۰۲ ۰۲۹۹ ۰۲۹۸۰۲۹۱۰۲۹۵ YAE 
۲۱۹ ۲۱۷ ۲۱۳۱ ۲۱۵ ۲۰۹ ۲۰ 
۰۲۲۱ ۲۲۵ ۲۳۲۲ ۲۱ ۲ YY: 
۰۲۵۰ ۲۶۹ ۲۶۸ ۲۶۷ ۶ ۸ 
۰ ۶۱۱ ۸ ۶۰۷ ۲/۸۹ ۲۵۶ ۳۳ YoY 
. ۶۲۶ ۶۱۸ ۶۱۲۶ ۵ 


. ۵٩ £o ) O. Müller) (. (ك.‎ Mpa 
«EY ۰ ۶۰۱: Eo (Max Müller) مولار (ماکس)‎ 


. o 


۰ 2۰۷ ۰ ۱ ۱ (Molorchos) خوس‎ jalga 
. ۱ ۱ ۶ (Metis) مدتدس‎ 

. ۱۱ ۰1۵ (Mythologcia) La لو‎ isa 

. ۶۰۲ ۱۹۲ ۰۲۶ (Megara) | jla 

. A9 (Megaros) میچاروس‎ 

. £** (Megamede) میجامیدی‎ 

میدو سا (Medusa)‏ ۱۲۰ . 

. ۲ ۱۵ (Medon) ميدون‎ 

. ۲۹۰ ۰۱۹۷ ۰۳۲ ۰۲۲۰۷۲۸ (Medeia) Lana 
. ۱۲۵۸ ۰۲۶۹ ۰۱۶۷ (Merope) میرویی‎ 
. ۱۱۷ (Messene) فان‎ 

. Yo (Messinia) TNT 


۰ ۱۹۲ ۰۱۵۱ ۱۵۰ (Minotauros) تاوروس‎ siia 
. ۲ ۱۶ cY* * ۹ 


۱6۵۲ ۱۵۱ ۱۵۰ ۱۶*٩ ۰۲ ۱ (Minos) , مینوس‎ 
۰ ۹۲ 3565 109A, ۷ Yoo 


۰۲۹۰ ۰۲۲۲ ۰۲۱۶ ۰۲۰۶ : ۲۰۰ ۱ 5 
. ۶ ۵ 
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. ۱۶۲ (Minyas) مینباس‎ 
. ۱۶ (Menippe) مینیپی‎ 
. ۱۲۷ (Menoetos) مينويتوس‎ 
(ن)‎ 
. ۲۱۸ (Naupleia) Lh l 
. ۲۰۰ ۲۹۵ ۲۹۶ (Naupleios) | juli ناو‎ 
. ۲۰ ۲ ۱۵۵ (Naxos) س‎ 44 SU 
` .Y0] (Naukrate) ناوكراتى‎ 
. ۲ ۲ (Naukratis) نأوكراتيس‎ 
. ۱۰۵ (00 نرجس (أنظر : نرکسوس)‎ 
۹۶ «01 ۵۵ ۶ (Narkissos) نركسوس‎ 


۰۱۰ ۲ ۶۱*۱ ۱۰۰ ,44.4V.41.40 
. ۱ ۰۵ ۰ ۱۰۶ ۷ 


. ۶ ۲ ۲ (Nereus) نريوس‎ 
. ۲۰ ۷۰۱۲۸۰۱۲۷ (Nestor) نستور‎ 
. ۲۱۹ ۲۱۸۰۲۱۵ ۲۱۶ (Nektar) نکتار‎ 
. Af (Noah) نوح‎ 
. YA (Norton) نورتون‎ 
. ۱۱۱ (Nux) نوكس‎ 
. ۶ ۱۸ ۰ ۱٩۹۲ (Nessos) نيسوس‎ 
. ۶۰۳۱ ۰1۰ ۵ ۳۸۰ (Nemea) bas 
. (أسد) ۳ مدع‎ lass 
. ۲۲ 4 (Neoptolemos) نیو یتو لیموس‎ 
٩ (Niobe) نیوبی‎ 
(4) 
۰ ۱۱۵ ۱۱۱ ۰۱۰۳۰۲۰ (Hades) هادیس‎ 


ce 6 ۵) ۵ ۲ ۲ ۸ 
. ۶۲۶ ۰۲۷ YOA YOY: ۵ 


. YYY (Harpina) biu هار‎ 


. ۶۱۱۲۸۰ (Harmonia) Ló pa jla 

. YA : YY (Halikarnassos) هاليكار ناسوس‎ 
۰۲۸۱۰۲۸۵ ۳۸۶ (Haemon) هایمون‎ 

. £1 (G. Herman) هرمان (ج-)‎ 

cV OM YY ۰۲۰ (Hermes) هرمیس‎ 


۰۷۵۹ ۲6۰ ۲۶۹ لكل‎ ۱۱۵ ۲ 
۰ ۲۰ ۲۹۲ ۰۷۲۹۱ YAE c YYA "1 
ء‎ ۲۰۲ ۱ 0° 


. ۲۶ ۰ ۰۶ 2 ۸ 

هر میونی (Hermione)‏ 2۸ ۲ ۶۹ ۲ ۲۵۶ . 

. ۲۶ ٩ (Hesperos) هسپیروس‎ 

.Y*Y ۰۲۶۱ (Helike) هلیکی‎ 

. ۳۲۱۷ (Huperphas) هویرفاس‎ 

۰۳۸۱ ۰۳۸۰ (Hupsibole) هویسیبولی‎ 

. Y* Y (Huperisseia) هوپیریسیا‎ 

هور ایوس (Horatius)‏ ۲۱ ۰۲۸۰۲ 

. £ Y1 (Hodites) هو دیتبس‎ 

هو لاس (Hyilas)‏ ۲۹۰۶۱۲:۳۳ ۶ . 

هو میروس (Homeros)‏ ۱۲ ۱2۶ ۱۱۰۱۵ ۰۱۱ 
Ye‏ ۲۱ ؛ ۲۷۶ ۲۷۱ ۷۰ ۱. 

هومیروس (إلياذة) ۱۶۲ . 

هو میروس (أوديسيا) ۱ . 

. ۱۷۲ (Hipros} هپیروس‎ 

. YY (Hippodamos) , هییوداموس‎ 

. £1۸21۷ LEY (Hippolyte) هیپولوتی‎ 

. Y£Y (Hoples) هوپلیس‎ 

. ۱۶۲ (Hippomenes) هييومينيس‎ 


۰۲۰۳۲۱۰۲۰۵ ۲۰ ۶ (Hippolutos) هبیولوتوس‎ 
۰۲۱۳۱ ۰ ۲۱۵ ۶ ۵ ۱ 


أساطيرإغريقسيّة (الجزء (LI‏ أساطيراليشر 


۷ ۲۱ ؛ ۲۲۰ ۲۲۱ ۲۲۲ ۰ 
۶ ۰۲۷۲۵ ۲۶۶ . 

. ۱۲۱۶ (Hebe) هیبی‎ 

. £* A (Hydra) | هیدر‎ 

۰۱۲۸۰۱۲۷ ۱۹۵ 0۹۳۰۲۳۰۱۶ (Hera) هیرا‎ 
۰۲۹۱ ۲۱۶ ۲۰۸ ۲ ۰ 
cÉ* Y IA VAY ۹ ۶ ۲ 
6 ۶۱۵ ۰۰۱ 2:5 ۶۰۸ ۵ 
. ۶ ۲٩ ؛‎ ۶۲۲ ۶ ۲۱ ۶۱۸ ۶ ۷ 

«o YA YY cYY(Herakles) هیر آکلیس‎ 
۰۱۹۵ ۰۱۹۶ ۰۱۵4 ۰۱۳۰ ۷ 
۰۲۹۸۰۱۷۲۹۰ Yos ۶ ۷۷ 
۶8*۶ ۶۰۳ ۶۰۲ ۰۱ ۶۰۰ ۹ 
۰8۱۰ 8۰4 ۶۰۸۰۷ ۰ ۵ 
۶ ۱۰۱۶۱۵ ۶۱۶ LEM ۶ ۱ 
۰ ۶۲۲ ۰۶ ۲۲ ۰۶۲۱ ۶ ۱٩ ۶۱۸ ۶ ۷ 
. ۶۲۰ ۶ ۲٩ ؛‎ ۶۲۸۶ ۲۷ 6 ۶۲۱ ۶ ۶ 


EM OY هیراکلیس (أعمدة)‎ 
YAYA: ۷ ۲ ۶ (Herodotos) شبر و دونوس‎ 
. V££ «Y 


۱۶۰ AYA (Hespirides) هیسپیریدیات‎ 
.EYY LEY Y 


هیسیو دوس IAY 11 › 1£ (Hesiodos)‏ 
۹ صلل ۱۶۱ ؛ ۶ ۲۶ . 


U ۲۸۲ ۱ (Hephaestos) L ja هيفايستو‎ 
£ 


. ۲۶۶ ۶۱ (Hekataios) هیکاتایوس‎ 


(Hekaton- (3, مائة‎ j3 هیکاتونخیریس (مسخ‎ 
- ۱۲۱ cheris) 


۰۲۳ (Hekate) هیکاتی‎ 
. ۷۲۶ ٩۰ ۲۲۱ ۸٩ (Hellen) هيللين‎ 
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هیلیکون (Helikon)‏ ۰۲۹۹۰۱۰ ۰۰ 2*۱ . پوروتمیستا (Eurythemista)‏ ۲۱۶ . 
هیلینی YA ۲۸ ٩ (Helené)‏ 6 ۲۱۲۲ ۲۰۸ ۰ بوروجاتيا .YAV (Eury ganeia)‏ 


۱۷۱ ۱۷۰ VW (Eurydike) یورودیکی‎ ۰۳۶۸ ۰۲۶۱ ۰۲۲۹۰۲۰۱۰۲۰۶ ۵ 
. ۱۷۲ ۰ ۷۲ ۰ ۲ i 


۱۲۹۰۱۱۲۸۰۱۱۲۷ (Eurystheus) یوروستیوس‎ 4۱۲۰۳۹۲ ۲۹۶۰۱٩۱ (Helios) هيليوس‎ 


c£ ۳۹۵ ۰۳۹۶ YA ۹ „EYN ۹‏ مدق 
)5( ۷ ۰۶۵ 45 4۱۲۲۶ 
xil,‏ (أوسكار) (Oscar Wilde)‏ ۱۰۰ . ۲ ۱۶۱۵ ۰۶۱۷ ۰1۱۸ 
وهيب کامل (دکتور) YA‏ ۶۱ ۲۱۰۶۲۶ ۶ . 
ls)‏ يور يبيديس YEE EY YYY (Euripides)‏ 
YA‏ . 


. ۲۶۹ 17ء‎ (Iapetos) یاپیتوس‎ 
۳۰۵ ۰۳۰۱۱ Y ۲۵۹ (Iokasté) یوکاستی‎ 


PY. TTI (YAACYAY 
YAN ۵ 


ياسوس (أو یاسیوس) 1٤۳ (Tasios)‏ . 
یاسون (Iason)‏ ۰۲۲ ۱۳۸۰۱۳۷ ۱۱۶ . 


. ۱۰۰ (1 
. ۰5۹ CES A ES Y ۰۱۵۹ (Tolaleus) یولایوس‎ (Iambe) یامبی‎ 


. ۲۹۹۰۲۶۲ (Eumolpos) یومولیوس‎ 
. 5ه‎ (C.B. Jung) یونج‎ 

. ۱۰۰ (Iynx) بونکس‎ 

. £Y ۶:۲ (Euhemeros) پوهیمیروس‎ 


. ۲۷۰ (Euaritc) يوأريتى‎ 

. ۱۹۲ (Eupalamos) يوپالاموس‎ 
. ۱۹۳ ۰۱۱ (Euboia) Lys 
۲۱۶ MAY ۰۱۸۹ ۰۳۶ c YA (Europe) يوروپى‎ 
, ۶ ۲۷ YAA (Burytos) يورونوس‎ 
. ۶ ۲۱ (Eurytion) پوروتیون‎ 
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فهرست الصور 

صفحة 
هادیی یختطف پرسیفونی ابنة دیمیتر A‏ 
الفرق بين الهة الاغریق والالهة المصرية القديمة TREE‏ 
یاندورا وبين یدیها الصندوق —— Me‏ 
پاندور! تفتح الصندوق و و و — ۱۲ 
مملكة الالهة فوق جيل أولوميوس مد بو و ۲ 
نرکسوس وإكو 0 
آتالانتا والتفاحات الذهبية TA‏ 
مینوتاوروس فى TIG BE‏ و ی ماو دی ۱۵ 
ایکاروس یلقی ac yaa‏ و OE‏ 
آورفیوس بعزف للحیوانات والنباتات GR‏ ۱۹۵ 
اروس إله [TE‏ ا NVA‏ 
پیجمالیون وجالاتيا ا و ۳ 8 
بورویی فوق ظهر الثور زیوس و یی Ll‏ 
a a PE E E:‏ 
تسیوس ومیدیا Lr EEEE E‏ 
میتوتاوروس E‏ 
آریادنی فی ناکسوس -" E‏ و E CS‏ 
آرتمیس ربة الصيد والتقشف YY ese‏ 
الربة أثينة تظهر لإيون وكريوسا . EY e‏ 
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Ya 
۳۱ 
YY 


کلوتمنسرا تقف متحدية بعد فتل أجاممنون O—‏ 
آورستیس يقتل والدته کلوتمنسرا ——— 
التضحية بایفیجینیا ل ین 
الاله دیرنوسوس والد الملك ثواس 7 
3d alls casas‏ 515000000 
هيراكليس یصارع جریون —— 
هیراکلیس یحمل jui‏ وس ا O‏ 
¥ عبد عبد ¥ * 
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۶ ۵ 
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T 
o مقدمة الطبعة الثالثة و موم و و با‎ — 
VJ ‘whose فيه مسسع ع يرع مهاه واع ههه ووه يع لاع طايه سق 6ه‎ LIV Y - 
a PE "———— مقدمة‎ — 
۱۳ sss مصادر الاسطورة الاغريقية‎ 
۳۹ sese النظریات المختلفة حول تفسیر الاسطورة الاغريقية‎ 
INN أسطورة پاندور|‎ 
|, a و و‎ ———— VÓ— أسطورة دیوکالیون ده‎ 
TERM زر سن‎ td 
E ———— أسطورة آدونیس‎ 
1L mE اسطورة اطلس‎ 
OT و یی‎ a tuyi TE 
i: OC A EE EEEE AA اسطورة دایدالوس‎ 
il A —""—————— أسطورة أورفيوس‎ 
YOT E اسطورة بيجماليون يسبب‎ 
VAN و و و و‎ E ERN فایدر|‎ 5 y اسطو‎ 
۲ ——————————— أسطورة إيون 9و‎ 
1l E — اسلورة سیسیفوس‎ 
DTE أسطورة تانتالوس‎ 
j——— اسطورة پلوپس‎ 
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أسطورة أتفتحتئدا ............ —————— ——————" 


- - کے کې‎ ep 


أسطورة آورستیس ——— E‏ 


EY | 
الممتدين الإملامية.‎ ida 
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